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skd.o&lodoO juoti^cSodi daode^ do^rarro ft Soodo jSediafcjk drad. 

^\) f'fl '" e*L V- < 

E^do&did S^&S^do^ 3oJ3o£>d 3s Sfoo^Orf^ djafditS^dsadjjioddrS'S’ad 

rija^rtsfc (3 doo, dre^, sro$d daodorfsilDd wwde, #o^) d^dedri^O add Sed:i 
rift© id <3 ok.® &ieda5& ^doraftnsd- ©^o^js ej&sdofttf. ${da &a?d:>:3(d;idoc3 L { 
yuj^^^sisdj). 

x^ciodiri^JS, arisda a ^-sddid©, (ssjdd-ja^JSoKpdod©) wd jfoaedi^^ s^dok&sd 
SooJfS^ote doodad ad>^'ri<g4P sraddxa^ aiifojrtftorij djAii^sraftd. jWdoo sioodao 
S53S$Sb3eio R^sSi^O <3odo rf^Fobtfjdit^cdo srat^a&j^lS. ‘ SirfdjSejs jSo^gs AfS^di/K 
j}d;3a$ SjSo dood«3s ’ aod:> tia$c^<;i3SCT&?^> ©esSo^d. 

rasrisiraoKd©^ driol 

^dJ^Ss djso5 &edo ri&fdaFqi/sritfo II 

(do. do. r-LL-sus) 

tfoqb^origd^jneari Dfc&rtftod dos^a^nsd saddra^e djj^rt* d^y dedrfprf© 
Trabt^^rteftd. difod^dd^ rfddjadrtTOd ds nsddjs^f djsj^ris?^ oirado dSd sacracdoea 
djadod&ne »dofl jJd^4d» aa^jJafosjaci dssodfj^ SudftTtas^ft aod;> ds 
dofoskab?^ d^dofcfcd 

“ &i^ot d,spsddod &a&d ddd^a^dodd^o” ao do aod,^ ado&ritffi tfi)d3(ihd^j. 
esddo eiu^dossad db^c^da^ddo. d^oaaft d,doJjdad 

sraddis^K boa^ris^ ba&dda. ■& d/a^ritf^ bDbodaad a^dabaod dswriddo ddo & 
dodd SododicJ^ ^-oodidcJx^ ab&rtogft dad cads 3^ d. dd« sabrttfja ^dsaria^d. 

“ocradoiia^s 3ddo t^ao^ do^o 8§©>^38 ricsa^rdo” (Uj. Se- t-ov-) saddas^ja^rtsb 
ddoW,3B^dpd^ . ddo^ja^o&o. ad> ^sadada. odxado ari^&j^Atdrarisraid b» saddle 
dja^rWc^ ^jasa^sssri a^rfodo&od djja b©&ddra? eidetf ejba^dosrad sld^odoa 
uzjdi^d, asa^aodsaft w^db^dsasa^ritfo djdo^di^d 

%<§si;>d bs daodo^) 5$©d soassetoj d©^risk ^533^0!)© bfto ajjisawa 
d^a'anoio© abased. $odbo J rt i ?rt^orfc>c3;3aft ajpartdja&rfd ds oe&cQoda^d. 




n 





nao&£,e e^od^d 


od^risd 


dij^ 


, o 


Ood 


l*l. 


3. 


«rt*t 


yy 


>5 


&.C7 


Sod 


^l. 


a.. 


&^» r 


y* 


yy 


aa. 


Dorf 


r±* 


V. 


v5 o^-Jj oj^" y ^ 


5 ) 


yy 


TtS 


a 

o 

a 


oom 


8*. 


mb & „ 


yy 


yy 


003 


Dorf 


O03L. 




ri^ocofVi 


«? od^ 




002. 


Dorf 


nov. 


2.. 


<m>Sdd) (ede^ e^odd^rtSod drafted) 




nor 


Oorf 


00 V. 



fiadadafKie^ rfjaj^rCsW, dio-rfade^ €?da- j&ajrforffdiofo;^ 

d,do?orfc>^d? esrfd, &a?«kcS ^s!, ^sSfjJi ? &ja?dii3erfiod} asd tStdiri^rto 

;&&{S&!3erf3rtja adid rfodoqSd?e& as^a dJSloforttffi^ adj2iF?jj3?sad ed^sJodidi^d. 

Sjatdi dwd $dFd^4 Mej^-dtfsssd rfo^ ei^Sssad adrfi ?|d.radr(s?d^ 

asriaa^cS- essJHtfssd i^djsrfrf^ rffdlcftodja efH^aad j^djadd^ dsas^decto 

dja wsad d^dtood d^ugdirfj. erfd e$e« doloasna^n^ dTra^tfssazi d%R>si©cfan 

ad^rfd^ (H$f{ 4& d^o&sjjj^d s&srjo&aaaa^ri^g €drfj§r{¥e.fa dj% erod^rfdad 

rWaja add aqre^^^djsd^ja rfe^F^aaftdodjd. Ss d^dead^ t^d© data, asjart 

rf^ssa, ft djadwadda. 

«%. 

^afdidedi, 

ota« sadaft.oioarf Sis?didd. 

Tqri sJ 

j&atdaoirart da% add d^edrf^j. 

steerfod ad^^ansdtfrod desFfirt^. (w^^^djsddraFfi asa^a). 

II dsrisa^eraid ?ta>«ddd ^drasjdssF^. It 

“fcooda” aotaqSF^tf, “&* qsa&a^od ^d^aaftdsrf &d?ab dd o #j jtafdjoloSif 
d,qjs?isysd w^rdodi ^d^sadd addjlc&jrf. z^dsaddsad ©jjSFd?^ ijaeorfoj ^jaedod 
adg^j^^ajad^aad da^d^ di^oJoitaiod tddasoOXida 3. aaagod dod^ ca^Fsaod 
iiddcira^ 3oJ3cadi^)dodi sa^obF. osadjaaddgcdoja dsirf djaddflabja d^csd© ee^aarfod 
©od^dojs da% d)g&iK3dexA di^dad k,odo If^fd&dd-?^ sSjaoOd^d.. 
i^&raedJs&aSJad & ;4ra?dj$rta sdod^rtra o^araafWg satsa^d^ s?e?d^zS. tdod, 
dja&ofora- d^.€js{^^^j> erf 3* &a?rfj.rf{ osadiaddgokja d-ridjadrfjDakj* 
sjrfdeirfi^d doao ^rfjdaftrf. 

syrfd, i ?&a?d5 odidad ^orf,djarf^, rfjao&Fdosooipoih?, e/^djadjSf «i?j!^a 

aodjdjarf^^ rfoda jjrf^nafv desh^disfco^rf^. 5rfod,^jsrf^ saro^dd^ #ja{0& ddp^ 




ssndados^ritfd^' d$da38 doSe&*>d3 d^oSaow oirad zs^dd) tdod^fidadjtSrae 

©des>?3 &s?dad/a deSFdpana^d. 8dod,«k ded3rt$?d ©f^sSow ofoad £>dde9»dad)j3©J 
« a>dds$odaa — &iaedade 2jfod,d> <ao&a &j 5 diHf.od,d sacas^dd^d^s^d. 

“i? cS«5T3 ©stoics* I Sjae^e oa^a dterosjesSj^o 

oka^o^djas d o&S^stf disarfo oa^o... ” II 

(d wa,. n-&.-v-») 

dediri^d ©^sred otod djaedaSsdadj^e ©da tdod^eJ^ tSedcria©. odrasrari zdod^a 
©odo^dO s^dFdeasrt© ©^na d^dado^rt© usesa^d©;^? ©ri d^r^da Woan^^oda 
eqSFS$. d^oJa© add oh srod^ri^Ootara Ld^rttfOodaja d^rdjaddg ^de^das^. ^od, 
djadd© dediris?d e^dJadpsd ^od,da, d^oda© Ldjp^&rttf 3^)3*^ sadescrea d^ofo 
d^/iert ©^tijadd® ©^ trades^ eno^cS. ©o3ogdO rss sadad adds?© sdj^odaO 
5 dja & d^ dstfaaridasgnood (©rfra — dp*" tiaioda© sa-srfaahda^da) ©oireafdri^^ 
©sSrasssj^oSaoda ao^da Poda 3oe*?dad 'ao3d dod^F^) d 0 d,d ssj^drod £©d^c\ 
drfFda3,d. aide sria^oto£sia<DoSaa ds oe3 dtSrkS. 

rio d^so dooSws tszofo&t tf&i&riAj rt sjSjare ?>8o&a« odadara aSds I 

odajspa) sd j^osa sd^doo aw^ijrtirssa &>3o w$do <3edadoa&^o II 

(da. do r-Lu-as") 

'aa^a adatfa^rttf© &»(*&${ *aaodaF 2dod,dJ5dri^O ©djseoa^rt'dSaja.© do$,dats 

dda^ Oojaoda^daaa,^ cioda sedda^d. ‘ass ^raodors d^,da$Frf& 03®^ t^o^djss’ 
Poda Traodarada adoian^S. <a© ‘rtoro fco^o’ p^ja^da djs3, dao^adoda. 

djaodaFdafoirtra ftaedaprtra *adad dotooqisj 2too4aF£arte p&fiedajartja -adad dotOoqS 
dd-a^ 'ad^ adddado^d. “dreoioFd da&oiodaa djaeda^^ dsradadjd© sbQ ilaMas*^. 
d«Fc^?>od sjpek^pad ^eda^d^_ djaoiaF^ dasdJodaa tfdddass.s?. &a?dasb djjc&Foda^ 
d^oda^is ©o&o^cS ” s®^0 dcsr<5rt<& ^jaeda^Odad djaaiaaFod^d^ a^AosaJb^sl 
©©de, 

m 

“riasadaFoda aa'adffswdg) pSised^C dd^a. ©^{d^dirisk ddd tfdsodadda. ©f^odaa 
3i Osaefirae^dd© djariFddF^fda. 3 j do^dauaudO *£3^ 3^ s^oda^ ftjaeda&fcrf 
pad dd^rf fjsUa^ dsasddfSa^ cSdd^okdcda. & w^dgsud© dad^e dqS^. ^jaodaFSdod, 
dons?? dqsdd^ d^^dda.” , 33^a dcsF^d^a dj?eda^ ©3^3dodascid ap^oddd^ S^eoda 




iv 



^sS. add <a o^ao &s?da$a Jjjsodar da^a, tdorf,Oftod ciedodrad ci^das 

dSeddodia rfjstSdssftiS- 

aSorij^os^ari'Sno^OA aQtfsasd d^d^dste zitit) d&eSjstfe d^da^ 
‘Sjsd^dfte ad jteedasia ziodj^jsoirararis?^ ws^dtfsia *aod.ra d^srsn ®c&d. 

stidstoitae as§««?jJ|.d$ ^o <$ ^£oo I ^gS&o^Fs^tfdo a^sd® 5, l 

(da. ^o. F-4-O-Oi.) 

“ rfbo &©e'dr(i?rtra d^sSroodatfcJeid a&aijdradneid db^-Scda;^ sjj'sedacia 
digdjse'efd^ w^Sj&c^cl ” “ sidra^d dddre^a ^tsfcjjiod slraocbF^oij^ 
raa^. «Jnetfrt$?ia^ d,if32(aiai3is33riidoi d-re^Ea^. ” “rfjso&rfi^ da^&rae^ 

c 33 rfadof dJjSn^ *5. #edo xl/sodaF?^? «se^ steo ie&f^daodarisJrto d^ssi^a. 
(j$ ^rae &G>fl 5 §eo 8 * S>dJs?2io3a) do$jodt>.ra ®$4znt\ dasd ^.raedad^ a^^iS edsresre^^ 
ddo&^eloSaoda ddf&dala* tst3( ad^d^oda^ da^okidaSodap siS? s?3 ddffccL 

^o ridwzlf^e SJ^&^sS* ^^erfras ados3 a>,a&a« ajjSs&FeS I 

^o tssjj o ^ s|$a$o i toS tss^sSe ^si 2§%e«§so§* ajddja?} djad^s II 

( da. do. 'e-vk.-sr) 

ae| &iaeda$e, 5 >e$ ddFK^. p$ A saoiredatfqSdaFd^ nadda^ jdTteeJjjfeiritfjs 
^dada^srad 733 tfdgioa^d. d^o &n«as l rii?Aoioj 3 > es^sraft adod^ tftoda^a eo3a. 
dJsdasFQ tSja^Sdafcdartsitai ^d^daodd* d,aa^da^, SjattfdjS^dsd ^da & tf^rd^dd^ 
^drJoda^d” as3g&adj?n &3(dad ddp^d^^) da.drorvd. “^jra^nasdas &raedas rtsreF 
* &R(dad? Stsdasa^tfaraft ada^d as^acd-rah ^dqtaai^Braarttfg) 
d^oJtdsrarvS. wu&— “^d^sran*' c^sd da^FS^oigJ?5ra*te)?> 9 (£. v%. &-a.-v-rw) 
■bs ^eda^? d^e; 53j»^rls?rija d, 2 jia;§, d^eda^S? dtfo djjSrfS’rt.® ej^odaoSa asa^aodjandcxra 
&ra?dad d^a^dP djjpsd^p ririFdo&MS. 

j»(ii ddr^d^ dcSF^d3f\d Q dja, 4 ^ ' dodtjiFritfe aod,, ary as^a dfdiri 

#308^ ^dda^tS. &®eda<artxa aod^rijs ■add ^HSUaad doeootj5s$ J^&dssftd. 
aotf^art j|?o^ da^das^srsd tf^odad^ *»&b,, 5«®3d ws^sod^o Pastes a, ®od,d^ 
rttfy a^rWSaiajs ^d^oda^e^n dosdad aratfoissB^cSodS, ada dJ3(dadd. aotrf^rf 
dw.roda^ssdada dts^oiaaqS. ^^^cSaod^daCa ^J3?da. adadOod 4js?da da^a, 
iaadri§^ 53 ca^ada^iS. 
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<aoa,oSj&? dp&rae tfsd^Ba Eibods*' I enitfo oforidg asraodof? II 

(aft. 7)0 t - vz - x ) 

& stod^f^ d,«f oft tori eru^dood^ dsdaa&jsdfSoSi?, ri^djaiSaad jfiraedo^ ad^od wexdoid 
ssad s^spad^oaft uud^aaria^S 's^adjad dtsroSristo e^dsrandial. d. “^aedidjad 
sreri ds d«<v,odoiqS4 ©aj^od rfioridnari ateS^Sftoduja djaod ^ ^ ododiF^^C 3 ^ a h^ 3 ,, 
(d^Ja,§ rfsgi&rae ds&djCi*) dts^odoiqS^ si^a^c^ roasaocJ^dsSaf, ft&fdo^p ess|« 
sawaoS^djj). 

■siodad jJod^Frt'tfeS jfcaerfasJ sa^Frfsairf d^dorii sS^oarfisJfijg* *ack as^ l^asi^ 
dod^, adgdS, “ £erfw sa^Fdssari dsid^ doad, sa^dra dd^dd> sgpesFsran j&aesSoarasJ 
dJa&ricSorii so* steadiest). &afdod ad^djad;^ ^$dod djad, Traogd^dsjariod.s?. & 
ds^diad^ addd d«edd^ ajaDdido. 'add drfsa^ wa^Do. 

ft/aedao odoo j^ass^fira? £>riofdr I 

(do. do. r>&-e;35-si) 

©s^St&fitsbbkfred 4 &a(dofi> dojado &(<§do d^aaortPod dojadodfiedritfo® d^dSoriisa,^. 

do dasa^ aisa^d^^o zpadft cgpodadrads I 

©ft tffifiz ©ft csa^dg csasaft dos^sra daa^dri^ » r aodjs? II 

• (do. do. r-Fi-a?m) 

doiado safari jod^daad djSreaortsd &s^oSoO sodgd?^ djsorio^d. asS^ 

j&sedo^*, ^ 5 *> ddo ‘a^qSrdjdcJsna < 080 , ds dMF^dfi £>d3a d,e sdasa,^ <^ou 
^arlifj sa^abrdd^ ddedi^ ©f^, ssaodw* tSjj qSsdf&jvvSs d£>ara,rf — ©fv,_, areoii, 
dodo, djsoddr^ow dojatii eiraetfd Stifled© daarf d^aadrt^odo saodocsdi ddi^ tpadgd© 
adeftcraci. d^n^dds&j, crud^daadrt^fi ddoii^edodoocSo dcJFdsaaftdodjdra «rf ©dg 
dd^sj) Bf^, sraoioo dido, cj&^djaddvad dusdo djadds ?0 ©dt^Fdsaarido^d^ a© 
Qd^t&ra^Sedja dfsad dja?di^ duado d^adri'lorfi d^doddd. 

II cdass sradonjOdjad Ao^sdodd II 

Off) vi/ 

ridosij^eAdjadaad &raeda;h d^ d oto© *©o, Ldq> dido, dd^ri^g rt$rdjadd© 
©ddoriisa,^ iiosoodi &«odo SdqS a^aa ad? d^fdi^^ sj^d^ sae^s^h sc^ero d^rt 
3o&da aocb soes&s&do •a^odi dqS, 2*13^© saEpFdaad Sjaesod^d) ad^dja&olred 
dia^did ©odd? aodo a^s^eda. (sJ^djadcrijad nao&d,oioo &aedidd^ ^3dod w^dodi^ 
bood nadi3.< d^dEsd^odua dj doodod Io{©t?dogo3i« ddddd. 

SmJ \~J Cfl On 
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£i dods^djad^ 4i &s <:&?>?? aisjfairi^^oiJojj. a^sa odos^ 

^aiodi0dirf(nQsioWo^s53cd) sS^rt^godcus srB^Tsa^^rici). vud^rt^ ^dji daSj&tdd 
afodh d^sds^odo risjSFdjadcdo” -as^acrfjsh &s<s&ti ero^addad ad<?, idjs^djs? rt^r 
sow sS ozSja ^d^cdo a^FsS^sio sottodo wodo d^. S5 j 2§^ o3c>ocS 3 ^z^owsrttododo ai£;j3 

sfoa^Sdova sraea^riwadodo. djaz^sw'ss S3S$^ rt^rdodd d^djadtSodzjSr. d^odo 
rizjSF^orfd Ld^d;adc3od$F sodo ?ra dorado Sda&aad. (s«?5^ a^&cs^s&s I sra 

sidsrfooioss ssaff* gjzsa,') Ea&Fdsad &»{•&>& aSdr^rt^O sa SodFsaftsra <3. ddotSodo 
jfoedo^e^ ddF^dg s^fcfccs^iS. (Ba rijaodors&dijras 4 ' ^jasrfdrfdi^) sddrirad^g, 
flegpu •aa^a £>§{sdrarts?od ds^Fdasans^. adddoodosad dd^odo djaedoaiaho 
^dFs^sartd. “ !W«9rfjda»^ sid^s * adoesdraF^s* d^d a&jSrftf?^ jjS^xS^ 

stoediatiri^o s^rtratfo^d. <83^a^«®r^rt?3 

&s?do«lrt& wod? zsaJcdjshdd? dedd^S tsadodii^ srartcioja 'ado^d aqSssa, 
efua^dosad &e?doa3rttf azpad&c^ri, ddjJjjQoAran ad? d^drbrarWotf) -a^d o&rtsba 
ira^s&rvtfc^sJ. d* dddra;^ dddijS u^a^rad® ds oe.ioiodoi^d. (d. v, w, no. 

o Dod a) 

&ia$dog adaS^srasrari adsfo^ a6odo& ddderododo a^Fdg. z*,odo ;3e$ ado 
h to ad 3, ad^j ri,4$Qoto»d ed« ri^oioo'tf, udd ©irlsJd^^. azjSssa ®^p ^jsfdozss^/? 
j§(Od^ ardo^ dow azjJsj abaft* #«;3ifrttfg) d^dartd. 

“ z^odra?) «S, $a»o^yja?> I s^So^asftsga^ saradoiasgioSI^ d II* sjreao^ olrttfd 

dtfdo atf. fo^jwra d do^ aojso&je^d as^d^O a&jjoacod (adora) 

oiodid^ feofidS art jSj&fdoejSafctb^ So o a cs^ n a^dod dddoio3)< eru^dosrod 

fjado^d. worfod?# -dj adoradrapd $n«o^*ioK,8n3d aioiio fc^add. 

ad ‘^a|i’ ji-otMtead oio&s^ jlos-sasod^do. (^tfa^s&s^s&iodradjii, s3j 
nsab^s ziasd^doasa^s 5 ') rraabSjOdio j&j^dodjaoart assa wdo^n^rt, ;foaedod wcdo 
s^ad^ ■d^d zSQ^o. ado z^jSso^aloSjodo d^c^sacOo^o. adodOod, ?3jatdad 
adoioddc ad a ^^d^olodo?^ cJjS^is t»»£usbdo. 

&>odo;3{<?, ^{d^sWow^sRci aio&o ?j^ad o !3, warad rioK^asd aioiod^ 
ddwsoodo. (acrecjs^d^J^odus*) odo^d 4&$ epc^ssosrl add dddod acrad do^d 
sad eioiio ew^satdo^. adodaod do^doua^odjad araad aiodo^ 5oods:soodo. 

laodod? 6 ? dj BC3j)da JoSoo ^iT^dd 3, art aS^owra d djssrar do^ ^ssd aJotado 

*0 Q J £^) zgp v A 

g&odaisoodi- * djastir aicdoo ^ja^do^ ^Jdrad douo^cdjadodo. (£>a3 sS^ ija5sfo?f fi 
$£<>rtz ®ro & ddo$3d/asy3F a^s^dswoiraa^). 



vn 



^{dodoWopodjad ds djssssFoioifcjs ?o^add, . ao^a wrad tfoddfSo^ 
fcoodeoatado. •asa^aoiroft &a*dioicri4 rfotadil^ scjaoadod <add si, 3 Arista w^saft;!. 

d^sSe^f&diEsaaa eos^sairi^ eoirts??^ yudoSjaeftso^daoddf, ddd 
desFa&s dad &>o d( sacjteaisdo^Sg). &ae>&d;dd dcsFdd^ ^dosaart &,odoaodo do £»o&flcda 
dc$F^> joaF^aand 

dja^daddd desF^ fc^d a^caa fidcSooda es^ddritfi) dcSF^d. odd, 
Sodoot^ (eo^o,') tforfo doal^, dtfa isdc^rs dead deaF(soSo w^o), #os§), (estJisi) sd^a 
do^o, 3oJo<d Sod, (adDo «9d03$o) sspssa =&jao£ cds*a (rf^d) os^a drard^adP 
soaad. ejdodOod?3(, 

as's* d^s^^adpbjFrac^s^ okas adding I o3o3a,sio ) sa;i5 ^d#e I 

(do. do. F-J2i_*v) 

wddFd^sd oSja^dod^ fra^sa djadri'S'd^ aijaodosa, adookod.d. dow dcsFdd) slraedo 
d^sascd dear doa^, -add rtoesrisfd^ aSdos^d. 

desbdsrad dj^dooiotood erus^ssarf dd;g dosiod^ad sarac&dOjdodod. 

add, ^daod ao^ssscreri drad, di^desfr^^n^di^dodo sio^o&iaioo ^dod^d. 
(^e^o djs s>o ^ssol? oioS^a;^ ; ©$ f^o £©do rlra^di^o li ) 3jaedoddBad»od 
<sona,a dediritfo odaad &ea sg^cto ^^criooj^dra ortosa^owodd^ foodo^ a^?d dzS 
d^O £>d5£od. d,^dd£> & doa^do ddnad^ djajldfsad cdotsdoad^ri cdoad oe& ewdesdd 

rorto^d aowodd^ dO^fidtSetfo- 

^Sood^Fo^o c?ja« ft&ae d^o doSd^&^Sd I olo •aod^ s^dod^s II 

(do. do. F_4.o-nv) 

dj^oadffad gedsgtf, f?oa?;&rt<s*o ddarttf^ tij^dodoi , aod ) £>fl ^^aaoiodri^aid ?fo>$rfo 
ddrWo ddo fe siua^dodja, d^Sdjaddl* ad saaSo^id?*^ ^^doa^dO. aodo sSj^rdS. di 
doacdosg) odotsdjad^fi do d^dOodja ^^naoiSoodjando^d. oSoKdoadfS dtadd^ 
aadFCdcJ^A djado^d. eros^dosaad pa^d^ daBaoddoado^d- do^, 

53ts£js* ctesradao dossa^?) c5-3rfjaS>3^fija>5& wioF&i s3,osa?§« I 

(do. Jio. F-FW-J) 

dcrfsaaj^iisad dJ5(dodd^ ■ < j|oaa ) ad{d3ris! daddg^iiaddd^ d^sadda^ odossdjad^r? 
fijae'ddsarbdoi djado^d. 




vm 



ero^d acra zsv$tcdzrt$r\oivji) d-raedoddri csdd) ss^fd aadjdi. sLraedadd^ 
siofod^s*, do3j3$cjre8~-oi>t>idjadd ejokod^d^ d^a daidsi^jri^. o&oddorSdg) 4|^^E3Dcai ; 
a^odiFSi^ iSsaM dossd^ aa^d^ad^d^. adudja tjf^tfsssd s^i^ri d?0d4'.* 
'ad? eseod. 

ro J 

^o jLrssdo d, sSfci/a? do^essja ^o d83d Q d,>Fkde&i dojpao I 

dd 3!|,8S54S.S!>^&fle <$ 'SodJS? 85$s3«5& d^t 53 ^ 2 * 0 ^ ^50^8 II 

(sb. do. *!-ro-n) 

as| djaedidedde, d?c3t djarirddf^da- dd;> fe d^ofoorf J^dradd^oi^ ?d. 

$eda dtfw aris^d^ ad^aod ira?o&:>d:>do;i dreaa?o3o. enj^dossad ^dors^tf, dd^ S j^ 
r(s?d^ dediri's* d&>d usa Ij&a eo3o. ddifi dc^rirdjdjiFtf crafted 'as^ao&rsft djariFd&Fdj 
d^ ^.djjio^di^dwde, 3s d/afdoddBadftod ade^s^P a^eoajajoEs^ddP 

sj^dj^jdodjs d^sreftd. e^d,o c3js>§ es& jsa^ab dodv/s$ d^dood 

^dio I ds djsediddBsd^od^^ d^edrdr d^o&d^ d^FrfeJi d^oiaddo. (-asa So 
djs^do &33\ sisrad dqjrdo.) 'aa^a d^odrttfjs -ad. 

djs^didd^ odrad ©odaode),ra djsdgsradjdgjdo&adr ^aFaad s^odo. ^js?d> 
d*id d^eptiddd^ dtirdod dfl°3& sran^rWO yua?3ad?irt Eoodddr sra^ri^d^ doas, do^sS 
srunasdo&d. 

adjEpadtfsysd .odae^ djs?dode daoa^sadd- & sradddd^ donaadtSf^add ssri^ 
®d(^ •^oi:radeoadr( < i?d?3?*. easadisdnad d-ocdad^ ^oda, voisz odrari^ odjacfortaesBarv 
arf^aad 0{£sfc£) d-asdid^ dddraddg) ko&, ss^o^d oSiw^Tssddrf^^dO enado Sre^nd 
de*a. 

dp>tdja$dd3j arad (drag,, sad 75aqSe$risb a^e^saftd. ©dodd-^ ad^S,0(3 
o&>0c3h doBaadt3e&. w^rttfa oired)dodd, dea*> so^deda ^dyEadO ds 

saq5?jrisk aoddaritf^ ^dassaft 4t ots svkti. «ado^js ai^odaFSa^od dosaad^d^?^. 

“ ssz^c&wfs jgd?ra s z^5)^o J o5i?ara§^d«»o a$djaF$stfd?le $ 0 #$ z3ja,esa- 
3odo dsadJa^daa^FJ* sgpS^o esaijJ^eodjo a3 »a ©?dda<do^do 
^dado t$ ^d^d^c5a,«5ado Ba^d^dos^oS d^$a sart^So ?- 

cdra®* 1! * (so i-a.j) 

&>odeaa s3$m>d ddar, (e^dds®?lrfJF), 2oodeaa dfffad dortrt'pa (do^S), d^^sai#©^, 
dsrad^, (Es^ow^), eea,, (feostorf <§j») 0qS5S?>5o5p (^e^did 




IX 



?n> ©e, ewtdosfd (dooodood osi,), slsiod (©aooaab^&Fdod ©$532 dddd^ 
tfoac dad d^llo). 

3s sadd^o do52a3;32ddo3d, djafdodd^ aqa^sren s6atp2Fd ji*Urts?od 
dc&djd^. (aoatpsrd dtf&3ri3 adododd^ <3s?dos32ri &oc3 3s ©oddd^ 4s?dz3). ©do3d, 

djsedj 2 $dd;g es odxs ddd^d^raTOfidoi^ji ('ado dooado aepart. 332,3s ddd, dJ2q|oad 
ddd dod^ d^odo ddd. 3s asparirt^d^ dood©d &e®3odo0 ds?fc:3.) 3s ©$dd^ 
©odxs ddddowo^rtwd 3? dirts? ridges 352 nodo./s 'adod 0 c3. 

d,o3.rae sSj assess Idd;|p2 docss, wasa^sayso a^s*?) ddFsa?) sddjssrsofoeai 
552,dsd;ddn s 'o docj^^uo dja^oadrs^o ddds&sSs^Frso ^deododaido 
dcs^ ©sajdjS&eai dd^sreo ss^dsddddoao^rFo dot^TOo dreq^oadn^o 
dddo fio^djsas^fj^o ^dsodo dddo I 

(d 139,. v-a.-35-n.) 

jSfdirts?© doostb ad- rfdortik, don^do dodo, ©ad^do. 'add© ddd^ab^p as^arando 
d„c8. ddorts?rt ss^dsddd^. dod,ort dreq^oad dddd) ©assort d^ofo dddai). 332,ds 

ddds^ ^?da ddorts?rt dred,. dj^o&d ddd4 dod,Drt dJ2d,. d^oio dd^ 

-add dedirt&radrtjsad aadg&rt ado 3(d© djaasad atpar!. 'a^rtS'rt douo^dd 
d^odo^tfasd dedJrtsb, rt, 3s 352 i, risk, dd^doodjrt'sb -as^a adabrttfd^ doodod &?©$oi>0 
OJ dadersncS. 

ddddjOired^sSsrari d-raedodj2rtdd\ wdcdo^jdOod odowdredd^ ddodod dd n d 
oJo^o, epaod^f rt^dS 3s o?S &<Sdd. 

w^sra a iSjse ddoS I odod^dvfsirso dra,iadddo doc3a,!S2o siraq^oado ddd- 
djsasa^sjao ai aijSsqso a3 idsOTfsao d^ododsddo I ^ dfoF odowdred^ 
&©<J^ <sid d odo^o d acje^qJo ^oodrardqJ aes^ps 4, T#dois2F3 ff II 

($2 2A3. 3, 3V. 0-3) 

w^asSocktfnsri 232 ^^ aojsoad doao&Frtsk 3s o?d d^das]^. drfortsrt 333,ds 
ddddP* &>d,ert dj2^oadddddP) ©ad^ort d^ododdddJ 5 tj^ ) d 0 a2dd, ©rt odowdjsdd 
eJoa^^d^do ? © 53j2?^s52^do aowodo ©d^rt &s?oi>ac£6, ©dd ’SdreFiddflods d©3) 

sS^rt fce^dod^d ? ©d^rt fca aba ©spdsScvsdd, 3s asa^dsS ©dgdd^srendaa^d. 

^)oa Ksa^dcfossatfd^ snoros^dfs^^ded na^Fodd^d^erfzw^so enodad^ 
d aaddo ^rsdodo^irraodoS I 




f sdi^sia sa^ sdodao oas^oii <93 I <&$ waaS/ses 
(isSjses^o&j^ «3js«^^e draetfo sSoe odassdjataaoda s^ozSjaS 

s5j odaw;dja?jdg e3ja?£ »an>S) fc ll 

(ejJsi. ero. Ood as) 

sa^d^asaa^dcd^ dsda^jd^ s^dFzpasaodjaft naadFdsra^rt bcjparidg ena^oa^daasosaaft 
tfae^a ddari^ri d^^dsad “d/se^wa^do ” inw dao^ds^ d&dtd^a. ssdd aa^odar 
d^odd: — “d^ ddari«?e, pa^ oatt^d^ ddlodama ro^sad ^ada^ ddr^ts^n $dart 
waftea^ idcaac” doda -ada^d. wii ?rad jsft^/d ^das^d^. de3j aft^oS.?, aSat^ 

tfdFfrad ds dra?tfdd tf^&ada” dada tsf^aSa^ ^aa33^ sa^rd^tfa. 

jgjcra sfcs^o&cWfl adpJjSjs^eara^djffs^^jSsjraf^e^^oij^js^eijsw^aj e/osdsas^ 
d d^djO 7K>d:ra$rraoda& 1 

dja^c^ddaosa^saa sd^esia 3a^ sdodao sSjOassa^oda <$3 [[ 

<&$ washes (folrae waodasdgso^S ^^ g «3jaetfo sdae o dassafra- 

Fraoda aodj^ s^ odaasrfj5><d^ e3ja^ &3a\ll 

* 4 ' (e?a. {«. j-jv-t Ood no) 

aiiaqJjoa^ dd^ s$sdFJj3adodja/% ejft^c&jan^asa food eru^aaiipdaasOdaA *as?3a dadjOd 
^^,?(dj3ad “^jae^cr^do” dota dao^d?^ dSdtdetfa. add gaa^oiardedodd : — “de^ 
dadjd?, jdda^ sSjO^Kj dosaddoda sa^tfasad jada^ ddrd^ft waftea^ idcOao ” doda 
•adaa^d. esdo^d, “ds| eso^Oj^d oad daodaart'??, criatt^Fcsari d^rtaa £ad:^ daaetfdjD 
Eaddda, 'SOi&rtoa ” doda saaoiaadda, hs,®f*i sgjasSd^da . 

$aa ^-Seodadrfrf^^oca^dgga^^d^^rfpiSoda^ecJsaa^sa enaadSi^ rt 
aB^ o sS^jSssdo *reafcra2?naoda3 I 

dfte^^drfasja^wa I sd^sda sa^ sdodao Baocasa^oda <93 ff 
(2$ was^a^S dsia 

&/aetfo sdae oda«dja<3aoda &od;£ II 

(qja. ana j-.sv-f Ood ov) 

^3?criaddd^, ^fjdFtpaaodjaft'adaKdja^^a wsdrf^odran^ food wa^oajpdaasoaaft 

wa^eita a^dediriSrtra ^fc^dsartadoi * eSjas^wa^do * dou dao^d^ dsdd^a 
«5dd 3ad i ojaFa5?^od3; d?| esa^e, *3} a^dedlrt^e, d^das dadja,«^ ea^da^dsajft 
e$dd sat^asad £da & ddF^d^ aojsodwa jada & &©$«« waftea^ idoOao” doSda^d. 




XI 



©dodd “ «is3j d^d^ctfd oad ©aajjjd? dada, a^deddri 1 !^, oia^^FcWd dc^d-ra ^da^ 
&/a{tfeSS) d^c^ liQA&iSl” »aoda Se>,$Ffc sjja&Sddi^da . 

bfrf dddd,afcd ©^drfoia d^«3) ad^dsssAzS. dodS, daaedaodjartd ©orirtead 
dajada dddritfd^- ad^&sjsa ©s^oddd daaada djaetfritfora wu^dasad ?3a d$ u$dad)da 
aoda aa^odaF. ds ddF^aaftfsaa^d^sad d^adsadadldoodde da^obf odadodaaa dja^dad 
adg d^add) ©d?*^ rttfO deSFdnaAd. 

zriats sjliaaad dowo^dd ePiifxsscS dsadasaj&ritfja dao s^sya^dtfsad &a?da?>d 
^s'odjs^’gdsiej-ft ©zpaciT^dsandd^d ^eda 3dri<tfg) 5$Xid.- dsad^eo^jaj dao 

^odjsoddoJid ^odrsodqSFddi^d. ©unaacdEirt — 

£>i£o add^ds Sjs»s?IoIj 35 esd^ 3o3sJae d |g ^dc5*' I 

wrioajgjjj 3dsa«sacJdja!i;§s? add^s^do^ 3d o3 sSeafoa II 

(da. do. r-erst-j) 

dabjdtfd bodtfejad &raedad jiaa^tsdsdad ietsdaj da^eSja^d yxit^jds^^dO ^s^daaft 
ddad. ©dd ©odarttfa d^a^daadaaA ddFd, addad. ©dd ddrttfa w^dasad zpa^d 
ojaa^preA oiat^dpre^dodad oiawdjadd?^ dgda^d. •as^aodJSA daaedad?dd ddFsaa^ 
d?^dP, d>tpaddp, djdodd^Ad. 

©dadOodeS? na^Fdoiaa, 

“ odradado dad do Sd^dod^, ^dad^tja dQdasa rid<=do I 

\2y 

sassa <©cdao aaa^de daaedjae dadde cdaadspa^o II 

(da do. n-oo©-.s) 

ddj , siDna ; A JL d , i??, ^d^d^n^^naiA dodjaF^nariadoi ds dja?dad) jid^d^ d^rlra'fdO, 
aoadad d» asa^d® rt$$do dadds odaadspa^o 'asa^a ddri^a waotfsad saa^dd^ soaaoad. 
d^c&aod b&da dtf© tiridja, w^dg ©ofoaaA w,a6 & d ©doddjadasad fc^obd^ ewol3a 
daadaddSd, 'aoraa^djadpred w,d^dd ^dd^caadciaa d« daa^dad?. daaada s3ja(dri«tf 
d^desadd^rija dajay©adrad.ra dja(dad?-dja(gdaad^d ©dodcaacriatfdja daafdade. ©dad 
0ods5$, 

cdo^, 2&/a^3d«d,o $e?» ....II (ab. do r-o^a.-t) 

oda^docsa^ djascsa^ daads a^daad csrtiz I 

wsdartfl cdasa^s vadjad.d, daadada^do ^eo^oSasodjasdSd^d II 

(sria. do. r, nna- i_-An) 



iaoca ssa^FktS. 




xii 

s&tfdosodatfctaad d^odjaradod^dja, odiKdra^rt 3s dod^do ad < aoro ) a 
ritfr! «|3ic^4o3j3d^rl(a, ddF&ae^d ddo^odid dosad^rlja, djaegcSjadasd e$^ 0 d 
araArtra d^doi-Se sadra?h, dfddjasdsjaaritf odoa drsdaad d^o d.dasadda rlra daedafSe 

\^J — O r £p 2) Cp 

7Sd$tf$>, esd^e es^od^. jraqjg, saqS^, a a dd£>;3p a3^f aodo sa^oioF. . 

edadOodeS?, kaqSj^ifSoda doodad d^odaa^eaa «« ajadddac^cd/are &$gCd * 
aoM doo3.d£i doAsinaft adnd 

on OsA,-» 

e3J3js,^(^^p, ©artadcSs^p, e^as^d^p, ddFaad^rttfrijra do.ra©$ja3dP ad 
sdi^ddo&iodi?^ dtWsad tf^depadodoiD adosaFdaaadd&saan d^asSd&do^do do©$ 
sad ^wdd©. adcto aio^d diBds^oiiFaod doa^Bad;idoaaod.jad dtf© ad&ra ssa^a^ 
djddid^ dddo ^oaskr^aotfj sa^oartdodo qd’dsad yud^saod ®?5aFl3tfdo55aSt3a 
^{^ddo, d^dan^ipdJs^ri^ja, ^ododoS^dra, ,dj?sa5baan risks, ^d^^ddjs wd 
«criot^daaa2§«ori J 2oC§odoa 5 ' wadd^o* $.&.£., s§.?».d;»f.». do3oad,$c>dai;Fdjs 
add dBarddddja to do ^ d^ 73 a sad 3s ^o^d^y^odod^ 3do fe yusaoa^odoaod 
^^ddjsd^d^jtd dpsaF&d k^&>s<&oSo do^3dod? aoetfsSe^o. i ao3d ewnaddo^ 
dvsd 5ddi & d,ejdddiFCdja add *V3ioW^ oae^odjaOodoenjs, ^s^odds!, p^&oadoafcs 
SodoiiO 4 , dow ^djaadreoi^aad oaKtfodjad&rtjj, ddod, s^ssa&ss&rtjs dd ded^dod 
Rad ddFfdjdsk ob3 qtertsred ©cdoooa&ia^^cdjaFa d3© doda^j^ Baddoa^FSsad 
aip^a^esa 'alKsd^dojosan ©&rt,&d6odo sa^Fdo^ed. 

jJyia*. 1 ei?i>OTdtf 

MoJoasdo doll s^sis® toll risi&jj djs?rforod > 3§SJ 4 '. &. do^&ScFas*, 

asi 23 - 8-1954 J y*ra d dDassans.?^ 
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[ silo. r. 65. 3. 4.13. vv 



djaedioirertrisk Kb^fdd ^dirri^S wdi rfiaso^adidood, djaedadedlajiia 4 , 93 ^ 
?S?rfirt^S ^oaanda^di t ;sa i sp3» : d;33dsde. Eoo^^oii diodeid&dsd nnv dja^rt&a, 
tSfd &_ dja^risUa 4es ^13^ 030 dja^risb d.iafdidfdioii^ alia risked- v-sj rfjs^.zp'sri 
riv'ja, di^, <aod„ ©n^, shades, eqtodac^d tiiaioiiO si-s. dja^ri&ra, d-iaedadedioiad^ 
4-ia?di aow aodda 2ool3oiJaA ©qSsia dda^ddsan dadjada 030 4a zodiac! 
doioa^d ^oBiod, &ra«dided;lc4ii daiad^oiidi. di^is^s^&raedriodii zoaos? aidsiand. 
4jaeda©3 dials, ©dd ddrt'&.dd? dd? yu^ssandssiidOod, dos^jaraFSisni dsddss 

;$ds esTOd*. ©deodde ts dedi oil djad, ©orsaortvs ©zjJsia 2l©^d©c53arW d,4^,oi>ja 
©ddjad. do3^,da^3d£rt$??53dd.ra eruj^aand^dja, ra^d dfdiriVd ddsadsaftdi^ $dFra,,F 
©^ssa ©d^acissaAd. radd dedirt^ol, 'aoda ©$33 4.raeda <doso sodo^od otoari^ wods, 
depaFdddC) dioa4, aoja^dsd^rttf^ to^OJStSeSodi, 'ad^ri.ra wan^aiS. Suotf^ok 
dsodw &3r, 4ja edaddd adoisde d^dssaftdss^di ; dejsris?od d4ddi foods^ds, ©uaesF 
dioiasad tsd&cds duaa« didddai^nv^ ^a^dis^di, dtdlrivtf sa^o&aart ©r^ok 
dajaesd es^Fdi^di (o-fv-ov ; ss-ko-o; y-vs.-oo 'asa^a), ©qSssa sria^tids sa^djads 
sjdi, 'aasfcjS adodsri'?? vuj^aaAd. 

4raedsd4d) ds.radi safari ai^^ssadi^d. (sa^lbds si-jL-ss), g^d*S!|,’% (risaSd), 
d^asa,d (djpa^&d) dsds, odsd as^d (odisaSd) ; & sbi^ss?^ dd^tpadeadodi (d^,, siadg, 
esdj) so ?§d. “ (aoja^oind eruds3§ F-nv-«) dodi so^ss^dja eruoUs. ■ds dd;$ 

ttdartra d,o3ja?F\4d (r-s-o-s.) 'SidDodde 4.reedsdd^ s^odoiiFcdii^sjadidi (F-a.v-v ; 
“assays) |dsds, cfo^e^ssan SoddrtVod ©©o^daadads (F-ero-3) «aoda de3F&ds;§ds. 
©dd^dsaft s^d(F-er3-3) ©tjissa vud^ as^radf 4 ero^saod ; wd3 •as^rtS’fi w^ddddd^. 
«Ndo3j5?ft&©. 

co 

afoariritfg) ejsja^ odicd (©$f food^U ^raediyirttf^ 3§ds c^oBids^ds.) 

dcis^&jaods 3diF(d^. do. v-h-m). stfs^ddC) & zpads^ '( WB %)- ^5*^^ 4oeoo$?j 
doi djCftracftdo^d. ©dd -ag 4jaeds^s tdod^d ddjs^a <aodi dja^di^deajn t? ^a^i 
«wdo3ja?n?jdi^rfi. 8«odi 4 ^d0 (f-slo-v) dja^, ds cdiesa^ori^diFd^ dja^dwSida, 
dja?didd^, ?$a ©^na ddud^doi eniwi^^d. (F-LV-y, F-noi-n3) aodi aS?ed. 

dia^di^) duadid© Sood^di^d. sii^i dcdiri^i saoiiodd^^ (s-sa-oo : 
^ 33 ^), , aod ; ^i (v-a.fc.-s.) dicpa^a^ dd^tfja^ (&.-3.o-n di^i, 3 : y-^i-o), di% 

•®od,^i d,$di jsa^diadeia sjaj^sdd^^ ©djaioarlis^d. (no-no 3 -o) 
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Ddi7^erf ! *o&3 3'3 

saqradeaaad S3 ao’Dd ssqSaa ■add? atiad, ad^FS^asad Zocda d#, 

dja?dadddj ad 4s d^oBaod dadad^dda^, ssqSsa add^ saaddjsaddda odra3? S 3 rt 0 , 
ssddd^ zleddd^*), dadas^od Eadgdsad Bac^ri^d-*^ ro^dadoi disced. adadOodd?, 
ada ad^sad 53-3 51 e odo , ssdpd#, ddaadOTdada, - esdf eda^ aou spaded a d'sa stearicS. 
adda^ ssddjs^dd adadoarSas^d £oda so^ddjs e^dcftra^oirariejadda. dediri'S’d 
S^cdarod (r-uas-j) dad^ S3dadd_ j ?3'a$ : ss33d dad^ (n-uv-v) ; dadadgSod ?oadsysA, g^d 
saa^dssad, 4s drfdd^ dedlrt^adaa saddredis^d (_r-no?"-n^), adOodesdBrt 
sroaa^o&aria^d (<y— s-nej) dad^ saddisd ^d^oada^d (y-aser-rn). daa^dad) 
aadada (n-ya.-r ; v-vv-ns ; r-a-n a33gS), d?dtrWa adad^sa^rran ssdd^ arad 
diaadda (r-ooi—w). adda (daa?dad?dlcdaa) dedlri^d (n-rn-fc. ; r-noa-a) dad^ 
dadad^Dd aadaddjdda^ adar^coJias^d (n-en-n; w-or-a.). sas^dsaad iewda^ dada^ 
cdadd^risyd s^ddP, ©a^oda-re, d^d^dd asadd^dP 23 d &ra?dd<D,. d^ ocraqS^d^ ©dad 
dd^fa daraS, a&das^d (f-no&.-s. dad^ ejjasa^a drarddsd. 

djasdaddsaddod dadad^d^ ©osa^d) cod^^d. add dasedaddd) daaa^saA d?di 
ds?d adrdsaria^d. wdadOod daasdattd^ad do^aaed, sros^aori^a d?d,lri$d eroofoaria 
^d. djs?da«dgS33d dadd doodad) dss^A asd^d da^doSa? and. ssacdaadaodeadsDdad 
adad d^ri^d^ adnda^d^, aod;dd xsssjaocdjari^d. d^d^N odaad daadaa a>?ssad 
»d$d d^odaa, sadazj^F^ dja^dadddod zood;ioda S3detf*>© ero^saaAd (v-vn-nt «o=^d) 
dra^dadddodaijad dacadO, aod^ deaa ria^rttfd-^ djaeSdaga^d. (r-n-oo) dada^ dja?da 
sad^radd aod^dd^ don^dadO cdradja iadaOdwadda (&_-vi-o). djaedad? aod>d ad & 
(r-erss-a.) ; dad^s^ad dad^da (no-JM-r) aod,d doa^dadd^ es^d^dadas^d 
(F_2.t-3) ; dad^ d^dqSoSaO dgoaojadiadaga^d (r-tn-j-s). djacdadso^Bdfsaft, ;acd d^ 
dadad^odaaf^d £>?da soBcdaadoi dreadda da da,, a&criada^ d^ddda (v-jjj-d). adOod 

Zoo&jaodadea daa?dad? aod,d dzsajOJaaddodaa eo^^da^d. (T-ij-a ; r-£.a.-n ; 

r-nran-St). a odjdozao paired, 4s daa^dadd^ doddjWodasiadtfsaad dzs^cdaad^dad.d 
a.), d-raazida darirriv’da^ faa^dJadua dad^d? daa?dadd (r-w-j) dadv ^^dqS 
^aooda/a, dadssoodaja ad ai (fc.-na.-nn). 4s 0?Jo3afi daa?dad?dio3a? ■aod.doi, d.d, 

' \ J m \^J 

dspodada^ dradaddda dadx, darirri^d^ z??ddaddda (r-era-v) ’Sod ; d 

djoia^^sa^^dcs^ad ‘ d^asa’ ^ouada das^daja^ ossadada djOSja^hda^l^d. 

a§daa3^33d alcdiadadOod, das^daaaodad^ dd^rt^iiaa a^d^ooaodaaa 

(e-nnv-3), oaKd°^©aa (r-F2.-r.v dad^nr) dd^^ (n-fn-fc.-, r_n3-£.)dada 0 d^r('i?daa 
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[ doo. r. a. J. Ttji. w 



■dwaaj^radsrarfidi (n-fn-©©) ododja a§s«& wa^raritfg d^ri^/leda, jfJdo^ (jtaedadouo 
(£• a^j- n-s-n-n-©) £od;> aosiod. aod, add d,dx>so e^dlrteot, &3edj?i7t& 
csa^ow aoxiad. ^ari^i (r-ur-s) aQ? d^doed^ (f-fi-m) cretsdo. t3?diri$tf cress 
©$533 4od (r- 04.-00 ; r-er^-j ; r-nor-v) ; i^ddoad^sfi (r-'ez-s>v), a^, assert 
(ro. :io. f-yo ; t^. ?Jo. n-o-no; d^. do. 3-L-r) 03 $ s&. dedloSootoidsd^e ©de^d© 
eSf ; z«odi ‘tfd dra^, ©d?ft dedirt.ra^d dad (bod^dodjsariod) dedS (r-a-i. 
do%, s.) <aods eroj^roftd. 

4si3d Trends) ‘ dj^dx’ 2dod,d 3§ddi. djdJrisk ad^^ srecdsfo&ckd 

Oorf ©d$b rfjso&Fck addc^ sgpea Fd J3 do ;% <3. e^o&eerlsyd^d^dgi 

^8s-no-n) s !4ori,<3$. &®?da<3odj&, ©ddd d(ddri4 ss^sd^odss, eddo esddc^ ss^dja© 
adodSodjs ad. «^ayari^jSo3j{ j3te{dacS Traqssdea^dasSoSJsreftd. craKesacS 
;foed3cd:> dedirt°i? sjsad dod^, ©d*3{ dori,. (.d. W3y n-L-v-ss) osSrertofdo&o^snid a ta£ 
a<$533) ©dd d?j^) dod^diatod^ dxjzSfo^d. (g^. to,, l - no ; y-v), d^risd do^, dedi 
risk ©d^d^doa looted esd^d^ ^j^te^dQod cdod^ S^? a?3$ j^te&s&Mriosj^ aowdc 
w^cd^cari’w ©^s^ofo. odowodr^ddO, sSori^rt ^esad-Sodo 3yji,odido d^odofiodja, add? 

sju^araftd. es^dFdedd©, (a- d. i-esn-x did*, v ; nn-L -2 as^e) 
?reip3drasren sLracdo aoadiddofc^oa dcd,;3o^ ©ipo^ofo. ?dod,?o.raedod £>^dod_ aS?«*i 
sra^ri^S ptegds dod^, djadgofod djraood^ dc^FsSod oo-y&s ^e dra^df dooa^aadsdb 
a«D &G>edoa3) ©o3d£|d. aji^KOtf doicdsari S^dodd^ otedra sjb&Ssfcsgjfcjg 

sdi^ 4s da^do^, ©deb «$dd djadtS^gsdod^j^ ^edsd aodi eS^cL acdd rtixbj 
rrajS^raatf dred, &s?e>d. &©(•£>;$ ok, too^o&o^, dste^sracSs 1 as^aotefv 

sdesF^ri^ ad^ ad; ©rf=& ‘aodo’ »oodo dsdo (4.-yy-.sn). sraJd^cSdod £>e&^<D 

d,^ao«)dssaa 2 ojs<0?jc3 (er-zn-v ; fi-ooas-n ^ s6xse 0 ?a). d,dj (d^, Codo) 

Wiocdi dc^F^aais, sSre^riod (no-n©sc-e) ^xs^do^p sdod,^^ adtSffc. 

€e)dd a^n^odidO ^reedododS tdod^cSe 3oJ3d^a s3?5 dediaSi? eso. 
doododare 3s J^odjd^? Dji^?ddg 4s ddsg isg uoddjs dreedoeji ©qdna sdcd, 

'addd^? ^J3s§jjcs^di. ej oicaiod wdad d!dd{ ©d^do^ojs, © w^afc 

do^are, ^xaadiF^no^ojs zdod,^? d^a^ d^di dxd^ *ad^ $o&6 aod,^i<ao dare ssa?jx3^,3. 

do^, ^oddi 4s di?®d sdiiljfddfi wcpad Tsaacdi ©cjisa ©wdodd? 

®3,6. 4siS^ d,o^ri^0 ^od,djs«did atfy dredddxs sJi/^?cddS Jjn&tS (d 
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S)jo ftj ? ES 4 o 2o 39 



satfsad draosrfo dotfo,ris?S addradarafi joodjsorio sdi 'ado JiaaSgsaddfl BOdo.© ztd.sjarv 

v TJ on cn oJ fij 

0c?€>sj. acs© es?od? 33gay^5Stradti) doad© ds d?ddO ssjpadacScfoosSo sSeSa, 

^do^sarido, Ld^&a^dos dod^^S^OFdeddo^s&o^oB— &a?do bou 5od& 
£>od dj&d^ad 2*od> dojaC^dw ad^ 

«?5K>odi tfgSfSrae es^dtoa^doo deodjO rissa esodoo^o ad jsa^o I 
©s©, ^)do§d«s5adcra§ed0Fds Antak^ dooaca esdooadg II 

(d>. Jtfo. V-.34— L) 

naod^ejSodJdj ^e^d^crio tfjaddj^ do& ^riFftorf $resosfi ^o&dodjciocto, aorf^o 
4 j^dod^ sa^ddradorf S^djdri^od Sd^o^risJo 1 ^ od^ri^d^ ^3ds3e0^ oGo« 
doasido ©doo^csoa^sad d^sSod^ naddJaadodSoei© &2?doa sdesa^d^ ado 
fcna^S. do;^, wadaodi?^ fS^o&o^o d^ 0 w^odoFSdd oca^^??! — £» pi(a$dorf 
%&do© add nSjdooa^iodo^ idfia^o^crarido^sS. dod^ wdjOdoFK^tfsaA adopts 
dodo ko^a^do doododS dsdaand. do^o, & ^jsedod do&dodao da^djadBod — 

s^a^odjs doad o cdja dd?^ rfonsdo <preda?oa I aod^odo sja«d$ *b^8 I 

^do. ?5o. r-n-n) 

aow ds doS^O eno^aand. 

j&asdao doggie Sjl>da>?/ odo^oJj^o&s^a^^o I 
Aresdoo odoo s^cE^^e £>do?iF ^<3 II 

(_d>. ?So. oo-yjn-s.) 

&©edoo dou dd^ “dodj^odo ©qiF aarii^tS. ds aJi&5S<0 ^jaedooi, dori, ado^d^ 
^IXjdo^do. odd, dj^dciad dod^noslara ds ss^zpa^dj^ ds o^odafs 

odJsdjdo dcSpkcja & 

*ta<$doo sdo?^i? d^asas* odosjoSj^o^fs^esj^SU^ djZjsado^do&rasdodrad 
j&rasdio oioo z^soe^tfjsa SOdoSS d ^sra^s^a ^d^odoal^^cdow,© I 
eiJjra^c|ddo ftiaedoo dodgia d&na^ 1 o&^o&aSo&a^s^&i'S otasodo,^- 
dodjaed^draso sLra^doo afoo sojcsascjas SOdod od.dodo d $dcya- 

dsd a® I (?. on-v) 

dsaoJo^aBil^d^ doadodddo Sj^dodsb^ dodo ddd^ JooS saddoadodcadc!©, add 
k5ok d£> djaedonaddoadod dja?djd6odo d.?od osrtodBaaiadodDod odsa orisaf^ arud 

qffi eft — ' Cp ^ cn rgp 
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[ dao. r. es. j. daa. vv 



oSjaeAdu^sad© dja?das$ odaaidjadori dialed? a^^srad oeicDaod daaedaddow 
d^Soiad^ eruo&3adjadad)doda es^d^dajdjDodaja, (djaedadd#j dod,doda 

es^rdd^ adodadgaSaja) cda^ orissa a dad djaedadd-^ d.raedadaod ^dFeddiasd. 
“ djassdjas otocte&ss* c&jz^eTOFsas&e^o ” aow da^soa^Sod sdod^do dja^daddsaad^ 
TOAdd/a ssddo d^dlriS’d daadjd? es^TOAdaddo. ed^dod daasdoo rfoo^^s aaw 
daod,aod es$t|d aou addad^TOd esqSrd^ dja^dadds-j de^ddja, kd£p 

d;ad»jad dja^da^e airaa^uda cdaw^dsD TOjZpad^d^ aoeS’das^d. 

odosra^ z3«d sdj&sooS i'i e$ TO^abds $<38 I 

TOodoodja^dodg dg,sa ddoasrao s&ad es^Ss II 

(sjj. do. no-yas-as) 

odosa^ ded $&sao3 ii esssa^odode $dS& ^adrdgsddd^s- 

&3 to TOcdood^edod^ d^sa TOodoodod^ d^saddiaso TOoosdodoaF3 r ddcddisscsaj I 
dsdreTOo dod^asTOo drad es^&8 d-ra^siras djadddQdj&raed^odjdjs to I e$$ 
odaa^ddTOd aipFdg) dja^sdadd^ najadadddrtsOcdajs, cdaKdredd? djadoad sda^Krfs- 
TOddiadas^d. 'adood ds daa?dado esTO>odad;d;adaddTOAdaddo. TOadaas^) 
dddd\ fo^daddpaddja daaedadddda,. fo^dd? ■sida^dOod esdd dj^TOAdadda. esodaa 
drcdddi &<£d dsadadtradda •& djaeda^ wodjacrfa daadd da?f d^rttfdad ,3&ff«?r>d> 
KadTOA dcsrrt^ (^s3rtd) esp^a oiad^ dgrtWad adortaesTOA drepild 

(esd&sa) TOjdd^ daaodadda. o^t|ddd^dO djaedaddsaa^foas sdod^da $$ 
A<5od waJjacda ^^rtS>A^ariaeaTOA d^dirt^ wsa^odadTOAdad^a. adod,d ^sSr^d^ 
d^dlrtdja sad^aadadda. eodjaoja d.a sBa.dritfda. dd daaae;^ dod da 

oA ro ^) (^) s-/ «\. di. v ww 

Soaaodadda sooda eiQdas^ es^t|d saoto ^dda d,ffadris?£)oJaja djaedaeairi s^od^d 
(ddjad^odadaJ ssad^dd^ djjfdasacras^dd^ ewdsadddiaa d^.adsaad 
dJasoadkg^aa^doda daa?daoicdad^ djdo&fcd. 

^JSerfJ33od5|jae53 , 353B s ^ 

dja$;3jac o3j caTOrfoo^odja^ c3?to^ adi^odos^J^qra^odocS 4 ' 

^qSdoo&dajra^&^sdjas oassarts^SS issso^sdod^oTOoft oiijaodao d 
<9doo Ara?dao oaasad^ro^d^^ dadTOF z^ra^sdd^od,,? 

ois^dsjaF ^a^ajSdd^odjd^^s^dssFSaasagaaa^d^^ II 

(so. «33j. nst-jas) 




©. l. a. n. ad. n. | 



ado^cddooosa 
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a^adFcd© &5?;&ff3«ck (&raedoeofodoo *, rT'sdro^^ss'sri dja^sdoulodo^ djaeadoaasicSorfo 
uSodoosd dra^. r&&) ^odd &a?adoeo3o&a ^riFCdgado. -ds draedaSdeo. ■arf^ d'vrfo 
jSsrfirf&a srio&ri^A ds ^{sdoad?^ •aSfi ddosd tort 3o$fi aorfo a&sftSfctSik. a#d esaddo ds 
awadric^ SOadidFadjaa ^oaeadoad^ ^,dFaori qiraaotf ddoad d^odoo e^orf^ris?^ 'adoa^dodo 
££cdo qSorf^rSd^ do&do— as| qSodJdOjrt^?, jJs&rtraesjjd aoddi ^d^oks^riS enodoS-faeAdo 
JijrtFtdOdosd ^saeadoad?^ qiraao^ ddd$^orf:> aro^F&cddo. esadd sa^F^odo 
^on?^D?j ^oddo^o deeded 0 d^d araadoad ad^ri^ d^dds?^ qdo?j j^rirdrasd^ 
3ot>S5§j3?d^). 3^ri<?od tf.raad d^ri^tf dodcsFaSodo mdsdoa^dsodeoja, ds dgrt^o 
^jaed-jaaddasde d^d^&d Oodeoja ds ^ja^djaaddrasSou snjsyaarajgcj^ d’Sd^aF.ao^aSoda 
^dodooa^do ^osjssartd© d^c^sreAd: 

a3j i&s^sk 0 <ja^c$^w^^do?%S> sd ilor ^iod^aas^ si^odjg-oa- 
rS^rf ^0C530?T3g^cJ3, ti^jd^O'3 SiSS^^FSdj^^JS? 

rtsr^s^sdogs^ adoa?^ ^ssa^jgaasigesra^aa $^3^ Ssgao ^ sddo&s 

^dde^arad^ra^Tog £> 33 , asjja £>3,0 &§jae odod^ ddds do8 ssartsa bo 
5jd^(35 wrtse bo sracraadda^ II 

(S3 iTO,. OSl-JOS) 

u^d naodo^oSo? aladoad qdodd^riw dg&adritfd^ qd&*> j^riF&rae^ asadaSjserioi 
Xid^ssada^). e$ rood© rraoio^oSof djadeoad aeoa ejdoddo J rt ( ?r!.!a (d,,| s^ddSodo^) ?rae»j 
©gdrisk doa^ -ado^. odrad e^od^rtja ?sa©a, efgdrtSAod 5 823 a. ft d£) so. adjadeoo torl-H 
e^orfsiOj sa^o ^jaedod^ 3daf^e3ocfc> 3oe$ ?3.raed:>ddod ^rtFsd^ ^oDdo soaodoaecdodo. 
«q JFcrao aoa&eojaeriaddjdjD ado wodxaddod wtf© doood^ ajaBaojaerleoo d^odood 2oo£dorl 
d^acdo^o. ©sdij djad sBjatd eoisaddod wrt^ee^od^Sd^ <oaooj ©gdri^© dorado esgd 
rtd^ 3$d:s#.rao&do. «n>9d 2«od$ egddod Sao^dorid^acdoido. di 0 ^ djaedodd^ 
ddoo d&tidood cooSdoA wdoasari dd "Jjaioio© ^doofoarfdotoodssad devoid A sscdu 
ae^d^cS^^djasdsoacd a^e^aQodo^ g^dsyaeraadjajdsjacd dad^^ doado. ac^&orf 
Krid^orf^d sda^rt^orf a^godo^ ^^ja^sjdo- wrtA^od^^ addodcSd,,^ ?^a 
dadasd d^, 'ado^jedo sstd^Ood ad do do ad da, <3, ^jdoad^rl a^odo^a qJ^ds^a ^ocSidnar-! ifoaSodoo 
s^do- Krid^ocddoj addor!^^ dod^BocS sJrid^orf^tf addort^^ s’jadod d^, 'ado^dodc 
?ra Soda^)^ Si°^odA) ^7J\3,skrioo3o aQ^jae- 

gJ?3dioS (3^. do. L-n-i.-j) aiodo odo«osdF?dcd© cg^d. 
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7Saod3E®2p'3dg4 to33 



[ dio. f 



s, d®. w 



£5^ .Id^doddisai, ^jsolo^s^ssFcSqSj^? rts^grsjsl^ss, 

dogdo i^gdS 2^33^ dgSjH) ddoB$ J®jjd^53S>aSit»^^oa5« *3&3Sa 

?seo&o©« &»$3e a,.^^ 33>.&»5=d3 r li 

(so. W3,. r.a.-.s«) 

c^odd^ sad> p&aedodd^ ddot^odo 5=e?? c3/1o5^j. ed3 »£f 

ns&nod ^ djad d-fierto^dAra^rrsa edjaddod ^0, <^0d o 5ra^ ©j^rf^g) 2-odd^ 
y£)db? ew$d dojado Bgdrt$®ri$ bo^dofido. wdisrari dgsiobd^ (ak^dg 

Kb^rt^efi Ajsidod dgBa^doddoJ ^ «^<d30 i od^o. As ae& ^d^s^oddoj d^ocsi^ 
icdd OodOJe)* i&.dOjtfd'd od^). dJ5 oO.T3d<i©E3c^^^^27^?2 do 20o 2ji ad3S^daod20Jc), Oda&S dO 

Q 7 '— ' &J a) cj *0 f^f» «v 

c3dd?dod dJa^a^ddctesodO ab^d j>ort dgeioSo^ (do^dfS) Ajadod drf£ sdi^cb. 

is iSssjs ©do,df3 J rniodj^So ^o ?J <aidoo j&rasdoo os2S3^dra^Se^ m 
i^e ^80,^53^0 eSj dj3 ddress ^odi^ScTs^idooijOdo^^Sio^ a i^?s 
^jseddas^o dssros risSresa ^odidscw^doo^odooi sS^a s§e3 
siel^id^ ddpo gcdodo s§?3 ijS^ssrig Jodi's ss^sSos- 

iScresbdioijOoi^ ^53 8S<?a :L»i^Lg e ^ rtsi^s Ji d fe# ^ido^dt li 

(©• 233,. n^~3L) 

«ri5?da^, ^d^5 r $od^ri^j ^afdodd^ 3dao ssdoz^Fdud bo 3cbh wodod^ dfdiri^i 
c?jj?S rraob&^od^d ddjad^ djj?pi_~ es| naoio^ado?, cddirssA £>?cfc ^riraod 
jteedad^ dd23e#od3 ss^Ffciddo. roods l, aba EafioSj? urtsSod-ra^ dfdl; i<v J ^ ftoa’i — 
*je^ dedirWs, $s% dra&d&t <33^3 &&sd3dd^ ®doo s&raertodsb. edd ?re^i 

djOdrae® dradad saexdgaJas, sa^i gsdaaan bo&darv toda^d^ftobj® wSsrord 
dradsjsd J^^odasS dao^ris^ tskrioss,, jrask gjjsfosa/s boJdaft 20dde#odo ?ra^i sadad 
darto s^F&^ddeti, Eoda s!?? s>^ d^oda djsdd^ q 5 o?i ssode^dysdFsssn as 3 & 
dja eoto^o. d?dJri^3 BatfoSa? wridoda »dd dJa^ohetfo*), rrecdo^odaa ji^skasfv 
bo. 3 daPi 20d6od3 '^j^oditi dio^ri^^ ss diod,^ od3a^)dodi3 — 3^ si si 

aodi. Q0 dj <^0233Cd3 2«o& d3o^; 25 t3o£03d3 iidd^idi d3o®, 'Sidddd^ ^?Odjd ddi32^ 
cijaqSFd^ iidd3 tSsadriS'did^. g^edoa^h ^jaedid^i^ dja^n jedd^ 

i^di#jaod3 4^s bod^ d3d^daaf\ 23 a Eod3 ds diod,ri^ es'^p^. 'ad-&>odoja ero^dasad 
dio^Sdi^ao, ad Sod diae^dO ^2bdd), eooqi>ri^3 dwosaddda d^odjaca 
djads3{ssd dod«i3rci0 4s djo^d^ dsdadda. ds dao^dd^Toada^FSod 
djaSddda ?33d5:daaft bod#> aoodi ^edaddi dodo d^a tdao- 

^«A *C vx (^5 



©. l . ©. n. d. n. ] 
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b® djassiasgseasicg*' $?s$o3o3^ sScs®^ ^o a3 daa<s5?d 8$ &ra?sko crasssdo- 

jJs^Jrtj^ra 85^ a 2le^§5 5S^Oa)S9gS32o37iO 33 & SL^dddart^S 3 y (I 

tos?^ draddSd, rraob^cdaa j^riF^ ao«ieaoj»?n, ©<D djsedadd^ ffsabai^ 73 ^ 5 ?,. 

tp^« dasderad dasedaisaea^dd^ ^ ^F^ssad zfL^o&aodara, ercriicJo- 

siiad©ad © crfaadriSodQis sodo^sa. tsd^ $s>iQ Tojsedasssa^da dj©, d-rad io8djj?r>©a,. 
©ri ^?d djjjaio ©Od Mjafdadda^ (djaedaoirWd^) dd^ <atfda ffaeaarfS’odojs, fjsfrj^od©^ 
vz^ & Sdad/aoda ?ood#j ,sod3 $raaart- 25S& wd©a d,ab^fcda. d^rfFdg) ^dadd^. 
drrdi^d Sia^dasraeatfda oirafo? add sSddari'leda ? do« adcriadd^ — 

5558,85305^6? fcospatf? dd, dosdd,, n^sadsS ?#? d§ SjaesJj^odasssjTO.cS 
d^^O dj® Sjf8? d^jCf ii 

(1. do. n-j-i-n) 

^58^S33gO|l? 338 adjO^N <r «3j®$#e ^raerfj^0d^?5 ff II 

(ij. do. L- 0 - 00 -& 5 ) 

doso oJatsadrsd doo^ri^S co§eda4da. a odd — s^d, 5553 , 83 , ©os^S, saozjreS, 2od„,. 
^asddj,, aowadda djaedasaea^da. ds3^ dja^dasae^d?, £)da & ©§?d^gjdad ds &a?da. 

d^ atodas ad^sddoi ad^ saridjatf# cQaod t -^% j ^oda dodo^ofo daod,d ©qSFS^. 
?^d, sp^tj djadeaad daaedadj^da d,rtFdg)d a a&aedadd^ d^da^d da iaoda iadddcria 
daodjrf ©qSr^). da?e3d?(?d saj^d, apd^td daduad ?teeda saea^d tisjsf&a^Sj^Erf j? 
^;^dgodaa ds Qg3 ©dcdok ^jadad ddarori «rU? dada, ^d^s 4 " ^odd^rWa *ti a 
fraoa, egdri^d^ £ood#, do&da. & pa ©a, agdrt ^.ra, naoSa^tf 3 $adrd£> 
deo rraoda^oda sad#, ■aoldgdri'sadd). 

OTJ8. S^sig ^sa&s ^niQdbssog dd^ Sjdjae cdaas*- 

^jass^d^jsa^' dso££d oda^d^o^sdsa, soa&ssazjJ * 

ddjs^ odjd?5etfdre&e^ d^pr? Sudrod^d^aods p^s&a? o3j&?> sdpss, 

$<z daoajadoa odjala wa^ss®^ Is riodjadsja d/assFss 808 drag, 

ara 3$?;&>d$ds 5 ' fl 

(SO. 238,, n*L-Ji) 

^,KFdg daasdad^ d^dai^d rto^dFda 2p^,w daadoad d^adaod, 'sddS ^sadO’ 

iaowadda iaddojadda. ^s ^ssd-ad) — naoja^ojoa ^?d^ddod dja^dadda^ ©ddofc&jsoda. 
aS^rta^das^dd^ d-fses, add^ e^Jt^JSoda^en edd^ So^oiaaa sa^ssriz^Dod 

dadoes a.oda 8a3C3dda,_ ada %?dd^da iadnaOd ©udaeddriQ ©da- 
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7o90i)£®jp9djjS5?o39 



[ d3o. T. &. J. djS. VV 



^0Xia6js?063^3. a (svrfada) «ooiri3 i&sedcria . ro^adarf koria daasfy 

■BooaoJjs r\ (Porcupine) doesaaJii^a. 3s daasfcjaooSoda 4 239^^9 rid O s9,deddJ9^,dO 
S 33 d; 39 d dad^ rad deaa^ritfoi tf©$i39noi\j9 dj3o$J39riai>j3 'adad 

daasbjri^dads^). aodad da^ri^ ©$539 do^d (daa^sooS) iaoda Eorida. ■ds d^rtag 
^^dtjoiaa a^o^d ^aadod ena^^^d 39dra add daasbjrisfe enariaD^ol aJ ^^jrafidi 
wsradod zruriada tfsj. 0 * tt?tfaa9ri eruriaO^ risajoddgjd d^ddasdrod d39 es$539 
■da^dri^ ^sada^d^a. ds daedri^ as39, as (s§cs^ ada) odren dodSF^roodada. 
•djaddSd rraodai.odaod ds atari) arod.d 539dariOod sda dedsoo Sa^ri^A odazss ari^S 

m Q v_> v oJ X <y r Qp <"* 

oSjser^OTd aorij^oda ^cdaria^^a. oda&sariFeroart^g) ds ridoia;g — &>3953aed ds9 
sira&i^s^s ^daaoirasa^?^ as^a riaoSjriScri jadF^da^da^da. ^so^adota 

;rio$riF$6ri ria^d 25^ otcs^j add ^sori^ ^eriasort tfsranod ^aa^^rid, 

a 239£®d rijseJsred ^ado^aa s&ra orooba^a. ?39£®d dose a$;a9 odaa tfd^aa ri^cftaead 
•£« oda driFroft dQria&^a. <adt^ daoda^rioda codda. di daoda^riota ddr^j odjssrariejj^i 
.^CDcdgoSi? riododari as9 ota ririsauada^deod ■ada odiasd so^oSa^ i&raeaaa ridaqSF 

SJ9M&3)&§)* 239C9d ^J9fd3259ftd3Sd &/3?.3qd30d3 539d (SZ^rad) d3aod^3 adodd^ tffcil 

4/soda d^oS'sA Ttjttdoto ridda tdria^ritfa^ 359539053 ^ 3 . i39£3^ d?risi9n djaeria^d^n 

add zoaddS 313^ rigcria d^ri^a as riraderad ri^ris* zae^artesd^ 55^3 riadd 39s3 
riSod azjkiedaasossri «3?tfa £5^ zjforiaoda^ riori^FdJ9&, 23edariv9riari S5e$a aqJ^9 
tijaeeaariSri d3oq39da9 iaoda aSsddo- Z39rad0 ^d d^ri^e & riaotpodorivori;^. roes#, 

■ d^ris?^ £(0 ?j ^d roddo^dari sr^oiaaritfa (ddrttV riodjaddriow ^.riaridedriTOd^. 
a t39C3d^3, ^a3FJo3d)da'9,n yorioJjaePidari dadd 3Q od33 d,&.d2o^s9d, ^fsa ritfod 

acEp 9 ?o 8 a=w 5 odr^s 905393. d^fddou do^dF?od z 5 ^ a 10909^ &?6 a^td 1 

aqi 339 jt 3 ri^ 9 d^). 

S9 o^d^^rlsfj dd9 dd3d d ^9 i ^ o 3| i ^8drf?d^3^^4 ro n 0 ^' ;), |>5 ^jdraodo^cJdo- 
&&>$ a ^ 9 ^ ^ d3^ ^ do 0 do^ol? ^dd^c^sdo^odjse sdoosS^Q 

s^sSfi ^a^sasias^^ oda gado odai,^^ id <39 ^da^rs^dv 

^oa^o Jjdfidazpd^a^djo^^ ^d^^e^dFo dddo i<z 

d?s39g e^odd^dad^aSo^o d«d39c39io ied 

sOjdJodaji-OjaFda^dsj^dFSSo dd^sd^?^^o (ddf^^o Tdrfrad^?- 
:CSj*f9? 4 o ddrod259 §> 3393^0 09^^eS oda ddo d?c59^ odado^ed 
^dadj^^^s^cda^dfida^ds 4 ' II 




©. t. ©. O. d. ft. ] 



II 



X,riF&orf ijsedod?^ dcfcs&rf &a?di©irt<?5i^ o3ddi ^©iA^odajs, #ja^ 
Sod©j3 tf£S,$j3od:> doaiodi ooodoSi? d(Sdo±>d.. ©e?i ddaj_dbs3»ri d&o&o id &j©rra£> 

ic aj — ° ou\ ■a, 

j>od foada&feodi dod ijaeda^) (©qias da ©Iota) sj^dsdd^^c^ido. rrs odi^od^o 

©dd^ iiodu 333 4^ ;d,£?afc jjs^ds^n dJ3&#j3oa*. ©d^Ood Adad, Ad<d: 

ritfSo&ra 333,didd^de ddr l^d dodo cdro^dd ©^doi^. © s^ddjd^eswdfD dcoa^a 

As? d,o3j3?rt^p aS^d^sAdo^do. ©didood ds ado&dd^ £§<3^ a ^da&soSdad j^dod^y 
ddJ3^o3ddd doq^dg) g,?d jJjs dyoso^ja ©Adod^odo darteSA^dod^o. rredo^odoy 
cidn^^jiod ioSdi#J3 odo dod &ra?dad spari^ dredgod^dd^dodo djdd otoSo*. adrra£)' 

$od &»?d3©iakd^ k.ftdj’&jjoda dd^?ri ©©rraOAdoddOj d^ofoo adrreCiAsoados^dOod 
© ©id* osOjiod ©nsrt xt©, js^cb^a*. ds xradraaod ds dxaq^ca^Ad^ 333 ,^ 5 . 
ddddsS d&. s^diqSnFddg do A do^adO©. -ad^ *jodo dediri* d£33d adoiFdjaa, 
dj3q^cd?!xidcddd5Fd0 yudcftrseftdjd e^oddyriSrraA ^d^s^odrfj^, dedirW© ^(d 
e33d 'aodjdoj^ ?33d^dd3. d?diri<s *<0 g^dfsad aod^do^, ed^d &, doss-ad ^do^e^orf- 
rodddoFQod doaq^od^Ad^ d^TTOdoq^Fd^Sdyra, €,(d ioiCodcua ss^dsdd^ 
doddifrad n^dd^ ddoSbio. sa^dsAd^ doio„ doaq^od^Ad^rW ds aqtoad doddjs^i 
do^, tf^sadoq^f rW^, S^didojSj^ i^adod 3$dodc& qSpsaarivg) Ad^a do^,. 
^edo^d^ dddo doSSAodd- ig^tiradaoac^ © nado^doo ^jj-^^od d^dod' 

diafdod spirit i^edodd^dodo d,*>d ssadoio. 

dioSe dridaqioSo^^^drio ^^ogia^^drs dd{3Q dessss 
ssajSSssa^o^ ^do^ddgo^ri^cra&ddod^o&o^zigSd ddoFre s^doS 
d^dJad^so&fdo^d^sraF^o ridora^o ridF^s ?»d<3j8 ridrada^. 
o3ofjS ddradss^Sdspe ere strata ojj &do derf II 

° (S3. I33j. r SL-Ji.) 

nado^doo (3,e^4) ^ €ja-§j^:d djaedoyidafio^ tfty&aodo wdi^dossari © ©idogd^ 

dddd^ fees tfo&dooj^ak. ©d.0od soodd dra^od dod ;&aedo©;irWg) 

dds$ cdi^aJisAd^dOod ds s^Seokddd^ ^^^do^FftA^S 333,^sddd 

dre^cOddddA^rt ?iodd3?53ri0©. ©c^Ood 4s ddododd^ ^od dediA* d233ddJ3& 
^e, s3dcSji«S3oi3^j ddsrt^Sdo^dodo ^odo&aoddi. d*A^0 assoo, ©dOod 

ty w 00 m 

©© ronod djsddo, ©©£ (iidj) djadc^d ddd,Fd^rt* dsdtfid^. ^?dd^ ©qisra aera©^ 
tjiriVg rjr^ojJsAdod d^dodd^ ddxdd © d^odDjdnsAidjdo. ©t^aodexra, ddoA^ 
edodod ri^odua djscdJtart^^ disadd dd^^d^Fi^ TOorirord^da. wcddOod 
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S30iae3ipe>3Sj|jliJo33 



[ riio. t. a. a. ?ij3, vy 



i-rfcS^ jyd;dd3 d^odadsd^dg) audoS/seft&diskg?^ (u^^isjrf^ d.re^oa^dd^rt's’jO dd 
d^ ifid w%* d eroyackd d.raed3oloj3 &s|riytf jdi^e^dodi aS^&ddi) 253^3 d.reda3d aid 
--d^riyd^ ^ead^dSod, ddoriyfi a$dd^ as^aod ddoriy a^doirad^oririyod 

•scjsd^rt^^^ disced a odaja d^odiddiddoSiF^ n^d^d^dredgoactek^ri^rt 

;:s3^3^3oFariys dodd3c33ri3^d3 dod3 ^yd3 addoi a^ad3dd3- ds sadod3;$ assre-odddS 
~di 0 x^y,^d^d3 — 

23 , 30^333 a c&ras ddo$ ^?x3 b © l s^s5^oio|,(; srS>33j3 ^odirorfo d^e c&iw,ddo£)o 
^5eodj3o3oeS Oj3l3e^e)d3 ^J3^3^cdd^OT^cl«^^03S0o SjoS^F^^V 
f^w^c^s*® derate zf^ dd;3$ ridortjsss cdos^/Sed 

ddiSe do^d&s sjSjddjdcSo s3 draz^oDdo s3 
aissSeddo^doE^oS $sd&3d io da^o^e esS>ddadd- 

odoa dda^s^oda II 

(ij. do. i.-o-i.-y) 

•aodo f^Qeoiido&iofoO •ad? azps^od:^ un^ssftd. ds ddatosg <aod3 s^dsridid 

d-rei^oa^ddoS, d deo&ddsirt^ow da;ad3 sddriyta d^jradiz^FT'VSakJS, J^iofogjotara 
dedd3c33d sn^d^ d£lad3d^ dow ddo&d^ aired dyatodjJjae edp ddF 

-dd^aJM* sssft dasDsfodcfc. 

®e 353 <9sSde <si^3e $od&e naodi^edas^ddesreo £>^0 cJ3dg>03S9, ckdodrap-- 
rtoQS (Ss^w^e^odaS,? oda 93 *} d, da ed id <g.§ de d?d«da d^da^o 
«S r5?3S3 ssa^d^qsre&^datd d <jsi 3 d^css^d^dSor Sdsa^o 333g3daodar- 
zjreSidjdasd id •si 3 ddas? 533 assa^cra-rrsoda^EiSd^ ^03 ^da^s^^cre 
wrtae II 

(so- ?33.. ca.-a.ey) 

•■boci wft^f e^odd^risfa sfocdidj^ du3^)d3?_,ft as «> & a§ J3 < ri3 S3"3 rd j^rird?^ 

•dodd ?5Cf3FC330od30o33e «y£) 2oodd3riKeS3dd3iodj3, a 53<j£3S3jft efsd) dd3^ c33£)3j a?iju 
d^g) Krta^jdOj daj&da asjdri?^.^, J^d^s 5 ' ejSodd^ ^cda agddd^ d$da#reoddodja 

-coadoSj^ «fy©3fti3od3^. TOOd3a,Od33 )&J3td3d5>4 eoC33ft rid ft ^3 dy'dodlrac&w 

•*53«3j &0d^ aod3 erf^ df^ 033333d c 3303j»?S^dft^ isifl ^{S^l-JSoCsj 

dolio a^drtysnadoi daaa&soSio&ra dd bod aS^yd. ud^ dod: ft 

4^odd3jrt^3 ftsoda^cds wod3 iisSj n3cd3d J oS3?, ^ri r rf0 $3^ (33^ 

■©^drts?^ ^^3 food?! dod^e^js? ?is^J3?d53d3. add praojj agdriy cl,1 
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S±>^?d^c?>o3a 



sSes^-rasadoddi dja^, *Bo£i°). a a^drisb ddafi ^sna dadOod eti&. de^a- 

?ood^ €js^t3{^ doda ^d^. a^riv* daaid^ rratda^ojaa ^oa^esSasa, 'Soloa^a — 
^da^dsIdO oirad daa^Fdda^&fa? aodd, odaa^dda^ frs^ dcs3aa&d.ad;tpe ada ^datff 

;3?dd?«adada ddaFSj. drae^d^daBaddSoia-ra dd s«oda ddj^ s^f^a^adddSd^. 
ada adjarie d^&da^doda csa^odadda^ £9ddda de^adda. J^rtFdja??^ aHraen djaedad^ 
ddi^jddO eadarde^oda^ daaS&raoda, ^da&jaoad a^drts^ 2ood^j dod d^ : 

djsd, a agdrSsd d^dde^a. as^rWd^ ?adafS ^jada^d^ ria^Qa aoadi. •ad^ €?$ a 
^ drears ,3 risk dediris? dajad#^ gSaaeft adds dda^ djsdd^ sce^^od^). addaa dad; 
e5j^e^djd^ddS ao£#oda£>dad aodd, ^oda dda^ odisd ^^^dSdas^djs? ada aderte; 
desd^ aoao fsa^odd^? ai^ Jodda add-^ dda^Fdag^, rractfa^odaa sSesbd o^criade sie.. 
a agdrt^d^ dodd^Ood a^rtsk ad^e (naaSa^rie) asddetfa aod:> d^Sddi. d?rfod3 — 

ofcana drftf 3 a3ja?da yadja^ria^dad dda. dcdri^o ^ya.djaed drfa ri^da. fid dd£> odjao^- 
oisa^da ?o^^)dj5e esda adod? aodo aadja ao^dda. addol sSo&ja dad d^odjde^i- 
<aoda d?diri* fsa^odadd^ d^sa&kdda. ad^Ood naoi>£,fi dd A djo^ fsaaoj agdrW wirt. 
^rlrdcd ^od ^d^wrt^rl^ osaeaa, agdrtska deo Sol3^ acy^ddyad^). ^d^s^od^rt. 
daaada agdris?? sruSd^. «ri£^°dk J fi a»oda egd daa^ eroS'c&a^a. 

pirasr^^oa rTSodb^e ^li^d^dobdodos^^d^j^elj,^^ ^ ^g-oa dre^o- 

a<do ridcddoodgo&o sao rraoia^ ^ascsaodra^l) sSoss^^S ?ra 

do^i^do^^d^iSjdosj^o^ZoeS ^$<$.1 sadajddsiad- 
jjyade^i^^ ^csa^odol, db^oSjSs odopS^da^ d^defoit 
abs^c&^ds ^sadsa^oa 2 ^ 33 % djac^o&do ?5dc3dobdodbs| ) 3 5 ' II 

saa^sddd, d^c^oSddad, d^eodjddk aow daaada dadrts?d^d)d) aowidd^ SoodoSaf 
sado&d. sa^ssdddO ddodad^aftdad eac^doadr^d^ naadJ^on^ dao^rt^odaja,. 
dJa^oad^ddd sacdoFSaadri^d^. £,d^s r epiod^d dc.oS^d'Sodaja, ^^?odadddd waodoF 
^e3adri%-d^ csrsg^od^d doo^rt^oda-ra Bdi^do. 

nadj^^od^^ doi3i a^ddvadidSod adi ^csraados-.h sajdssid^d eaodiF 
■caadrl^^ ^drfedai ddjdraaod^. add ^d^^e^od^ tocda agddd^_ ^da&iaoda. 
d>ja5« a^dri^^da^AdodjdOod ad^ djaq^od^dd^d sao&F^aadris^ ^dF2o?3ai ssado- 
^FdanacOj^. -ds oe& sjadi^Fdadd^ ^d^s^e^od^^ naodi^tdoi — d?| ^d^ss 1 * 

e^od^e, eaabF^dards!^ 'aac^Ood fja^ dja^oa^^dd^sodoF^aadd^S ?s^rl. 
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?3aajarazpadjdJo3a 



[ dao. r. ©. j. daa. vy 



:da5aodjazpFdaft todad&. ©dd e dsoaoia^ d^eaaan rijaq^o&cSdd^d© ^rtra s«oda 
•.parts :z3?3a. ©d$j £*?£> sated 3 $■$& ^ri dosaadadjadad^a ao&&. •arf^ 

^sb^epoddaj seartoSae ejrisSo&ra^, se| rraoda^oSae, £srt s^aada ©Zjdrisfc daa^Sda 
d;$. e^)ii^ zsirt ^ so^ia ©sjdrt^d^ dee*jdd aocSa^oda ©gjdrtyarta^dOod saoiaF 
.^saFScdaadeaa d^odaaotertas^da <aoda sces^a. ©ddol nacda^odaa so&3a ©gdrttf^ 
epod&jd da-iada ©gdn&jadjS £?&d^a. ^s daa&d Dod ^d^^epod^ dad 
dJa^odddd^dg saodaF^saFsddd^ jdaadya ddaqiFsaoda^a. daazp^oartddddfi ^riaa 
Eooda partSdzS^oda rreoda^odaa ^d^s 4 " agartoSae ©rtzdoda cdi;s?da;£)da dDodadj. 

:dja^od^dd^dO nada^jOda spari^) ote^da sodd — daa^ousdddodaasadg) dSdad dada 
soda s^dao^rU- 1 ^aa^oda zpartd© © 3 ^ d$o odaqte^oSas (ads. do. fe.-s.y-o) soda 
sa^dotprodad ^ddOodaaa (;^dod6 a. ada^risk) add daacSd ^sa^did., d^&s 
•(adi. do. y-fey-v) Soza ^ddgadaas sddsdd a ada^rt^a naoda^,sepodrt,rtyaftdadsp!. sodd, 
es 3 ^ d$o oda$aas^odas sow ^ddO ^asada^ ^oS^iaae dad^ odad^ da£o?ra 
•dasds (ada. do. fe.-fe.y-j, a. ^oda aja^rttfa) sozo sdda adasajntfjs, Sas^^dd^ dd^s Sow 
drfd^oda ^sdd<D ©zj^odos dcsad^o da% ddaasdaa^da^s^o (ada.do. fe.-s.y-, s.^oda 
adatfajrtsk) doza sdda adatfa^rt&ra d?0 d^d^zteS paya^ naoda^^od^d dao^rtS'dad^. 
£<!dd ddodd — rododdO dsdad ajaea,rttfa. -add ©jdadddoza ^aafSodaS d©dad dzdrf 

sj) — ^ o' ^ TJ *** cv\ qj 

daadojSoda sria^d <gdo dites da^daozps doza dao^dP rreadai^zpotdd,^. ©d Ood 
^da^zdri^gdad y naoda^sepod*^ adatfa^rt^js, ©j&ddd^ztelgcbd n rraoda£,s epod^d 
sisd as rraoda^sepod^sad ada^rWa dora^oa^jdrijddCdad;^ 3s as ada^rt^s 
■•djat^oaddddda naoda3,rt dozS^ad zparfdoda ^aF^aarkda^da. 

pai i #ja l W^rt^? i ffag[oa ^sodaridcddaad^o^o sao naoda^^saecsaotep^Sa 
dassara,^,^ ?n> sao dj da^ijSssadd^d^daddo^s 

loea.^^sS sadaadddad^sad^ed^ ^esa^odaij ^^eodaddds aJasSj^^. 
dQddja^Q^^ 5 cdas^d-a^cis ?ja cs^djra^cra ^aas^ ^Seoda, 

ddd^adojaa| J 3*' II 

•Kri^eepoddjSj dsd darada ©^dri^d^ T'lda^azoda Zuof? ©^d^na^a^a. ©d Sod ©das 
.d^ ^^^odadddd ya oda f ^ © a drd^d^ jadFoodwa ©ddazpFdacdas’a. ©rioja naoda^odaa $5rtJ 
Kd^cSa?, ^^eodadddcd ^aodaF^oadrt^O $ada desaoda daadadda. 
©d3 ©dd£) dddaa Zuoda tpartSadz??^oa^a. ttrtjodaa ©d&a^ ®a^o3a? djaciodi’a. iiodd 
rraoda^cda do Ida ©^dri^aa, ^d^lad daasda ©^dd^.a ^?.e sd^oda ©g^drtyan daazjS^oajI 




©. l. 55 . o. d. n. ] 
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SjaF^dSoloSa 



dd^dsD sac adardcd^ £>dF&d5aa ddaqJFTOcfia^. © d^odgdri^ja 3s rt 3^?odadddd0 



tirUoda ^oda e^d^ d<a d^dd^dnyan s^eodaddfSd saodaF^eaadrWod^ ^dF2od«a- 
dda^Fsaoda^a. aifdodd, s^eodadd^saeadg) d©dad d^deddd^dao^rts? #ja^cxb0' 
^©d^adrKnaA dsdad adatfajritfja, ©^adddjadaaA d©dad ada^ri^ja dd naoda^t 
ejSod*^ dao^rWa. 4i ©?<§ ds dac^Asd ^13^ d^dda ©gdrWatf, tsriJ^oddjA'saA- 
d^eodiddd saodaFri^c^ $dd?Q3©a dda$FTOd<$ ^odapsa^odad). 

^&a$ to ess^a^oa TOodas^ ^ddeifadsajjaa ^d^^dajdjra^ca «rt&e I 
ddr^ozl/a^s ddreda^oSo^s ddxadssa £w$$ ca$ja a s3 odd ado d?d I 
a^o sSj ^fj^^^sa^TOs&TOF^dgdxdo addd <s)^es?o & J^4»^ ? 5 re - 
dd^ II 

(so. sra,. n &.-.su) 

©d^Ocd naoda^eejdod^d oao&3a ©gdritfja, ^da^epod^tf adfSja^od^dri&a, Kri&espod^rt 
adj^dda egdridra enao&add). & dajada e^odda^ja ■add drfad, epodda^ri'S'd dodda?5ad 

sa ddaa^rWd^ |>?d Joda^ dddd). 4t sdodadd^ ^s?d sgidadsSa j^ed ioda^, ries^ 
sa^d^ ddodaadoda. naoda'^oda d^djad^ s&adrd© ?n>©aj ©gddja^dd^ e?Sodd da£ 
csawaj ©gdrttfd^ ©$^toa doasad^ dja© ^d^sa 5 " *k^i» Kd^e epodda^Saiaja d,d?d ; 
dja&d^ood (iiodd, <aol3a ©gdrttf^ ^ ) da j s ,f ' da^, Krtdf^od^d ©^dd^jadcS sSci&d^ 
Ood) ©dd d^daad^ <dodd ©dd da&odaodaa dajaddda^ ©Ep^TOoOada. ©d Ood 3s saqisaad 
naoda^oda da2odaodad^_ ^Sd agjdadjarf da ^sardAs?^ aa^saaA #jads3?^oda qidaFdadd^ 
d^ d$d ea^da aSe&dda- 

^ja?djaaddfijsfTOaaa 3 dd) (T^drssFffl^dd)) ^dra^d'. 

j8ja$dJ9ridW8Cj»3<SortE$0 otartecsaSrt^Odoa 4t £>s$o3o;3e>ri 

0 $ CV5 

tfos® sriotfOjrt&i <S3^B. 

&raeste>aod«)d djdod. j^sdd&ofo s^oia^. 

# 

d.£do$odaTOA— djaerfjasddsgais*' — odaa^d^a^aad pfoassiado^ ^odaadAddad: 
Ood iaoda naoda^oda ^ d-ia^TOAdodasSj. ^ dja^djaddead djdorid) do&;i 

ri^Oodaja «a,a^e9ritf<Dofojs ©Sdaaa^TOdiSrftfejS ©a d^F^srand. <ao£jo3©.ra d/qSdadsD 
ab^ofoiodagodae & d,dortag) ^jpadraddS) uu^TOAd. sda. do. v—sfe. da% v-js. 3t dja^ 
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[ doo. f. S3. 3. dj3. vv 



;rttf£> aod,do dd, do3d,doddo, dcSFfc&s'&.dffsudO draedossdaod w dosd.dod) da 
■t&redodd-^ w dosedodd^. rredodjdoo dod.redhdd eoddo?^ adsdoss^. 

[ds dess^d) 533dod?ddo&od sra^d? azjias aod^rot^d? aoeoodoa dodo^ ds 
Tira^rt^ dediodoo aodjdf dddnd^e aozoodos dd rido^d^TOd adodo. d^ddg) 
•es ^zSrodoo esfssd^d.] 

d, do d £>$^5 dodolise addo,, ®L ^5ei s wdodsre^ I 

ssaS^oira oSo^zjtofrs dod^jsre sdsio ^dd^dde zSsdwos^o II 

(ado. do. v-.si.-v) 

•io«3j dodod^rttfe, dfddriVod esdej^djssd ds dosedoddo^ dodoafi do&redftdd ds dodrar^ 

sd^dSodsosri ti$d£) do&redndd 'add ^e^dgriVfSodeojs aed.d<3 es^dasndS 

•dod^ tstpiawS ii^ddddo, d^crio0. 

s^dd^a adlre? dsSOzssds cd$J3?dos33 do^ewro esdsSf- I 

d/sodoo cdooif 2 doqioFss doss^s&raea d^e £>£>d? 3g?<l©s es^, II 

i adi. do. v—si.-M) 

•ds %(^d&oioo djaedoasetfdd^ ddod dosedossodradd^ dosa ©odog-dg) dodos?d?riaod 
•too zoodo enodzysddjsadodood dj j^cdd^od ddojsao^e s^criog) n^ddd) eo^ddo. 

wh&tSit ^Sc&ae dddoad^e esodoo doad^s d^odoss doorf,o dodo I 
^js«doo ^da^djSoaj&^e desroro^^p? wdoosje^do^oanracrsodo II 

(do- do. V-.3fe.-i-) 

•aodo^dS do^j3?d(rldS dedasri Esotoddd^ ds d^cdoo dcdlriSorf es^odod^y^ d-raedo 
dd\ dodo ed&raoart dod^d^oio^ d,d odod^ d^a da?odo. d-reedossodraaod e3jaed^ 
■erodTOdddo^ dosado. 

wzraaio S^?<3 j 3? es^dio^edoo dedj^o ds33 esodoo^o ad I 
es33j ^)do^ds33osdo3S«dorde ?5j3?dod^ dooscra esdojsds II 

(ado. do. v-3fe.-£.) 

do^js^daod ds ^^d^doo djscdod^ dodo dess^do cdrertri^ ^drdra^ d ass ododos a do. 
ds dosedoss^aod d^^rad aod,d dos^dod) d^o&rao addo d^ ddeo ddo^d-i^ 

ddwad^o. 




es. s.. es. n- d. n ] 
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essd oiiaS^Sc&res sire^F odorijgS oss^eruaadj* s$c!o$o I 

«sd bo ^o ^sredod; 1 ^ sdo^xra ^ds^d 41 II 

(sfc. do %>-j£.-&.) 

draedresddradd^ dre>& s^ed^) doijaes^d^ d^dadisa, ©odDg-aod 'atfdo wdo^nart 
draedosa^dddra z^d-® qSfLjOJija esd ^sadodP dso dod-iaederfdod 'atfdo •add^ es^d 
€raor& wodo $dod)?3od ■add Sslfi wacsdd^ ft^do- 

sdosSsd^ ■dsSoocsajSdiijais d zfazi^o ^edjas wspad a^ao&res «$$ sl/a^s I 
esods sdddjdd^dg sdssrsd®^ cdjado?) £^ 2 II 

• (ad. do. v-j^-v) 

4s s^d) aicdjd ^z^^&Sjtfnad a odogdod as?d3 wdb^nart ^sadoad ZBaeadod eSjad! 
cda©^ scjaeoaUd saod© dd A d^d^ssad toodo d^cdod^ 'S'ido&raodo nac&a&ftoadj. 

4s s?d ^qrezpariadossari re© dd^dedorioabex) s^dosa^dt ©rtod^d. esdtift dad 
4s dfi^^rsad soadidedab&afc dodabdd^ doaa&jacfcs^, sod^aJjadsa^d© rede 
dod^Fdd^ saS, ^d^o&aorf £>dD&d. a© sb^ofo^ak, 

rt^FS do dd^SssjasdodeddoBoo rSesra&ao «S>sira§> I 
sido sire sg>d wodoftedd^d^ ^e&ree ssrfsre $da<°o3oo II 

(3d3. do. V-.9S.-0) 

0 

o3ou ab^d ^aa ad od rtt^F £>d sda^oiredree ssadaded addoossa^ (so. a. j-as)- 
aadodeddo rt^rd $3 ft do ssa ride 4s dga^Fdd^ .3s?d:iooe$dd3 Sioad. dae^d doo^d 
»dFded°dd, ssadodeddd ri^FdSdasreride dttededlritf yu^^djdjsdrt^ja djaedssarf 
dod.ra, d^o^do eoii^oa^riS'ori d^Fdsoad wo^so^dja dso ^edd£-o:boi add\ 

^raodo d^d^dwaoasaft 3oaozoodd°d.re ^afoa^d. ds zparid saa^d^ doozpSdej. rio’doa 
zsac^dja, adod^^rdis, sao&eaiira dao d? dodsprdd^ Sdodassari saadadedda d-aoack 
zoo^dasdsaad doedrWd^ djde^b #js»d'd sa^oireft as^riVod doa^creddo dod^. djae^ 
dd-^ sbaoSidda saoda saa^dowanaft zsipsaodaddos^d. wdd soddecria ydes^dd dcdz^F 
dd^. do&eObdS d ado Sissa^ ©Ea^aed^rodja^F eni^jdj^doo&^-y 5, d^FS 
&iae^e dsaaFcsa^sdoaFsassa^^^ag dda^d^sia^® 5- I (so- 69. s-ss). rt^rd aaftda 

srerid? 4s ^adad?dd^ sa^rddoeddd^ 3a^ridrea dii^odod^ ddddo 

<aoad. ydidDod six do. v-js^-n <3f d^od^d na^^) ssadod^dd^? ^d^^do^dcd^ 

XXVI 2 
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[ doo. r. 



©. j. sSjs. vv 



o^odassjrlj^S. eg)d? ? o-sl-'-dv* da*, oo-er-w •asra^a dac^ri^g) acd^sb ^^3^ 

rici^cwndadcSoda ds&FsjsjsfMjadfJow ns^ri esp-add daed doSdda ri^FC yk 

*oai : ao2,5J^ t ? ■' jjdr e&Jfcs^docjeJi^oijjsjrfos^S. add ?£da ds^rfa^d. a?^ 

^eadda ad) &«?.*& 5$ aa^dodjs (Ludwig). 



zracxbrada rfrad,, 



2 • Sj^’ffsdeSscS 7rsoL.|>o3oe 



^e^?rasio ddra^raoL rtfgoFi&s^rtsjd I 

S)3o§ilrt$F« Sicdjt){j§?gc5 <r S^ie d$FS 

(aja. do. V-J4-0 2^3%% &?©£) 

dowasmn Ssidadedde ^ ^jscridafodaOBaod.ri^Faorf daa^^A ^ dad)3^;5 

<aocd BScifB^d Ludwig doio3ttd y ort sadadF^ostira dd ^s modaL,? indriS) 

sdeSF^ssarvSs)) s^tira did^ w^drf^e^a ^Dtaadd^ sada&Fdo. ad? dod^Fd^ de^Fda 
rod rfadesFdd&odexrs ^dd^dscdd, m cda j^c dd&cde'ja d^d^s’schd. sreoiacada 

€ys3drteg> sdodaa^ri g^ste dod^oLrt3ste>c$)|^ ^gp^crs 7raodo^,?. 

soda orfofcn^S. €& s^J §g$?5, dosdsaF, roodaS^ aow d?d t3ed ddri^d^ ^ rfod^r 
rttf© emdoSj3?f\^d:^;cdOod ds gqsssaddfSoda^ ^d sLradda a© es^Fd^ 

asetfaarls^Sej. eidadQod i^&^odado&t, o^6{oiai3s,a^ra da%, ^^qSwj^wrttfg 
sro^ssfidad ds tftpjpartdd^ Js?ddodd rreo dal>odaa &Gedad^ dod dzasddjD .^f 
- sSesSowad^ dcSeOriwsSada. 

3. BT^ofW^ri diSj^FOjOd dodslFOdj ^)i,Se 

^^Ofafcriofeia&jD & 3q53?ps>rt5§ ^ Of& dtSF^safid. 

s3j ^od^F<s za^ddctfc&raed^F^rfo jto tfrij^ri^aisSr?5ii«od>- 

^sda^siraBdd iesresra^o 

sS^&eodao s3j ^djSjdpf 3 tjOSjS^f^ ^'ocssr^oA ^sf^FSodjeipj^^Sicd^j 
^ a^o’ 3 sb^^^^seodi^s^irfae 8£i i&^rfa^sfcsadd £«<ra- 

sra^cSo ftl^jSstesS,^ rfra £j&s,dsg^s$a& wr!^ds?^a|^dF2T3^oa 
$&<* TraKSjdg <S^d;iFd e3*e «s^Se ©£wso3oe3«>n ff o sa sJ&i^ 

SS^oira ajsdaijIjRa^rtSe ^ods^o sJddgiisAra i^^dosSoo^o a^ja?- 
a^rfaS Sj^dadd^oSraeds^^oa tiH jrasea,^ s^rf^F^ gjg^ 
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a£fcrac&x$ssrs f o rs rij^sasp^ ^sd?ra wsris^^JW^ssJOj^e &ra< 2 $e 
ste>qdgo5?3? ddfSe ri^ssra SKo&oa £>®<|oo srad ed ^^sdocdord^o 
rraodo^^s^^&dg^js do^wo&s gk^sSsja essffss^- 

ctoo$ lidsrao&s aK^r^o sra &ra<sd}o sareadd^s^S trag-rosl sn^^as 
dsfosdd^ w^ssaa&j&S ddo& d ara^ ^ ro n o±> ^ e tfSJsss 9 
d^e o &ss s&isoo ddc3rao3o(°.§ oSidsOTd^.edadjsaod^ra.cifci doo^oo 

4i e ?&c3« ^siartjao^^sS^^o o3jpk & . 
s 8 $c$ ddo^a5^4^^ 0 ®» s V3 a ^ ^^c3? abasias 353j0^rf?Jo dra^o- 
ado ^ 3 73 ^ ^o&rfdcS a&2^£k$sskjs j 0'3 ^~£?m£ lo rfop^oi? I 

(lj. do. L-o-i.-heod sc) 

tfs±>, rfs^i dadcSF? CioiSio. orijs dd £d>, dradd S)dad:id0 odxsds^dow d,dFoij>o&racQod;>. 
tfsb^sSe watad skdc^Fod^ ?3 j5?0?j »§?<i5rijD&fc#j3odsb. art ftraed jfodeiFafc^ 
■foo^o dijsd<3? JtjrfFzpsrtdtD 'ad. ©d^ dod> £ral3^ iSdirt^odi^ s&reod 

sjcfodi oiodi ^dddoii^ f-s^sb. ©d^d? ds d^oio; shdcSfoSi? eo^eg^i. e^odrt^rts?!; 
aksSe^Foto jjoa^sSritfj. s^cdocdi rt^drrenc&e rf^sdritf rfaroo&Sod 

j^esdjd^ ^d&#jsU:c ^ dji^odi^ difabsoa&dodo r dijd) TkdriFd des?d^o. art 
esrfee^J djdcSrcdiJs rtd di^s?d 4t rtod^rd^ ■§s?fcd i sb. an da?n>y^ a^c^^rr'd 
tari^cdoi aod&^fj 3530^0. add diafskd^ sSzSakaartSf looadbnsk. sa grated € £ddt£d 
sdjtfj, cdi^ddod^d^o^js 2oo£dift^;>. wdsdOodd? «r(&e e^odsfo. 
sdsbdod^d^a otood ish&A. ddsdod^d^d csad ?§)c5;>d^:> B^&^^rtaaaFsart^c?. 
?do;#d ^ddojadi esgdrtfori^ ©pad ^d^sj^odd^ aodoa-^ sraedo. esdtf&j tfjsd ^ddci 
ef^drl^ wed^an uejrt0a. ad3 ado Soo^dift eod^sysrt ofoK^ trudcd^rod 

(dgrioSjad^cxiija, dd^do^n^d^odija £oo&chf)£> ad^dOod ^ja^d^dassdd© dja^od 
•t^dd^aaadO ci£d odoo aliFdsrorta^iS. oJjsdcdi dodd.d^_ Era^djsdrfoloFsiadptae 
eS? ^ds^c&c^aji^^ja^ij^di. a^odd ?Raa^ w^oad^aad naoda^odia d^d^ 
dasJsssd e«adi aadjad^ aodasgtjidiisosan 2ojadl3d3. w aw^ naoda^,3 ^raed^ Ktjdi 
dof .sdjaado. y ri nsab^oioa ^jstdod^ ^^da^jaoda wdosart 3 > ti^z3 s ' did^ Kd^odoi 
esO s3^«od fsaaoj ©sjcJrttf^ &ood^ ddd^jaoda wodadDod ^d,, ^dF^.^odaCrf Q 
t3s>a^ agrfri^jad^ ds fsao^ agdd^js ^^o^jaoda ^13^ assi^^pasd^sradSida. £ 051 ^ 
e^odd\ rl^eSaai a3‘Aroddja dd c&k %. daiso.s^d dja?daddi ^odad^Pi odoa 

rv> OO o 0 tr r SP o 2) v XT 'ISP 
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jTOo&raspc^riJosa 



[ dao. r. a. s. sLa -,v 



53C|da (Si ig,q53^n3CS 753^5^ 2oJ3oS^ oSaoda U,3^o33ari^ dadsaiftd MdidOoddc ad) 
^odsljjW^os s5^o^ ^{w^oijsftd. ada (d^d-redsjsd rreoda^odao) ddda sadri^cdea 
dddi dd^ri?*^, daasodod jucdd-i^. doada. daasasod dod dd^dd^_ sa^djsada. 
adadOodeSe S3,dsdd^dj3, disq^oa^dd^^p dos^srad jSjaedaodaa^srenoia.ra dada, d^oSa 
dd^ sda&3?d (foo&d dddj^daJ o&a^sraftodajs , adad i d. 'ada i^c? oda dofoioiaO 
ero^roftdad djdj. sad3?oda Wc^esdg) ds &dd?icrfaa #.raod s^d^nd. ada sadda 
d.od£9i1^e d^a,!3,d. dradea^oianaft, 

CYi OJ 1& * 

djssdjss o5j ' o’sssa rtoqSdFesg^ft^o aijssjoSj^^^oiac^qJ^JoSj- 

da^&s^djs? ossrart^as jto drart2o i £>i=3 ,r ^e^dra s^ rtoqtoaF 
rfooSOjSd ^odJ3 $odo5j3 drad^&aS c3e& dsass aea^dd^o dodao 
s^daed Traw^s^jes^ljd oda<k>F sssd s^se dao±razpj3FS zdaare idcsoF^d 
^p«s^o ^dcrartoss&^d ^$53 doira docsadn^ ^ i£js>^odra ?fo>edao 
DH85'3cjda'S,Q£®?5 tf '. 

( S 3 , a ^. w-sl) 

d.<3?dao3«£& rio$dF&soarf TOdda^rori d^dirtsOa, oja&ndj? dd adda, ddodade^cdeS. d 

^ 'V ^(J 

dns^dd^osdda. add^ ddcriaad ^dad^dojoadd^ j3o Jda^cra^ sss^escriaa addda&tf 
wo da, “doddFda fc^sadada. d4.^ ^*&d, ?rada ddart djjfdadd^ dod^daj^d” 
iaod^a. adoj d^diri^a “fsad) W^doadd). acrarfad^w” saodda. art eacriaa 

“dd^ dd^d^. **8o daa^dadda^ dddSaO. ado^d $ed dc^^ ad^ddasdd o3a« Fn>da 
ud»j,t3* doda ^dddcdada^ ^aa^dodd ads* dsracriaaod adda dasedad^ 
d^dda doad. ad? dod^rdd^ t3?3 ^:§cria£) ds 

4. dvO?dja^dsa?f^n ^odda^ s^crias^ da% doa$d 

Lo dj cszrodaali^sSj^^T a&s^o dssjss^ sda^odas^^j^oda- 

^tfskodidaw^ta^sSae OTsssrt^sas isssa^dodjOTo^ oda^aiao d 
^dao d/s?dao oszsreddjjidd^?^ e? dodsssF qiraiLra^ddood^ 

i odai^dsssr j^si^?dd^od 0 ds^3 3 ' tfsaJjSFSJasejgaragdari | 

^So553o?i dj ^ij^^dao 09an3&»ra,tjdoro,a d £%°r ^iad^oas^ 
;*i&d^08^5d- docroo^d^ to wri^? ^^daaeddd^ 

das^^Fdaq^d^S rts^sajdas^ doadg sjlass^ 




e. l. e. n. d. r>. ] 
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ae^-so ad ddoss ^dcJ^^yaddd,^^?^ $> 33 , aegp ad, 0 djgjse 
odad^ 5dsSsd§ do3 sssrtisa So d^s^ £*d§e So sssraBoddqS SjdajSaadddrSj 
d&3% ^oSjSSS^fd^^JSS rtS^S^^STSj doasig ^ da j^do d,g|j-03 
^J5^3 d d^ssa sodo^s ^^d^TOSjo^^fre^oScSis djj^ssa $<°odaode 
•jljda^ja^ dj^e '|j^^ 1 ©sods 4, I (». way oa-^a!) 

©cdas^ssad staerfadd^ cc?^ ddodaza dadoed d?diri^i sodatsaea tSo&h, ©d o^d e^oddOj 
ris^d^ Ti^sibh, “^ed) ddanan ©o^o^warf ;&raedadd^ dodo £&& ” aorfa od^^Xiddo. 
“dqjada/’ <aosSa ^dd^dad^ ^jaBa^, d^dja sdd^ oojaod ©d) ssodOi^ ssaodd)- ©d> 
dade3F<daadd£) dad^Fdsaa/a djaedaaddesdrj aoaododaod & xS^d^sd) ?oadefjaFesa,3j3gd 
dodo d.2j£> aaoSada. ds a?3 © d-S-djadaad doddi.rida d^fdadOd soaenari d.^oSjaodja 
zd^adis-oad^ (fsaea^ ssgdrisd) aad djadj sad^d)- ddad^oad^sad Krt3odaa dj^idadg 
«odo^ cBada^ta^rt si^FaaocdaSoSae w^Oda. daasda B^drl^d^ ©d e ws?d 

2 «odgddjaodd daa^, foo^dahda. t?d3 &od^ wdaaan crijariae^odad-jy. ddd^d^ d:lda 
^jaoda Moada tsrtSrtjs, ddadod^daa daxad dowoqidda^jdOcd ddadodd^^d^a d,^ 
odad-f^, ddd^odad-^ addiodasa^d. afdodd dod ©d^waaodad^ SdJaa &aoW djad 

eSjafda^ddSoSa? wsdOda. dd^ tooda ©jgdddy dia^ esO dUa^, uo^d dajada esgdd^aad^ 
Sooldanda- wdasad aiaw^awai^odjad cdj^fodad^ doada. ?5dadBod53e dja^oa^dd^d 
5 aead0 td&eid na.dd .sad. 

5. naodo^oda Siwodo. 

zdeasa (gaiOjdfj^afo^o ^o d 'sdjo djasdao cassaddaa^SsS sa dtps 
^ 20 ,^ 33,0 s3j daa dd?-i5S3 ^d^odod^^dddao^cdaqj^SioS dzpeS ftraed- 
dos^o d<253as ddr^ja ^^odadSFra^doo^odaod 2§<sa 2§S3 h5- 

dzd^ ^ F0 oia^S 2§e& ddj agSsdg &,odo8 733 ^- 

dae^ssadadao^odae® d,<5® ^daa^Qsd^ S^odas ^^sdaeiScrada- 
dao^odaeo £??-§■ ^doarta^- 

sa dSsa^ dja?das3aoac3' 5 ' zji^doaa^ desa^o ai daa^Ssd d dja^dao 
aaasado ddadj^^Si ad<;^ds e^od^xS es^oar^wSosao 33$ Osjaeddda- 
©da sad^Wg ^sadas djaedassjaeas dd^d^ dd^e daadaaS^i^- 
sljOg^jaes^d^TO^djdiosaad odad^sidadjd^ dsa^d^^®^ dSidssaqJ 
oda§ sidra^e odad^sddja^s^ d#>re ^dro^^d^dddj^^jae odjs$ 
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7Js>afce99aaSgS$!o3e> 



[ dao. T. ffi. .a.-dfc; vv 



dsjar?) is doo^adsja oira?) jB^sraSi is rdodadesa odii^wdo ijasso^a&s 
&ae as iipsdod^ds 5, I 

(so. 133,. ns.— st) 

©doid naod3 3 ) od:)od l d?3J5&*i dd^ d-rasdiaa&d^ ioda^sdi .aodo OT^rXiddx 

sssr^ wrtdodi rsaodo^odw desdirt^ i^d^oiddioijdd^ dadjsra,, &ooOT©ds3? 

go£>&. dediri* doijaedaod ©dd^ aons^o^, “ad,s£}% ©” ^ou ^^odiddoo^dd-^ 
ds&sa,, dodUda. -ds d^d ddddod djOdiaead) ^drs^OTA ^d^? 0 , saodciF-d} Xiask 
jgdOod dedirisk add\ dSftdcd. naod^adi ^sf-s^ota djsedadcbd djdeddd^ d?a 
id, sadriSodoja sdasoaodexra djsedidd, 4 #jaod:i ^dys 5 " doiy Kri&odao ©0 ^yywoad 
^dods-drtsid^ (a.+n) itfdz^jaoda Soo^dihia. ©dd ;&ra?d:>OT©3OTd ^aadasd) 'add 
adrSi sadd d^dd^ tf^o^soa-S-ddx ©da dro^adoa d-rad^ dod&riOTA da^djsd^ 
adiAio. ©ddod 4i0d d?^d) wozS sd&OTAodxra, «3©:wi rtradi ddrdjad^ Jd:>Ad3. add 
addd^_ tod ^a^dosari©© 2o^od3? d^ ssadOodyra, ^odwd^od djFsn adosddp ^|>c^ 
ota 'as&ad djdad^) •d?ee&adjaoboi:>. 

6. nsodoS,^ ddd^^d^&cSod asa^ad^. 

ot odizS^cisd cdda ^dj^^^^is^dfdditiSd^^odoSje i^djao&id- 
do^odoi iOT^^do^idoo dod^ofs ddFSSjao ddOTc3addf^o3jasdo.33ja£S 
^d& ^sd^sadisi^ie odo &do sSsot)^ odoi^sd dcsa ddor^a^OT^o- 
ado dddd^di^&odi ^dj^o OTFra^^^i^o dddo is dssros 
sre^Kra^oi i^o^doj^o $od?jadod$oSodjO dedOTsrao ied ii^drad- 
ajSdgdo^dijijdFSso dddsd-ras^a^o ^dfis^o ridjada^odjaF^o 
ddjadss^Sda^o oa$j3 a s$ odd ado dstsaqi ododv 3 ^ ddort^a^- 
i^sso&ddddo ^di,?^ dio-ls dddo^odoi^siddo fra^^si^dFS 

ddde is dsOTS ssa^zsa^oi ii^siod^ds^o^d^JOTliddodcJodo^sIsd 
ddofra sddoS isd iijdroda^sodoFdo^dijajSsaF^a^o ddfsa^ia^o ddf^s 
ddd^s ddrada^o&FjS ddjadssa^sjis oa&ra^ odo ado ded I 

(so ot,. na-ji) 

naodo^odii wozpartd saddod SnSda&iaod &a?d>d spari^j OTjigdd^OTc&iii. d» 
B^isdd^d? naodi^odi ^OTd^cdasacQj^. wdidSodsS? B^^sddfdd^ dd^r^s? 03 . 
dd^didododc . SS&naS.: & ij^'d^ £<?dd?d aJ^tfird© ©r^rtj^dra, ©3d>os^d» 
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is. a., is. n. si n 1 sda^ddo&as) 



ariasra^. oadsp^rtd sradQod rreoda.| J cdaa b®da€j3od jfofdari sp^ri^) dJa^oasted^sra 
cQa^a. ©da ssao^jsedad&od s^dsdd^d #,?d icriaa ©^d£©. diesdiri^a 3s 
cdad^ riDd&daa j^oja^fc, add© ejJod&jritfg) ■aori,^ sal^dda. 

©*$o 3d esrf-ra dd s^sdd^d Sde odaFSd^e d^oSa^a. 4s odda ;dd^rf3 ddaad d^oda^ 
do!)^^ £9d ^)dasl^a s^a oda^ z&aodas*^* daasodo ri foada&ra-erf &raedad epart;^ 
^{.odazid^sraoaa^a. asadalsdasaartde rraaJa^fdrasjsracS ^ed^) ©dda,_ nssidraS^a. ‘©dad 
Oode3? ©da djadSd sadda dddds* d^dslss^iodad^ ddoda^ea. dedirt^a 3s ^^iaSaj^ 
^odSdd^ododda. ©rfda ©dodd ©dd^ ddaritf© ©dodd ©Sd&odexra ©ss^dFsf 

dbaodura ©oa^&dda. ©d°^d ©d.ra d^ dasdOd <3dda dddd^ s^odad\ dsloSada. 
4s d^^d^edddi sd^crfad^ ddodaas^d 

7. ^odric^rts? ©g-dSbsp-srt d^dse. 

i<$ 533 <sidos <s)^3s $odfte nrsodoS,?sioep!grfde3©o ?n) sixers ^ dad 0©- 

rtoaa c3?^g»,Sb?c5© rt oda|,5 odozp ad^sdoed d <sjS ;§ejc3$s3$s&3 sdjd^dOj 3 © o 
^5 dessa ©8M,rf^^raa| 0 a3o5rf d «z}3 gs^c^sS^SoF ^o sra^sk 
tyqft a^do^d d < 39 d dijas ssa ©533^03 naodae^^d^ £^aa s,dOj??S- 
®=)^os) jrsdii^cre nadas^ ^^ddddaoddao^FJ^d^^l^do^ 

dj^^De) draq^oado ddddoa d^ odao 3=io rrsdadj^^ae era odradjgSa doPr_' 

ajdOjSs 5, saodj dajijds^^d^^daddo^eSoea 

i$<sa 

?ra cy^ds^^o© ^edaddddaoddad^iiras sss essrs^sa rraoda.- 

dj ^dds^adsa^oa a^da^ cj^dsa^tra wdas ddf^d^osSjse^g ddasd- 
S^c^g ddasdas^aa^Q oazjSja^es eda ado d?dll 

(so. tsa,. na.-je:) 

nacria^odaa 3,3^3 dajsda ©gdrt?3^, «riJadaa 'toodgdddj^ . irida#jaoda eooSdafirf 
do4d ©dadaa -add^ dsajaSafc dda^ so^dgsad ©gdrt^a $3^3 ™?o aao&d. ©d^ 
foo^danda, »aoda na^Ffcoart naoja^ola <ao, ©d) ?dagdo, sa^a ssd3\ dodadOo d 
©da 3c^e ©o3ada iaod^a. ©3odd adddaa d?dlr s!d:n>&?i 3 da^ clad 3^. a§?^ 
#jaod^). d?diri^a naol^cda dfto^o, ?a?da ®dt^ ^odadQod a ^©j^drl^ja 

© oda4a. ef^^^sred d^dco©dri^©J 2 dd oiaa^d? a^oiasriO ©da 

jdda^d? ©cOa^a <ada^d djs ^o3a dad oioSae ©d^a 'To^oda^e^o^^js^d ©^©^d^j 
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[ dao. T. 55. S. rf Si. w 



sodda- ari rraoda^aba a ^oa^tf sa ft odaja, KriloSaa 

dsag^oad^ssadadja «5d^. art 'neiaS^SjOiii essa^drS&radcS s^dsrfd^dl) efsrid&dea 
ddaqiFaaaoSada. add, ^da^^ sd^Jado ©^drt&a^fS dja^oa^ddjddS zpaddfodoartOa 
art nada^criaa c3a^j3 dd djaqjgoQ^dtfdjD sparldkodai ^ $. o^rtja add cda^spajrt 
E>rfj3?'3oa&. 25sd? art©, £>e^a ws^^dri^jadES cJ^j^oart ;5{8 soda 

j aS?^- 2o^j^ daadsa^aaa^oaft dja^od^d^ tfasacda^araodada. Kri^oiai 

dsra^o^diisish d^cSadd^d ^dFdsa#, a^daqiFsacBa^a. art ^8 zraaSa^daa addaao&rt 
$a^a wfdi^roftodija ^ifcdadd^dexja qrarijadfi^ocifl €$Sda. tarts aba seart? 

artsSoda Sud^oaft d^aJaddcSrf tsaod<D ad&rao&fi ^e&aoSda. art ^dsa^crad^ssaft 
d^aedoddd^j saaaaofrdsaoeada. art rsaoda^odaa ess^^aad^saftod^, dsadaa^ 

cras^fOTPiab.© Krtsodaa ej^dsas'aad^sa ft odaja ad4 ds asridck ddja^ 

sad d^ofod^ ^ddd-ia^dtiadad & e^ori^r!^ e^r^ddod d^a dod^d^ d 3 aJaasj^ 
Soda raob^e 3 ^ 0 ^- 

II dja^dodjssa^w £dard 4P^ r ke&# II 
SopdFdg) daa^da^) ^rtFdO&da. add^ ^ciaa oiraoodaja Tsaqigsaftd adasart 
rreoia^oiaa ^{dd^oda daaddorf ^rtF^ 3?jaeft aSddd ^^ad^^odad^, ^d^oft) efdd^ 
ejjja saoii doada. esd^ ^da^tiasart saacdaO aa^ddasSow rto^dF^a w dja^dadd^ 
!5 3j^&?a ^d A ©^^. edd^ 55ddod ddad sod s^rtoda d{dirt^a o3js$^§&, rto^dFda 
ft^odad© dsa^ft ad;^ craft fladia^oadojaa^doadadaod sided ^eodad odcdada^ liaceSi 
rtjasskd^ Zood^ dcloiatS^oda ^dSafcd&a. adas^ft srart^ddda dayad^ aL-^ft 
Sdodad^aa^ £<Pft, aadediodaa rtodd^ecdjartadolodaja adtf^ rioqSdFSd dra a eds^ 
tadoaft ^jagdadd^ ^dadoidaaa ^d^Fdjaadda. addoS sart^diodaa rtaodd 
tfsaddd^ $e?te» ad^d^ rfoqidFOd dja^dadd^ &ood^ £odda. daa^da^i d^dioia 

ddsad dae?3 da odd ft. ( da asabdSd sart?d^o3aa &3o#oda djaddda, deft rtcddfOod 
dlxft># jaoda LSeooda t3cd;irt^£)rt aaoda ^?oda. adadOorf asjsftatSa^a cda« ritfO 

oJ rva rjp i en 

5ft)do3ja^lftda^)dTOjf\ p^dae^ris^ ^jaoda^da^jda daa^i^ toodda. ^aa^daSD^tdacaodjJi 
tfdar^ oda^dO ^sftoja ^ddaaa^da. <adod ero^dasad ^ja^daoift^a .a^dsad ddr^ 
djd?drt^S sS^odaa^dCod (daaasjd^dou ddr^^) ^aa?daoi^ djft^saftdo^jda) edd^ dd 
tS$wad3 toaos, -1 ^,daaaf\dad)da. adadDod d,d^d sj^naft d^siad^ dd^dd^d aoaaefi 
^ja^dad^ doddOod esd^ds^ tSdda^ ^jaibj #j5oda#jatfa,^da dja^r^ wodoi ija?da£d. 
Jood ^ja^dad^ rtoqidF^a addSftoroft ada ad?Sa daaarfa oal.d^dd/? Bda d5od ^,.cii^» 

^ <« . C5 w/ *{j 




e. t. '-95.-0. d. 0. ] 
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ifl&gszod jfcradi •a*J«3?3ow £>od>da>ad. (ds adoSadejs^p odSfc &• 

w^ao^s dod^ ^eeab rfo2oio±i© eru^aaMS) dreed^c&jssdodd add^ d&jpsFsSsSow. 

rre&rttfg dodi oSok ssd aqSsra s^tSeddodd rfdrabdg) d^&dtk. © ^raedadd^ 
daogs^pdpsdsh ero^bsSedo* ws?rf ddod ^dispori^e ^sedod^dessSodi 
^d&od e5 sodSecfo ^^esd^didoi (so. a.-r\?) , a«D de^do^di. 

558,89^0 oSj as» J§5OT8 J§^5di0o 53 SStisSj'fr, 5800^^5^ 898^0 8$ I 

df=dFd© dedirisk oda^djj&rori ^.raedad^ sj^^dodd (dow^ deleft) sgpdp' 
a-t^Odd d,d?baorf ^jsodiiodtb. escbdOorf- ^iriyjs &ajdidc^ ^Jpdpa^^odeSt 
5?jsodo bdde^fo. 

^0 ^o^erf^iara i TOd^?S9o^ s TO 4) ^o3j&s^#jae sAra&os croffoSirigis d s3j, 

srosgpe So &©$.do£>d ) c&ra | 

dpdpdg) ^odi doddjd#, dad^jsdo dorttortsJzk^. dedirisfe ^js?dod^ aSadijjdde 
dJ5?3c)2pdJs^o3iod €j3odi#jaoddi. 4srl dod^ddO ^ad^jarf^e disda®. a^3z3< sfrajJ' 
ris?dis$sS). =3e;£ dod^Fd© a^?rdJ37isSoa) aoadjjad^f diaddd^djs ad:> oirod sk^tfdjapa. 
ris?rtra eru b oSj^e rt a od 8ocd add© €js^d djs^ ■so. ^{do&^akdJada^nb wds? 5335 s. 
ssodifdodo bOb^bs^tfo^dOod ^{doa^o&djai&d ^dod^ 333&d Q ^. ©dptedfS 
aSasd d^dassdrlsto jSzfabodsssiao. ds adoddO zbjiofo — 

e&GgSSs j&nsdjS^cd^ adi ^s^ed I afcwdjsds I ^dos &&esSo- 

a^oSDJsdadrcdoi I raS ddos aob3 33-sdd). ^j^dia^o&djsbiddd s§j3^&s dod3 
d^ssdi^Fd) Bddd^ 2St33j3c53?f3 €«ocb ofoa ^dxsnbd odKdradd© Stda^iSi. 

Se^dod^oddrac^ddji^ 3mdd< bo^ab^cb aobj ac-Jp^. ^eda^oirj^cdb' 

adjd^ 533,^eddodd baasb#, d&arart .doWo sSi^ri^d^ ba^df^ow a^otbib^di. d^od3' 
-ad^ sstJes^p 'adi^di. ad^ aO bf^srand — 

ddg sdatd>^^^3 & 3B8rfiFrfw«j^ a&se SHofcsr^eoa, odoraff 

^5Sfe^o?59 1J (3^^o3i23 , SFSsadid5d 1 o^ 33$ frsd^sSoJS^pi cra^go 33?>' 

aao^ara^ d^isra^ 

Qdbids^$bd83jojd33sp^03do^;S£ : 
do^is odjE^s^rficdi^? oil arfo sSeri I 

sSjacdad^ ^raodidodsfo?^ adi da^^d (ofowdjadd) lOotaart add dj^jradjzjSgF 

ri’A for^aSjsedd). aodS ^ja(do^ , ad23??9d (^?d3S3d^^s^^ a ^ d^Sodiwadics'sd^. 
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.tio^crajd, d?£o3aeo»,oi>rf«'fl dsb^d^olkdradad sarfj^F^adg^p ^S3305i£>. ejrt 
© alsud-re^da o d^Esda^rrisfo carafridoi ddri&j^esbda Q^ocj^dJsjdos^dSc^ft tooda 
£&k djOi^siraa jS-rse&dda. ssx^OTriOo es^d, adda US’s 1 , 

.dajsda, 5335%, adi, eda, d^dddri adas^/ls^ 3dS2ac3.raearid.fi> sra^ararido. ®$o$6 
ao&b Kk^rWc^ adsdua, a)o^>sieji sra^srao&ada- esdariOori <0 oUj a dasbjrt^^ 
■vacxbFsS^ st^darisori 55.^ ^aoza du-^oSraert^ (5S2 4 " s^sd^) <ag riria^okaraAda^da. 
■ds sariodari^ &S>ri 4da sdjda ^4. ^ sddoiaari^a. 

^^rSels^d ^doF^o^s^c^s^o^ 'SjoQjCdJSJsao asoisFSSBS&ricto#^ I 

(S3. 23^. &.-M) 

eriarieod ds %& ^do^s^dra driaFrt^g a&ra^sj .<aoUa ada^ris^ ri^tfsran dsdd^a. 

sdsdas^ridori , aoa ) d3 da% SdeodaFrisk (d^jroria^Frt^a) c^dsraririoi ddri^oa 
S3 533 ro 4 rij . 

raSfl 3^sdFS3?®#a5» Srijss^. 

(ijsedjsdpb^ ss^sSscdsdod ss^sro cdazg^ea^oia ly&rasdaed ad^sSoa'^gcJosS 
ena^dsdeaodo sdosd wsdar) 

<arf3d3rlra ds Joraeria^aragoadriaFtdg)- snjrioSraeftsStSesrari ada'fojri'd sSo^oiari^ 
sj^dS^eracaada. 3s rf a^odaF^ s&rae^rf^tS e&2> s^driaos^ri^ dsdarioda — 

&raedjsofo -S^^odo 4^s>g5dj3§a3o3ra<fouj3, a Sogs^aos^odooFS I 

•’dsrt ssqj^odaaF^ acrae^de, &aerij3oda ^esraoda ^(s^dre^sodja^- 

iop,a So— aodd ^oda^ Iftria&aoda zoorf ;to?;diri^ ew£dde&«fc> weri ifidaft&oria 
aSjieriasgjris^n -f3d 3?eosd3sd ^riari^raadrarioz) 3s s'riaFriS gri^srori sdao^ri^ d&4a 
-aoch 5^F?i?) aSe^odji). 

*?«3»,d$ «,eotog a8,e&»ei 4 3%a5 1 

-ado^ €(<? ^E33,d^ ^eodos 4<sSo aoto riao^d^ &$&&&. 3s d> 3 *,$ 

sri^edriofoiodaOo. i^eeadasraiSaSag) aodd odos;o^F?ddd sSeS'da^da. 3s doo^ — 




es. l. S3. n. si. o- ] sdor^dslo&osd 2 T 

. & 

^sra,d$ ^soios s§/&o t^ssi^g s&d I 

©jf^dod?^ dd © d^sra^ ©d<s d&ra,?? 4 ' ^ssob, ridrasds II 

(1^. ?Jo. n-3-s.-a) 

*iodo ‘adi^di. add «3Sj$r;$ & s?^ ad^di~<^s| &fe{do;3e, doori^dd^docip, s,o&.. 
dsdaad^djs ad ds $-©d/a?s£> od ss&sssd sj^tS^^cddessi^doisOoS'sA sojsddi. 

a cojssriid to^d^aoi^ dradrddr^^ A £>e^ diiod dj^eriidcd. aetf scjs^d 
20 $^ d^s^dosoodssd dedaditjddjd?didO ?>Sc^> oSj^d^d d^s^, 

s^d^sd ^djlsFdi. a^o^d s'dr&ftodsxra djsdtsad $?<& ssi&d^d dssk,, 

odjt^sdjCliJi^d ddo^ dd^rt^d-f^ d-sdOTAdodoi ste>di. &otfS add?^ djjdsrah djsti&y- 
rfjs?riidoi drack, ^odo ds diodjd aqSfd). ds do^dd^ d§&d)dOori e/uofoartod 
ds^dodd^ ad&djs^ d^do sudd dddslcdd dradsrahtS. 

©olio sssd •sSjssdl&e <s3js?^ 8 ^rirdoed: 

i&ja s^o oiowdrajio rtdoodj.1 I 

o 

^ijid^ddsD aoeS’didoi 3s $jas3jae£;$ skorttfsfdsndadi. add -ds eifis^o^ttra; 

^drsJjss^s^ eid^od s^absdjdsrat&d:), ds sdood^dd^ oi>«dJsdcid aksdos^ri ©odso- 
j^rird/a^dd^ ^dft&^do^di. 

e^so^Ss ^2 ©2^3 s| ^ad^^Fs^sra?© a^^&rasdsSo- 

t?J9F sSj II 

a^iodd cojasd^ sgjDs &3d ie do& sadd^oio ssadd^ dsdad^o. d?di 

s^od^ow ^d^ead^d fysd u,a^o to sk^tt<& djartrddFe 

?raftd:>dd:>, £oda d^^do^dDod a^d^es^s^^dS ^tfdsdid afctt^da fs$ ^sirqra 
drii^aej. do^rad^dsanis dc^dja^ak<5 ^dasgdi. 

©^edadri* dd © d^ss^ <g§ dsdcdiwdo dj ddo’d^d^ dedo&wd 
X>djdo ©dd?3sofoo3oss>jd$ d«j&jc^ss»o2o ddFSiSd <%& fi^c^dosssstf^ 
335^0 ^^d^doaJsprtt^sqSiJo sradoioS I 

dsrt di-rad^? s-sridd^ ddosfodcb— ©i*?dod?^ dd © d^sro^s aoeoodidj ri^dcSofo 
333dd). d^aakg d^srad djdsddodS dedcdi^^ d,d?dd). ds skates sxsddd^ 
adesjj^dOorf ?5j3^di^) dosooqissad^edjja ?idS ssodd dfdcJitid 
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■•do# diadidda. c330j^oji sadsiad asd? ddra^soo&o dsdF&eds Eowid^ sdsdo 

a3)ri0od edits dia^cd^ i^e&tdid EaddiaadEad da^sd^ i»adi;$ri#j dasaodiEarii^di. 
eadid&od dsae^dj 4s pjae^odi sadsd^ dSd oditsdia^d ifd^^oyidjadid d^sd^ 
•-LSX) y steh,^ ^ spaaed (wsdtf Se^acd) d,dedt?j aojafriosdoi diadiddi. 

&a$sia odra^e rfaoSjaesjkrf a® ;^2§o d^sdo^o naodo^sdofy^sd j^assSae oa&s?> 

$a,csdgrfras8$ d^odo^cdo j^iS^diodja d^pJ <$od?3a dsdoqdrodoS I 

^O^d 3oJ3e^^) — 

?5ja$»ii ojjs^s sbo 3 jdzqkz 3 sruaoodos do3 csadosSe I 
33^jlfSF5sS»^l II 

asdio odoss SBodo sdslrss ssosso^aas eroosarl&o I 

r£p 

dvOerfO 4° &®« 5^$? 2^ II 

?fo>«do ftsspraja^ sdodoo sd^Fodrasirae sd^jas&ris I 

jjas&j^s'&ss ?J e? ad II 

(sfc. do. o-fo-f, oo, nn) 

-Eow sdusdi adadidjdi. 4s sfosadi shefcjrt&a ^.raeadidesdsa^ di^ naodiJ,? 

e^od^pj^). a^ris^ ^js^dis^odi^ sraodg) jd©d«3?tfi. dja edited iodide di^did da^ 
-djaedadedid ^odiEafidid rraodi^e ed°&5>ewd Ead adi^ri^^ 3d©Jdo^)cd o oed dja?dad>ed:i 
odid^ ^oidio^ri^orfujs, d^eodiaad naoda^e ejdod^^odoja di^drioi «n dljaeda 
dediodai ddi^Eariad^i Eodd do#.reedt3^,pK>riadcSi. asD dd^dad d,d<5^ djaedasdjp, 
di^dad dio^rWsa ^edicSedsatfssarf^rfsk. esriidaod dio^risk djaedadedlrt d^eoda 

doda aSe^dad^. ^rirdOe^ sLraedad^ ^jadir^ doriaria naodi^odie ejcdidOod naoda^e 

$odsbj djajdidedfri dj&eodadjida^da. 4s sidada^ i^ceodadoSoioda© ^dja^ ^ 
edzo =3,diEa^dS (i^. do. l o-l) cS?$ria;$ria. ydadOod a£) died acf^d duada 3di£ajrt<FJ3 
■flaoda^e ejiiddjSj dsd d.reeda£>rt d^eodidocda sadsduand. 

T^sSre piocio^ ododwart^s^e^ci^ao I 

-Eoda sojse^d) soddodi di^a.d— 

<0 u 

?5»3fs dodoS oda si Toadied d$ra?rasoie<d risas^, riaaaodos I 

^deSs^Fessadado ?»ijae ssajSpsaofo II 

(da. do. oo-£ji-oc) 
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.sow xia^da^ dsdadda- ds abs^ ^a^eddo&idaSoSa? •a<3. 3s xb£,d daa<su^$ 
s^abd) 3s e?J adad)da. aJawdaad xb^^risk dajdersd cria^rijD zparid&odad ta?Jdi,. 
■d^foddoi ddFarija wd^-sd '3s dascdadedda o&tt^Sdfi taodadd^ d®e& doJa^dT 
dda^dadda. 3s disced ^dFajad^oyadJsdadddi; ddjS^crfaO 3^ esrjszpadwsrad- 
.adgdod aodda^ doa$d7te9*lad sn^odda dejSobd^ d,d?S^ aeaortja dc^fddd^oya 
djadadoi 3s das^dadedd wridaddod ddrdjs dolasedddadda ; djd^ 3s ;&3edadi 
sb^r^wdjadd ^drts^d^ £>od3 sadri3dj\, dasedri^d-^ ?raddjaa esddd^ dodgda- 
dda; «sdDi3 a^na^saandadda £od3 djsedissddod oaeaortja d^ofoaria^da. 'aodad. 
daso^rtaradad^ad &ra?dada dda^orias ©dj_> 'aod J ob, d?cdor, 'ad) r ‘^^ 3 l ©dif^d- 

djadas^d^n 3s ojaw^afi w^^san <a 3 'ad<y ) 13 J dadda- 3s ddobd) d^d^andas^da.. 
<aoda 3s xia&jd a^s^abd). 

oda&oe si djasdaas 032S3 A$3fz ^ 533 died SjOdadrarled dodoS olad 

2gf * 

odo^e ©sd^dradJa? $d3 odo^ d I 

3s aia^d d^qSdasaaddd^ ddodadda. sijaedadedda aSad&jrf eadead 3 * 'aod j de dasdoa- 
ddda di3?di53d^a e$d?3 73aadd3aoJaFrttfd^ draa. aSad^obafadadda. ejdadOod- 
dja^dad 3 oda d s ^ das d jaa A da dda .boda sc^^da^da. odas^dg) aja^&jritf ^daFrt^d^ 
ddd?0?j 3©dda c^d^osaddda^dadda, £©dda oda« dda. das^oda? doiaaedddadda. 
adaddod ^>adja a£.e3saaA oSaw^aadafi ddo^ 3s djsedadd^ daa?d dolaaedddadda. 

d2?a?ya3o<xd dsjs g dsraoda •si^es* dj wa^tsaFsao dspadsSs dsra odo^QsSaat 

cazsa I 

^>dddoda sasddda^ ddDsiadda — d^ssSdiadssah ^^rta^dad 3s Saasdada treses d sac^d^ 
ritfg) aoddaa^ fid^ sd^ dd^Epod zS^riadd 3 ' 3s d?dda oa^csor!® ab^i^KdaadorfJa 
So^dd^oWadasda^dOod d^kdesariadda. 

ero ad ■S0 J dd Js) 3 5 ' oSaas d^ ^da odog ^s^sasdodo^ie A 
■S^do $d3 I s^cya^adjsFd^e^aa? daa sdj^ass S^do do dja 
odja^oda?> A & I 

daaaddoia ^udsa^ja^ adOwa^oa- d? rvjaa^j^aoo^^jda TrzD^twi z^c^&aa saa^jdda^ d03c0?o ^asaada 
ddd 3 - ^da^ -as^^Fri^d^ ddoiaa^de^h dr, dad ^dao±re?1riO iaod3- 

<3ja?dzSaa?drivd, d-%^;§rt^a, rodrt* daadsaadd) ^olaartad ^o^d^joya. esodao dod^F 
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d'dg) « &/ae drived rttfd^ Badri^d-ra^ djaedadfdiodaa doasaddrea odawdjaddok^ dj^da 
=dda. odae^djada^daaari ada^rfj&sdjador? do^adad d,da?ai3ded^ acd3, 

-odafcs^ddaFdg sjjrf^praridosd d)dadda wads* taaado^tdaod d^dtSesandad d^sed 
■odatsdg daosa^arltfd^ dsdaljdaBari ©dd^ t3?ri daapidE3e#ow ae^oaaodejs 3ade daod, 
d,o3j3$naari«ljD dda$Fd°d.ra ddd ddjadda odjad.ra sudoEO dad^daadaodeaaa ttoa 

-^ao^ddddaadad)dOod daoia^e^defodagodajs ^dadjDodaja eagds3jaf sd, tfdaF&^ed 

djadoad &ra?dri$od s da f d-% 5 $^ odaaofoa A Badsg do$£>da;$da. sLd^, obKdjadcd 
:s3i^ajd^ Eraoda ds e{& sSf^adda — ae5j afoe^d?, dao^ddd^aeadiD 55 ^ dadda^ dao£, 
ddd, da 0 g e^ $ f ris? <3 o3a? esd^BaAd^i, ded dadda^ ^jaertdol fcd^csaA ^djaed^ 
•sre^a daoga^Frt^d^ d©4a ; as^ e^obaFde, ^eadd rt&£>&ob<D daadd oad duri 

•vaodFritfa d^sa^dnaddoiaSaja, rtdadd) tScS ■ad^ ^aafcFd) ^l^aSjafrtdoiaian 
ssar^iobaft tjaodFd) daafta5at3?3ow wdaddd^ di'e3^ jsjadzpadsre A saabFrftfd^ ^dsSeoSa. 
'■.^ 5 ^ dredad s3ja{d&ftcdri$od obtsdjadcred dc^ -S^d^j aodd nsdd) doe^a?idoi 
•a^D^oSaod ao aoda oi>Kdaad?fr so^tS^rta^dJ. aodd sadrt?od & 8 {dad(dictfaa 
^di^r^wdjadc!^ ^asad© Bcda e 8 e$dad)da. 

sSj && d^ssa dj && sadosdsd ddja^d^dddxdjdo 

^^djass I 

xaawjdod caddda^ ddodagj^ doa^pdd^ bdodaddda— && zfw?^ ^F^dou 

^aSdda >adad)dead obaaarttf© ab^tsorl &adad d£f§o3aodja esqSF^. d» djafdaadartd© 
■Ba^d&dad abutted da^dada d^aansrd^ e^dd-^ &iadadda. 

«3d 0 Soijae EjJdS TO^FraoSoissso^odjo a?odoro ssa^do eswddo aead^ 
sra^do Fred^d^e odo ado ded I 

da^, daaedada sia^r^Kdjado^ daa&^d dodaFod^ja <aoa ; odart^ dl3a^dda^, bfoiaFdd-f^, 
.rodaq^FddJ^ ^aadadda- 3s adodadd^ oiaadda £??£)dad(3j3e esd^rt ‘aodjOiadlbs^arisk 
•dai^ Fsadssariadoi &s*dad?ddi esdart,&odadda- aoed djaedada oda^d^art 
.JijTia ddfi ■adu ) S3 j dad)dda l d-^?® dda^wd^aa doiaaed£>o£iriadda aoda -ds da^jd daaaaa^ 
•BeijOdadda^ dt^Ffcd. 

«rtd a ?d ^ja^aj I 
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ada^eddcJosa 

-ad^ «dc3oii sjasajd — 

WrtcSjSrf S>ia30$dF$F;£i ^cdoo ?$8 d£>3a> dadj23a£aaSjO I 

?$ ?J8 g-SSa^dSo^ET sSfS^a cd,233do^O dc&adad^ II 

.- (aSa. do- v-aisi-fi.) 

<aou das^ dsdadda- ds saodjd) dar^d do&idaOoSae -ad. 'add daaaaa^sajda;^ — 
di dja?dad?dda ^da^ odw^-rasaaii ddadja&d£> ; ai£)tf woda dadarliJod dja® 
dda^ d^da^S ; dada, ds &re^ai3edda d^- s ^ d^^saft en^darod ^djSfssa.a d 0 d.3 
odd-<V ss^dd^ ds&tf ; dada,, w d^dda ®aoja?oa:§ J ri's l <Da&u3 ^d^r^ doijs^d. 

d^^oWodisdO ; d^ri^d-^ (^s^ad^dJ^) ddar? dosaaXi&fcd®. 

e^riij3<2 So ?$ £to? siodo^dF^F"^) ^odoSud^^d^pe s3j pSaaeda?^ cas&a^. 
oass^a^d/ae odo^n> dadad^^sdjdo ^36artdacda& I 

di da&^d d,$da nacroqSFdda^ dsodadda — ds da£j^ 33a>do$rf(Dtiad wrifJ 4 ' aow dea^. 
^■fsedo^oforaadcdd djaedajd ojaa^jadafi woaddd^ do&ad^ daa&Sda^da. d/a^d^d 
as add© dodid^ar^ dsoja^ddda ?sloda<Ddadod oawortja daoja?ddodadda. ‘ag) staedade 
oaK^- dadars^e asdd d3cja?ddda- ds aladari^ow d^^dddjadd &a?daoaKpi> aiOft 
ddadjaa^idadda. ds es^r^tf, d^dasadd^ a&rafd^ ds* daSjafddOod rifodcsad- 
&aedaoawdtf Toa.rSddofc, wodafcdadda. 

<0 «*. 

d^ada d» dasa das^ada^^sa^^drasaj^ I d d* ^sras^dsdsf)^ &c$jdjj3jjp 
353 $ ssa e5Soa?i oa^cdas ^eSjs^oadjSeasawa^ daradjaSiddjaarad,,^ 

d,23adodo do Sadad^e dsaad^^s^^dda^^ssa^,? I 

d^dasaddda^ ddofc daaodd sadris? ©zjSrdd^ sadoxadda. dda^dd-^ doodad dt 
jfa^dad^dda dda?^ das^d^ w^dd-^ ^ja^ sasade. dada, ej d?dda esaojaeoad, 
ridflcdaja dda^d^ doiraedftra'S'dasa, ?$dari ^d^s^d d,23adod^odadJ\ q5dddJ\ Araik 
dod£d£> iaow wdoddodaa *' 

OsA 

[d:r>5 era>na5|d;5af\dad wr!^ <aou sdada^ ddd^dsad^. aadidedjdakd^saad 
d^a aSa^d 3* dra^deas&s dsd^dicria ddaanoS^ •ad. uddra esO d.raedad?ddda 
ddsaah e^rdaaa eruddja?ri?Jeaarid. ds'da-^d^ soe%'dad sdoJarf^a daacdJadodad«ae)da' 
dodJ^JSFftSdnad sadodart^d^^^oadadldOod ds srtat^d^ ^ja?dad?dioda ddsaan ?rod. 
o3aa<n?jdad)da rfaoK^aacS. cdatsa SddaFrtdg — 
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sois^ cd^?^ ^sS^eSo cdodj^sdidsda^o oda^sdaF ^oiasdjssos&jrt^siria I 

(so. &-o&) 

•<aojo ab^dz^d d^jd yaira tfdoF-rt'd© eqSra^sioF/itf sdabrWoJa^ ^.uraasiad rtorizjtoF? 
iS&z&cS esqiFdc^ £>rf&?fod srii^ri^^ eradoS-ecndds^oda 3cs i 9da;griSodeara a© &e?dja 
tdada^ ssead© 3b^rigKdre<dda ^jasdadsdiKb^ sra^F&dad sdoiri^o^P ds sxta&j^©da 
sgcdoodojs ds abc?^ — «3?d ddsoshd^d®— a© j3j&{dac3srf§oia ddsaa/soSaj atS 

■oSaada tpssa dsdasiftd. add£> cd:rad djsssds^p tfodawdas$&o.] 

*35$ odd a&asd^ 3 j ’tfdaFd© oO^Soda aiatf^ dsdad^a. 

oi© i<s qssstepi d&sss o5j«o5?^?33|jOi I 

aS«e^ sdsdid b^oda riitfaj ofr^srfJSo^laitDcSas ad — 

oi© i$ <£3si©?> oJossoa 35 M £>s^ aSQ^tadsfo, oiass o I 

rtodoTqajtfs ad,ids®8 ^i»ie&raesasd33s> ^a^oa ftras^da cboirarrs 4, II 

(ida. do.'o-rn-v) 

•ds sja-^ doj.aj^spsajOdj^ — sa?3j 4,»ssk<8?, en)^,.dd?aris?e siadewd 5 ?^ w^ris^, ciat^ 
siredad cdacsdss^da d£>03Sris?ori sliatSJSaa^S. ts £ 5 ^ na $rt$a saera ss^Jafc 

da^dOod 5>{ola oiaa^dedd^ dai^^da <3s>2)da;5, dai^ jdda^ lift? 5$ 1^5 ^ s^?&?j 
s^a^dQrfjdd^o; sSda^^ ddad, dosUrt^orf jradarfrariarfrfci ; $$<da s»$,oia 

adod, sae^ ?3©?dadesd^?, ?aesta jdda^© dasd wos^da sasddd^. 
^lagiadi^o. aoi3o &rt dda & r^soa^djaaosrars doSidisd). 

3a is assj sSS^jjd^ oda«,o rtodaxsa^s sd,idjs>8 ria&sd <siS rtarsc fJs 
sssjdo&osa d,35dcQoij§si g 5d irosaJI 

alsdej^oia srsriri »$f4 ^s^safida^d&od saddsSoda daia, dajad^cda gyadrf^ sadD&dadda. 
*add ©qSrdda^ rfsd sS^seScSae l$?jda;gdOod 3&j$s sle^ad «5ds|di ss> 

«sasd235 dj^05 &asrfa diote)F?>& r^csa cfj dooJjaF s3j 

woioijjs odoa si® 1^3558 odasde^^cs^sd saoi^^s^fJo - iaijSdacdaa 
jfoSSrij SaolfSS c$ 3>,83©0 id sudjays 4, ^cl^o I 
-dsrS 3S€)j^oda sadd sjqSfdyk^ ddadadda— -o3a«d.©^ rt^^daasjssfa wda^dad ■& 
djasdaratsd^ $jssS cda®idj3^^ r^scdSdad sed^dadda, c3®^> ^5 ?3j3?rfjoa«^ drsdad 




©. l. ©. n. d. n. ] 



33 



od: r\ =( ?c5sJo2o3'3 

4eSo±>(D dda^Sdaojaafa ©dOad 4s dedfd Iraedfoi's^dcSoda, r^3od<D aeds&daddf 
dradeaaddda tjjodaddadda. esrt daaed 4 sj ^Sodd^a, dosssddjada^du^n ©'a?ds53— -^i 
xiaedad^d^a aeddidadd^ &sg»drffto iou da^ddad sraea^cJi snidd^ d®*a &aerfa 
osttj>r! 32>o£dd^d^a_ 3e{$ ddraz^dsdadcda. ^dao'S^./a dd ® sraoSddjdriSod ^ ^ 
craft odatsdJS£>d ^3t>j&rttf(jj3^ rlra^rW^ d&sadddd^ bo&da;$Bo- 

<9drao $odoo l^drass?^ z3«sS^ ossdjjysg dddgsa I 
dsrt igdrao §o&>o ^ou ddaradedsstfjssd <aoyj!da dbk & slja^da 

d^ <33 d £& &S o 20 ^dapdda^ rjodjt) l^r^jiss?dadcd. 

^sdjso ^o3ao b^siras©?^ d<$d ^oao e$^o ddow jdo&sra^ 1 

afoodraS S>jy3 d daDs© i^ckda jSaidrarjeda^ <crssdo dazSerfa If 

(ab do. y-su-a.) 

* sxiitfjj dd da^driofolcdaOcdaj •adas^da. 4s daiKd saaa^^E^ab;^ — ddaea 
d«dde, 4t oda^s dasrad ssdcriadS dd^r^srad wad cba£) add sraftdad (^odd cabz3~> pb 
3S3?dad^ s^djO^obood daadde^oda soabda^tbd) ds odasadaradc^ £>?5>a obK^bdoba 
srad Seida^Fd^, da^saioda^, ss^d^ sljr^ib eaaddeddaada. ^ a^rij^drod viad 
detfdow cradobd^ ad^da^a dda^a-sd da&drWd^ zradri^cb^ nuld nsa^Afi^ra. 

sSdo£at3srfi^5 sra dd g^dz^ddaddd^e odisai^e^sraSi djddgie 
^oS^adjodo ^ed^c&ra $od?n> rida$Ftdo3 I 
■ds das^da^^adradadapd^ ^siai^rtra^wj dda€sd?d333sysd sriatf^d^ dad 

d^odu ad^ eadesdd^ aofsbdda. sa^obdraS £od j&aedad^ •adaddrba adr^ daaossd 
Woq5cdrt£ori dIJj dTra^ari^od aza^a^ sra^ddod djaderad idsysriQ^a. otorf 

dd^d^ art© dl^dad wot^4 allin's add da $e3 aLa&^dad da^.a aars.d^ ddaes 
sjasa^ejfcraftcb^cfo. ed?^ Z3e^i5?v3dd ddaEsS^dfd^ sra^Fsbd ajad,^ d®d 
z3^o& ^obdad^sd aSjs?^«$ ddawdedgradrod daos^d^ dsdad^a. &od ifoxdaj^ 
js^Fdasrari sbseda^d^d ^orfassd sszjte d^absrad nsaialjeeiilod^ed dad ! a,rt i 5 , od 
dsd ddapddra^^^dS’d^^dad ddacsd^dsa^nsd & daod,^) 
^od^^da. Ktdra Sx^da^ad d^-S-^oda e^od^e sj Ada^)da. 3a?dodd — 

ds SdoiadS z^cda ^s^F^Stidada^da. ^pdpdS sljseda^ ded?3j3edd£ 'siE^dj^. 
«3d^ ^ja aafi dds3^oda d?did^a o3ja?zS?a 'ad^ dcua dd^a^da <aoda 
n^cdas^^Q e^odd^rt^ ^ja^dad^ ddeaa dda^FS&fSdad^j aoda jad,obadea-3obada. 

XX Y I 3 
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[ dao. r. e. i>. das. w- 



d^e ^ 35573 , 3 ^ £ 78 ^ z^e es&ra- 

odisaran^o ?ra d£to$d a$g-o3ra ^ri^^sy^rtss ^ozfose sdds^^rfj® 
aidy^stodaoio Qs^eeaSfJsija J|,^rtorfs»^o3j5>«z3s3^a3 rise hsssss,^ 
z3^ es^3« <BSajj>c&>es3n ff o as rfatas 233 ^ 2 ^^- 

ss^SjOj^Jss &&?=$« dra^goSiSs ?jd<3? d^sss S>scdao3 £>^;|©;> rod 
«$s«)gS&o&F8 7^0 drasBeB nso&^gddid^od^os d^woira singes 53 a 
TsdjTTOg e&3$gZbo$>£ rfd2330ira WW^nfo 753 7§J3«S|jO 253 Sod 2^ 3 5^9 
253jj-S3S$ *33 353^03 7$djdcJ^ S^dySSQi&ae ddo£ ^sy^sagjs^o&a^ 
^?)«53 ^SodTjsr^o 7 ! 5 §e odste^daoioo d5so±rao3a<$.§ odizSerods &raeda- 
dj&dd^jGyd^fc^djoioo ^o^F^J53j^ew^?>?3§d» dzss^o d^e ;sSd<3« 
ddor^as^dyS^tfo c&?jy8e;3 dda^aro ^dqSodo^jtre^^e 'ddde do^,- 
d&$ ss^j^s TJsdoSo si dra^SpSo si ^^iL^odiridd^^ddo^diSSkoS 
§^£>od So dodoes e&ddaddodoS dd^sSjCdra^s dodd^e^s 11 I 

(;|. do. t,-n-i.-j, sl, v, as) 

erf dasdoa KrfS^orfjjyj 33>da S^dad^ dcSaJ^oda dredUa eorfog#, jorfc&.da. 
e TOOdO trfrfBfejiod^pi kodasoda naritaj dasrauaj e^-dri^da^. ed3 ^dad^ 
^dsaa HS^aarid ws 1 © eato^dod Sood^j uodda. erf ado da?raea, e^drftf© ^adda 
egdrfs?^ tf<Jda#jsoarfo edd wdasrari e©d odit^d&rftfpii^ a^^dasd^ (daia^d© 
a^d&dad a^) ^IraJoSa© doQda. edadOod ©aa^Bd© tsrf^e^oddaj wadaddarfs?a 
tf,z3oda d^ao&rao&arfa. darfa, ddaTjod^od 3aa8d oiatsdjs^^ degodaa ec&rfOJioSae 
Qtia^da. ©rforfd ^jfcjEfe^odTfcj 33^? T^edad^ dda^f^oda ^do&oda.' erf 

luodjaoda zyjd^ acQdajada egdrf^d^. £ J d^35 4 ' ejSodda^ dd djijda 
d^ ^deradd w^a doron d^gd odadaaada a^dri^© add^drf^d^ B^da&soda 
Sooldah uod^a, wdasrari das^dB^fodd^ dd^TSa^ &®iaJa© rfo&rfa. esdadeod 
odattdaadazssrl dret^oa^rfddd© (tsia^rf^orf) dB^rf^d^ dodasaarfadda. dd^gdad 
drf^d^ c33 5Sdaada^jd« dd^oda d^^da^da. e^odd raodai^od^aj 337k TLia^darf^ 
ddaf^oda daadUa eodo?^, %5ddB^aadS>od 3530da. yrf rooSa^ee^od^rf ^odaaoda 
$33 d^ c33?aaj e^drfsJda^ djaddas^ri n^cda^odaa ^7^ zfjsloda Jiaoaodatra^fi 
dra^sssd t«oda 3ora^ erf 55^ i rfda ^ js c da das e o°a s’a . ds eda ^js^dad^ ddassrf nscda^rf 
^tsaodadjsarfa, odadfiod eSrf ess^ aoio eSdda d.?od rocOa^a. edo^d nsoioS.odaa 
^rfFdSd Araerfadcif^ «rfA{ da^ ^da J s s 'e;3odrfa J rf^a B^d^aa oSd Q ^o^e^drt'^d^ 
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So ^oBsb. sa<fo Sood^ dod fraePj egdri<fl ddr> 2°orf! •az^ ©j^dritfja d?o 

n — oda^cd^ d^oSjsoefo 333 d ^ a i>oW3 ej^drtwddj- (tsri^e ad^dda ©jgdrStf.ra 

^ g^gs^od^rt nn ©jgdri&a wd^) u,a^aa&r{&> dcsddoi <ag s«od3 dodoto^) d«5&ja(d3 
^)zd^. Tvaota^e^orid^ $odd3 J rt i S l ftod«_<3 eWjoaruid© cfca^dg) sS^jI shafts sg ^ $ 

c^c^L ddcSidi ? aodd, ds nao±^ok3 &©?dodd^ do&do. sjdadQod odj^^diFri^a 
n'd odo e sa^tpa^o^i swoeja^di^di dod^, <sda wds* te«^dodoja sStfrfa^do^da* 
.^s rraodo^ofco ^rlFdod ^js^did^ deb sari %f^d^c da dradd^ e^&X) dj^_ stfd3 
gj-sriil^ocd (nao&^ab aolb ts^drt^ sbjacto sradridg) sdda ^reea risotto dojad^obtfo 
•gfcososSodja aSf^i&sJdi) s^ddjdd sbafc, dradgoasisidd £>ou sdzb ddsad dddri^d^ 
2o®icdci€^3odja diisoQcd (&©#^cd) ds^dfSobnad d^eobrfddd^ tf^&raodja dobd3. 
=sr5>eoor{^g> ^aac^ sa^^dd d)% draqjjoad dddd'sb dfba dgaa^ddd^ soraodd ssaricbe 
‘acd^cdaocd ej sdda dddri^gobra dja?d3oirttfd^ K23 d^eaddredsad d3«o t Ei3d_s3d 
dsasdcd-i^ 2os& i^oiioddi. odd 3ja$^od d^ec^ridddd^ dtbsart es d-aesbofobd-^ 
^^sdal^nl 523 j tfddd^ coo® saddja&f oda 8p3dd3d)dDod d^eobddd ?3«dg sS.rari 
Sisesdoej^aJj^ erudodjaeririd sa^^dd sbdo, draq^oQ^d^ii^g dddd^ Euonad&r SooS 
;§/?tbb ^ tfd'&^aboi&ri (obs8jd) ti^ri airi^orid? esecbe&dbri rfridd^ sbi&cnt'diF 
sScS^A &>o& irtatadcb, &?ri lrioj 3 :>d dx 5 ^ sczagjAosaqbbod .'add djs^ri aid 
djjSd^rWd^ (35303, dradcb, biy ;de&*> sadato^aarbrfoi sbazbdcb. 

<ds 'sJaradrig a§?<?d 3 doi s^doddi) dsa djrtFaod draerfsdd^ dtb^d’sajri 

s^ado^ 3 d $ 3 ^ 3 . wcbdOod aS sjSoddj^ dso dratsbdedifl d^obdod? ai^o^S. 

b^djasod. d«sd?>l kg-ie sra ad o 3 /a« oditaie =£,^o rijs-o ddas© do&sa^sd- 
aeadaFo d^asa^do ddasu do dsaao I 
d-ia^sdo of ri tfd^ dd^aod 3§3j, dd^bod ejaja.BJjdjd dcdirodd ©d3 dd3£SfS p^^^jddScd^o^ 
tpasaad e3'sr(3a§d3. d?rl Oo^fdd^ ^^di d^d^ i^od33^)d=5a^n ddaca^fd^ zs^^Fdoand- 
Sot? 3 ? 333^?ird3S3ar! dzbca^?, -ds odoK^dd^ dja^^djd odiwdjad^^ sloodjsd e^d 1 ; 
oS^cd^ do. 'ao& J ata d^^d^, od3«. ; djadad Hado^pd^, zsa^dd^ <aoda 
d^o^ddd^od d^oasd^^ s33j^Fd3dd^* 



odocdjaS asj^ doSsa ^6ed> doddjartsdo^ csado dosSedo?^ o&sta,? s3j 
ptjo^djar d^8 ^sga^do 5^ do^draF doidjaF c^srors^ECoerf 

^cradozdg ^odja djdFo drae^djjp do^dS ! 
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[ dao„ T. S3. J- da3. Vtf- 



AS trodcdaodS odats d); oda« dd aeslrrafs erodoSasjhdad tf-si tSdd? daoi. 

on . lgp on osjw 0S 1 v/ 

ttodSSd 533^ri#S 55«)S3odM ; 'ao^So fJSdoda^SO oaodci o53^) oda^d?^ S^do^S), ©dd& 
de^oda^ aSasod, ddaodjSedassdOTd dao^rts^ dsdaig^,, oda?^ dreda5§deod n3.j»rt.tf 
c|_s3^ tftfda&soda d^riFdraesd^ ddodaadc3?rt0 ^odzjs^cda^. 'ac^ad eqSF^tf, sda^^ 
dsdas^dOod oda^diadad odaKdaa^a d^rtrd^ dziodaadcda. 

33 &33 ©s^dc^sd drasJjJrf^cs^ sa^rf^ dda^o odjd^djjsi^j^o 

oda^dar ■& J odada3S9da > rt2pdri'3 II 

4i »ao& ad>*jrttfaa *?o jSassdadjSadeadow ^dap^ ^pSrodrari^da. tfdaF^aFodasrtad 
sda^ritf^ ds&^deod odii^dl saortsaft jSddeedossrtadjda dada, wodra ^dar^ 
^oaoqddyj da^ es^e a^Fd^a^tftfasod ahtdjrttfd^ d©dad;dSode3e ssodio ^daprttfa z&&f 
odraft adaK^d) Jrooasn joddfdadida. 

srajrao <S,8 d^dteda py^so ^do^daso 33 as^dd dodd^o^Q cy^dsi dj draares 
dodd,d8 dod^ds d^sdag I ^assds^odadprsspdesrazpe ouq^ea odb 
ddo ded I &j8 dj^sirao ^da^djadaps^ao odaw^^^d id^F $& & & 
d$da A $ saerecdjaSad^^oda II „ , ■ 

(so. ws,. s L-rav) 

iaolda datfajrttfpia^ dsidasari, daadojSoda sda^j^, &3$od) da^d^ daaadadaaaondSF 
dsdadpb. 'adOod loUa, d^dda ada^ris?^ d©hdo33ria4da;-'./S<».oda.^od^ 1 ddd • d^drfa - 
daa?iri«da^^. dod^d^ d,ts 33d5 d^daad^. da??3 detfd ds sdada,r(tfa 3 dj5sad5ada€{ 
pSm&da;^-' ‘sidcda^ 4tfddda de adada^rttfd^ d©das$dOod aodaa ssodarrltfg) woda&eejrarfa 
dpia. ardarcd ejaodaSodaja ^jra^odafDodaas dajafododa dasla,, #a3>$oda ada'dajrttfd^ daasda 
daaaasdiiF d©£^d©od adat^dou 'SdaF^j dao^rttfow add rttfed weasaan saa 

aoaa(rtdoi' d^4 33 ftda d ossrta^da. 

•s€rt daaedaa^ssdeadota tfdaFd) ddasd^. 

eroid&e®^ 

mJD 

^dadddas ^j3?dad,5j3dp0doUoqSna : d sdadajritfd^ ddoja, dsrf dasedadp^ rraSc&aod 
’atfzJad dod^FtdS d^dt3ess>d d^dadp^ sadeddadda — 
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3jof^eddob33. 

^dd^&rae adoo^j^Qj^ o^^ds&oaradsdSeodoos T 
oasafrari djaedodjddd^ ^odod^edaod s^i3eddo2>d,ded^ ^od road tfl^d;^ *>ddo 
a^ri^g) joodd^ doad, tSs^ di^d as-s o3o e t3l3^ djaedod^ ab^ri d&> ro>S 

cOiod B'sbbfc, sw^ddeaob to^d £d<±>&/aodo acjaed^e^o. Bdo a^o&o. 

ododo^oSjssaFdoo^olfsedosrodsodeodoos s^tSed^o ossssdo ^oodoors I 
doe«3 ao^d so^oboS d^^, road tfl^did bddo ^^ri^dA. ®<jSo^d dosedodd^ 

sn^ddead idrio# jaotb abaedd, ssr! djaesbdd^ a^dedfrisd ^e^ Bdodda. djaeda;$ 
z3edo3jaer<jjroft odbjs^sdFScirib^aa). 

ododo^^oSjssdoS^srt^dog d,253 aode^g djsrag dad^eds^l olaissd- 
23^ c^doO^^ ^523^1330 d,253F330 dOJldo oSjS? OjOO^^^-S, 03^5530 
o3oe odoo^esd^ adoo^esd^ erossadddo^o^ded ;§e j^edooSjaerf 3 

^OjCdooS I 

toodod?^ «oddo a^ris^A. naadborf dd^d 333do3;>e ^dorori djaedadd^ B^ab*) fdrfa 
^jaodoaojsedd wrt dd'ssd^d^ doroadad oi^edd) 3 (erf^dp) doroa&ri^ tf^daifja^ 
do^ ^asraa B^^a^d oSjaertdf 3 $3dror!ad)dwd, obwdjadci diS^Qrt'sba d'Sd^Ssd 
3ojadl3aabaertad do^d^P eroofe>riad)ria. road tfl^dad adda roacborf ja^dad 

t^odo a£a„ odoa sraeS da^a„ rtdd© Bdad dara.arttf djadroftdadtda. roaobori j3ad.de 

— 0 rgp — 0 0 or* ^ w tc 

<adad aid, abWpSasSobg) d^akaJ^did da% d^a^ Bdap-rW daadrohdadsda. b£) 

doeo siea^ d^risb^ roaodaa aodqSrd)- es roaobg) Bbs?^ d,od:rara drodad o3a« 
doad^ alsabadoari d>d,d’ 3 sa>.aried d& odras aona dddo. oba dasdad obadcradtfS 

s_> \~J ^gri to 

waa^dodoaddda daaedjad&aeBdra^aejdg) aoda ddj, doija.odd^ ssaidoSae *3^, 

^jaedraddoaedcadd^ doada^dOod bod ace&doi ^d^orodd dodo, esdd oSjaerigeda Bdd 
dd-A ri$;bdda. BtSe £>dobd£) ^^aeobdobiobiD desdaa^da rido?radF^3nd. 

cdodo^ 1 adood^^^o rt^sodred^o a^op^dgdo^dsodoo^ ofoijresrart 
33cdo Sz^o s,odo§5 s^d^ded ^a^doo^j^esdoa^sd^^d^adoo^j^es 
d^55?iBS^o djjjra a odow,?^ ^o^i Ss j I 

rfo. t-j-n-o) 

draedoddo. ^oo d 3od naai^ ’glBjdid «oddo a^yrt^dA dd, djaed^ddo. B^ibdS doaedo 
oattd> e^^dd^ ^e«odo^)a?j doi^, ^an djado^jdeod ojow^ad^l^ojoan ojoK^d) ^t^dedd 
do^dicfoe ^o^idjaertodldo. ^ddo ^d^d^dA. naaodiSoSoe pa^oS^e ^€>?od3 




38 






[ djo. t. S3. _s sLre. w 

staedaosfci^i do^fi a^ds^dsajft w'odo$o3j? arkag&a. sssfloS}? aojadIksBjsedof 

arfo^dy. az^sod .addo tfidjd^djs dBo±>a. sssrradd o&tj^ ssorisrerv 

^dd^d^ds^ ddodJadsSeift ? aodd rraacBiod kodi t5KfjS3?sfc. a^ocd 

ddjd rreart s^c&c 'addesk. So?^ dja&dd djsedacafcSfk oditt^^js&yr? wodo oditsstedsd 
ai^dd^ ^f^sdid^i. ofoad a 2 ^ ^ edits awd ddos^cdsc^deslds aodsp* 

333 ^ odsa§. 

j^ediadS.rajaoratfdoFd?^ (^sedod^ rraaodsod <a^dj^di) 

dJsdsS^ow adodarig 2«od3 ^dre^aradd^ eruasadofc adodsdds — 

cSeass&cs ass ado &rae#edo iddoodo^o® ® ad^o ar^wrago a&ods^o^' 
sso'^ijsssidocs awodoo;*^? d^sss^o a^odoso® sso^&raes^as 
eswodiod,,? a^Sewr^o Sdgodo^o^ sso^&raesTdoos asiodoo;^ eroSesaragO- 
Ss^ojo®o^ srao^ljsss^o^^wodoodj, eroQsw^o ss^sr^o adgodo^o^ €5 
®$jse d dossscdoo® djSjs artdoszlss d?3^d?d?3^o at> odo^ed sra- 
odjs^odoscd^&i^ soSp^sss^iijSFSg 1 

SooiS ds s3jj?^d0 ' d{dirtv J js adsddjs csdid dtradsl^ds. adds ^dFa-S^g c&sc^ 
disSdds. a otaddjD ajddds tdedSritf^ &ec€>toridi; a^o^d d^csd^d^ cdssd djs&dds. 
a0o&>js a&dd? rtd ds ; adodd da,dsa&d© cdssd djs&dds. aOodsss adsdetfe tsois 
nsods^s; a^o^d «ro^,da^o>0 atari dos adds. agotas edsbds zS^diri^^ 
KodssOrtodds ; adds eruj^da&jrira, ^pdra-^rijs dsr^dgded soss^a-t^gi 

otaddjs&dds. ag dsdirt$ri &s5essoljsrt£)a, Kcrisd? ao&sdo. adsriOod (dedlrftffi 
jtojerertz^Ood) oss^a^fi adassSss aods arSdasodsds. wdsd&od cdjsd j«$,a3s ^sator 
d^ djsds^ssd&re add^ a £>#>dg aodd dosdjS^s. e^sss dj?zse». 

s^ds^dsd^s. djsdss^dood dsssdjs^do ^cjj. dsesd^ doaosddjsa&jsocss accorf- 
adss^cJarisd^s. 

[<sig dsesdoddeds ? add dagosdd) djsagrfs .aowsdd ddc did® ij^oeoSs :bBo# 
dig passed de®F^ ad — • 

«3sodsste>;3M adj ^s^fc^srfoFsassa esscdois w^sdodiFeJ© sio^^a^e . 
odoslejd zdead^s djWodjs Ss^jg ad ays od>§ odossa^ 

w^sjsSoSs&s I (ij. sio. k—x-no-m) 
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5)d ^ d d 0 2o 

<dod3 adj^STOrieS? Ddi&iadiCS, d(dl>ds£S, &^sd3S9 iioW do-rado 

aqtesrf asorertSod dfo^anabe sd^d^. ds ahead* aedyesadS — ©udoSodi^odd 
rkdotk©d<D u^a^crfjaF^ojiOorf sSeos^c&cdd^ dreSzd3 afc&ajie®^ dedo^da ; ©fio^d 
ssssodc^ djss&aoda rotated 3 w^did?^ ^ftraodo c&js^arttf^ dra® dsdSrttf^ 
tsoa^^jdBorf j3?rfsdJE9^ d?d3^)rfi ; aro&tdJ^eahS ^rfoF^djjes^ri^rrari s^dos^ 
d?d^ dcloda^dOod Ji^aSjEs^ •ds aqSsysd oforadi ad;>E®ris?od aht$;£re^ck dw^ 

?537^^^orfi '30 3o?S?i3.] 

did &raedoo*>&sd tsodi^ wadeed^ a§c*dda — 

ie dero ©a^d^o’sw^cdre s^ cS-tsq wodooS o'szssdo ^ds^disas <z)& ;i$s& 
is d/asdoo o-s^ddo^odFo;^,? xtosdoed trass^ rfaysr a^jsssfcse&Jc^sd 
dj &asd0C32S3 o3jJ>S cdOfcisS 353,sS SS^S^ddS is<$ 353,8^0 Sdo WO&& 
io d^sss dadsdoB isd d^ssso Qdo 230*3 io dj^o^drodirodooS 
is dj&ssSso ado «o*3 idooaes3& # d i i v ei‘OcSe>d0ddo3 is&rasasdso ado 
230*3 ft/a$dosd crazss d^r a&ras 230*3 ado dsd II 

CQO 

(53. 23^. A-f.V) 

dsdirf* ddd^dasn feed djsisraa&sod* — dditf odaaoaridO doaona^a^dd^ zihk 
ttocddd^ Srad&dwo o'sk^©. ©dodOodeS? ^syspaad^rttfO dosfcsoi^oyao*;*. 

©doriOod 2o?^ o^tad?^ ^jsd^djesa^^'ra aodi $^0*2) ^jasdodsd^^ idart rowcJafttii 
doi ©ofc&aod*. ©dOod dsdl/is^ sgpOTFda’S^rtesD 23o*d) ©$toia. bsft*d)dOod' 
oiisd ohtssdja^di i&aedaotortdij^ djadadjSjss ©d^tf &ra?do^e o^K^h. ds *tJ3sdioi5?3c? 
d^daod abtadradek a©ra ^dri^Sotere «o*d&s ddoted*. ©do s5etfod3 ; ifoiedo 
dd^ nsaofoS ddo533ri sb^K* rraaofod^ s^dra-^tf ©^diiSOOTA ?><D& ©dOS ^?di 
djd^ 'Sidjddi. sdp^FJjidiisorondid rreaobS ;&rasd;>£>*d)dOod ofotsdjs^ofc s^pdF 
a$j?dO sso&dd^ draodid* ; ©^odd tfjasdodd^ ^*rort ;&raedoa*d rraao&d^ dgras 1 # 
dwsoaan Jd>ft*d*. ©ri ;3jssdi£b d^f532pda50c3'art*d)deod oja&d:re^5>rt cd^ra. 
a&jd&o*^ tao*^ ©zjJdi^di ; ©;ooid © rraaohd^ d^dia-^tf 3*h*d)deod d^di 
a^^dSodiJS sj3d3^)oy3rt3^)d3 ; © n^aaJj^ era^d a-^^j Jdihdi^dOorf ero^d 

a^^Sodoja ©>odi!§ ©apdi^jdi. ©fdo^d © naaodw ©u^d dadi,, do^d^ 

aoda ^osari ©Sod (dssa^a^jiod) ^js^did^ r^Scdaod ‘a i do&o?o ©v^dd^a^ ^odao^dda. 
aodd ^t=?fddodd d^daa&^S dSl^d^ nsaodo^ odaK^saiejn 5gpdFa^?dSdid eru^d^ 
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saodacaspsd^d&sa [ dac. r. a. j. dara. w 

d?ad dda^dtr^A ^a^F^daasOcran <idand e;dodd odat^sadodad^ jotfd wdaasrf dj^es 
S^riaa es^odd d^da aortas Mfjo^d sru^da^ri^ doda sDsaf^ a-c^d wocrarl daaedodda^ 
rraSodaod 'sitfdadda aodjjis^oda^). 3s adodadda^ ©d^owdacc&Frtsd — do23rre>so 
<%& as^os&^s^s^ssaodd s^jas&sd^F^ $3jjrt,«s9 sss^odo 333,7\$- 
sJdoojdAcsJo S3e> d^Bsdidns sdg — aow . aa^aod adaddadda- ■ds adodadd^. £$dd<& 
ad^rt^d-f^ «03adadda. 

<a0d ew^dla^odaa ddjss^. 

Sascda^sraaSessSoM tfdaFd addffadaa ddjad^. 

sSrfete.oforitf Actoasl 

w* o 3 

djsodo^e djsssdas es^,^«S dd?reS) djsedoodrarrsg I ddd aoio dd^) odaa^da. 
d%'© ($. &.-nr) eru^s^nd. 

ssra Sds^ dd?ra li/aaadjs^de djodoo djs&rae dsoftoe odjsg) d§3§e I 
daaodo M ssas^o ^dof-sis odosija^ doo^e z^c&ra^ri^o dzd8 I 

(D&. do. O0-M0-&.) 

3s ada-tKd® ddfsD aow dd^ ^aa^i aow e^Fdd^ ado&d. djsedadsSdda^ foodad 
d^d^drtwsd d.aaedaodrartris’a ddfd dsss qSfdoda , a<D drfF&d. 

ddddaadQori d^d^odogrftfrt dd^daad doWo^dd^ ^dad oda^ed n^daa 
so^iodajs, 3s odaw^ djtjdaadd^js da^ 3s oda^Sod aj^odad^ ddodaasdd^js”©d0od 
dja^d^Bodda^ daadd«jd^aa wd 'aod ) 5irij3 oSatt^jSj <ad3tfj dowo^dP djatSdaafid. 
dddd) d^^d^o^O^rl^ddd dasosaoSrl^rija daaso^saqSddotaosi^p dja^aamS. 

ddd ddd 55qjF^) tadtf riaadasdada. gda asj^^dd^ d^ddosSdd^d^. 
ddd^cxJadoeo aspartadadol a^d^doosddwaa 3s aepsrld^cdd&dad d^^gdd^daj^docte' 
da3a, d^oSaaoda djOda^B 1 s^dddwaa sd ddd^oia^d^daeasacS ssds^^oda^oldad^ 
a^ad^adesFris* d^odaaa Ss aspand^e escdadoda^dodaodas &, assort 3 desr^oSac 
^ada^d. «$ad$, ddd^oda^ s^d^dirtvsAclad aoa^a d^dins?, a^^d ajpsddvfdj^ 
dodadad ssdda^ d^tSoJadase^oM addsfodaa dtfeaaad afa^rftfgaiaja •ada^d daS^ d,& 
adaaoda dd^^p dad ssdd «sQd?dlcda^, g^oWodaad e^od^d-^ da^ d^Sdardda^ 
,daat3dait3. «dS i^?odadddd djdioda adodadd dja3. da.^odaSoSa? Sododa^idea^dda 
3(d. dd^d diaraai^gdc^ tiao^a ^i^o^oda doloiodaO ds o?^ d^d. 




■S3. L. S3. O. d. O. j 
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J&d^ddologa 




sd^ad&ssard s^ss^d, So^ls Fn>d,esojafc5^ ^saated'sarfiodi^ s^Ereoke- 
o3os^ d sSwso^si^o ?>d£>a£>jad -^5iofV l !3r?rfs , 8^jjS > w iS i rraofof,! 
^S.od/aQ dqJo^dr^oJGsak S3a,ad & rtjae s&cfooSSjjBSaskas ddJa ?3ao 
doaaja^ daosaJjae ^^«^olja5d^rae ssasda^ago sdo^zddo $d£w&ja;i' 
;i£ioo&fa,<s dsdsa^d^ti |,^o j o5 a '$oz&©s s^ao^do Dawdle dopb^- 
ssada^s sfdjsfrao £>sodjardo&/as S^oa^ doq^iidp. 

a^ddo dd&a&ja^ io £>^5 dsaaa dedsa esj^d^o^ wrt3e$o<&a$, 
s5jd£)3jfi*o Eado s$j&ragS dadJss^ssao rrads ddjapsao wcsa^ ®^_. 

E^a^sd^ ^SJ^od a sa^dja^ odja n r o &ra s d^ 5 $/a^ s z^rac&osra So dQdara 
©dXw od d^„ a^&rFodo $d£>o£>ja^ II 

*>3 0 $) — D 



io^do^dg okt^dd^'iSddeofcdidOcd d,?sad&od» jl^isaofoFdd^ djad 

t3$#o&?Aft doasodod ^d^Jja^edadd^ daa&dda. adOcd dfdlrttfS ssf^otara, $odd^ritf<D : 

naoda^oda.©, sa’dart^O aqjcdds^, dadad^dg) tsa^rad^, dsiart^g) es«dp enaa^saaddi. 
dasda&ded doddddaa^dadd^ riao&nari dediri'dg) , aod,d^, ^odda ) ri'si 0 £, 3 ^ 3 ^,. 
ssadari^g z^dgSjdidP, doc&dgdS dassd^, ddafitfg) daeds&a ero^d^^ad^. da& 
zparfdod ds^ddd/a^dadd^ daoJonart dfdiri^O d^dedirt^ja, e^odd^rl^O wn^oda.© 
.Hadarisdgj f^aedP da^ds^. 



ds £dadd A d^&&o3ae djafdaodjaridg) sa^esdddd wda&odaa ssf^odada^ dn^oBd' 
dddd esda^odaa , aod J d^\, d^Jgdddd a adaJodaa a^d^dirt^d-^ yud^&da^d. 
a$dFd?d:dg) d?*?dadof sj^dsdddd) &k ! §t&S>i£rt<9rto ) djaq^oSdddd^) , aona J n IL ds?dja, 
al^odaJdddd) s>d$artert.& sanded, (a. d?. r-n-j) so^oia wa^d^cadg watf 1 

saaftdadoi d^odadddd) ada^aiisd desdasanda^d. ad#j <a^rd dddraddoda aodda. 
add ada^fiSd d?din^jadd odats d€> ada?o,d XL?wad^,?di edri aowadd a&odadO 
s*oda soloc^dd, adda_ »^d$odas3a,3^cs;$ ds ee-§ dcSpdi^d 



®do2jj^a($ s| d«d<°do i^edo&eqSda^sjo&o^e^s osa^sddde asaal: 

^^cQado^df\sdF?b$8 ara^^dfreridad^ | (©. ua,. nsi-L) 



.sjijjfcrisk dda^ ad^wg^ad SdaFd^dSaod £?diri« sa ddd^_ dasoddda. art i3{d3ri^>. 
addd^ ddja^dd Sja^disred^ d?a?)€ja^d^odi ?^d da?anart esP^odw djjori&aoart 
dea^odi addda^ al^O^da 
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Baoiaes spaded ©a 



[ dao. t . e. j. w 



dja^oSjSS ?»d<3$ 5S323 ^OjOSO^OR^^O^JSjS do^drarq^oScJas!,- 
d^addade I 

(so. aa,. nst-i.) 

•©5jo^d sdjsi^oa^rfrffjrfo ©dsasidd^ ^dde^oda dedirttfa ^da^nart dad,Sjao&ff 
.^?Q^J3adi <2)od,?fc ©ddda,. 

ie^^^s?°dj^rf(3s ssasS ^oto^oHa^s^risaras es&fasckri^o^ <3«ed 
waj^oS f3?s§eS d s^KadSdsOjSe^&sado ;£d ssa 'gsSoesoiessawad^aSos- 
o3j^> 8 do&Sa^eS d $$^^£>^£>33 33^ ^daa$cda^8 Sj5&?S?S 

3a^23asd.§da$o3a;is odd^&sos 5, II (so. wa,. 4.-na.) 

d^oda dddd ?a©d<D d^dgdirtsd -addd^ deod&deja, j^jsad^daa dsa^dda^ 3a0^a — 
“ i adda 2>3^da: •ad&sdd Baddaada” ^onsrt dda^s&a d,:sad&a!a.ra Ddae^Jart^ 

&raioda0 sad daaSdda .aoda i^Jeoda ddddg) ad^aritfddad sa ddda^ J'S&d. soaldtoda 
«3a,aoj!3d dcdjaoda ’tfdodag aoeedadoi, 

sdjgjad&sSjF cda«^o ^odaoA desgps^r^s jp3rt$Qcdja$ rcaoda^e- 

dasarart^oSae ddat^s ss^gdddss^w^^^aorojCda da *3, $8$^$ 

da^o^cSe «d.sso sa^e^ja^e desS??^ wai^^d^asa&ddcSe II 

(so- ssa,. O- 2 -s) 

^eaadsodaa d?dld<!?d aks^spartritfd^ da^a, qJotf&jrt^d^ Sspandjaad^a. sa^sddddS 
nacda^jOja^ ©fv^riaa daab, d^asarijs, daa^od^dd^dS ^da^d^ , aod ) $rij3 dad,or(ja, 
^dadas^dtfa?) da^a» ^ecriaddddO ssdJodad^ £| i (dedid , Srt.ra da^ ©ad^Orfaa aco^d^a’ 

©f^oSaa Ma,cc & i?tt^^, , aort,da ts^d^odad^, d^edfdirt^a .d^d^daBaddd^ 
:d,A23ot3da^dOod j^^adaO dpsFd^sa^dd^ja dad ds ddfSd dsparirl^^ ©(dadaddofaoda 
-da{<3 yonasdoddad ^oeodadofosassa^rtSod ^^odaa^d. epaod&tflj^d^d^d® ®de 
^atpartd^ ©tpa^dsaad d^cQaod £doda;% ds oel ac?^?d — 

eaj^ssaa^rae ddo® odari^djaarao ara^sdddo doan^sao ddaz^o^do daJd- 
dja^sa^Fsao ^ a^sssjao ^ dessassao ^^odadddo II 

(epa. ew. .s— sv-o) 

ddarisfi sa^gddds&a, darijOrt djas^od^dd^^, ©ad^ortjs dada, so^ezSerfirtSdja d^toia- 
ddd^a dt^^asaddcdaoda & dd^d^ ea©dO yodjOdddj dao^d^dd^^ 4$X>d. 




'■». t. e. r>. d. n. ] 
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aja^eiddobss. 

d^d^o^a^ri^gjjs, da^&raetfdeaja ena^darod ds dddd 1 ^© ei&FddSj w^a.§®aod : 

•<3$da;^;$ acda -4s dao^ri'sJod J^daa^d. 

eS/se^^tj^jsraOTsssF d^es& 3^ dodao .. e$q> ssoa&oe-l oisJjse^r^oSo^. 

ai^a^is edrastfo do$ odasjdjssrsoda aot^d dj oiawdjsddg 

s3js^ assail (epra. ero. j-jv) 

333,dsdd^d djadFepsdoirsft “ 5>d^ dree^d d^ded?^ n^dd^ iflo&ao.. 

^da^ ddrdd^ eras&a addSoSjsees ” aoda E3,^f& iaoda er^odad^ *§,?&& esada.3ajad A &F*>- 
d^e&GeSd ena^dajra ddd^. dtSodaeaacF^rbs^d. 'addotodae dari,d<ji^ eja^dd^ 
333 )^f& ssddd^d^^ sftaqSjoBcS ddddoaa d^daddddeira es5saJoda^&F?i esoda^ 
eiraetfdeaja dada^ da^dase^do.® ero^dasssd s^d^ isdFsartas^d- bed ddd^oia dobd 3 
ojijiis, ^i,?rf^oS5 dc§F?od. ©yd— dasd^d draraiF533d e§?ddde draedaoirortd 

d,l&oeadod.ra desdadoi de3r?od. 

$&&©? rod odow,;^?^ 0 draft 8d^o§iFodad^3F£^ es^g^dcdo ad^a&FosJ- 
rraodoS,? rrsois^o 353,^8 dd<3o rfrts§p$s?y^ok8ra # 8 ss^^S' 

333 d d?3d die b>edo ^dro sssdofooS II 

. (e?s>. «nj. st-nL-o) 

s^dadde alas^d). i ad^ 5 rae»j ©gasd^ssd rraoda^e e^od^e 333,dgdd^d e^oris^dad: 
Sod dara^dd dradydoia ad^da^yaj ddrri^e E3^8dddd). ddarWa 3s ©da^oia .©$ 
dedirisb. s^rade dJSari^a. a sa^Esri^e d^essd^ ssq^risb. 

£0 sfede^ft^odoft SoeSdood^ds;!, eaj^oira a^nss ddd <gdo doe ara^ridpio 
darae^oiftdo ddddopkdo^doa^S dossdo 353,s33r33o ddoaprao dazj^e odasSjsa^e. 
ad^e^eoSoe^d^d ^ asjgrtdrae ad $d3 II (e?3. m. sl-ol-j) 

^oda de^ 3s 'ad ) da 0 cS3oaj ddp/13 ©d^obg dead^ ©y^o&radd ad “ 333 *!^ Traddri^d: 
•«ae| c^ra (dda)n^e, dd* & S3,dsdddd) da^d&e aea^srartde dret^oad dddtfjSj 
dc^d^ J-oda^O, dc^. & ssedoda^d) a2^_33rtad€> ” doda ddarttf 5 ^ £>?&*> 333 ,? F^dS' art- 
^jdaddo ©y^aod adaa^prarfas^d- 

esq! ofosft ^^SiFodc^^F^ ^?ra^oado dddo si&^s^Sodci^ira S^sio^ss*' 
i^do^o drai^oSdo dddo ^d?dg docss, ©pra^oSas^s 533,853 533 d docra, 
d3e 2o^o ddFo dasdofooS I (ej33.si-ni.-si) 




44 






['dio. r; &. 3. &a. ,w 



■a ) 3^ J 33 r Bodd^ fJod^crae)^ es^tres^sradarfj ^d^a5e dj&^oQ^d^d $od&j-. eaci> 
ddod add^ok ed^odisd &zo£>tf storfa^exj dsS Frisk t§$dc&s^d«3 sArsq^oa?5 

rirf^d^a^dadx sddO djrfjdi ep^o&^cjaiAns 3. s^css^riaradtija ddrd^js^ 3js?ad> 
-riot drodo^dOod ds s^rari^? djrtifc. 

^O SfesSsift^odife ■oOSa£bsd^5a<$S> ) 8aJ3 J C&TO3*' SjSjEo'S dossa, <sido 5§0$ 
dra^goScdo ?3d?3o ^Seo&j$dc$skpkrio3(b3ea drasao oys^asrao dosra,r®ao 

sia^? od52§ja,? asJjas&jeoSae&^jSS ^ as^rtjS®? sd I 

(epa. a.-n&.-v) 

dra^oa^ddcraa-^aad ds <jS©d^?3a©3j ddprid «d§doe3 {sraddja deseaodgsradS esri 
da^d^d “as| sa^a^s trad cbd^de, ^ ^ dra^ofirid dd^ d^oda dd^dddrln 
,^jda^ tucd^d. a^doiaa^ daq^dO a^^asartadO” t>oda 3a,$F?jd3 3^dadc3a 

-tforfgaod ada^srartaaa^, 

&sqj cdra?^ ^^ob^d^sbosj^ai^Sodd^sa wd^<5 
ssarttio ^SeobridpJo ^ri^Barag ssa^a ssassa&sag 

^drstoddie I (ep. «w. a.-ni.-M) 

■^odf.oWj es^aad^asad wdsaJa? d^cdadd^d Bodb, wdadeod sba^dd 4ra^ob 
^iod^oBi dsdrrttfja Troo&o^rffrad^aadida. s^cssririFd eaeadtD ddejd^ ddjydcSoSa? 
lo?0^^i,5^dQod ss^ c§r£^e woa^drasS^. dada, waasg^srad H^earisk ds ^eobrfdc3d 
■■©5>Stdirl^i. 

^o -SoBdaddd^ wj^odrasgjtsa w8a©g *z)do sbe 

^seobridddraobodda ?*o ^^rs>e «S<s «s sbaaio sti^ssa pa drafts^ <yao sbzjtgg 

obsira^ ad/asS^oSa^gi^jd ££ si^rttS/as sSjd z^ds. 

(epa. ero. &.-OL-L) 

4t sae;d3 wwrf^o&sadS eri wa^d^d odaK^ daz^d© atf^nariad®. ^ 

<joi»s^a$ a^esFsrara wda30” aoda sa^F&dd, yri eScdabte^ atS^ssarid? zraorisara 
ddd?d4'do. 

sSj i^rj^foraad sbSossad soideobs d &o do bitbd^dSi o&jwsis*- 
di<3??j d s^ess^Sbea i ad &©edsSo ddFjj^sb8S$d^ a5 sbaeddo ddF- 
r c d£o s3$d.§ ob ado dsd I 

(ejra. eru. 3-rtL-r) 




<es. z. «. o. d. n. ] 
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sfoitjCddoSoss 



srfiSoro«>sJ so^Seahjitf ds ©djar! &dftd zScsrae^ari^ ccrfdd, 

bSerfoiiW rfjil ■ SgjpCTFTOfl 7®>ortf\J& «?jfodoS &»odic&3.da dafJSfa rf^FriS^ wrfi&rfjk Oorfa- 

'op ^ 

dxsdde^TOd^ 333rf jJrf^dod draass^d^ deSf-^d. d^dTOri aiaf^S d^ss^a o&s^ 
zs^iSedloired aod^rtra ridtftiJij a3d?^ doWoqSd^deSr&d. dada, aod^tf' 
^fkOdj^o&kdJTid;^ atofdaodrart^ ^tSdeed ssurfO S)s^ ri^s 3$ &raes5Sj ^s*" 
^ja^d, dj^a, zi^tfJsdTOd rfda^TO'tfJSj dd S^ddTOfs wria^d ao&daTOrt i&sfda- 
ofoart^j SozooQ^d « dasb, ^rto;$t3od3 23dci 2o?ri sedu^d. 



%e£rl^ 






jSjj^rtsk 



TO^SjSjdd 1 ^. 



w&od>ddJsd • 
v ej« 3 



drfdsk 



draqi & o S^ddd^ 



d Jc) Jj3jj O a d Sj d djt) $ £) JeJg ^ ^ . 

v d,d &ra.5d 1 ri<sb. 

0 0 “ “ >J 



jJddsd 



J^odatfdd^ 



ej^rdddddredd^d, 
25 f^djSj ^daszda. 



tfsLrttfa 






aSjag^ad ®fe^ dxjj. 
aSjse^d d^ewri sW,. 
sSrae^tfasri s. 



(=% 



a 4 SgjddiC3» ; 03,3^553* 
Z^okpP. ©!3^S3B5). 



’ aSjs?^*3(S dada^jiSjoiad^. 

. aSjaea Lad sd^de^j^. 
acJse^tfTOd &. ^d^dz^dx^ 

afo^ad d^deds^ 
zBjseiad e r^diadadzte, 



kert n~s cjowid^j d^^jL^J^sTOri to^ aod: es^Fsteado^da <aodj?>rt/3 
oSats^j^, cia^ siouo^oijatf TO^zira adad 13 to d xiowoqidd^ rlazS&^zS. ds 
^oWoqSdd^ dddqSdO 4s e?a ada&d. 

&35iodao o&&©,5 TO^dozJri?^ I ^$od^dote> san^o doas^&d II 

'so&ra^ d to ds^osSf/s I dodTO^s'afjuss^o w^d^iie oiaw,^ zd 
Sio^oTO^^d adiTO^, ajfra^^sJ^aa d aod, ad risers z^s^^i^ocio- 
d^dsd I d 8a doda!^ , zrocdadrad dsgpo^^ I dosroSaeTO^ to aodoo' 
olraedofosr dJ3do85$d^ odjjS^ dojfjss dacddzTO^o Frada^^o&s^ 

odoTO^.^^^rfeaa I .aodjd s oSj^dae&eod,?^ cS^to> 

o3jse?idij3e to sS^too a^&dd^d^&ns to eesododjssSjs? gssodoie 

^?ra^TO^ 5 o^dg oXrasS;d& 5 & II (d. v®, a-s-n-jv Ood jsr) 
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[ dao. r, a. -j, djs. vv 



jra^d-^dd doWoqddd^ tS^dsSs^odi odjs^d) ’s^j l ^£d i aorf ) ?ij ■adddd 

dooS.jsertaod s«od:> rfiSodd^cdii iro^^ssurli^rfi siodddoda .as? da w d^c&j d^riod 
dg ssQtfaarii^dsS aSdotfc&iod 33 d? 23^)ri^ rt^riraddO djds&dddo. s«cd;> ddp- 
dsddodtf ssdd^ Suodj dosoBd^odi diaddg) «dd 33de aba^iFcsadd^ wdidDod 'aodjdri 
■afc^^ja s'a^JSj doeooda d^dsssftd. 

adow^dg) goaaaari'tfd^ »^o±jg aeLrasdod^disrart doodjd #radod:>a *^353 ©$533 
rfaa&J* 1 <^ow dw rfi, deed aSjaedarfradaddb. esdidood 'a® dsjfo^i.F <aotd<3 dss»&:ra,cj 

Q <*. ^ C> TT 

s&sdFStosd aLrasdodredid d;>od ak^tfjjritf tfdorrisd (eftraedariik) <aoda ao?i?e3. 4s 
did djod sojsfdidjjidid dd^sojse^rts^dodS — so/se^, sdojs^ddoj®, 

•^ps^, dsai^, ^a^OTSr, esf^sqi, oiow d* wd afoa^rtsb. 

5TO,^8?jddj dj3^oa?Sdd^, ^Sso&ddd ■aow staradj dddrftf® 4t d<sd «d 
•sblij^ri'&a tuodjsodi aditfjd^ dad d.raed:>dd^ esft^odiO dlraedodredodd.}. s^dsddd 
-TOUdfD rraod:ia.sqdodd J d adi^riSodeara, draq^odd ddds3Wd0 a^s 1 ’' qdodd^d sktfa* 
rts?odoj3, ^asafcdddcswdS ssria^oddjd afo&,rt$od©J3 a8js?d:>dj5d*3{tf3. e?odj3 ddd 

-«3©d£) yodra aj^^risb d©did & dio^rti?^ ^^ioto^diodjri^odjs es^ds ds^- 

•t&ras 33,^ — d^djsf^diodjrt^od^ aSdda- es^)ri^d\ 59® addsssn adedoafsd. 

II ss^isddd II 

ds dddd€ d* Kd ak^tfojritfja rrec&a^ejdoddjd aktfojritf^e d©ds3etfa. 
o. aojjc^^ dsdsS^ad doo^d)— 

'zido is ^rasdo^o d3qji^a^,Q>^^ rcj8 ' 
zio assess god, ia,& II 

(adi. do. er-tas-u) 

j. w^a^fsa^ofce acw adi-^wdsi dadtSftrad d^od, — 

god, 3^ djd^o dcdao dois &ses3os sdsssdosoS I 
i 35a 2o da^s esoqids II 

;. . (Ddi. do. a-vo o) 

a. aos^ddaescSow ad:>a_,«d> dSdd^jd dao^d) — 

Swi,o do&o ids53dos§s rfc5oj®o &rasdo&sio3os I 
®»?3a ^a> ^jaid^?i3 II 

(ado. do. d-jsl-v) 




«s. a. o. d. n. ] 



V. 3&a?^doW 3±>4(&!c& dQdtS^ad dio^ 

dodi&ras o3a?^ 80 js[o3oe sraqjn 8 ^as Sidasods I 
d dailrassiaddjae «d§ II 

(ad- do. n-yi— n) 

as. c^^^dow sd^K^i dsdd^ad dao^ — 

a?\s d&^sSsoa dd dsssapredoasJ&sdod I 
djSr^do djasda&sic&is II 

(aji. Too. 0--5J-T) 

fe.. »f^e^)^ow sd34j«^5 dsdyiesad dio^ — 

dseif^cd) djasdid s^a o& dsd^S I 
dJ^sdo^ar^sdrartjoSas II 

(ad. do. y-va.-nn) 

i. ©ss^natf^ow ak^wda dadtSf^ad diod, — 

ssa^oirard^aa rtdo dedsspgFSsra^ddja I 
<z)or 55 ?\e &raedo&sdo3os II 

(ad. Tio- y-a. tr-L) 

II dra^oadddd II 

•ds dddd® e^od^s! ddo^ris?^? dsddsdi. ©d)ri^<Q 

n. sgjas^d) dgddsead d^od, — 

&m djasdados? o&djart, ddr s/uadro rtd^o da&> r^isad *siod, I 

t Si oiras t^&ia^ d^djas dw^sod, Sis^ d^doSto^oSra d^ias^s II 

(da. do. fe.-n2.-0) 

d^sa^ddoCa — 

sy 

d ssa&o odo sda&s&e ^dai^s oias Sd, stops' d^ds&fcS olras daSsjyao f 
olras soSssja 8 d ^od, sSs^o £&&&$* II 

(da. do. fe.-n 2 .--J) 

a. w^sc^fsad^o^e — 

Sissa 5T3&3 d^gra daod^o sra^ do^ tOjSo^ ssad^j^sS Pss^fs I 

\£r 

esS^s djaodaro djE&iSo &s&SoS3&/as ®s2o dS-ra^d^ rra «god, II 

(ai>. do. L-ni~J>) 
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rj3 oii co S t 



[ doc. r- 45-. .a. dja- «y 



eS33r23 ? 4So djaedixradiO ^ScidodiO &SJ3 sdiroodi I 

eradiajgws add w ?jled d° d^ssi&o 3cjaodi;&rad§ il 

(83j- do. n-r.ov-r) 

•«- 

esssodoo dd^sioo didi?ra SStig SS&o I 

a^f5 f cdo^e siioFsp^ S^&jSg sS^^sioo add ^oJ&Siiodj II 

(_.skSj- do. k-kss-k) 

■i. 4543*5335— 

<go4Sk,OjO #JS>edJ3S fl^aslp? £>CT3Fra Sdo^o3of5^^jF^SiS33r Si25e>0dj38 I 

^odidogsdrafracs*' s^S «&ra r^graoSosotd, *>» sijSjqiJa^^ s^sd 8 II 

(afc. do. Su-kL-j) 

-£. eft eg,— 

w^oLrare «sd & =d©d 8 d^ssa ds^esi ^j3?do &&afe sba^ I 
ddio g^odra sdiaaodi djacsfrad <sjoiS,o II 

(sdo. do. a.-k^-035) 

II d^edodsid II 



■o. 



3. 



k. 



ds dddsaeidfi dsdtSessd diogri^e);^ artAe e^od^dgdi^- 
a&aed^g. — 

<siog, srii^^sroFarfS^ drfw^dc dido Aflss&sdra rtJjSdja^es I 

§o5oe^ij3e rfi^dsa di&rae rt>s§e d^j^de^s d« siisa^ f^s II 

(3fo. do k-LO-Sf) 

ddiC3 

<sioa3,ddiiS3 didssa&s&o dido d/5«*&o &ado sdosko zldsiss I 

2> *e) >J 

oiii^js? d^jae eiz^do de;$£>edo5ie *5,4 ^rtdsioosd okas §>?do3i? If 

(sSi- de. k ksr-TO) 

aa.so. jgsg.ok— 

dja^^oo Sisido ^sddjd^sa^^s rfoocforsFra s^ste^d/a I 
© aao ado^crids w^^isjpfis^ dobio drfrOedo & obtf £ 0 II 

(sji. do. V-3S0-C0) 
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e. £.. e. n d. n. ] aiii^riXoSosa 

V. — 

ts ^p<s ria^oSjas d^os^eifss d^oods^fte s^^rrs^ Kras&^s I 

?ierf3S S3&oF<&& dg disriofoi^o dida&as djzjSj^s ©O^J^8 II 

(do. do. O-ffSS-k.) 

H. Sed^— 

©s3o$d (is didssa e# 2 xj r!o3?i $ aoSorl* rid^sra I 

eiip daod;^ wowisjei^e ®°tf£^^s3Fes3e$WFS>$8 ?$osijd n i©8 II 

(_ sdj. do. _s-s.l- 8 l) 

t. ©£33,533^ — 

«i> 

•sjocs^aaiJ^ aso^o 5f3)£ dj^dod^ dara, wddo Sj^jpao I 

13 SSt>S&oqr30& diSoaS^ry&^d W,253^ djJQ^O 5odo dj? II 

(sis. do. \-hr-i.) 

«VSr- 

'adjo &3$;&;&03F§e ssais^ddc dz^Sijd do disSedra dojKdcdw I 
^tss, 2o ^8 d>do.acidg dodd^s d^e dra elates dod>o «d II 

(aJj. do. h.-i.rs.') 

4i &{4 d J &dddd€)ods.fi 4s &sb i d^ofoz^iis fc»o&»odo ajj-^oi d* 

risk aojscrijdJadjrid}. fe>od aSftfdoi na^sdridd© nac&j^^orikjd sfoo^ 

rts?octo.fl, dreq^oad^ddd® 3 ; rij i 3y r ejSoda^rf rioo^ris?oriu.ra, ^Jeoddriddg tsrt^orikjd 

d3od,ris?odwj3 eSjseriirijarioridi. ®di sid^esort^O riedt3?BSd riio^ris? ridds§odw- 

II eri^eokdjsddj&i^TW add*§ II 

dd^d, otari^S aSia^d? rijsriOTri risriri-soci ais^fctb risfc aoj^riirijsdsri rraafo§,c 
^d^ss*, sartSe^ow EjJod^^ risk &sb dao^rWci^ aSe 1 ? 4sri ara^srirf^araodg) ©d>ded 
i3?«cid ^sd, dsdtSfvad diod,!^ diio33rf ridtfslrtv*^ soddeo&^rijearfO o5$e&doi 
(a. IQ. Jiz $ai) es^oi") ridoduaftd. 

ddd53 p Jdg> 3ojs?do dj?'di^)d^ s^priFtparisoiroA ab^ajrtda dJatdoddrid^ sirissd 
353^odiO (acj^dj rijuc&d)^ snsricSj^Adad didd safari©) &oti> dd can 

disssri ©q^ crisoFd) rio^ridaca^ou sd^add^ e&k (fo^eodadjs^djs^d^ riSrissrioi 
riaos^dod ^F^daridi ew^fodoste^js^dodS. draerfaddrid^ cdraeria riarjdos^d 
vs^h driad 3i3i fi ^aotS&jsoda aSjj^dodjsd^d^ft riac©^ «ai 0 £o&dj€ra oSdasaad ri&dori 
XXVI 4 
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J 330 &ESip 33 ^?Sioare 



[ dao. r. &. j. sJjs. vv 



djag,d). Se>,d8dddsa«d|) dsdad ds ^^dadjaddjs^d) naodal^e^d^sa ft edits, 
daas^oad^d^dg) od^ssa ft oda,ra, d^odadsddg) «ri<3e$odd}3aftoia.t3 'adsSeda. 

i adg)d 333,dsdddd0 Zoo#^ jria£jd d/a^dd^, djad^oadddddO adda, da-o^d dta^dd^, 
d.aeodaddddS toodda sja#,d dtaiddA era a. e<xbdJJddJssj,dc3a ft dSdzS^ow jacdadasd. 
^dead dao^ddd ssdcriadg) , ad-f| L s^oda a$edad, djacdaFd rtdcria^dadox & dajada 
ddd^aeri^g) dao^rted^. dsdd^a. 5o?dodd, B^dgsaodg daaaiaFd $va^ daori 
saftdadldDod sa^ds^idddO dso^ri? 1 ^ daeaftclad qS^o&aod dsdd^a. dazpa^iraeadg 
dtso&Fd ^?wdij wsoa Je^saddi^dDod djadgo&ddddsaiodS dao^ri^d^ 

OSaod oiodd uso^ ^l^crfjah eroziodtS^a- sacriaosaudS d-tscdaFd sad^ a^daasosan 
tfaayadjaftda^dOod ^{aJadddssudO dao^ri^d^ daoftdad qS^oda.odsS? dsdt3e&- 

as^isrirfstesorig gd© <28*^2$ eroc^c o^os^j«>oi 

es^jOdaaF^) da^ddara^ s^dsdddtreadS ena^o&dxadsi-raidd^ d©?i^s#oda 
d^d dao^d daaasad ^dF?ddjaad tfjadde da^ga^ddarada sidtfjdaTJadsaft a saj dcdoda 
Sododas (ad), so. n-nL) iaczo dta^dd^ dsdadda, 

&y grsj dsooiia 5odo3jae djdfSo &ta?da&s$o3ae I 
•god, 3 ^ daad^g-ds II o II 

<ad.ra ^sajia ^Sria^e <d©e 'seojasd dg-^s I 
•2)od,o daaaiidas d$e II s> II 

'siodjo sja^zdFsradaso -god,© djOda^dyds I 
■9od,o &aedad g &e3o3a« II sl II 

enad ds da^daa rt&o sda^Sod, 3sl>$8 I 
da^e So 33j eosaadasSs II v II 

dsdao d§ daa^dadaa rtsoa^dedo dddo daio I 
ri^&a? d ^Ms Saw II m II 

•sida? daasdaad 'godds da3adj=>5 es^ eaSor§» I 

®s <siod, dsode Saw II &. II 

yioiao M $&$&»' esfi,c&ta« s^^dda, sioSdas I 

vtp daasdao daio kz> II s. II 




es. &. e, n* d. o. ] 
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ada^tddo&are 



do^ooclr^e docrac&a I 

&fass&&$^o3js || sj || 

J§$dOO (jg ^SSodjS SjjES tf^iirae I 

J^aWSSo 3^J ^^8 II f II 

0 (ail. do. n-nL-n Bod r) 

dap^ddacscia 3s oe& da^O^i d-fi^dd^ dsdadjia. 3s dja^dji^ sn^sdd^sjsud© £>3?^ 
«nadc3ja$Adt3e£ow adaJaddJ^, ddd&dodasraP) dsdjs^dsDdad d^d^dd-J^ 3sri sdsdadda. 

ss 3^j dsdo^o sodcdo 'gS sss^sdrfd ero^sododJsdS^^SScJSiSS d^so^s 

&e®d£S8 da;id&«doFd.3e dredddO,C33 8 I 

(so. ’sra, jy-F) 

3s dja^d0dad r sktfajrttf.® ngoja^e^od^dSoSae ©da;^. da^a, 3s dasj^dgjdad sxia3a, 
rtsJS d.d, . dad, dod dfiideasd dtoedaB^cJOdFsran yodo-ireeftdzxdad dw rt<4 d.oSjsfd 

m^j 77 * &OQ'w- , ' 

SOdas^da. dasdeadcria sia$jd Bdddoia saddg si^sao d-rasdo&ae^odoe saoda d^d dado,, 
a.eddj^dtf djOSjs^rts^P ■ada^jda. {Re^oda jda-^dgdad do^s So ^ sdsysdosSe Bow 
ssa^d© do^ saow dwd ddfiada^da. saol3j3oda da-^^gdad <go£lr3,e dozraodo ric^S 
aow sxs^od© daddu adadda. 3s dao d^eado d.£ aja&dOcriaja goad 3 Zol3a, dja3„d£) 
«ea© ss^??rad^F d©^as)f\da^jda. d^s^ddsd aod,^a dasedadddda^ ssid^TsCi ddp 
Tls^d^aoM e52?s^aja^ ^3^59, aSaaesda, docracda Bow ?33©a> de^rttfod 

sarta^da- wdadOod 3s d-rag.;^ -aod^d d-raedasa^azaadd© djaddda^aanda^da 
daiddda^dodd — z«oda ^aapd^ad saddadfia^ eroded cdetfasysrt ©0 enadcSjsendad 
dao^rWa « ddodad^ adodad esZjSFd&ra^ftrao&dtSetfa. 2o?tf wodaa 'zdaprl's 1 © wodro 
tfdaFris? saddsfada^, ss^pd^ daazidad 3w rttf^tfft/ao&dad dao^n^d^ dod^japet-Hd 
saafs ewdoSj^ndas^d? daddda^d dSada^da. 

sooS^dfs^cSjOzSjs^ s3j oiazfja,? rraodaS^dFra^ naoda^,o s3j ara^d^sipJo ?Sd 

idjs^ ci^ 8 so^^dfSess^ao »5^ Ss^s I 

4i djs^3j -aodjdedsaffsg). »aod3 3s das^d© -aod^a odjartsa-Sfi zooda dr^dairod 
djadz3?^oda B^qapdosr ad. adaddod ds djs^,d©dad sda^d^ea^a 'aod ) ^^? djCoX-d 

4z3?nd. dsd bO tooda dodoia^) d»Jdj3?dadda. •aod.^a, z3 eSh da^dad cdat; d© -aod 

00 ^ <*- G) r^j*! rn ' 

d?dsa^^d dp^d^, da^n^-^, dsda^d^js? ^oiassssAd. ejdfi ds B^d^d^daaa 
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Trao&ssqraa^saosa 



[ rfio. r. «. J. dja. vv- 



tfdaF;$ ■a^d dat^rttfjDda.© adodtjjda^dood eidra aSaa^© -a^d dcdlrid ddssad 
djs^ddA , sd&Krttfrija d©ddei?e dodd, agar!©. deaa daw rt^©daja iiodd 'aod.d«4©3 
a^d djadad daw^rWSdaaa 'aod^coedsag'saad dja^d^? dsdsfetfa. 

d’lodd •aotS^S aJaw^s aodd, , aod ) d? daw^ ©qSaa daw^ ^o^^ctodsaftc&Sria 
<aoda ^adsdd&da^dood diad daw^dsaa^ddja 'aodjdedsa^nad & dja^dda^ dddsasad© 
dsdadsda jaa^dasaanda^da dod$33a,da;$. aeanadS, Qod ) d?dsae l djag c dd^ ^oa 
daw i ri ! s , ©di.ra pa^dadoda k&j&ra&a^ra. add rvadal^od^d dao^ris^e Ja# dad 
d?tfa <aodd “naoSa^o sSj aSj rraodai^sa ^orfsa 9 

(ly do. i-n-j-n ) ■asa^d ^Sda^rW© saj^sdddtfdaFdd^ nada^e^od&jd rfio^rttf 
ddd^odde ^ddee^df^ow dQdada^deod ■a© nada^ee^od^d da a, rt d-^ ^fuao d — 
a 3^ ddo^j ddodas *sou da?s3 d?s?d sru^oddjad d&^dd^, addo^ m^car^a 
d^da^^rWa djas?£diod ) ri , fnah (aLaedadaod,) «rudo3js?f\did “ <ado ie 
daqia * .aoda djadeaad nadaiL? ejiod^d dao^rt^d-^ sa^sdddwasad© enadc&aervda 
d)da c^daaaftd. ad©d a© dalj^oda. dddas&s adadF.fjaaoFsaadada. sw^aSadiaji 
djs^wajh sjajdsdddsawd© wo^s^, dat^d d-Q^dd^, drec^oaddddd© d% di^d 
d-ra^dd-ra^, d^dadddd© ^)ds a^ozd^, da-Sjd dja^dd-f^ d©d*3?#oda ada^d*!. 
4s dod^pd© dJa^oSddddd© d©d;^)d-&jo^ 35a.dsdddd© dsdad daai^d© woda daBbj 
tfaa^ adad)^- 4s se^ woda d>^ ^d^aSrehd^dSod daw^daF^ d-^d^abjo&ah 
esdsod daw^daadad dawdrodd^ £«tfaoS3arta«ga©;2? ? aodd ad^dsaddo. 
asadd© ri^Fjpades’ffaead© dedddaadad dfddoj ©ddL^sand d» ©d&od d,?ija{a^d^ft 
d^d^dwodariid)®^- addoi sa^dsdddd© dJa^odd^od woda da^aj tfai^djahs^dA 
dao^sadaq^rdod daw^dap^ d^Sotoart©, dawdaaddfi ^dsart© ariao Badesde> 
dod^sa^dad). 

dd daq^oadess^d d^<3« ?3j tMs ft^odaqSgO ^o3jj 333,5^ d d^ 8 o ^rfa !( 
>ad^ djaq^odddddd© dsd^d dra^dd^ ddoddda. djaqS^oaddddd© es?raSi dsdo 

ftra$dj23?i£dao$8 dow dja^,dd^ (dj do. ^.-jndcdo dja^.) ero^^dadjad^ja^dfl^R 

dsdd?^. 

sSjaqSjO^^ rtrisiv&grig sa©^t3$^d ero^^aJarfjSei 

i3?do rliasda^e^doo^ja? djg^c^oaSja,? I 

saj sdodar^ da^^djars^a ds dja^dad-raddja? dade^a BoH 




e. 2 .. e. n. d. o. ] 
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Sj3r^ddcio3 , 3 

odooS odow,o adodooS zo&> fs ^edorfradjas ad$Q da^josssds I 



S&g s^odooi? odod&rae djadenjaM/^ s^dsljae fSjSSS^g I! 3 [S 

^aood, d,a3ara e55?^8 d83* &s es&o?re djad agpaFSS I 

zjkpra 6s«ois as^ spssja II sl || 

zpedja? adeop>odio$e$d$oSRdo3rao& asr^ dodraFs^ ad^fJ 4, I 

*30^8 S$Sja« «B^F553S?>®« a dW^^S doSorTO II V II 

d odiadd isioti) zsjawos^dJSFe d dodpre da^ dedans I 

d d^FdoSoaFS ado^dg woijse^jsr l^dssra esa rtoadiFdo ^8 II 38 If 

6S$ Z3^$* fj i? ad^ZS 4, do3odJ3do dZ3ao& I 

Reel's lo d^o dd?re w$>o$ d ddojdodo aaddo^qraie II £. II 

desra^l^e esdoo&aFob ^dFSsdo g-s^odj doaode dsraoSi I 

■sod/a^ d>3s?aa dodoie adc^eodjO z&raeedodod to# 5 II a II 

■&e8|^ sa^dodde zaosredes'sdsaod, $nd?8 1 

zaz^a^ d^dwaie usd^e zsz^d^xra^dlfa? d&rasa II & It 

dsraodod,, •goad, a^d xra^da d^^^d/a? dafocra ddod, I 

dd^o xia^ issdjra dajas^szps&dood^Fe ddis^o dssaofc II f II 

d d 'siovij ^odosadaofoa 'sids Jjra^s^r^ z3 o3o 5 d^^ra#^ zdodo® I 
d^e do it w8i,? esdo, d-S^odioaFcdoo roaS d^sps dro ds II oo II 



(a£>. do. s.~3 n-o Oorf no) 

4t dad,.rf sjod^rfsk ^do^e^od^dd) diab,, ds dp^dO ad^ritfd^d). «a<So&ja 

rt^rd uvsaaddflakd^ ^?o& es^d dsaesdO&d ri$F&»«2fri<D}ftj£,;3arfod 

aOjd,sijac3d d^Sd^ ^deeded di^spandC) d?o djpiFdjadaod ezjd^a o±>^» essdj^o&jad 
sad SzbdarddoJ ridFda^odi&rsdaad ^odd dojadidddrW di^tp^ridOdid 3s doatj^oad 
dd(dd€ dsd^dad dd^ aborts* djaz^d) d^a^dd^olkdradadtSoda M$E>3jO&d- 

dd d^N^^o^seojodddesfy^so fd^So cyra^^ d^za-as a^zsacdooie II 
s^takdddsaydC) 'acojssd edrai sid&rae d^^s («5i. xio. v-s.38-n) dod d^dd^ 

zro^cdodjad rv Jt ^dos^fi d©dd?53. 
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[ doo. F. 55. J. VV 



^dgoto a$©*!s3$^srf en%$oiodJ3c$ 

<9SoJ3SSj odrai gsi&AS jterais jffa^era adoq^s rfrasd 5jksi I 

®’a fc cJ*' 8o sis 3d;3s di^sodoo rldoo^oz^sdoFfc s&ss sdororis If o If 

©rt^jgflssa&oci d^sodosdo^ijSjSsii?^ &&i^ &S38 I 

s2/ 

rto^^ofcs odoi^aJj^o&ra as atfo asitf, s&rforio adioqrar 11 3 It 

sa^cirasi addorio adioqrsr 3<s3s a Si^siga^Slsi I 

esq^i sssara ©rfo^i?^ doqrao riaso iSsararJask^rfs dosing I! a. If 

•Sodoodos ^addod »d wd odoo ‘ffsrfgSi adio&ras £>ad^, I 

ss<p jfojioi^o dd<do doroodo assi sdoqS^pe do^ois &3Sdo^ 11 v II 

ias^tfir &®cre odooro?J3 dwa^tfir addodo dsdSSado 1 

das^ sd8s j^d^cadisSjSoc^ssaassdjSiisfps rosscSs^s lias II 

o3035 d8 ©353,0 3Sd>0 S33S3?)8 ddjdo SdOC330do I 

doaodo^ds ddrssddra ij£i d^dsirae doodro>ro>8 lfjs.lt 

sss^ig ioisdo&aSjas ododoF^j draq^o&do dddo ^sdoo is I 

v£/ 

dsdo^^ Sj£J^ di,q3s$8 jd-sSsodisF -god, ad^ds dos^sag II z. If 

o3os dsssadras ss^dare do^sra^ i^ScW r 3 dsd§ a a $dsd I 

is di^o qssi dd&oe jdrois d^d^ro w^sjsssi^srajta II es II 

odoi^&sodoo 3ddo di^sodido^saaq^o j^aJws^ dosdro^g I 

iri^ds de&^o d aiijO dods^So^oSos^s Siaoq^o ||r II 

(ido. do. v-a.ss-0 Sorf r) 

ds dra^dCodofl rod^ddidg! ds&d ^.ra^rfof a«o2d% didojri'jdodid)- ds ad) dojri <#§!;$» 
ttride^orfJijroftdsSedo. (ssrid ronso. $ ; do j j3 ir ejSocWjrond ) djsq|o»ddddd si^ 
rigjdod 3o% sb's^rtert ds d^sakdddd 5oo$% sdi%r\^% s6os s eD cd d ■aOoiojs Euodi 
ad&jd dn^ioko 'SoJ&zodo^rio <oodd ^a^cdrand^do. &p?ddg) Js^s^esriSdod .dodd 
?i£® rod cftre^ro^aod a^od d^rido (dod^do) s^oan (&rad doan) tS^odoo^do rf,&a 

Q 

csSrohd. w^Ood d^Feg^d^qSFron doo^d^o^ o&ig.roftda^do d^fra^, d,a$38 
d,a33odoois aodo i^ojotfc %iro^^s Bdos^do. 
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irigzSs^Si ofowdraddaed id $fo $jaio djfcsd o&S 

cdozs^dsdoSjasd^ I 

•Ss dsdad j^dad© dai$edri$dad)d)- d^lorid 3s d-iaiidgJdad 

aja^ri^odd-^ d©*ide€oda 2«oda dad. dtfa tsd aji^tfajritfa 3s dddrtd© rfaaa^srei, 
dioJd^daod ZotSja^ ^odjsodi sto^doi ^ddra^dfiaia.fa kUa^ d<& aiatfajri'tfd^ 

drad, d©dz3?#oda dai^oda dod. 3s dadd^ojari's*© do^caFdjs^dd^ d©dd?#oda a§ 
dad s^dad? oiaa^B'adada. d£od3 do^rarri^F^djaddd^ sojsoadad dawdred^e^ odasj^ 
djssra^dsrad dedc&rae^od da-raos ^^^daada^doda d,&d ^ dodd do^fsrardjs^dd^ 
aod ddaF^ zraortsa'an dddsoXidosaft daKdrad^do dac^d dosgpraF^w^ &fi3dad)dcd$ 

s^od)^). wdadBcd dosgfcesF?o.rad.dd^ dsdad 3,dade daa^sysdada. 

is s^s dd^ ds^i-a^das da^ ss^isddie ds^, ste>$.oa<3s ddds d^ 
d^scdoddds odjsdojs^s s3j ^dras&^^w^dij^s odrazs^s dajf, s3j 
^oz^jss c&azsod d^, dd&^drod s'sxradasss ^djsedJsys^ ©dddoia II 
dradude did^eddd^ ade?o 3sri <a:id£e dad^edd ^dreddd^ cessddda. dazs^ari^© 
©dad ^dodoi s^d^dfsaa da.reda ddcjddsDdajs aS.fi sd^, da^ddaes, »^a°ijP5sz3, ode, 
dcd^, ^a?^, esz^aad Bow d^adaod . ab^sajrttfa cs^dfodadda. ©dd© 

d^dfiz^dja s«od.fioda daod,doi dsdad odrezs^daojritfa d?ed3 dsrariadsj. sajjrad 
tasan d,£o3.raoda odjazs^daodjd^ (dra^dadjadad dao^djbJ dsdad)d?| s^dFzpasaairafa 
dsdicria^. ©so^jddjado^de^fs ^SjaScksys^ »aow daodjd^ d©d?3«da. esdadQod' 
iid^ oinizs^daodjrtsyda^^PS wd^ do^Sgoda z§^?&ns i ff^daoi,ri$dt3s3oErac&aia. s^ds 
djdfsaarl© dj3dddd0oda.fi d'tfaad sda^tfajritfa dtfa odjazg^dao^ri^d^ dja^ dsdas^dOod 
^dFzpsaodasft d©dad isena^odadjad^^d sdaAris?? ^djaed^fiT^dao^rt'fi'roh 
3s dfi^d d^a sriasa^rftfd^ daa3, dadtSseadasgda. ejdadSod dajjda ^^odadro^sLfi]^ 
rts?©dad r, no, r aja^ris?^ s^P^f dsdd es^rttf© ^ 3 daa^d© oda.fi &$?* ad^rt^d^ 
d-Jai, scssbd 3,da^) add^oda da3$?d;$. 3s iadd^oda dadd) dDodcradadwdoMas^d^ 
©0 adedsjartadda- 

d ^cdjaFd^wdjad^ ^ is 3sijss aeaaodoi^spjss cdawdjsdsSossd 

cdowdrod^ss 2>o dja^o I 

?ood ^s?d iaddasd ^.dart"^0 d,d ?jja^„d0cdajs d«?e^a ada^d^sb. diad, d©d!3?#oaa 
iaddds ^jdaddij, sOo^d ^da^D^zaadda. d^odd, dodpcaF d-ta^dd^ ds^ac^S ecood 
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odattdjad^ s^&rajsajdd sadad.Fdl saodd d?dda, ssadssariadjda. 'adud odattdjad?>rt® 
<535?^ do^sadas^da. ?jj 3^,^) oiaKdaaddjdaadsanda^dood dodpcsF d^ ds^arfS 
edSod o±>Kdjs^j)d esa^aSae eroodariadida. 

fJrf^>533F 3So^^rfdj£ii3Ss?re fe< e3ja > € i !redo^Q^e3j3e ! i#rfo^)^,3ieds dg$da3- 
Q^&rsc’saddooo djss^dj^go^S^d^s^jss io z^e&f^s pSdsipd^sp^o- 
&ra e’ffa^rtFo «3ja?£do2p d so d^? odawdjado d^rtFo e3ja?tfdo$ s^ia?*^- 
dosdFoS o3o? dd„ ad dja^d^c&wjajoija®’'' II 

a^oda 2 r,dadOdad d-ra^ddd^ ijaesfo, d,qSda ?r,dad riarari^d^ d,dofcdadda. 33a,dgddd 
TOOdS dsdad 2 * 0 $^ sia&jrttfatf, ew^foiadreddjs^d) odas^djadad odaKdaaddd^ 
$ja&ra?tfaod Modo^ &m?ddded Aaoiiraodaa^da. esdodd dja^oSddddsaeadO dSdad 
aSa^, adatfajrftfatf, ena^odadjaddja^d) odaadjaddd-^ esodo^ 6ja?daod d^rtFd d^sparissad 
fsa^aSjdjdow SuOja^^da. d? fsatfd^dowoda esodegjd daeeaasparidg) tss sas^d 

ssanodaaa, djd^aanoiaja 'Sida^da. 'aodcd s^d dia^Sd^ dd^, adaH^rtSdad ena^odad-red 
dja^ddddod sojafft d?o, esd°^3 ^^odadddeaadg dsdad Soo^da,, adatfajritfatf, enaj^eoda 
dJaddja^dcd odaddjadda fsssdjdj^ja^aod sdjsdWa, dcdsan ^dFdaaeddd^ aSjaeh 
dedadda. food sc?$d a^oda d^dad) aodd, ena^odadjad^^rftfjD d£{& odatfajrttfda^ 
dsdad ^dadl ada^o^M da^c^odaod odazsdaaddc^ ^dF#j ^oda^eaa adda^Fsaanda^da. 
dod3, iidddda u,da eada^o^dd odassdjaddd d^rtF sa^odjariadiSo. wdadeod odass 
daaddrt c^^ojjarbdjdoajfa ddd^asorWjD ena^odadjad das^ri^d^ do^eaFSsaAaSa? 
dsd?S?2fa. 

, a3rt ew^ojadjaddaa^ddd^dad) ddaa^d). 

ssa^sddd^^© ?5d 0 scja?£ ) rt<&a d§d^e«ad dao^rt^ addeSodao 

esipaao o&djod/a,? dj ^Tja^ssa^dsd ssa^ddd? d^sdFrao 

dj^^ad^oSjespa^o odo&s&rae 5§ja?3a 8|d »3,3o & s532|,o?)? 2§?do €? 

dja?do^o da^S c&rassa odowSsod, sra^ d,d$o dok&aS 233 ,^ 1 ^ 32 ^ 0 ?)? 
frasradsdsra^e^S? i#q5o ^?^adOjodja,^? $do$?.& I (so. 23 a,. jw_oo) 

3sri 353,dsddd5‘3£)d0 ds^acjs^rtsd dsdad d,& d odjasa^dao^rttf a^djaddd^ Sdodadda. 
vo^odadjaddja^ddfsado^d dd, da^«da d,&d odjatsa^ da od^d^ dsdadda. fooiS 
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SdO^eddo&osa 

3o?<fds^oi o3oa§J3,s «3e) sood,8 £odd, crioss^ aod^dse^srando^do. wdoriOcd ddd : 
vaoritfg) .aod,z3ed3a?*3ad doc^ri^d^ dsdaS^adodo ^odosg. wdd, Ssrf d^acos^ri^jD- 
©os^ dodo, w^d^aa^oX? aow aw^do ab^ajrisk dxd, dsdod dood^o ao.ri,z3eds3a#' 
a3f\dod;$. eroded sodo«d do4,»do dsdod dood,rtsk aod^dsadaando^ftw. add c3{d- 
33dsreAdo;3)do. aoedodd, alraed^ ado is pirasdo^o (do do. ey-i.as-ej) aow doa^d^ 
dsdoddo. ado aSjaed^ dsdod odres^dood,^. ds do&jd dojaddodo saddg) adod- 
tsosjsss aod^ozo dwri& ^d^nah aod,d?d<. doaira?$d do„ Jdod^. ao^s^s^^o&aSooW. 
do^Kd^ d©dod aod, 3 ^ d^d^o (do- do. &.-vo-o) doto odj3283gdood,d<D d^dosadc^ 
<So3o? aod, iioeo deo^ d^ayan dsdsrarodo^do. wdodSod sejaed^ dodo,, eg, a^K3t^o &?*•'' 
■aow a^do do^tsdo dsdod o&jsjs^daodjrttfo aod,ded33a:dodo d^crioaysoOodo. esdd add- 
® dodo o a do4j«do dsdod soc±> oira 2 s^jdood,riqk dfdsaddshdod;^. aod^d?d3ad- 

sando^aw. ado a&Sdjdode ? 

£iod,o dodoo sd^doso a® do^s^ddost/as o&ssd ddosao p§jaedi§>«do3o a® 
•&otd &eddd,rio dc3jod,o &rado i«c3eod,o I 

oiodd, ad^ Podjazpa^d^ sS^oddo. add sododooa do^&sdo dodod sksbjrisk aod,ded- 
saddod add d^dsa^sanc^doa aod,ded33^dod? dorfeSdeoo ^adcaddo^do. E§(do dd, 
do^ddoesdo dsdod — Stod,o dobo adssadosoe (srio. do. o-.ssi-v) aow odJ323^dood,d0< 
sdebsao pfoxsdo&edoSos dow d^ritfdods^. aod,?)d &ia?dona'5Sdg so3=<s* esd^, a do ^ do. 
dos^dosoafTaqlFdari srodoSosend^dod dwrtsb aod,^^ ^e3ofopd^otbdj3dod)dQod » 
dw d,o3jaeriadod sjodo,ri^o aod.d^dsa^dod? deriE&dwabdo. d.d.d ajo-&,d£> dosedd- 
l>?do3o? <aoao ddd,o3ja?rtd3o^)d&od ds dood,^) aorf,?>r> ^^obd^oWodjado^cjaftdo^do. 
aodjcort fc^dnaodossad dood,:^ aod^dsaddod? spaSd^uo. 

docb&ras odad^ So jjodo a® dp 533 obwd d dorbasaradsbae «d a&eoiba^.. 
^ rtjs^roada^oi^o djaaJo ied^od^o ?o,^ro3S I 
cgp^dow sdi^wd^— sdddoij35 odod^ So ^o3o? (sdo. do. n-ui.-n) ^oeo.odJSSe^doo^dd^ 
d©doddi- ^ dood,d doosddodo 53dd0 rLraesa dou ^uddo^)do. dod3 ; 

d^do^do ddfddo^Fd^d aod,^?^ dowo^d^do^Soid ds sd^d ddddod aod,^d 
odJ3rio^)do. 

estf,5 aj^^QassrftSs® <3esi)^j cdawS &&?do&^o»o a®?otlo,5 ^ 

d^sJo I5t3eo?d,o I 
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^ed^dozo aja^«<$a — d&^Ssosdad (da. do. c-33-r) dow cadras^daos,;^ 
dsdadda. ds ada^S ^ 553^0 ?3j35sAi&6^o3os aow dwri^ djCft^rtada^da. a© 

aod3 d&sijssso ^fija^dsssaori,?^ ^ 0 — dd^ritf^ ea^dd ©dd^ do3$d/fo«da 

~ddc33<dadQod aod^a dj^dM^azd^- ©dadOod ds sria-^d® aod;?^ d^^aS) 
•do3305ada. 

eAJ^SrS^ 0 ^ rf2T3?5\o3o 533=^5^3, e OJO&S& ^5^0^553 cdo c3e$d a&eo&ra^ 
s5j djssdo li^eteos^o &,6S53S I 

•©fy?^ou sdi4;K^ dsk aSjsedadjac&d. — swjppra^ojo dsafy^odo (ab. do. er-va-no) 
.^ou criraessodaod d .add^cda S3dd© oaoda d^du 9 dsdroriaggda. ;3?dKw 

«dt4,^d^o^d^ aipscdaddjadaddfk ^od^Fddo^ds. Krick^sdsa atpao&dcaidadOod 
■•aodj^j sSeqSsd^sssfgcSSft&rfofc. ©dadOod ds dada, aod^rt fc^Acraakdascbda. 

333,^OireFdj2pOe>rt^O c3«?3s^)2lF?f33^^?oJ3 I <$0333^6 &f36d0 &6©oil <3)S d^OO 

■©jare^ddoza aja^wda s53,do3j3Fd$03rtdo (sria. do. ey-aer-t) doa> abdjd^ odre^daod, 
d^ft d©& 3§ja?dodJ?dod^j. ds ab'&jd doa-ara^s^oda^ — dd aod, dada, as rv^ oioto 
-dedirf^?, ^?d) dabjrttfd^ ssoSab ©ddgdad d^rt's'd^ ddadaddda. aodao J33,ds«3© 
d© 333,dgddddd^t| {&& o&K^jasaad zadad dediri&radd ^jsa^oda djs^dosracss^Fss^n 
a©3 w^ — <aoadad)da. ds sfe^g aod3,ft A 6 ^ou djoiraeriada, ©n,_ dod^ aod, dew 
ddF^&dara d^grofa ao^dz^d,o3js?r(;)dad)dOod ds ajada^ i aod,^rt 
doi^dssd^^Ada^da acdjjis^criad!. 

d^doo s|3s soozSja^? $do<§ odids^oJsdeds^^efysd^ d^dsss &,?*S3& I 
cdoda nsododj ^djefra^eod^s dddo cSjSs^^ododoosre^p^eS II 

(Q. £33^. ©ej-oc) 

ds se^odaran dd,, abiytfajrf* dsdad o^^daod^d ao^^sid^a odi^ jadjikft 
do33caSada. sadtad ds Kbtbjritf© d^sac^oari a a33,ddarada, dadad^rtsd, ©f^, d?qsas, 
•aot^f^? ;aoaa dedfri^d-^ ddloeddS^dosaoda^a. ds ad^ris?©^ naoia^ce^oddj 
ri'S’afada^dOod a^ ©f\3 dozoodd^dad)^. 3o?riod3 — ©f\ dad^ n3adad,cdaa aw^dja 
■d^adddaasaeaodde enad^oaftdad ^sdra rrsodadj^e^odbj^ dada^ri^/i©^ d3ys6^a3.h 
©f^oda doWoqSas^ ada^da. ©dadSod ds odJ3es3^daod ) rtdS’ c33c33dq$ S^ddri^ ^dsnsd 
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<3oda.ra aodjd^dsaidda^odaja (aod^^ dozao^dd dz®Fc3odaja), rraoda^? $oddj^ s&.raeatf ; 
<3/^ siouo^^p aoza daaadadqd siozoo^ri^^ ddOddo3adda;da. 

aOd s^dsdded sadd?fodaa ddaad^. 

d^ddao^dod ero^odadja^daa^dd^ dQdzS^oda £>dF??>?jd- 
^jsc^eSe da^ddaesfda— sstoS) zSedo tfjaeada^e^dao^s (ada. do. z.-*>r> $oda djazQ oaoza- 
dja^d^ d©dadjda. 

ef >?ra& z3edo rfjaeadaz^dao^ a& ero?) oL 5o5ajte)(3e^^?5or3j3^ : 

d^ja^ss &<?3d3S8 da^daedard^ss ctoddda^sj^s I 

4t daa^dg) 2ood d?s?doi ajatfajriSdas^. ds daa^dgjdad ada^rt^O d^d, &ed, dad,, 
dad <aozo djaedaBaereqSFSsam ewdcftiaeAd^dad ^dSda;^. d?fiod3 — ds daa^d- 

£dd?5oda ada&^g) d^driras (^ssasS aoda d^eadza^ d8d^9Ada^)da. da;ad?3oda ada-c^dg* — 
d^ra^e d ^s?ra £>oda $s?sa dz^ada^lda. & siz^d) Ztte&a' 5 ' 353f3e — s^ddaada ;aoza 
zpadaa^cd e^^saaiftdadidQod ^s dzo^djCSjacrid) &?3tez3 , 3qiFdda l djazSdasgda. djaz^d- 
na^do^dOoSae adad esuraga «aoza dzo^ dacSjaeJzjraskd^od gad^saft da^stoqSFdd^ 
da da, djadejcaoda ada^d ©o^dO esoqddaas dadeda aozagdad dadeda »aozo dza^. 
dad^dd^ daazSda^naAda^da. wdadood d? daa^d) ^d, &?;£, da^, dad <aoza 
d^j^dasscsa^F^ad dz^ri^ja^ftreoda d J zr ) ddodzp.aF?dd;3c>d eqZF^^n^ftda^deod 3 j 
djaCd£> draddda.d d.d) -ad c3ao3a3fa. 

sooa ; 5dc3'3 i Eojod^<s dj dazd^da^jassd^sd droq^oatfo- 

dddo 1 

ds daa^dgjdad ada^ris*^, zj^r!^ e^odd^ dada, d^did^ ddodad?^ dda&Fdadda. 
saodja,e dj odass^s =aoza da^d saat^doi odaas^ aioz^^djadsaamdzS?^. eddoi d^da 
ada&^ azd^oda anddS Bo^dz^odjaerisada^dOod ds daas^ ■aod^d^ 3c?edo33 
odida. gsd Ddatfajri^godaja aid? 0?3 aod^^^) d;a z^srandaa^da dreqS^oa^dd^dO 

f,da j 33 s ' e^od^d daosyi's’^ d©dd?€ozo d^odao-i ds ^ja^d) •3 1 £a i ad‘ $od^ adaz^rW 

dja, srijao&dadda d.^d aranoSa? ad. 
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^aaakidJF^Sscdoridd;^^ d.rado do^djjS ^jjj^d^ofctSe dod^edob 
8T35d o&sso-S 2ara$53 I 

-ds dja^dg dodedo dock d-raedoca^doaa ©dOodooiosd doddowodasd adcdo;§ ew^, 
aandodido. ©dd, a^oa^dC) djadod ^ja^cdo dddrod d^ecdoddddg) ddo^ dedirt'Srija 
.^jaerfocs^rfreacJ^odd aodFdo$dsdod)dDod ©ri dodd^ddo^ erodoSjaendaSesadodo dacti. 
add, ©eelcdiaaod doaq^oa^ddddgjoSo? dodd^ djt&raeriadod trio^ritf dddd) ©dai33 
deode? •ado azadjTOd :ira(dod)d3, a odd — 

djadgo^sd s3j do^oS^s dedsas ddoed ^seododdds dredodooie 
dod^eddo V5z>zo odo«o§ £Fa$8 I 

-©d#j ddoazpaddd^ de^oddo doad^caddddws^dgodoja dad £©d) doosc^oad dcdiri'sb 
:djsedo33addja& d&Fdciarfoddo. d^ododdddg, djad^oSe&dddg djaedoarad doadadod 
-sdd dediirisks dad dtoedosaddraa ad&F^oarioddo. edodOod, dJa$goa^ddd ! 5'3©d<D 
•doddto^oSjaeriadod sjo^rf^d^ d^^ddorada dado^do crioo^aarid. ©ddoi soj^s^a 
di^ sd^^d^ja dad djaq^oadddd^awdg) doddzo^cftjaerisodod oireesagdooa^rieoddc 
^ao-Ri^do djadod do. 

dj aooo ddr dd draqjgoajSe *>,& sapyao dj^^adjoa^odoFaoS 
esjp^r^d&etpd^e I 

■dsrt aoja^3s,a sdo^^risd aSjaedodoadod d,d dodos ssa^doo^rttf d^djadd^ adadoddo- 
■■dj diaq^oadddddSi Dc^s^a d^do^^rtsd aojaedja^Faaft en)rta3ja?Adod d,d dodoazsa^ 
doo^rttftD d^T^rafi , aod,dw ) d,c&raer!ad?3e*- ©dd a&rae^, do^ddoea, jaa^a^fsa^'o&f 
-aoio do;addo Kb^tfojrt'sb dsdod crijas^doo^ri^O drad, 'aod^djadtfaad dw^ritfdo^dwd 
dad^wdd^ dostSdod ©jp^ra da d,cSp?rtdP ‘ados^do. ©^i^radw ^ ©$ aow ©uddriF 
>aorf odoo^rod ^aqra^od^od d^^san saapsa^Fdd^ d.rai3do;$aa>r\d3;§(d3. 

&sn> j3jaesksdo$ ododwrt, ^dF <aS aeLraesa odo«3 I 

•d^ess,a &tfo«d sjo^tfojrisk d^etfsoa/o dadod odcrejsa^doo^ritfd^ adododrio. 33a,do$ 
•dfi ^ja^d) &£ra j§jasdido 2 p ododoort, ^dF8 (aio. do. 4.-ot-n) aow sjodojd^ d©dod?k. 
■ds trio^O ©sp dodo,, ddp aow dw^rtsd d*a ©spd^ dzo^d^ dja&3dod)do. 

d ssaSo cdo ado8l?8»e ;ido$, «$$ doj^ddotia? o 3o«3 I 
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s&^eddoSo^ 

sS3j33,rf'd3J9^ou ^so stsSo o3o sdozlslis 3ctoi,8 (afc. do. r-.-CS.-3) £>ol> 

sd^d^. dsdodda. ds abS^d c330j^o di ns d rig ©sp^c^ <ao w ©sp^ra dtro i^rdd^ 

djS^di^rii. 

»533 ot2o doori^ w^so^z^ofte o3osj3 I 

ITO^raS^odf *>ot0 ; S)3i^«c^ — S)53"3 oSSSo dood&i ^(Kb. do. i.-n£-&.) ao»- 

.sb^d^ dsdoddi. ds ab-chd <3DOi^ai: nsddg sazprre i^oJp aorfo ©zp^o^^d 

^oSja^rtado^rfi.ds o?d obg slre^, d^s^dcfce®, w^s^es's^ode aow derrick aji^tf^risk- 

ad©sjisd odJ32S^Ao^rt^0 aod, rio^, ©sp^ea (srad) ^eorttf djtftrajriari ossc&odo. 

©s?8f«s 3 $8o &j3<sdo6n>doo s^ssjSS odowS ^sraodoo ^esd^^^o?— 

aogOTF8S 3 & «3s^|3 0&«& <30OT,odi &QZZS3i>g dja^pe £>ro?53 <3^85 , 3 ) 553 ! &ra£. 
odow^ ea^jssirsF-e ead^ ^osis sj^sS^s^.a^e^s ofowS I 

<ad^ sruSri craejj tad sfc^tfojrt* riadod obrazs^dio^ri^d^ ddFe&rijridi. s^p^dow 

sb^wek — 59sjsrzs 3 6So ;&fa?5&6ras&o s^sdos (?&>. do. n-oov-r) aow ab^d-^-, d?!^ 

dou ab^ttcb— ^ssso&o djass&^odoss^OTFZS*' (sb. do. a-wi-i.) »som ab^d-^ 
tsi3^z&n$ou ab^«da — <s)oC3^ ) oda djssdras SiKrscS«i8 (ab. [do. 8 l-&a.-j) aow 

ab^d^* ©K^djdow adapts ^ 3 — es^ja^jsr? esd^ ^eds a^sos (ab. do. a.-SLj-oss) <bow- 
ab^d-®^ ^do^ ddo^ cdjs jssgrii os^ rt V sra^ ft dedoddo. 

ssxradsKs-s esspi^ss di&f&g? $do3$o&©,6 dj ssra^sddd? d d^ssobid d asra^- 
6?d sSj&j^oQdo ddddo^^sod^d^^zs^jre^esj) easpd^dijy 
$do& I 

z3ien3 briodcbd acedia 63% *bod.rid£> djsriodab riojscb ab^risb ©taira d^e docd 

a ^ cn . u 1 -0 E9 vj* 

ri£ori:> djdd nshdodi^)- di#odd ds ab*jri^g ©?p <aow eroijdrtFsgpdF-tfsrad d^aqsadia- 

$ori ^ri^nsri sJs^obsertacb^riood & ab^riSn ©zp^esd^e ab^rt^orio aBdtb 
woddi^di. ^aqrariidrt fooddo &»§p aoto^rad^dsod ©zpddrd ©^a , s ©zpdjfa 
aou dw d* -aoi^d d^^r^ed^d^^rdd^ djstSdi^jdo — so^dodd sgpdrdO i aod ) d». 
s^sSsddd5«)6)d0 djs?d3J53ddJ3© dd^ri^d^ « odidtii ^jsdirort ®d^d Kcdi^) o^d©o.. 
tsdd djs^oadddd^^de aj^^d^o d^^^ddd^ djstadod a^Sdr (©tp^ra) 
djOSjs^riac'od lozsn d^aedjo d^d©sd d®.d Bod^d srad^rdd^ d a 

dadndi. diix ■aod,d-f3 ^ a^dc &a?dj35e>5fc&3& wdaod aodF- 
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[ dio. r- 55 . J. 5 & 3 . W 



•tfaaoda stek,ris?^ 4.ra{©dua sSdazjiFcsadffc. 3s c?J &©s;£)o ^ow daadsa dajada ada % 
rW® ©^dFdwdod X^oda^ ('aod,^ ssada^Fdd^) c^wo^adaa^dc^A sdja&da^d 
Ood 3s daa ado ada'da^ri 1 ^ ©t^radl? ada^rtsSow aodda ©^Fssaftda^da. 

'aOd d-ra^oaftad^d addiodao tfdjsa^. 

Sj,S?030^rfcjrf ^^dclodoo 

bod 5o?s?doi ^foda^d^d s^do^d® w^odadaa^djai^d^ da^ddaes^ow 
--ada^tssk ds4ad^a- 

<s)5oJ35kJ odre^ dd^se <2)3 ^seodaddd ero^ododjade^aSss^sa 

djds^&ss &e^d$S8 ria^dsedord^ dradrid^zs^jra, soocsa$Fs§i®$s 5i$do.al 

r^^adaadd^d s^dojjjdO ©^.jOdaaFd) d^s^ddaesjd^d^X) — w^eodadjs^d/s^dd^ ^©3 
d^odo d^ddao^&od jidF^SXid 3jsd®? da^ddaesda Soo^da, sia3ajritfa^ — <gjgjsQd 
•odra^ ddftras cJsjd^ (ada- do. v-s^de dja^,) .iow dja^dd^ dsadad^a, 3s dp^dSdod 
.-sjatfajrttf® djd, £a5^, da^, did iiow dw rt'rf d,o3.ra?riadad)da. ao^odd 3s daa^d 4 . fSada 
sda-^d oweij^crfi s'sdd® © d^dsidS da od tofts 8 »aoadad)dood d^dradeo^dja, 
3 ^Scria do-^d ddd^oda nsddjD-jiada^dg &?&8 <aoda gda^dOod dad da3a, fcfddzo rttfas, 
djadea^oda aia£j?! frae^^oSi TOdd® <god)dada sgpe dasraris £>oda daddw dp i adad)a&od 

3s d-ras^d) daaddda^a odia^a^fada^da- -ds . daa^d sda’dojds?^ , aod ) ?!ja, dadd^^osid 
^adartsto d(dirts?afadidda. ©das^daE^cda® 3s d/a^^ sda^aritfa dfdioSaoda £)dFe& 

Xi^daa daad©^? aia-^d® sdo^^ae rtda^odjdada dazssds »aodja 

-tdoda ada-^d® rida^^s Sjsa?^ dsaeo&scs 4 ' 'god, dodja, ada^ari^ «id god 

;dd^ enj^eSX) ^{dasreddjadtSf^oda. TO,^FXidad)dOod 3s das^,^ god,;!® ded3o3aow 
•bdodad® dodada^, TOdessaea. 

ort -$ ro 

^osi^iodiFc^^FSasd’i da.dissqi tfTO^sra^Fds dddred <33 I 

■■^Ajdjdddwod® da^ari^ rfowoqd radad Sadoda^) zSjaed^dgad? ? dai^ oda^d® TOdarvsd 
■dredaddda. aj^odadddd® dadad^dssSssd ada^rt^d^ ?3e©Xa dddaad &^?3,aod da$a 
•rt^d^ %'i?da4a©. ed3 s^ad odra daQd e odra <aow ada$arW©d ©d^?^»3^«y?cd sdao^ 
•rtS'od rf^^dasa^d. ©dadood dddiad^?^,^ ©jjiFd^ <^od6 ada^ari^ douoqd^) so^naa 
cfia^a iaoaaadaa Sai^OTfad iaodd »d^ Jddaaqaadsdd^ d?% J adda. 
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hi - sda f ^ ias e s da 3^ f 3^ ^asodaddfi w^w^jbc^— 

Fra^rSsda d^diesip^Fds dddasd a^^g-is I 

^£?odadd5te3ejdg dsdad dddjs^djs^dc^ w$Fd (sria^adfo^rad) dddas^doda- 
^Sdaas^d ? 3s sria^fis^a aiajjSadedsa^aad dao^rtSdadjagdca aod3 : 

3s adodadg ^oda ^dre^isadadadlda. sgpdFdg d^yartra 3odo±rad d^adJcdaa dadadg,. 
■crafad^ da^oris*?^ dadcsd&^oad d^dirt^d^fl^® (3s adcriad?)^ *°°^ da^a d-rag*,. 
ri^g sas3o^.c§es5.) 3^edaddc$dg ©dartre j&aedass^djsdad ©dFiodada^ ^re^jd. 
©d Bod da da risk 3.3ecrfadd^d£) djsd; &aeda«frcrradFda 3s sredesdod a£> asdFdo 3od&- 

£) QJ *"' rt 

..(9fc$>rts?<^ da^duDrias^da) aoda soe^erajad. benda^dOod da^aried dj^eitrWg 
dedsti^spsdawada^deod srarfarraaiatfasd yun^s^S da^&sda dddJ3*d d-re^rWg 
datpari^?^, ©ddre ©d^dlodad^ ( dddja^dreeda) da,3dad ddda^dre^de" 

©spFddddjsddre^doda ag^^das^da. 

esjpd o&dLqrs^orido ^3 ^fo3js? 8 jddjSoSreiedFra^ rrsojo^Qs aro^sddjS?: 
a,3$0j$ra$ s&srjSgoa^sszjS ^ara^^rtie is a^geodarirftfs s,3^s&ress 
FJ^So53 I 

a^eodadd^dg d. a$ari$fidad ?3re?da333^dceoo^d^ aSftfa^cfla^a. 3srt a^odadd^dg- 
dsdad sro^eodadj^ddjs^d efiod^d adodasan e«oda asJ^ dorf3 ■ada^dda^ ada3r~ 
dradadda. sa^aSsddddg rraoda^eepod^d dao^ri-dd^, djsq^oddddddg ^da J s ,r e^odd J d 
daod^d^ d^soiaddddg wrt<§^ad^d dao^d^d^ d©dd?#o2a a§ ada^jdda^ 2ooda3a?' 
J^dc-sndcdadj. ©ddc# s^dsddddg yaa^eodadasddre^dd^ rracria^eepoddjd datfoj 
ns?od©.re, dreq^cd^ddFSdg ^da^epcd^d da3ajrt<?odere dSda^dasgda FSS^aJasrafMS. 
©d3 ^.leojaddddg dQdad — aSo^SSj 0jJ3^(da. do. v-aas) aoea yu^odadasddre^dg 
fcsrtle^oddj^ da^riS'das^d© ^da^epoddjd datfajrt$e adad^'. zssrti o ^>Seo3od3dfJo» 
•aoeo d^da^d^^aad ^da^epod^d aslo^sd odrad aotdf yu^fodadaa^djs^d^ 
dsdda^jda at^ron ssc^da^jdod? aodd ©d#^ ddasrpreddd^ acftfarfda. 

. ^edddo dj ^Ssododdddo^^d^^ddo sta-^odao ^ociree oda^^^dcJ^ 
dddssodra <z)S eaj^odrad^aae aod,j3a?s^^d(3es?^^«S5S I 

s^aSsdzd daSx dxsdioaddd^rv^edadoi d^?odadddd€ «wa d daseda«;iri^€ ddada 
»dd dd^ ^pdrdgoSa? g^^djjd^d r^oda^oBaod a^dcred^llda^dOod ©da. 
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[ dao. r- ©. j.- sto vv 



•©ddaaft&^da. oMoge— 3»rfFdg &rees*>4 ^rtFdSa*. ©dd^ oba^e wdcftiaeft 
.-Jb^dtrajrt e^aori ^dd^odi dedirt* cftrae^fc ©d&ajoda ©osaabdd^ djaSddi. 
rraab&e siraderad ^odd^ritfrt j^rtr^ gSjaeft djaedodd^ idid adod)d;>. ©dodOod 
jtoesfcdd^ $j3Sdn idde^odi dedirt* nao&^^odd^rWd^ ro^Ffcdda. © ro^F^ 
odic^orie^OA) nao&sa^a e^odd^ri* ^rtF#, djsertwi rtd^&d;^. ds adofod© aods 
•«A)5DJ03^d^*^<*. ©dd^_ spad^sad* a© yviEsda&diddj — 

«rt^d5)^S|^dF03^Oa^Se 553353,3^ p^g^F^ 3^ tS^ 53^65 ©ajao&e- 
san f o jsa addos?^ Seg-c&a oddrfgegja 3?^- 

3,dodoo3o .B^rt^sdi^oiaedro^oaidse sarong 

3gSS3r3 3^ z^j<» ©g-de ©SioaoSossan^o sa g&ssas?^ isdro 
TO^d-^^vde dae^e dre^oa^e ddde d&roS>$odoo3 &33^> rod 3d 
asa^skodors j^o drones roo333^ggg3^3idg-oa33gasc&a ^s^esro 
idoxra^ ©ro^dooq^ 3droodja eswi^o ro ^jsedjo wasods^^^S 
rog-aasl xrasja^oa 3sfca»gg3 s^s^roa&ae ddoS 3 saji, ^ ro n odo 3> e 
^?>ro ^odrorv 51 © rise cdo&s dooioo sdseodjacfoes cdadessads d^edo- 

© «jsp 

dradd^ro^d^dMSoo ^oS^F^ro^ew^S^ska odcra^o c^e ddf3e 
ddort^ro odsg^etf ddort^ro ddde do^- 

dse ro,3sdddo dja^oado dro^^^ecdoddd^^sddo^i^of^oa 
§e3s»d So dipole I 

(i^. do. t-n-t-j, &, v) 

aS./adex> Krt&e^odrt^ aadi djsert^edodj ©oios^ pSrtcftiab. ©d3 djad djsertj 
a$d&ratfnan d^rtood, doiod^ djsertyi xsad^Fd^d &>o Jd}rtt3e©acft>;*. adood Krt&t 
$od^d saddO diio 2 § ad dasao^ ©gdri^jg add^drtVd^ tf$cb&soa3i. ©didOod 
3srt tsrf^oq^d dj^oSjsodi sadtfjjj d^ddi ©gdrt* d^i,sdid^. 4i oei daod 
: d^erty> sadi^rdod 5osd^ wcbrort © tsrt^ee^odrt^ ij^ taio*© ob 733 $ 5 $ sad d* 
-dd^ ae^Jjd^ iod*. 

acddood eriJe^od^rt dsbrt^d^ €asdid ada^da. odiw^djadid odawdjad^ 
ddortodi,^ ©de^*ddp radd akt^dS ae^oJood do^oxbaart ssrt^eeidod^d 

■•d3oi,rt^od6e rtortjO*ddj. ©doid J J di j B r ^odS)^ sadi 3cJ3ertii,edodi de# ©oio^^j 
$f\ c£oi>. dj^djsd d-oert^dS^nan ©d^ ©cdJadaart ©das Soo Jdirtt3eaao&oii. wrt 
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j^s^od^d ssaddg aoddaaada wgdritf© ddda Bg-dri^d^ g^da^aaodd^Ood ^da^j & 
e^oed^cS 353 d3j dsrt ddJ^odgdrttfadaa^ddadqJ). 4t ^d^B^odda^ fcoo^dariasari ^ 
daaicriag) cdaa^ saqSdqiiadBad d^dad-ra^ ddrfjd^ ^riraod do©da. 

BdadDod dsrioja dja^dgdisaddg) dat^daadaBari daaq^oSd dddgaeadjD 
da^wotf dgidada^ ^aadad ddd -ada^da. ds &?<s ^drasSpdsaad qSd^o^ naddaada 

^)df dd^oda ace^da^da. es^odd nada^oda 3ada djaeria^^oda d^s? %eo>^gofo 
daaddod esodDg^ d^ida csaasBaaedada.. c&aertasart dasaodagajA dd A siidag) ^oda oscs^ 

esdda^ g'dda^aaoda 3?ja?d)ada. aoaaeriasarf naoia^eqiod&jd Badrttfrf psaoaj agdri^adred, 
Sad da. edodda.rftfd <sa B^ddOda^ddaod rreoda^.odaa dearaaftddaa Bda dd wadad^Sod 
djdrdda^ d?o, gadoanaddd^ tfda^ slaaedadd^ doada. daafdadddd^ ddasaari 

asride dadaj, ^d^E^odrfajritfa d^da^aaoSd^ Bddsdda BgdrWd^ 2ood^ doada. b c33B»j 
© gdritfaa naoja^eidod^d djadSd^ ssasjaj egdrf£tf deo H3da^da d^nadtfa^ aoEala 
esgddvsd^). daaedadda^ d^rtedod scddocd nacda^ojaa d,djarad0 go^nanc^daa Bdg^ 
aosgjd dj?d idaa daad-S-da. daaedadd^ a^aadad ddasaari ^{d^gcria daaddjDd^ naodaS.oia^ 
daaedadd^ d^_ adda sadri 1 ^© &>©da€aaoda, dala^oda aparsdd^ ^Ja^d® da|,^aaoda 
aooada. adda Badrt<d0 fcaad^ daa?dae;lri^ epari^j aa^daddd dada,, djsq|aad^^da?3 
d^). 3raa£jd<2 doSz^ jpari^) ^^cdaddd^aoSada. =#ja£jdg> da|j ddasari ej #^d 
d^odaa djaedaealodad^ g^ dddda^ &e&dad&od « Bdriv J 0 daa?daddq$) Eoas^nod d^d 
asoSiada. ed^e 'ag d^odaddd^ saddsa^ftead Btidsraftdas^doda so^sd. •dsrteaaa 
dj.lfodaddddO daadaan KaaedaealrWd^ rcs^ Eoodd, daad^oCiddddsaBdg) t dddd^ Zoo© 
mi^Sd^ AdjOiaoddad oirttf;^? dddd^ Jno© drtodadda. ^ ^rttfe) 

ddd) aSss^nda^Qwsac^Ood 'add dddd^ aSj^dayjdgajh ®d^ djaq'go&ddoMoqidda,,. 
uuoWadjadadda aodd, daaq^o&dddddsD eradoSaaeftdad ^da j 33 r ejiod^d daod,;^^ 
d^^^odadddd^odaaa, aru^^odadjaddaa^d^odaaa dedadda. 5c?^odd B&dSjsed B^aa BO 
^aa^da^dad BA^odada^ ^aadnafi gad ri^d^ tSaa^A eroOoiaad csari daadadol ^dfoia 
ddddO ddsa^A enado3aa?Adad dd^j ao soda^dga^ft djaqS^odd ddddoi 

^^?ajadddd0 ed^c^doddjd tda^d^d^ -scd^ djaqJ^addowo^dd^ g^dadda. 
4t o?d dowoqjg^d'^ da-^oiao *>oda sSidda. dodd, BOacaa?hda^dd^ s^ds «wa ecdfe^da 
^)da ia.odqiF^'. & 0?^ d^cdaddddg yua j ?dd^'fda^dgajAoSaaa 5 Xd^ri^O dd^i digan 
eada^dg^ncdaaa j > ^a i 33 r e^odda J , aod ) d^ ^odasanda^dOod 'aod^ri Joddd\c^'-dj“© 
^®«cdadddrf| -aod^dd^ dowo^dd^ ■d^da^dga.Aoiaaa, ^d^d^-od^d sis^a.ris'i^ 
XXVI 5 
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[ dao. r • ©. j. daa. vv 



w^odadred&ra^c^ ^eo&ddddg) dsdadda. ssrU^od^d adada^d^ «\)do8j5?ftd&& 

*ad? vade®^. 

©!^s>ad oiitfjozs^tfrsio sSj ^ssoiadrfds&zjS ^jra^esi £>*d s^eodadsiste 
s>,&s3crao a^^gJgp^ocsSj^Fosa^ oda&s&sod, sdas^sssFwda^s dodaa&- 
cracnizSerfsra^e^de ^jjdo iss^s&jOCs^F^s $rfo&ea ( 

'adaddrija d^sadaddd^fi dsdad ena^ecriadreddraj^dS tdride^odXa^ wdsjsra d^n* - 
e^od^d daodjridda,. «rodo3.Q?ftddad sadodadg) egjfd^ ddaatpad^?^ aofs? ■dsrt d,dd 
odre?s^ adada^ritf ddodadg) enac^sadad dododiadriSri ddarazpaaddd^. so^adda. materia 
djsddja^ddcsadodd d^eodaddddg) e&aes^ad^ada^tfajrttfa d>d dodjs^daod rt^d-^ 
saocra^Fd aodd 'aod, dada^ada^adedsradsaad adada,d£od dsdaddoda food d^d. wd<3 
^^dcto^dao^ddd^eadg djs^ddow ada^ada 'a=d ) da da, adas^de^ritf^^rtjao&tfcsS 
aodd ^od, aiaz^o^TOFwd^s (ada. do. &-lo-h) aou saocraj^Fddedsadrod odaatsa^ 

daod^dda^ dsdadda. d#odd aSaaed^ dsdad cdaaJ3a£daod J dsD<god>ada2^$8 aou darts' 
d,o3.©{risadad)da. aSaa^d) daad, 'aodd d^dcdsadaad daodjdda^ dSd daa^dadjadadda. 
add 'add ©dadaoQ aja^«da sad drada^agj. add ©dda csacsadfdsadnad daodjrttfd^ 
dsd daasdadaradadda. wdadDod ds ydadaod ada^wda dsdad odja83^daod,rWa 
ooro^rd daodjdwrtad^ ? aodd, -add daod,ridS aod, dada, ada^arttfa dj^ddwadi 
^jdSod 'add odaazsa^daod^da d^ecdaddddg) daaso^d?dir!yad aod, dada, ada^ari^d^ 
Bo? ft da,ddad^ ? aida 5a^d,d«ds ? 

•aois^rfdjsse) da^ssTsadoo daises sSa^s^sdda^a? odassd odMsgpe 
©z^do dsdsas^odo <aS aasoaag) road ^^aassao daado I 

food daaed^ — <aod, ?>da $3$ 53a raid^s ;aow saozza^rd dedsadsaad djas^daogdd^ 
dsdaddoda des?do&>s|. dsri add ada^da^dda dsdad odaasa^daodjrt^© soona^rdd^ 
->cd6 aorij dada, aja traded sad sad da^odaa -ada^dd^ adsdadda. daadeaa, da^duarada 
>dad — aiocy^aldasss do^ssa&rfao (ada. do. i.-4.er-no) aozo ada^d^ odxsss^daodjder^ft 
jSdadda. ds afo^d— odaa^fae dzpaae ©z^do dedsae^ofoe -sow d^ecda saddg) d?d 
a?do3a? aow drisadaajda. ds ddjaddjadasari — d^apra© &eS8 sja^zdFtsi- 

ga§SSS ^ rfsiraris I ddra^is ^S^^sdad^dijSpJ d^?d. ta^ra^SsS 

J^ssoiaois I sa^a^daj^aaraao d^dwOsJo I iaodda^ddod ds d?d!rt^ 
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^ d ^ o 2c 3c) 

33 a, §i nan <aodqSr&tk;$z&. dediritf dozo dtoa$ wsdoddd^. ds sji&^g) 

ao^dz^.^^gasafi atd^ddod icooodds idi^Sod djs?^ syad dediri^ dow dd;$ dxadi 
diofi adid es^tfbdo^da. wdidBod ds afo^g) aod^ja do^, sde^rt^js 

do^oa Adi d Sods zruaSodde'Ss. 

aodj^ &asrfjo &s^o a^sdi^ti a® ^so^^oae ofo«3ag too ado^oddg 
an^d a© &soja?> ssaed ^s^rassao d/ado I 

— aoz3,d djaedoo s^sSd^e (sb. do. y-sso-no) dow sfctfjd^ 

dsdodfk. ds srfi-^dOoiija aod.dw d,o3p?riddid)d\ & Kfc&tf es ssao ado^odds 

C M Q v*> tJ pal 

ara^dg dow ds-radcSofo sadd© aoddg dcds wdsddddzo^c&aeri^ sfcqkrtsrt es^ 
odidod)deod -Ss ad-&>dOoixra QoZ33,£Fd&z^osaca;&. 

e$ s§a« d<do©j ddjC&ras d^d^d a& g§p53a cdows d^dsa^g ^ sSrred 
eyasoospdS si^3p> toeo liz^z^Esao drado I 

«§p«^dow sb^tsijk — w g|pe dsdo&> ds^olrse d^od^dg (do do. n-uss-L) dow 
dsdiddi. ds abdjd© ddd.<5ah daddg) ddodsa^s dou zodsdzdfjac^dz^dp 
ad^ 'add usooddcjaodd^ri^ja ads^dood zososddddzoritf d,o3jaerid) sdi^fwd^ 
$z3Fe&?fo;$dod.ra d9aSsi3e&>. 

esdo^d d« dosoda & So rto^des des^ o&sss rto^des sasojaSi ssasd 
^z^^raEsao djaaio I 

ded^dou sfc^ttpfc — esdoed ds ddidssa es So rtodd (ad. do. s-sx-s.) dow 

d©& dj^dsdj adodsk. ds cdjatsa^dso^dOodaja d^ rto^d dods djs?cy^di^)did Woos 

dd?3ao^dc3&ds;$dOod ds ak-fr^Sofora ooro^rdd^sadcS ady^dodo d$o&?3?tfa. 

aossaps^ &&&o s&Zjta^ es^e^wajda^ja? odowsagdadooqsaofc do^oa- 
zoscjsSi daid ^z^^/assao dftido I 

^szs^aa^ow aJa^Ktb— aozs^Sisi^ h^o s&zjLra^ ©rig (sd. do. i.-to-z) dow 
djazs^riaori-riri^ ds& djaeds djadsdds. ds ad&jd d^eabsadd® zososddcrao^dwrtyad 
©ozjaoft djaduad dwarfs? s^oSjasriads^dOod agjofara wdodd^4 sj^driy^ 
^dF?Sdo^)do. 

asioo 85a©s3?dd a^f\?^^,? dqJ^orf dc doz3o?ste> 

. do^esjoSo?^ i)djz$ dasd ^z^zjSjaRjao dasdo I 
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[ dio. r. ©. s- 



rji) Oil ^ d Co 33 



dlS. vv 



e«\edj£ou sJj^jttsfa— <as&o jfc^wiiskajrS? ssaisSedtfe (afc. ?Jo. n-rv-n) aow 
sds^jj^ da& scj^dodradid;*. 4s ®di^^ a^odi aaddg) do^edo acdi d&dsrsd 
usdidgjjreog dwritf ^oSjaeriadi^jdOod, 4s dio^4 afc$>ri^ d^tedd?^ astodo^docfc 

addoo a|s? BoEsa^F^s s^doa cdo^<rod« tfedsag 

&,SS®3.§ I 

4s 0{3 bod 3o?^cS 51* OteiS^o&o^rt* 'Sorf, dl^, 3*$> dedirftf^ d^iraOdM&SgtS 
^5^ ^33d^d33 4 533 f\dld)d 0 od ^3^33 d^d^dvd^O^ <"■) 0<^J3 ^ d a^l^^dl* 

O&do 23^3^^253 2337^0 dj ^&eodo*ddo ^SSCdo^dd^d H 

(50- 233j. J5iT— O-S) 

<b€ 237 ^ aodd «ri4(e^od^j. 353^553 d«d) wsk^dd^ jidFe^idldo. wdodaad 
2drt33^333 aodd, taria^oddjSj da^ udidd^o^dz^r!*® 'a did d ja^ ef^sra dio^ft^o 
4s a^sad dio^ri* ^aeojissd^d vo^?did33^;*3^dg>o&J3, odJ32S3gd3oaf ? rttf 
Sofoa aidi^ddod — gsart^o dj ^ssododddo d^eoddd^ wrte^od^d ^djsdsaftdo 
4* aodo d?^di^do. *ao33o dos^ sto^riSod ^ddeedo^did ^aeododdoted&F^ 
QbUp do3dod odassdra^fi dd^a o&^olkdradi^di. 

‘aOfi ^a?odidd^4 ddrad,^. 



*U?;±>o$o3o assad 

&a?dori ado diaah $3^) food e$^*radJF as^d^d addsioio^ ^jal^d ed. 
eddra dsri edd adofosran dra^soad adddo&d^ ^jadidldi edj^aah&didi. 

d?dd® ^edoa^drod «a^$ darted. foo$}^ok diododw^s ^did 

^,Ao5i? 53fti3. ssd(3 dedirf^i wassddjsdid 33 sod© &3{dJ533ritf3ift 4s crii« £, 

*• & ™ V rsp TJ 

add^odi Sd<d:>«33f\d. ^didowo^asd crfreriried. essgrttfg) ©f^slf^edioArarfde 
da&^didi. 4s otoridg %?J,d^a doo^dd^aod dJ^t&snirt j&ofdid^ daadi 
dd^rt^SoJira (ro^sraw, daqre^, ?33<dio??3W) itfcfc do^ddosa, oi)«dj3c^ja sdi^sjdja 
sss&rodjdcfo. ^d^dioiJsrtrttfjDokra ^eo^^s^dri^jsd^ ad?^di^ a^idDd^dj^db. 

^srt d^?didodd?do aouid^ adilFdjadd«5af\d. djs?do^ 2«odia^a3d 033 
a^d^j. 4s ^j3?diwio*i 4*4 , sioScdrod?ddd Oodijs disd^i^ao. aidi aifdasn uoJioi 
xts?0oi3ja } ?3a?a?drt^0oJws, tS^ri^odus tS^odoisJdi. d^ddS d^ad o 3 0^^ 
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Kjo?^?ddo£o 3 a 

aSdbj ddd^ ^rado^do. dodoado 2.000 wdodo EO^ddfSoJoja ado d^odoo^do wdodOod 
4 s jlraedod^ d^rtSod dod dEsr^ri* sj^fdO (Kb. do. n-^st-L ; SL-ver-3 ; «-va.-v 
as^a) &$?4 ffd ■ad. di^ssd^dow ddF^ staedoeoJtf dj&a oirem 3 .(Kb. do. oo-m>-o ; 
sra. do. a.-fe.o-n ; 5. T-« ais^a) sjodoF-ssads* eoou ddjaeddd ddrttfO xijaedoeoi crioo 
d-iadodooE^dodo sd^^ddO (k 5 j. do. e;-^-jir, er-i.<y-nn, asra^a) eso0 3oe#d. 

do^o,, eszSF^ <aow d ^dSdojs (sd). do. v-z.-s>r, er-i.v-no asa^a) eooeo deddgo do.ra 

(s&>. do. f-lss-k) dodss^Sow sodo doriddddo ssddod ^dgjoio.ra (Kb. do. ?"-i.ss-.«a, 
r-e-s-a asa^) jfosfo^s&a eoou daodo do^doo<^ ^dedrttfgodoja (sob. do. t r-2.-j>r, v-Lv-nn 
a^d) djsedo^ djadodoosgdodo ao^d. ^dobrod do^oedre bodd do+djsedo^^ljob 
djsedo^ d'gbjd d^soad^Ood 4 s djd?d^ dodj^dododo aoddo woadwcsbdo. wdodOod 
sbd^deaeodjO -&f\d dosawo dfdd wodoeoori^Cjobja $a^edrW0obja dreedoeoiobo obipes^ 
arafs tS^cdii^^odo asdobdo^do. ®oob0^0 a^obod y^dbod * 3^0 E^obod ofobdoj 
dd4 djadcdio^dfioOTA wodo0d o^crio^ £>eodg> e§c 3 \a ^Obfc enodoSjEeftb^d^do. 
(ab. do- r-ta-v, f-2.v-f, f-if-v a 3a, a) 

4s olob saod^ dodjado v esSob b^ds^ dtfobo^do. 'add eaod^j dooraafioboa, 

do^doEoanob-fii, dorsad ^o^WEa^^aa^AobJS ado;$do. do^o„ fcoodo 

* 

dd^coandos^do. Eocrfsb wd^ d,^ do^o„ ^sbEanobja ds® ?saAob.ra adoE^. aaipadESEoan 
•o^rttfo enodoosojjfrbs^. Add doaob0 #?od) ^FKrttfod EbESd (sJjsctfdo^dod) rtpor’Eb 
ado^do add dd^) ccdotbdo^soad ESsbnaridoE^do. doii 3 ob 0 d_j^ bibo&rsndoE^naddj® 
$04 add^ddr^ a! 3 ,dd sbScrfsartoE^cb. djEt|dodd dsojaddg) d^obod dod$rd0 ado 
oioboi dodd do^eire dd^ sStfoboE^do. 0^0 AES^rtSdoE^. add^_ doa^soan 
sbooobtododo. 

dos^dodddd^ bc^d&^oror! wdod^sad ^dod^ a0 dog^dEoan adodod^) — 
da(^?drt^0odoja 3 ddF^d do^doioos sS^obo^d^ doajdowlodo^ ddo d,obadaod dodo 
adsa doddOod 3 .obg, irtdo&raodo odoa r>«^0 erudoSja?Ado^,d do. ■dsrioa odoK ri<tf0 

* v/ *Q <^QO Cf\ Q *^gp ffl 

dJa^dodJodoEodow tfdor^) d^ojoo^do^do. doa^dooiodod^ doddo?e 3 esdd^ tfwodCod 
(na^d, esa,) 2ooa ao'e^cdood dja?X dodtpaped^ci ©d^ dosddo, osawo, Eo^n^d^ 
?3d*i d^dSrt^d sihrh eos?^ oiowdoad sdo^Kdo ca^djadoE$do doaaodJSAd. 4s 5?^ 
dosedoddddo^ dd dado^jdo odo^d^ dooio^soad addds*^ sa^sBaeo, doqj^s^, ^aodoc^ay 
ri<0 5Sz§oiood;d). ad#^ ss^ddea esqJara ddfi (ddd^ 2oo& i^odoo^)do) bedo s;ddo. 
7jaaJoooaod0 djidod ddd^i ^&?ododd(idcdo sSddo. 
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rbs) cdo £3 2pc)d^d2Q33) 



[ dao. T. 85. 3. d®. W 



J&I^doalodaa (W^A&) 8fd3£® (dj3?i83a #oS§) 8S$S33> Sdtfada^Sj'Srf 

weaddn? Adadjda. ddrdAs?© waotf ad„dd£) ds?Qdad ofoiaa sUddod® 85dQod dda. 
ddd^a. JAodawaoadorf.® soeeda^dOod sa^arad dod^FA^g) AjasdaeaSoAa^ ddf ®A<?odde 
^daJ.dda. aodao ddr^A^O daas&idadow ddr^d) d.&dssaA a ^a. -ds ^racdasuicda 

—jo q m ^ w cp O 

'da&crioa esod^ow aodeodo® (sda. do. n-nLej-a.; a-w-ja^d) 83AadaA#od sfj&ad 
^a&A d^sss iaoid® (iria. do. v- o-ne.) otsq iaod® (da. do. v-jy-r ; r-sio-n) &»$da 
dd^ «5oq$8 (sria. do. o-aj-s. ; a-w-n; v-oi. n) dodaa d®edaej^aSa dod^ (u^A) 
ddrcS* (sia. do. n-f-o) £aod® so^ad d,ra^o!>ada;$da. 



^JS^Od^cfo kti Sd&aSosd £.do 

w. © o 

d/^dasaicdagJdad sa^sra w^cdaQdad asSri^^ iAdas63& «9d^ 8ods?dg> 353& 
£g)£>od tswadda. ealodaa saaaddoad^d s^oddda ad £>?o^g) ^Assa# does? 

dddd^ ^Aoiaadda. di>edasjidad^ tsfc^d enisxrsiOQdoda aodda. 'ado sscpsdrasssA 

tfgjSiodd? Sadar^OTAda^da, daddod daado^djs snaotla. jod^d® 3o3& dae£)£aod ^i^d 
tfg)A rr^da, (sda. do. n-eja-L ; n-na^-^es^, (a5a. do. n-nao-3 ; n-nass-ai; n-oa. 2 .-n) 
<doM <dddaA$dad;3). ercojaaoododd dsA csa>sd) 8A)do3-ra?Ada| I ,dad &»d$5foJd s-oda ^Sd 
dac^sjasAdg) ao^ dia^sraA^oda en/aSodwsdada. £s enjsaaasosadow jodsd doado(fc>oia) 
Sod epa^sdd-^ wdcftraeAd^da^sfa,,. 

djs^daoioiad^ sLraedadddd^ ddd&dad ^dodd^ sdaA^ddg) as^dsnA 
d^cda® 3o?Sw. s 30g> soeSdad ^od) na^ASod u ^dodd^ enja&dzoaoacsand. d®cdae>;§ 
ttd^d 3oaA$A na^dj es^ dow 5oddaA8?d. dod^FA^g} 85§ddra aow 

sodO^od d,dd sad dadd aoeodri^d^ erodcdjs^Adad)d® 8A)ol3a. eaicdaa aojadsreAd3 dd4 
e 683^A ada^da. ■awdc^d dodd tfaodada doda add^A^d, ©sgrttfd^ c^CS^® ^d 
^3^-da «sdodd 8 sdrt^di 8ddapdda?83 doSOdadda. w'S’d daad^od K8§ dddda, i/1al-adda 
!o?d add dddS eaioia ^d^rt^a, d®dad^a dasdejsdadjrS^a aa^dssAda^dSod e d-ddd^ 
dd^oart^onartO, dad^dow js^eao sszjSsa w^odaonDAO, 'daocda ^ajjyaoasAO 
d®?Qdadda. ■ds d®8^^>d ddd) ^^eaA^ud da^OTAda^jda. ad^j da^. dasS .aoda 
aoddaA«d, dJ3?dad)d^ ds dd^ dj^daado^) 85^533 d«a da^ssd wra ^^a^Ada 
did:, aodjd^j ^odaaari® dad S33d iaodd ssSddjd^A^ dd^oSaud d®?daddd^e e&rda 
4da d®^odaa. add eS*ddA$fl, aa3ta, d®?ida, qm^rf 2a Wa, a^As^ «3dX» twddseAda 




es. £.. ©. n. d. n. ] 



71 



3oir|j?drfo2o33 

j^dooHo. soo^djaad dosedodd^ wjdososn rtsjstid, o&ro&d aow 

ec^idori^sS. 

i&aedotf aisde^dorf c5«j;§jrttfo 

dedirigfl j&rafdod^ e&Fdeoo <adod 333i,rt sSsdo^ Bodo sSddo- srio-^rt^do 
;fo?s&35e)5JdJ3d3S$d??j srudc&raeftdod ^od, t3»dod aodo dddo. dod$F 

ri^g) t3dx© <o>oso du^ eroojsao© n^are (e«dsfe dodo^ K&^ddoo, mortar and pestle) 
a^ri's^ dostado^dt^hodoja enodc&jaeftdu^do^do. (afl. do. o-Jer-r; v-ner-su &_— as — s) 

djasdoeoictio^ K»nsrl shades Ban es^rts^ oddoFrttf do(e5 ado;$do dja£|odoo 
di tddoF?^ ^is* 1 Bod dddo. •ad^'SjA rtrateddoFd^ ewdoS-raeftdo^d^do. (ids. do. oo-fv-f; 
no-nniL-v) djaedod?^ d?sood adod Bai,ris?tf &ra?d (Kb. do. a-non-v ; er-jso-er) 
dtSd (ado. do. si-LJ-nas; r-o—s ; F-oi-ey) do^ (do. do. f-o- 3- ; F-tas-L ; f-fw- 3) 
s$cS(i>do. *>o. 3-rw-F; f— I.4.— f) z3js>qs 9 (do. do. f-o& 5->.; F-&S.-3) asa^d dddod^d. 
&,d Bodd d^Wo (ladle do. So. n-noi.-3v) djs^doddd^ doaedod w'eSj es$Ba esaeoo d 
aJSi^sSodo soddo. dod^Fri^g dd$d doarfs?od<oja doaedoddo^ doaedoi^do. 

djatdoddddo^ d?3 dwa^Fd^ ao^raso&od erodc&jaeftdo^d^ do^, (do. do. 
o-nKtL-o -, a-a. 3-3 •, y-^-no) dosS (do. do. n-as-os ; o-a.o-3; ey- 3 -F) Bodo ggptfoddo. 
ds ddd dcsFd so^o,, (do. do. F-&.a.-j ; F-i.a.-'v dosd, t_) ads£ (do. do. e"-a.-F ; F-a-L ; 
F-43S-&S) «5dOJ© (do. do. F- VO— 3 ; F-VSS-d) SSdOod (do. do. F-UV-3n) djaSJO (do- do. 
F-Fi-ns.) Bow coa^ad^ dcsF^)^, aa^ndo^dodoa doaaddoQood tfja&do^raaPiodoja (do. do- 
F-Fi-F, F-noi-3) aqSd^Bad dcsF^ri^do^)^). 

doaedodd?^ doiSdod^oUodjsdo^d^n €©;$ d^rf's*^ aodjdjadoddo. ds Bod, 
ra£j «5dd J d^r!<fodo dddo. esawd^ Bod,eadja®d d.raedodd??j rtssa&ddodja, djadddo^ 
BogradoaSd dja^dodddjj dqpa^&ddodja, So^d^ Bod,djaad djatdodd^ odosjaSddodja 
df^oddo. doaedodd^ ^?djdodo €©4 s3?$ d^o^o^rfo. esrt ado ^t^aad aaddcftood 
e^soa do^ddood (pungent flavour) tf-iaSdo^dodo -Sfodod^o. djaedodddd^_ idddoe6 
ewpodood dd^odoo-Sdod *pari??j dosS^sd dodo dddo. 

na^ssa — d.rafdodddd^ boo. ds 3©o a^z-Soeooi^s <^oW dw^ adododci 

zpsrtdC erioB^ridojo, do?e3 ooadoo-Sdo^ja^ndo^i adod rfoododoo ; d^^^Odod esdodood 
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sa aloes tpradgdfesa 



[ doo. r. a. *. doa. vv 



ejssd^ =cep. sapadrasreft sSofl^ridg) djscskuiobd^ sssw^dB^n yudoSjaendosb 
Sw?1^ ir^ss®, esS, <Sow ds^n^od ’ddoboddo. 

w^riri^rW cfocreaSdiSri^fo 

cbqn^tids— ■& spas^radck e$sie>So3jsi3®?io tdz?®£§>sz3j®Fe5*^d3o o3oesq®<> 

^osrfjsfsso is z&^&ds ioodS dja?doddd©dod djs^dsss^o^^rssn d/add^ , ad^ 
aos^djado^dcori ad^ dipa^d dodo ddbo ^odififdja&dodbo. j&assSobdij d^obod^ 
drained 33000 iol3ij djadoad said (do&Srran) Sbos^draa erudoSjacftdo^ldo 

dja&odoS^o.. 3s Bssadcafs c^d) ds sbrlerfdobSodo oart o i?«o 676 d€> osra^dsssfv 
ud£id ?d. dcpolids <^oW dzo d o-neyi-r dodo 0 doood ^ja&.dod add sriofoirttf ©odoja 

CD * 2) Co *— 8 &j *o cr* 

ado^jdo— 

(o) <$5$^ e$o&®i&>orirf8 &asdaijae dosaftoas rijjrsig&ds 1 

(abo. do. o-os^-j) 

( 3 ) dasa ^odnSjOdo ssao&oSs &rae5bi&©s riz?a«&b8 I 

(do. do. 35-350-2.) 

(si) *95fc <sjoc3^oJo do^bs Arassdjaftjas dgra^ds I 

(do. do. 2.-SL3-S?) 

(s?) &is ^jasa asbl^is djasa&a&ras dzjre^lds I 

(Kb. do. r—sj-sO 

(as) doara aod^oba d^jgl^ &ras»ira&ra$ dj^Sds I 

(do. do- r-^a.-o35) 

(a.) &is Sid^is &«<5&&as riqsa^&cte II 

(do. do. r-oon-nj) 

# dq^iddeodoS rtsyald, odos33i>d d/adeoad a^d d^Ba^dsrad &rs>?skddrts?o 
ds jdoTj^rldQ sSeisraftjJ — 

(0} 3^33^8 ??^?rfj3d a d(SS^5^roi8 do 33 ^OS II 

(n-ast-n) 

di sbo^© a^s^rois drasdrads =aodo atb^dood d«?dodd^ ajreoo Saddo 
djadead odoari B^aad a£>d djd^rl^^ddjs t3dddo^)Sodo saaba^ssarv ds^d. 

(s) dio ara odos disSefjao daod,o 53® dskal cao II 



(sdo. do. 0-s.o-j) 
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<2)3 ddraSaso ;sodS djs^dd^ ejSdd^rt^d^ SodjSfoa&da^dodi 

^rsn 3o?!fi3. ctod d^dd^ 

(4) Tfosaas&s cdp^dja,$ftr3Fe|,<$33 do^irs ^das pfo^djs&i&s da^cs <gdaer 
w ca^sra SSi^ ei s«)^3| ) rioeda^d *38 II 
ssidae srao Sbi^dd)^ risrslidg &osdra8 sfo^ rts^ltis II 

(ab. do. o-oa.£-n) 

®£) ftssl^sns <aodd rtsrao dolftF^&oFl^s sd?3bSio3 25^0^od Jw^daudd^ 
^adqiF^. i su3? sd^d ^.racSaia greddSdod dssslds <aow dz^Btej addo^ ao3£>5od 
aa^sred ^j3?sdidoS? esqiF^). 

(«y) shsSdk gis^daF^is ssI^fs I dj^ dio&sd 8 8 Sjadd^ II 

(sd. do. es-ji-f) 

■a© 35300 da%, djsdda .addjdra^ £>05i ) ;lreSd z3(3 d?3 adda ddrtSdc&oria 
sSe^cS <aorf3 assu^ aodjdJS&rf dj^dodd^ja, djadd^ ao^djaSd djatdadds&s addo 
S>5is&3 ado^dodi -atfodi^do. 

(as) do das^ds dae^odos do rtssslids ftraesdra qo^sdadaoS^as II 

(sb. do. er-asj-no) 

ca«9 riroSd <aod3 as's?):) ao^ds^d dja^didoda d^ash ^{s?d. 

(*•) ©i^a ^odao^ ena^odod^ pis &sa siazSo ftrasdoo rtsrobdo II 

(sda do. «r-ncn-no) 

®3oSop rt^addot) araoa d-ra^dad^e scC^rf- 

(z) odaf,? £/ae;da rtsra&drae ^esarfosBe II 

(si>. do. n-oe^-F) 

(tf) ^da&aori, srsStdo ^ fis ^>sa I 

(sia.do. a.-vj-2.) 

<sS rtssSd dado, oiajsa&d <aou .adria btfzs-nd ^edad^il^d^ 3o?Sd. 

(r) ^o&raeSoKta,? oda^e)S>d8 I 

(Kb. do. tf-Fj-.s/) 
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333 okra !o S 3 



[ dao. f. ». 3. tfja vv 



( 00 ) 



rfjgo^fse 0ko33ldo ©iSid05j i( ^ 0!i 5!ii^ ) ?rfosSj§>W^^0 9 ?33 
jfo^O o 3 o^ 3 rfd 3 4 'll 

(jcb. do. s-sj-n) 



-a© o&sa&d aodd kU^aad^d djs?dadd; 3 oda so?<?d. 

( 00 ) eSJgjS&^jGjjj 833(338 J?J 3 $;dj 3 3 ^, II 



(SdO. do. M-32.-S1) 



daseriadds^ 3530a, siadda, triad aozo da^dasa^d^rfs*^ £>ad,d.J3ada;$doria aSe^d, 

(os) E 3 $J 3$8 SiO S^S^dJO odj <£3 e$ d 333 l>d 8 d,$S &0 dJ 3 $dad« II 

(sria. do. s.-w-n) 

ag) dyraSd aoda ao?'S , da$jriOod 5530 a oqtos djsdda , a$>ri<s i 0 trij3;3)dc53,ddj3 aadjdraad 
"Wi35 ?odao5 odZjl F5^. 



(so3d?cda ij^ ales dO dad oi) 

daedaddd^ foodaasri enaric&seftridarj 2oodad daa!^ da^daradad 

^dad^ addecria o^a^rad® di o^cria® drfF&d. 

s^da^dad^ss^?) ^dodgZji dj3$dao 03233^0 -fr^isoa 3$ 032 ^ 
a^s^^dddqreljSd^i^do^g^ddd^dasdS^sjj^oSjOFS jgdTG^dad 
i#e^o 3 o? 33 ^^d«)o 23 dJ 3 F$ddsi$ $ 03 $ djs^ssdodo d^sdSl^doa^fa? 
$£^$^0 233$d$$0d30 ^ ^©erfoodo^fjo 23do$0 $3 ^dgZ3$^CJ3,233<Jo 
ara^d^s&j^oS ^d$«33?> z3j$^T3 art^sofoBri^^Sa dodaodjBsrs^o 

&(330dj3(33£?> dS&Oo^S 41 I 

(SO. 233,. 2.-8.S.) 

ro*5S3,n 3riar$) wdo^ssrijd d-redo^cria a^d? esz^oiaoF^) dridd^ koda^d^ 
t3$«3d raqSdrt^os &ri33Ak3a J &3o&ria ) ddd?des3j wdo^djSttfa. estaddar, dara^csFod, 
dasdsa^,, ^P^s 4- , oq3rid$oda, 7330?, ddad, n3,s33, esa, safari*?? esOd tetrad vuria'd 
raritfa. 4i 5A3d'ddrarls?od ddd$a,_ riddaad ^,da$) ds 0?^c0ad. (eqia3 ^da^dris?® 
•adjjoadudada.) 

es^dcgs^) ddapd^ aod&oddda$0 esodo (d®$) djadasd^aasdaoioda^ , ada33 0 c3. 
siradoa add da$e3 e^ddes^o^d^ (aaort aqSa3 ^oa) 'a 13a, rre,daod tfa&a^jS ed odd 
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sjar^fddobsa 



'esa y^ y ?&ja?dayJrttfd^ #o4d yfibSaori Jtfda Zul^d Say^s^. yri 'ad^oda dy^dd^ 
ydd dae©^ bo£>d ad ^{soo^ared dd£?doe ssaipObd^od 4s $y^d da^d dS^c^ daod. 
wyrizl I ad^^> eojaed,£ad ddadsa&oda© ds a&Sdaa, dd^daebod dc^ddja yd &F.?dayi‘ 
ojad^ daaatfady ^y^?Jaa^,^. 4s drra,$ ^dasraddodd dd^edocsrojcda© ya^ ydd^_ 

d^dod Saa {db da ar^d- ydodd rva^dd da?©^, y^jri^ da?e3 &ao$ ^radd-ra_ 3cd&- 

dddd^ bodeaa •stclr^oida rra,daod ^aya^d- ds bqSjraft ^ay^^d^ y$dd£®doda ddda 
4s y^ddead ^>dad© daaada dobra podded. djadyd<danaft s3a?e3 sads&doi yq^obapd) 
aoWady S)?T3^ j^dadd^ ^dd?&X), odddob dcdreFObd© dd-ja^oda do^ja daaaddob- 
dy d^dda dy^ja tfalbjS^d. ^dpsp-aaoirad 4s y$dd 3,dad) ^dd?Dd^o^d da??3' 
d?9d ^dad©o3a? (yoba ddd^j darad, «3?sado i) docs^dddd^ dd £>dFbd bo£d. 
dddd^ yqidSKOjO na^ob© dadobas^d- ydodd ds'sdSi^dou wllobod yd^ 
laa^d add ySob©dad s^a^^ou 33ai,tf dtodasr^d- 4s ^ayd© 4s dsad&^doza- 
w^obd^ eroro^^) baadd?^a. 

n-oa.^-3i^? sb£jd© dod^FSJo^ doa dd#j yq^odopslras dsradafjSfs dodra&SF- 
odaoS I y^oiaapri* daradad^dod gja^dasa 8 aoda da?© ado&d yoddd^. d^&cja 3. 
*a© yS,$s das-sfxso doda dSetfdad yoddd^ l^oeobdobdob© 4s oedoban dc§Fdd. 

« dde rto^edaodada^do ^o^doed da-. 

deoaya,ob> d/ssdor^o dododo doqioda o’io dodo^o^o d>§^de)o I 

(^- do. n-v-o.) 

ded.iris?fi obt^sd^ jadFbdya saqSd^ad a?| y^ddn^dd? (ena 33 - 30 da d,3o yqiasa 
?na333)odaddd), frada stoedadddd^ boda^jd^n dd A d^ b&ad^d- sbasad 
dasd^od dcraqbobF^odssaddja, tid^edsadadja, d^TjadiSssadadja yd dja^dadda^ 
< 33 od,?man bod obw^dd^ rf^edsradadco^n djada. [ 4s daod,»od n^ddd^ 
(tis^d dy^aj b&ob^da.] 

^ocjSjOda ^ dj^,^ ^ocy^odo s^^^ad <siodrajOdo ^ocrajodo 

a^sa^rf^ •sjocrajOdo 3 ^ a^dsss^d^e II 

dj^^fsad ^ 'aodjdk, "ada yaF^aroria^d ; d^djd^a^ «tdadd ■aod,^?, -ada dd'i; 
sl^^fsad 'acdjd?, ■ada dd»; «a^3jadrlja£Sd ziod^de, 'ada ddn; d^dcd^ri^jaddraad 
“aod^d^j 'ada dd^. [^s dao^Qod d^adydoia yda^nah soda d^^nad adF^odada^ 
djas3?j y^idad^ djad23^a] — 
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733 Oda £9^33^7) 2 d 33 



[ rfso. F. 53. J. 7 jJ3. w 



3^33,8 ^ dj^j^O&rse Z73Zjija$rtj333F WSk^rijg S^SItfS,, zSe&ejSFSrff^S&O 
oda&S^O jfoHSSdaTog &W©J3?5j^J3&f3<S odaa 553^0 ^?rf08 

&33^a II 

-tftftfd&djz, ^3^^. k oaa&idsddja, essda^sd^odadra eszd <zae| ftstd^aodad?, nspaariSozd 

3d3dF53d&oda03A, ds CXh^rf^ <dtda33 733 &>*)&. c^^orf Wadjad03ft 

sa^djsaa- ^saa^ozd essirad^zd i&assdacira 2335^33 zdo. [ds sdao^aozd 
j&faesdaoioda ^3?e3 ^?d5^ ^e^sSetfa]. 

odaf^ &raesda S£> zira^odiFS^^s^o odazdaz335doiQjsj;« ieFy®^^ odaw- 
Sdj3pS3o3j3?dO "030dj3 ^Z^ Z33|,e ^3^8 I 

ri^&reetfzdfDodaja, ad^oda ada^odaja, a^dsaszd eodBgzdOodaja addadd^ 
^tt&^ozd ds odaW^dFjdtf ^Jad^ft Z^sd^ 2 oZdf\?oa ; 3daZ33Fd£fi 
^jseOTJo. [ds sdaod,aozd TlraesdazSjaoafi erozddzd^ aad^jazdzde^a]. 

§sdE§e Siezira ?S&$ Si?do33«qr3si3vf3»Fo zdqssqresdamiFo sdae qJ^o sirs zs^rfo 
ioTfoktio 5&3 sirs fcon^oftKyo I 

zoejssOrt^zd Qadesrt'J?, ^sda^d^aiaa sd^a odaarl©. d^oda^ pdor^fo*) pj^ri.ra d^oda^ 
^jaS. frajli Soo&Toa^&w. 5 ^ 5 ^ fooftTfeSe®. [ds 5daod,aocd eszpsdsd^ead 

MA sdaa&l^da]. 

3S3 ) rt3S3rt3rfrtzdD3V3 1 ) 7TO 1)U 021 a qS3Sdo^OW ?> S^d I 

a&tfja^FOdaja, sds^zd^FodaTa, eats z^ Fdaroda.fi>, e$fi$;dJFodaja wndddj a#^ esoddfi^a 
^jd^a^ a^S^ja^TiO; sdaadodae, aojad^ «3. [dssdaod,;^ $>n3,$ £,sda#j ?3eozdazda. 

erozddd^ doria S 3 ja^sa<d caijfi Tiaeodaasa)^, ed&fioari ^js^add^ja d^tfa^tS]. 

oda^e 75^5rfracra^o 733 jda z^ri^sa 3^ 3e 7&ra$sda i&raesdraoda 75^353 II 
[ds 5 daod,aozd ^a^ 733 ^ 335 k itfazd esda Tiraedatilris?^ ^ftzdasra^]. 

ds Bflodjsn ^ja^ad^zd ero^^odajs, da^odaaa esri^dodd *go^,o33odao zds?^ arid 

353 ^ 53 ^^ aodz3?£ozda sa^F&zd. ds na^FeScriaa i^eeodaJ^dodajD dsD?d ®d. 

a oT3o5j 3S qircsd d02§353 enasd <d8 riBd^o ie Siodaaiiras Sid^d I ero^ps 
escqLras sdarigsdaodra&a oda?^ z3«sd s&asdFdteodao I enasjoirasdartj&as- 
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da7^ddo!o3S 

ilisesft sssoiad? f,$ori,srea3ajj> *ajs5o^ jfosss I enad s^o3jsetposrt^odo§ae 
sssdaodoS &> 1 wdo3rada^2oe;§jses&eod,o3so3aa^o o3jae?}& 

?a2§JSe^S2^0 SSj II 

(^. do. o-v-v) 

sbd^asd dds^ ss^djad^ <adj sasdaade, 5>c^ dddjdoicsagtfaaad ©ijri'&soafl dda 
dasda. d,$da sssctesjfi 3s da^adasd d-raedadd^) Joo® dd asftd. *as| i aons ) sscJco 

riVe, 3s dja?daddriVa 5>da & yrida^d^ wojada^d. ddd^dsasfa daozssDrtgad £(;$ woda- 
^adarraft &d aasAcdaaa, dad^sfioiaaa 'adisd 3s ddd^ ss^dasao iaoda ss^rXid. 

©^da^saad^odd a^odaFriVa 3s ddd^ esdfflnaft ^dad&raVj^esd ^da 
d^, ej eseadg) d©dK>$5sd dao^r^^ l^oecriadofoioiaO 3s otloirefi JV&d. 'ad^j 
eruaraodo^SoS^i^ScJsSocb sSdda. (i^. do. n-v-j) 

ca. sss^d^oSae ddd. j sassSf^^s esn^oda^o rt^s&a&fc? cSe^pe: 

c3<sotc3So d&^daft oSaespo ^stfjsesfc (rt^^&a) 

Bo« ot^p^eS ftraeda aJ^oSoe rosea^desas^Fo sara^s dosao^jas daoi,?^ sJdsjj 
dadjs^ $d I esd^d^sd &<3^ daaedade, s3su3?ssd ded^ansh £>eda ss^owo^ofaad 
dao^rttfod 3ad>?ssria. •ad^ ogf 55 ^^ 0 ^ £>?& ssde^dg) d-raodardl^rtVod dod^sri, 3sri- 
es o3jpsF&3asd d-raedasotfariVod zfrt$dfa. ?a?da dedirtVd us dedijae^dacasn 

ssd^asdd^dd dae^riaa ^sdcsfraft^eoSa. £eda odasd dediriVnaft ^aps^nsn. 
^c&ae uddfitf 3srt £^5^ ifida&raoda aoja^ria^^^. [ewajsodar^ddow doTja^dd 3s 
jpsridg) dj&d^s ^a^aod JoSdau^ ssjd est^odaFSg ddd^ rfaodaas^,^. w saa^odag) 
adda esodariVa sid^ 3s ddd^ dad sasdadfas^ djsdtSeda. 3s a^oja^ sas^d^oSae. 
jdd^j iaow dao^tpsrid^ dsdass,, c3dd?od^3a. * 

3. jsrsjo datfadaSedr <33$;^$ ad^s 

sn>^r^5^8 I 

iae^ wssodart^d?, $e^a d£>\od ^^^casn^^da. dasqkodar 

djao^dcJS. ft djada. ad«e3ja$3d dnsdadja, ESdFd&racdd asdadaa wd ddu 343V da 3 j». 
?>c^ ^?30da|,^. 

[3s dao3,aod ssijda^ irtda^aaoda ad^ acg^j ad^^oda^O ena«t3«3a.] 

sc. da^^ ns^^ada. [3s dao3,aod eAadssfjd)-] 
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[ dao. F. as. -S. S)J3. vv 



OT(XSjC6933^sj8oSe) 

v. erodFo^S^do^So — esodOgd^ asl3 esddjaeofod d,ded£j 
ddadjada. [sq^cdaaFd) ds daoa^dd^ sSSfc esdd^edad d,ded??j wdas^cS.] 

as. 753^353 3% da^ds d^odraFoia — (d-^cdraroia ?^$a) [3s dao^aod esf^da© 
ddd^&Fdad)da.] 

(tj^cS^)) dsdcs^sa^ doSssSdes^s — [adjs sid dae©d ?>cdadad).] a&rsoda 
'Sr,da; W$S53 ^253 33^ do$d8 tfjSOdjSrOjJ dsde^JU^ si)Ses3^§2^8 aoda 
aoes? es&Fda-^da a&i\ °da *,da. 

2.. as» $z o3/35?SS 553)S530 jJ 3^ — 'Side ^ [dock 3s dac^df^ 

■ ds& erotfd ie^rfc^ ©djOiarass 0 oSj 3«*^ daOda zaQcrsd 53l,crfa© e^oda eJdada^ e53tfde&).] 

ade Wjdadd^ £jaod d^s^djaa d^d^^d^d© es$ crszsaddaorodsodS I 
aofoo s3j sdjS^s (si. H 3 ,. si-F-a.-3 Qod a.a.) ass^a sra^riSod e^odaaFadtteFdgrttfd^ 
•adda «aoa>§n3A d-iae^adddd^. fcdd&ft ifida&aoda aaraerfa^dd^ st&iS. 

^=53,8 — 30^3,8 85553,8 I sb#,a3dada; d^ssidisdasdada aod$Fd.raad. 

ad&g,£u d ©drsddcl 

J Q * 

d&^o — da3, dso^ ddj scared a^Fd^ deVadida tfdj. enj3E§3Fdacdoo 
•sda^o jSj^drao^^Foia^o I aodd enj3553F (siadjU) dacdaasd 3s dad,dd^ ?3.raedadd 
djatfA^d daa ojjsria^da aozoada u oda 3,da. esqSaa add^ ^odoodao# stee^dad S3dd 
•dfra^h das®," add© djaedadaodd^ daoda did daadad ^daad^oda. a^odadg s*.od£odao 
.3dad)de a© dja&SXidado^d. 

jada^TOdda 3s dd^ de<3 ded esqiFri^d^ aBe^d^S. ad5 d,o3j5e«d^l 2 oode 
aodra ijaeodeaa, dad^o s$<33i5g ($• a-fe.) dad dasda^dood ad^ da^doda ddda 
ade?o. 

o. doo^s da^djos^ie I dao^ dd3,doda sodda aoda o3a?d d?d38 
$•>3,5*538*^0 ^)d®5 dC33 I (S3, de. 95-3-3-S! ; j-lwj) aoto OT^dd^dSoDd a© 
•dao^dowqSFdodj^, 

3 . dd^aks da^dwslgis I dS^d^djs dadjdoda ddda. 

%.. e#d8 da^doo^ois I enad^ritfri.ra da^doda aosida, aoda 
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d3d&33,8 j^c&ra dBdo3edre&e:3FeTOcJ'3dj& c&soa sre^s I 

(si). do. £-e;2.-a.) 

•sou dsd^ddod ©0 ewdtfdods J-raeo&n^d. ©d3, d^dsred dsa dredss^ds. 

aocrerts^doSs? dreddo, ^ds^^redds aoeSdsd en:dd, dl^, daod, a^ri'S’s^dre eris^a©. 
TO©dd-/ad;red TreqSd^od? e$r. de$ d$rri^ ddssTOodsdj^ de)i,ods sSs?©^,. 

©dd do?s3 ddd^s > dseds dsadredsddjs swo^s. a£> ©JsereFdoodsdods adeftdsdjdBod; 

<K CjJ M 

dsd^aod dread Ere©oodrer)d23?da. 

croeSj^o a^dre^Fd ireedso dss^ © t^w I ?> $??« rtreed^ ^«S II 

(ids. do. o-.su’-F) 

aou ajs-fr^g) dssda^dod^Fdread. (ds ddd^ Sooa^ sds^d® ada&d.) daoda^g. 
$?d© w&S^ triads. aO ©dgodre dresdre^ ©a I aod3, tjJ^TOriadad 3re?riarfs^ to S3. 
€s*#j risBdss^dcrisoadsdidOod adds^ saDods dsd ) &3dod.reJori©'ahd. ©£>6reedres$ aoda. 
jreodsrads ado&nad. 

9 

©sSg? dqirec&sas sJd^s sdS tf,§> A e#e c^edaleadaF^o odaie I 
3o8d ; ara,?5 4 ' odow^8 rioodaoree dadre? f^dj^ ^sairee dafodree ?3 dree^ie II 

(sria. do. r-zr-*) 

^as^a sjjtfjjrttfg) ©d^e aouad^ ©ass i^^reie gddor^ aodtjiFdreadadoi agcriare 
rid ©d^ dw^ tfaort riouoprid^ aoda arfori, ©d^oiras rireedreris aouad^ dsiad^d 
dare©d dre?Pi riaoda du sreria^d aoda ©zj$F dredd?da. ds dsd^g) ©d^oire Sreedresi 
©& aoda rfe^Fridad ads ©odd^, 

d, is ^aa ©^ss^S* daed^s rioodairee oisoS dodoAss I 

cdadre n e$5odree ddre^s ridas^ri © riasreds rireeda =dodeda &ed& II 

(da. do. r-vz-vz) 

aougjcriaja rid ad? ^dadg) ri.re?riadrid daft oAa ^dsdd^ sS?9d. dodoAas jjracras daed^* 
©&^$ ©£®re?> «3reedre?> ©SodsoS I qreoDdjadsred tiri^ rijag^sreftdd^ dad^d^ 
areda doodss^doSsods agj ddFdsredoioSa? ariorid. 

©d^oAres aou ddd) ^da^sren, adddodari© rireedraris aouad^ a3?dra;reftd. 
eg) d^aJsd&iTOd aodd godsaead^^j aod$F. 
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[ io. T. e. J. I&3. w 



&®e£os5'So&£ ‘aorijg&'ftdorf e^dd 

CV5 s*J 

&ffi?das3c33qSFa3ft odasadja^Ood es&ra^csadjad^oSa?, 'Siod^a d$d0 3a$^a 2od?raf\ 
wdaa^. da^}, ©g ^ ©^rtS’rfja wes^d^) ^sasnda^d. da% wodyad^odae adfi 
sa^sajft d^ja^saaft j&B^dadndsrad wada&odaa Bid^A es&F^saariy^d. (sL.-a. 35 -i) 

4 a wjafdiS3^sadj3d^c^i( ©d^a es^dodasaad aodrd^ dzSodaaare,;?. dada,, 

■'SidOod odaadjlj d^TOd snas^add^ ddodaa^dod?, n^aad^drW qradrad? daaosad 

eJTraqradraaad ^daFrtSrf.ra ^dodaa^saad d^oda^ ddsodaas]^. «a(oa d^aad 
•ddij ^sajSdd^ja d^oda^ aojaodaa^d. (j-nss-j) 

'aodjjd sgiaessd^oda^ .SsJdddj weaa^dd sa^odard^ daaj, s® 

.^'fdoari^cS. 4s &aedadds3) fsaddoadsad ^d^d^oyadyada^d. djaodaF^a 
■o-desri^od ©oda^a d^dris^oa saa^ddadoi 4s j$ja?dadd;$ f aod J ^ d?odd6 ©a dt^odaa 
iaa^dadoi djad® iaoda sria&odaa sa^F&na^. 

(j)-ns?-n, j ; 3 ~oF-n ; a-aa-a ; a-vo-n, a-yj-o ; t—sa-n, «, a ; l-j>l~o *, 
a-jf-v ; i—*> 3 -o ; i-jr-n ; er-a-n ; er-«n-& 5 , L ; no-noa-n) 

i aod J 5^ es&F^ssartetfj ?3ja?dyd;dd epart^ dedaSri^odaa wdaddod loSeodas^d. 

(ey-J-os) 

“ ■aod.^jsd^ 'add d^dirWaa en odaja sajddjaana 6. .asaa dtdirt<&a d,&.oda& 
^Sjao&na^d- esdd 'aod,^ s^odaa e^t^sadanaAiS.” 

(o-racv-r ; o-niss-as ; 3-ov-n ; i-aa-3 ; ey-j-v) 

erusJd £oa dsd^oda iddadcdaja , aod,d &a?dasacdd? aa^&dodasaadada. < 23 od, 

•<2)3*' jSjaedassa S>^8 ©o^zSfsssscJ*' dosaF^o^ I («y—s-v) deddyadnadrW fddad 

c&oa "siodj^js^^t Siwasad ^.raedasjadasdFcsaABa^. adadOod 'add? dessaad d^do^a. 

(ey-v-os ; ey-t-vo) 

•aodj^d gacdaodaa , aod ) d a^syad add? j^sedadd^ ^dnXidadOod p&sedade 
rgiorfjjir? ^^OTdadow aods^ d^aand. (ddja^e odassa^e es&&/a$ sd pSjaedoo). 

(a-aj-f, 00 ; a-vsf- 3 ; 4.-V0-J; i-rey-a.) 

t-odf riaUa&d daaad^i dra^rasaijOdy 4ja?dad^ sa^djaaddow d^d^o&ad. 

(ey-4-i.-V ; L-Oi-OO; tf-i-do. v-nn.) 
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a. t. a. n. d o. ] Sag's 

add $?^da djsedaBsdffSjd © 3 ^ 0 ^ £doda£>odoja s^c&aoriajs tfdcdaag^S da^ 
add ass^^rf^ da^fc eaod <aod,da nsdodaa^si'sd s3o$odao;i addddod sra^sArecfes^^. 

(ej-v-oo; ss-&L-n; ey-aA-j .) 

ds -aod,d erocdcJ (ri<&) d) iadda d&raeddrttfo^d. 'add^ daoweaa adaddod ■aod,^ 
d?oad sSonciddgJ $? arcs ft aeScriaad d^d^doi rt^rdagSjd- 

(M-a.t-n ; n-a-i ; o-nov-F ; 3-nn-on ; 3-nv-oo ; j-ol- j ; sl-aw-l ; 
S.-S .K-S-, £7 ; S,_V3_a5 ; &.-V2.-0 ; 5.-350-03; 67-03-35. ; 67-3-0 ; U-OS.-M 
Oorfer ; e7-Ll-£.; e7-e70 Ood 33-3V ; 00-367.3 ; O0-V5.-2. ; OO-OCV-3; 

a. d?. 3-31-0 ; 4.-3— o). 

£ad) o3?$rt^«D sd? dysedadddda^ o3a«djsdda sssd^J sdcrartwys ■ad? d^srad 
dcerdoSadad.d. enazasaddsftf — 

« ds dasedadd^ cS'S^a 33sd;dra&&s^c3<&e ■a da dc^. ssoeddda^ d^a ddda^d ” 

(4.-vs.-a..) 

<aoda sia&odaa Jtfdag^d. •a^oda dod^Fdg djs^dassdd d^ddda^ ^^das^ — 

“ fje>^ djj«das sd*^ djs&d^d, adodOodde <rad) dadesd&do'snd ed. 
did o&rsd dasd^d-ra fooddasdda. ada^Fjssd , aod ) de, adar^aodod ?s's^ja 
dao ji^idcSoSaj, $?J05ae)d, aode^ s^d^. ” doda ^d^da^d- 

(67-V67-5.) 

d^risd drar^o^sasd d^^ 26ei03o.jserfadoio3a.ra, Trorfd^ «at^5dsrad d&d* sora?fv 
d{dadoio3a.ra, djsedaddd^ssod) •aodjdo^ sojserf deoijssd^d. d^aka daOo3aad)dc>od 
pa^dd^a cdjsdoes 3$dj©;rafto3ajs s^rodobja tS^crfaa^j^p? addoioSae d-raedaddd 
adFEldbaod crfacsdjsdda aodjd^ ^djfraft d^cdaadoi dasdag^d. 

(ne--v*-v, 2 .) 

d^Jodaa d^criad^ &,?Jdado£o3aj5 ads? ssoodd^dd^ ade^dadoiodaja doo aod^ 
ojatsdasdood a&Fissd djsedadda^ sasd^rad ad&od adpisasd d^&ritfd^ J^e^Oft adOod 
id <dad^ &raods3eioda ns, dpi p's ft css <3. 

%) -* «b s*+ a 

(5.-M3-S. ; V-S.3-04.). 

dra^daEsdd d,2psd^ •sadjd aus^Sodd^ cdiade?^ d^ddda^jda aowadda^ add 
sreft iraeedaa ^oda daa^d© ab&Dka 'aodjd d^djsdda^ ds oeJ deSF&asd; d-raedassd 

XXVI 6 




82 



SraokESfpSJsjS&SS 



[ dao. r. ©• j. rias. vv 



©sd oi>«rij3ri?.'d oireri ofcrad seJcriag ©ri^^c^ iaaeoriadjSoda 

■added sscriaa^d. 

“es-sria decsrasn ri^dassri^ djaSd^d. ©dadeod c&w dared ?>rt jssda dria 
ri^das, ©d.ri^riaa. a>dridas.?ri- prada soddreSdad rirefriarijOTd;^ dd^ t?«dcdi^5d s&^dfi 
dd^cUadresd. sdarida^ saari^Qod L&d.©cft ricdadoi srii&jaaaF^sseiri 

ria^daa ^ 5 ^ aioda ri?od. i£riareFdda do 0 adrida<_ riad^doda dOJ|Oriadot pred-^ © 
odaria, rid d,dojad<D sasofariadoi rijsrioieri. riori^Fd do^wd&s rieo doi daaod ©ex 
asndis^d. ©da sjses&d djjjrari. orgnsd^ari^dcira rieddoja dc^ ©^Fri,d:re)radsre ( rt 
vif,^. & pred^sari^ddd dads^dd^ drasriad dad^j^dpraAd^p;- ^s d^dcriad^ 
ririi rio©^rr,daria£Sd3A d,£sa driaf^d- ssoriDg^ ri^ ©^Fepsri. ero^d^Fdd^ £-*$f\$ 
kri^d- 53^ ?>i ©oriOgdg) d^a^dd^ djsdad d^ririd^ draodd^d- 3s rija?dai33dd 

ri“J53sft preda derilrlS/l©® ddri^ i^diSJSodi dre^A dodad d^odiri^ djao&zS^d. ” 

(da. do. no-ooF-n Dod r&.) 

raodjri^ ©dFriri riyseriadoloSae, cdaesriJ3dd°d ©dFdsad ri^, arista ■arid a$;arerf 
s&efrista rid ©rid d?t|rid-\ e^^dd^ ©^tfsrah d^a riarij^. ^sas^^od, $zj- 
odreri d^Fpra) (ena# ^dF^FSirasres) 

(n-as-s-i; n-asv-e; ; n-er o-n; 3-nn-3 : 3-n3-ny : a-a.3-03 ; a-ay-n; as-a.-'-oo 

a-^n-J, t-vv-r.a, < 2 — v-n, jo, an, &.M; er-oa-a : ©-nv-ss, no ; ©-© 3 - 32 .; 

©-V2.-© ; no-aso-v ; 03-030-&5). 

© riyseriissri^od ©of^drori d^oiaF^ ©ado&TOd d,ep«>ddd^ol3adj5d©a d?di 
rista dreddi/s i aod,ri d^dS dts^odaaqSd^^^S 

(O-La-3; 3-30-©; S.-&.3-03). 

©od?, -arid dedlrista rid dda^sl^oda^eare ■Siod,dg>o3a? ?ra Sirias^S. 

(n-©0-OH: 4.-J0-3; O0-V©-Sc ; OO-OOa-© ; no-030-a ; O0-35L-V ; ©-OSS-©). 

sSwfe, erf«Jc^ riqida £ae,Ori criaari^ ri^darias^. 

(n-Mas-a ; n-oao-n ; i.- 03 -©). 

^riadri d^odg riad^rt* 4t 'sod,?^ (roiwrisi^ #aa^, <adri 
X^droft 510 ^ KodaTreqS^jssriadof dasdas^doda ©ri?^ dc^Fri^shd. ©da rijs^da 
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\i t 

sradd djtpaddd^ -ad^ es^tfrtjaydo^d, (odors e$$$jae dodod <aod, djasdoe o3o$ 
S^Sk^Fc^sdcy 5, ^£0^,?). 

(a-a&i-F ; &..SL3-V; a.-v 2 ..&.; i..i-on ; er-i.^y ; oo-ia-n, 3; oo-noa-a). 

ds dod^Fdg) aiod^rtja dojkdo,rts?rtj3 dso« dowo$dd^ Traso^o&Fdd^ 

■syddesadodo esddgsartcb^d. d,tfdes;$ aioci^d doaedodeddd esdddd^ ioae odo^na 
hd* esdd, « dosedosadd! d^dqS^ enof^wtf, •ds dod^FdsD da&d^ritf na^deda 
isouodd-^ ?idF?3do^)dOod 3s adofodp dd w^bdoAtfso-sftdo^d. 

n-ni-M deoo aod^rte dodo^rtSdoa sSdjd soan^d^ de^F^soand. o-nt-w-er doo 
<aori,d> do do dart's 1 daoSodoSOwdoSoe, *!_,;% oSoodde d^dd^ rfosdoxdoroft wd^do?? 
oi>d^ doaa& 3^3,3^^. 2 ---sn-i. d«3 ade d,do^odoo aod,?! 2^?>od doade^d. (j^Scsa 

So d^o ddsa sos^o^) addoioSoe, no-naeo-i. dexra dd * &3a sa^ ie do,aa^ ^sdeya 

odode^s ” aaagaoioan do.^?oS. doa^doado^dOodeJ? d^u d?dirt<^ja aod^rt 

tdrido^nan (w-ao-ss). u-t.n dS dodo^rttfo ddo & ?|_e2o^c3ad aod^tf 3d, 

^aeodtD xiasaojodjadd? ad^do edoa^dodoa, aodd dod^FdO esddo d°d>$tf der'i sa3, 
oartwododoa d.$, *jd. 

v_nj-nn deoo ao^doaioijad ef&jodo eruSd dedirt ^odoa ^ dort^tf dasacrio 
dosdde dea^sSfcdod'sajft ajedrtjaodo, dss^d^ rtsooadd. dorter! daoaoio dredd^ oaj 
sa^Frtoaa^. esdd, d?3 ffdso&O ad^ €jaod dja^sad addrlcdoja ado^d. d^rtod 
£pde3 odood^ doado^co^ri em'd t5{diritfg)dj3 esdfJ ^jodoo^dnad drsd^ dde, ■acd^.ra 
Ladoseddodos, yrt aod^o doco&^rt^oatf da^dd^dOcd edd riseao&acd 
d^^dd^ ^dda^ddodoa <a$fcd. (cj-f&.-£.). isadosado -ds rt^deeddsD coodd soa^ricrtoa 
•add% »£js?q5addo3 saa^ddo^ aSetfoad- doafo, soddeodo aa,at fe esd soared c& nadOX) 
dd^ e5iprddo_ ddi^F^ifosoacoad. soddeod M^d^esd aad^d) ^ oed -adored. — 

'aodoa,? s5j dj^o dedsa ess^SOeddo dja?ddd <d^dood doa 

s^odoq!..,^ 3 ^o cddd^o^ as^dd^^esdesrs^o djsddd^oi (ad^doa 

sooo?dore?^<edofja <ziS ^dqraaesidoaFsa so^e ^ed s^rij- 

dfo^ dodorlrae s^do ?5a«^o8 sdj^d «&> Soedodod^^^d^csrao 

ddod erooro&d^od I ddedd^s da^d^^ssa^ d^djdg sa^ d^dijsa- 
a<-ddoaf^> d^sa e£WEco^e A ds3aa?08 I dodoa^Qod, dscigo 
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as 



[ doo. r. a. j- djs. vv 



$$sira Sis^g s^afTO «o3jaft?.B I ftraess3s83&? ^ -So s3oe daSssa 'ssSoe 
;±ra ! 5 ! adjaoi)o;3 sdoiedrec^cfo^ ef^aaa <33 II 

(so. sre,. Sl-JO) 

d^sa^odcd^ ^jsoO^fcd “aod,^ dediris^ tfoo4o K ae| t3?diris?e, sod 

jJdd? goo.aaOfc do^o, deaa criouaaftO ” aoddo. eri eddo 4 asafiodoe djadod^) ” 

soodo ^dd^crid^ d^dc^ €jaouo doi^M&k* esrf d^^k, “ 4s d^dlrWo 

^oasoeoo doofkf^ wrfo^doddo. prado esdddo^ ddododdo” aodo s^wossad dU^dodd^ ftkbj 
^doo^dsoad dadd^. djaSddo- wri es ^odootfdssad dwdd^ #e<9d djdiri^wdja $e4oar\ 
a^sTscran Laddo. add dodod^rtVo dja<^ i aod > d^ dQ3gs3d0g\ esddo i aod ) dd^ ! d6 $ 
doeo “ ooe| ®od,d?, 'addd^ edjad. doaj^dodd^ ioaeodo ” aodo enj^^ddd^ €rado 
©d do ej do do dart's* dso^dd^ djdofcdosa,, sjo&cdoo sa^ soow dood^dd^ d§& 

djdo?odEdo- (ey-rt-t). esri , aod ; do “4s dodo^d 1 #? d^ dsodo. esddo dc^^ &>?£ 

do%d, ydodSod ss&Fdsoad eno^dooz^dg) adorto jjoaridd^ ^oadof^d ” »ooddo. 

sdo^ofeicdoS oo-SlJ>-cw de rfoo^dg) d^deddd^ dcSrdosa,, ©aoeoa^sado 
^odo do^&d. ■aOodoJti dad estjord) dodrt soahdoB^d. d^sa^odd ^aeodg 'aod ) d i ^ £»oi4 
^^odoobaoSotiodo ■ag) JCXid. « $e&d5ood ^ed d^odooi Ldos^, naeodog) &-^d 
^raos^-suo^dop <^ a ? d^adri^d^ raa&3 dd^&ra od^do. aisa^aodjaft addo dojado a^nad 
saai^dd^ sS^eododo. wdd, d,^4 4s adodr^odoo esfdd^^ssando^d. i aod J d^ zoaoaoio 
doa&rf nadd d?d3rts? SsScdos&a ^eodtlritfg) do^da^d. aunaddeSd — 

“dj^ad^ d^ortsad ad e^dededirW?, , aod ) djadd do$>d;sad dnedod^ sad 
doaaddoan, wdod ?ddooo§odod^ c3adda;3osart wd^d dasaoiodd^ djaaao, sdo^o, 
4®aj«dg) e5ddd^_ dg&ao.” (no-o&o-v) 

“a°| aodj^?, dresa^^d^o do^^jd^ d^dodoi, 25|,?o?d?did^2o ) dj3 aod,d^ 
wds^odO d^Joddo. doa^dod d,TOdfdd d^odoS ^joedosajddcd^ dja&nari dd^^e 
zS^adoo d^eo d^saTreqdedrt&aoarija d^d^? yi^ado^TOrid sJo.” 

(no-nan-«) 

4s d,4d£Q^) aaw?j^?do7do2oido0doj3 ero^ssand. (no-si^, a.v) do^ aratsd^eodo 
do&Baspad^dS tpadj^addo d^d^wajad^js^sad 2oodo zdjpodoEdo^ erocaaaddJjn^d. add 
djasd^ 4s d^aodoSd — 
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tidn^odjserfodjg ^n^ododdredo&as (jsi»83dodd- 
a^es^rfs si ddj^Sso ^JS^^^$?o!Je>dJ3$s\ dskos3o3o$ d S3j &to d 
d^H 4 © BoTOe* d dr^Sfd d ^c^jFSs) d S^JpSd d d00§4j?ra d diaS^J® crac^FS- 
553 $ rfo ^id doTO&F«8do ado ©«8oea*F$s3 I 

(d. *33,. oJ-4.-a.-o) 

©did ddiiJSodii j«odid© aod^d a^dd-i^, ©s^dd^, dja^didd^, dododid^ ©d 

sds&ddo. ©ri 'aodjcii ©^d?ded#rttf®r(ja dodo, ddd^digrto staeo, “prad^ ^dii&Sodi^ 
^riddo^ri® ©^to os^adera ri® $ja©id)a©dcdi jpdddoiid^ avra^d^d- a;|e ©©de, 
©sdao&reri® ©daoD dc^_ so^doOTrSO, dii^cdioTOri®, didjsad srsdd® orori®, ad&c&ran 
did ssdddonairiO ©ddd^. #J3©i^a©dodj3 tjSdddcriid^ ds $dddo&idi o de>od 

©ddo dc^ d^cdid^ ©dds&n^d- ©dd^ ddd dodi $sz& 5” aodi ^?«ddo. ©d^ ©ddi 
•ds ©o^ddd^ ^js^di 

©do,, djses^^^^asdo?^ dso d £>ds5gre3idie^20,oiea.S I 

(oj-4.-s.-j) 

© a^dso/a 'add d.reedjaariv J ©./a ddiri-ra sparidd^ ©riwdidcddi. -aod^ ©d#j 

s^ddo. 

aad^eis a3 ddd^e ^ ©too ^5 do dss^do&o^d^ &&»(,$ TOdjF *ag<S 
©5d5oz3j3j(s d^oo^eoadodd^ ^o^cdoar^o’ca^sdekad [©a^? d Sara 
d d^&os Id enodTOdodos* 

(OJ-4.-a.-8i) 

©r( ©|^d?d#risto ddd^o&ua d3a dts^oiiid^d^ d^doSiod ©£ddo- ©ri ©do ©d^a&a 
©ri©©. didjdP ©ri©©. ©ri ©dSod aod,do dskailaiisdd^ ^jsziddo. Oei^doi tf^di 
ad^ djao3j3F?ddia3tiriadiTOris3? erudsTO©d© djsddidOod ©di Soriaja ©© oa^o&ja ©© 
dicraoSodi. ©dOod d^^cdi Idd^ ej3«afcddo. 

dTO^dsdd^&TO^c&ra^o ddg le^Fol^e tfjaeSo^&od,* &rae- 

aSjsesSa^^TO^dae^djoi d soiido^d-rsei&FTOdadoad^dJs*,^^ rossra,- 
sJo^rPo dod <ga ^tSjdnfo djdoaoar^^d^d^ II (oj- 2 .-a.-v) 

ddiiiaoiii Idd^ ep^TOiSoadd o3i? &ra?did) d^&reodri ai^daaiddidi. ©ri ©di ©ds^ 
TOiSido. ©d ©ddi “ d/sedicratido fc^cradjaddefoe ©d^dd-radTOrii^d ’’ aodi M‘dj ds 
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BiO. 



r.*es. j. w 



&i3?didjsd$ 55d^ dsDdi sa^djsaddo aou rfc®F^o3id^tS. add <aS) ds spirt 

rtO, 4s &©srf.i a «$ ;&fass& aowsD addo ^{dirt^rti^doUirfi adisaFaoFaaftd. rtd^r. 
85 di esd.d.d. 

■addo^oSi?, ddd^s^sd^esdO tSe&nodi rt^d^ddO , aod ; d d^od» 3io©dssa 

raart d?ds|d^D3d ei|j5i?i5(diri^j3 rtd^dataja 85d^ a^d?^ To^Sj^sariidoi d.raatrt 
docks dS&dodjd. 

(nJ-2.-n-do ; os-er-^-n) 

dodod^ritf dssoiiaod aod,^ ssrtodd d^odod^ pddaddosc&e s^sod^ak joda^od^. 
dad aiod,^ essd^ckv ^^SjJldXicd desddd^rt^d^ pddaxid^b. 

(e?-ej35-nss) 

ds 0?^ &ra?rfi33ei stood oo^^^dja erof^aSdsto Mft 'Sv^ dsdad^ri^odswa <a^ 
#y^) d?<§ ad^ajpodwja jodrtraa •aod,^ dyd^ doed 3 qJ3?o 3&3^ aSj^rba^iS. 

(-9-nas-o ; 3-nr- j > ; l - vl - o, j ; oo-oo-s-o} 



‘aori^rt sxto&S&e wdoo sade® 

oiisS&ie— ds ojjsdjdo ds ^drd^dd^ df^cs^d — ■ 

s&s38*e odsa^dodjO ^odioiro^^SS^gie ^sSs^akajssSr^o 

?S^?d^8 I eazpd^o&ra^ $rtsiras odisS&s d^Q<staf[ 

($. 3J-OJ) 

jSjacdauioAa;^ tft»rti?od dsto^ lild da$e3 "sruSotod ^d^oiio^did drtd2odararf 
dcra^F^ 0jos3?ddodi soddi. ds ditS^ddd^ sS^ddodi awdadtotodi. dod^FdO 

esodao abs^dd^ c^tbto ■a^ sj^ ddd^ £oo& irtotaddb. ?3js?d:drt^ 

afo^s^s &ra$s&8 aodi soddi. s^cria ?Jd^TOUdS ■aodso j&e^d sLraedowj &a3^ djsdered 
e&bd^rtdo^ a^dito ^od^rt ©LF&dcfc. ds sbs^d sLis^dart^ <aod ) ?k s^rtiado 
^dSod aii$S§*5 aow dwaodsS? ddotod)^ 5 d.ra^oto>fto. aidod sod,^ ds? 

aow dadiSrtsb ds sKb&Seddow &ia{si>o£ritf fc^oda^ aoda sJ,fca o±raf\d. ds 

adodsdO odJSJjjdi enirosddelnsh— ms^o ii sod sjpfrs eusd adaslesdo 2§^,33o aow 
dyl-sa^d^ a^Scrad. ae| •aod^d?, 55^ dariaSritfa jp^d^ £oda ds sba^drt^ 
d5JS?i^ja?d£) dodi di?©?) asd»d 
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ajosSeddodSsck ? ad#j 3s scsJdi sodeoo sradesded? odo-^dg) ■add erodc8jaerid?da? 
asa^Q a dodo risk cdS^odo aa,a^ra do^ ©^a?odo dofoirt^g) d^do^d^ aO drajj^sraft 
doS?®?bd4 — 

p§ja<=dras s3j oa&sdoo h h a edja^tf ejfts^o dessa^ adodc&si^z^odoes 41 
^docdodosaji^Seirae oa2sart^&& isiaMjdo^osyaoft odojaodoo ^ adoo 
sLraedoo oassaddiasdSiss ©de& M &gmr s^ral^edd^ I 

(so. tsa, . 0®i-J3i) 

disdFdg) &a?doaawck (i&aedooiodoo ; rfsdssaqjFSsaPi ifostdoeoiodotfo &ra?dooa«FSodo 36 
odood djsa ad') soodd Soaedooiodoo d,riF&ia?3d£i» do. 3s &ia?3d0d©o. add, d^do 
dfdiritfra ado&riska 3s daedodd^ a£)ri ddod wd aS$fi soodo w&ra?a3?jddo. ©ddo 3s 

sossaddd^ sodoslFdjaa j^dod^ d^rirdod $ja£>ori ddod d^odoo $oddo ) ri i i?6 ados^dodo 
^s?do e^oddojrts^ 3o03o — so?| e^od^ri^e, cddoftraedjd soodd ^do & odofc^dS erudoSjasftdo 
s^d&rs^^d d_,riFd©dod j&sfdodc^ spoadod ddde^odo sa^F&ddo. add sa^F^odo 
t^_on^o?j ejdoddOjrt^o &rae3d<D d,&d soandod 3os3) d^rts* doadddo^ ^riF&ja?^ 
asaBsoja^dos^. djadeoo tsri£* e^odriOj d^doaddd^ ^DXi ^rfF&iaftfd 3dr? aoaodo. <osd3 
d^djad sojaerios^ddja^nan ©d^ wodoadsoah j^riFddSrija ccjaerieoadd &oo£dor>do. soStf 
^d^s 6 " e^oddOj sajdo djaedodd^ ddoJ^dodo a?$s? esodD^ d^OSoab, esdd ssqSFtsaohod 
d^djad sooaerb^dSja^rrari tsodoaddod us^O Eoo^dohdo- 3s oe& tsd^e dodo,, d,d o^s 6 ' 
qSoddOjrisk &a?dodcdo^ ddeoo sado^rdeod Soo&doft wodd^ dedirisk ^oa?S naaloJ^e. 
e^od^d ddJad3_, doa;n — sos| rraodo^cfoe, ^donaft ^rtFdod ^oaedod^ ddde^odo- 
soa^F&ddo. rreodo^odoo ssatfcdoe wridoda^ s^d^odo doadd^ d^rtr^ soaodloa^A 
e$<D d-iaedodjd^ saodoo^d^ sa^, spa^K doadeoad wjaedosaeo’ddcdo^ dd&& daedod^ ©d 
da?j€oaodo uodo ^.radotf 3od3o. dja^doeoioio^ dodd^&od e^odd^rWeS oa naodo^fi 
6^d nad 73 ^ ^ ©$?j3o. 

?ja dcsa ddor^^'| 9 4 ) 3 | J ^ 8 ^^p3 ;: ^^^'i» C3 ^ 0 ^' J ^)5 ^djacdo^N^ 

^odoi ©^a^^d^c^sdoo dod^o^? ^dre«iao ^d?Je)^adoh,o3ja5 dooscLra^e 
s^d® gjQo^s'sdoEl^^e odo ddo d^csaqJ odo^d^?^ dcoa ^dor^^^Fsa^- 
d^oado «d(ddoz;id4,^i^o«^ '•®^j^ ) ^>o dad^^s^dFo ?JdcJo ie 
dssoa8 ^aj^gsa^do© ^od^radod^oSodjO d<sdsa?5ao i<£d 

©^djad^^odordo^d^dF^w ddjS^^vra^^ssgo jjdjxs^o' ddred^e- 
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[ dao. r.’ ©. s>. daa. vv 



oSrar^o jjsrirasdaj^&ja^o crazjSaa^ odo ado sSscra^ odo^iS^ 

(so. Era,. na-^i.) 

TSaaedaejiri^d^ ddasaari %?o>3a$^daa ^ adda ®a©arts?odejaa #js£j 5 >od©aa tfdi^jaoda 
dda^S^a. d£a5aa weanaOjdod fodda&aoda dod Pyjaeda^ pCiaedasaiodaa) 

33a,dsdd<d;3acQa^a. rra<da£,oi>a ©d^ dodd sa^sddidd^ ^Ccria Taa d^c^ft 
djad&aodda. ©d^Ood Todaxi,, dddri^gjojaaa sa,^8xiddde ddri^s* doda odaa^tfd 
©$dad^). « 33a,d57Sdd tSdardg) daos^aritf d^o3aa?ri^|a sale d sash da 5 § da. ©daddpd 

& adodad^a. slpja^n .Stfda&apadad s^dadda ddiadcraddd daq^dg) !»<*£ daa da a go^ daa 
©rtad^oda adsrte^xS^dadda- naoda^odaa -adrra£>dod 2odda€aaoda ^od daacdad 
jpari^ djaq^od^dddoda dj&i^saaoda^a. adTOOj)od sLsedaeaioia^ So&da^aaoda 
sfdasaari zosanaandadda^ sJ^aba iadnaafsodda^dSod © ©irisk eaa^od ©rrari p^©, 
esada^&^a. ds tsa>deaacd ds dasc^od^ddd^) sra,d?ddddo;§ d^Tredaq^Frf^a TPSdda- 
prerS0aa. -ad da, tfoda d?diri^a dtsadddairdjad dre^oa^dd^^dardO enado3aa?ftdad 
e^od^ri^rraft £,da s 33 r e^od^da^ d(did^0 g^d^dd -aod,d^ Tra^fcdda. dedirt^a 
^d fs'ad <siod,d dad^ ©d^tf ^odarod j,da s^odl^d Tsadedodardod dxaqjgpadddd;# 
d^Tradaq^rrt^aodaaa, i,?d lodafiodaja B3,3sddd®a doddafrad TS^ddd^. ddoda^a. sa,^s 
Todd daia, dasq^oaddddd^ ds aqJaad dOddaradio&dJ^, 73 si dad ^rt^da^, gjed^oiada^ 

^s?ddad a^dad^a qlcJaart'djD dda^odadaa^, ^goda^d-i^ ddda dasDdadda. ws?3 si^dirad 
dodd^o n^oda^odaad^ ^aa-^od tftg^od p3aa?dad jparis$ s^sodaddddoda d,^d saodada. 

dio$S dTjdjqSoda^a^tjrio cJ^cS^ dd<3e is dessss 
sra,$8sa,ioi ^l&s^d^oTk^nralddadiokosa^si ddoFre s3do& isd 
i^djad^soforda^dij^ssaF^o ridcra^o 7)5SjF8 ddf^s ddaada^s- 
o3ajF8 ddrad&a £w$S oazjLra A s& odo &do dsd II 

(S3. *33,. DSy-J£.) 

naoda^odaa (^?dd)) &aSjdpd daasdaealodad^ tfd^aaoda wda^dassari es ©ic&ad^ 
dddda^ feso sfa'Sodaa^d^a. ©d^Ood saodd £aa£j$od iod pyaasdaoirtsa 

dd^j scws^wd ^saa^ajjanda^dOod ds i^criaddd^ d 73a da qra^ Farida 
dja^od^Tld^d^rs d sd da 53a rt€ a. ©t^Bod ds ddodad^ ^od dsdid^a dssaddraa 
<ad^ 7 ra^ja?jyacda^ ddart^ 0 da^)doda doda^aaodda. ddari^S ssawa, daadda ©d£od 
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oe^sssrfod (fos^) d.rad©3d 3oSarf,F5^ri^. djsdtfadd). -g^dd?^ ©qtea asa©^ of ' 
rttffi tfa^idrefiddd j&raedadito^ ddfcdS © d;&$ d^odiif sarti^di. ©t^aodora, ddiritf 
©dodidrts?od©j3 soj^djaaritf^ droadd ddjdtfdiFd) jsraonsrariji^di. ©didOod odo^, 
rfdard^ aedddi ^Jeabdd^riO erosdo3j3?nsjorf doaSed^sajfsdd^ drez^oa^ dddrt's’fD^ 
ddd^ i^d eo'Stf eru^adid 3&ft{d3©ia£> sfctScddodi sc^ddo) e53©;> djsdoad ■ 

e3£>dd J d«ri 1 ^^ ^eodo^d&odo-ra, ddorttfod ©s^aod dofo, ddirf^ a^doirec^ort. 

rteod so dcrad^doodexra s^eakddd^doFd) B^fsrfd^d.rez^oackid^rtert fa,, 
jrodi quarts? <3 doddicrarto^dz) aodz> £$d;> ©ddof edodiddi. 3s adofti^ sra-srsofddO 
4i &e3 ^e^o^^dj^do — 

20,00^3^(3^35 ddo£ £$553 ^odTran 5 © d3« afofc^doo&io 

sdQodrao3o5§ o&dedsds djsQdjdraadd^TTO^w^rfwioo sdodoFjf,,^- 
f^w^St&sfrfra dcra^o d^s dd<3« ddor^ss^ifojSS^^o odojda^e^ 
^sdor^ss^^idqiodofjTO^s dd<3s ara,f sdd<3o sd draq^oado 2d 

^s3 t f Se) a5°do?S^fS ®di^5^^s?i^£^oa §sf£wd So dodof? ©l>ddjd<3 
odoS ddo^^odo II (fj. do. L-n-t-v) 

aodz> f^oecii do&$o±>|5 'ad? ©^s^adid) eru^sand. 3s adodod?^ aodd sra^sddd 
djaq|joadddd, a^eafcdddrtfow di^di dd^rtsta f^TradaqSgFrttfSakra, f,?d fakCdfoa 
doddra^ssd s^ddd^ ddadod^ aow adoddd^ atod ^dodok &e i odid<3j3e ©dda> 
ddr dd^a odzoTS^ft d^didod. 

^■sojoorf? zSeri^rt^sS 0-a djadoo ^ja^oarasS 

ro co 

s^jadoo ©SaFcSoso £>£3ad 

esrt,o S>» dozjtofreo (d:>. * 0 . v-vi--n) SKb-^O aoc33,a dediris?riof©fli 
ssaodiid? dj3ftOi ^j3?dos33^dJ3^oo esooF^odi so??cS. add ddz>$F<3rraft — 

w »53 o3j 35 $/ad dasSsra erod <38 dsod,o f? Sxdw&ra? Si^sssd I 
eruogp? is ©oJjtos dj^doodroSia odo^ ded d$ds sgpdrdsc&io II 

(oi>. do. t-rj-ft) 

«3o© adtfjd^ ©ocresoOd ©0 sraofoode drcdoi djsedasa^djadd^odj Kb&odw s^F&di- 
d-istSdorahd. sraafoiart dsdfris? daq^ fjs^issajdadodadO ©rt,?^^ a°$rt 
o^kiow adofcdS) said? o& 233 , a^rad© ^od:i s^psSF^^eo^dSijS ©d^ ag adodded — 
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dssya s3j i&rass&dg oa^ja^eirtj^soSos d ddossaddod^sdo sd^dog §ji3eo3o- 

S&3aO dj$d08 &?3SOdoSdoi£SS3a5adOOjOoi is rfo35 - 3rfc&oi»/SeSWO J *3f3 5 ' 

sdosasSdao&asii d o3jas d enis^ss^S d sd^sdos ftras^odg ssad^S^ 

i ^gSsdoodoodsSSiias&a^o do^dos^srsFreo ayaodoodoorsoo d^dos 

s^^Sjd^sa^sorSjajS^^ S^s^rfdorsarf^ralijff 3 I 

4 ‘ 41 " '" "" (SO. 23^. r-3K) 

s^arfrdO eSsdiri'Pod.fa dso djasdossad rfsad^^odo 2S3aegd irfa^O cdjada doadoo «jasdo 
■naddd^ diadds^od^ assad^odartuo 23rl esddg) $a djadoi, aado djaduo saddoad 
ds#o do dzIrnado^saoSodo. 4s ado±>d) cdjad De^cdoOcrioja 'a^rssartd^Dod 23dde;d.ra 
d§8 ddjaeires?ddd:raa ^orf: ao^od^ wodd^- d^odd, fsadeodja dss 2oodo d^Fcdad^ 
ddra^jasra 23rid£> ^dddi djarfoa ^jasdosja^djadoo ©dFoartoddo saodo. 23d#, ioydja 

oo Q 13 ro 

?«d,w:> 23 rt toodo d s^dod djaddSdod dolja„odo d <*#, LasSjash 23®dod ^orio ioauosicdo 
^ri€), ^^dpia^dO sirarfoa ddradddddo ^c^ddodo spaadiSsio socdo dj^rcdoo £d,oio 
ssao&oio. -ds 8?J rid^ddo ^do^d^ do^dO Kcdosa&odjafi djasdosa^d^ djadds^o saow 
■Sud^od^ <aod.ra ddi^deoo deoa dediri^ja d^saudg Ldwa sa^do^dddo. Ldo^dad 
•sooa dsdids^S ssaodoo^) soo88od«ja daaoraan ^dF^d ^dd^ dsod^o. , aod,^o ssaodoasd 
Soo2parid0!^os wodo sad&dododsarido- esdoid aoc^d food dos^ddocadja, esdd Eood 
•23|j^s dsdiri^ja Lawodo ^dFS^d s^dd^ d?Dddo. 23dodDod ds dedirWO ssaodood? 
-aoOAoiara doooraafy La wodosaOoiradfd. 

ro 

JSjass^eaoiSjajS ssadoodooc^ «odo§sS idofk doadi^so srad^jass^odjs- 
dsS d d^i l& w J asdeiddos^iaS2| s ssra^3te)'S i>,§sodoo doss^^^odjades 
ds3 djS3aso J S)sd^dos^iaS^ 1 SSia^SXre'S ioQsodoo doss^jas^odjades 
i$S& io ioSsoSoss^wri ii^SeodospanodjaiSs^^l^^rrajOdoos II 

asaodoadp 23d^ 2ood , aod J d3a Ldo^dossari 23dd0 4s Bsi dddjd dossad^oLaoSaia. 
ssaodaad) sSsrisaaft Ldj^dos^d^d^ 23d?i ioodd^ , aod ) ?!o ^odj & aaodoods soueno^o^i 
diooaSissari ^a aodoaaOodjariod^o. d^addja doaa f3a^ja 'add kI^s La soodo 

?>d,o83d, id. i^„ojod, oa 2A)doSjashd asaodoidd dSJsddC'oS.s Laddo- 23ddJa naoioo 
dd^_ &od^j asa ■3- sado dooododoodoad djad^odoo earaaduo, 23 d 'aod^ ssacriiodd^ 

•ioBio — aedj saodood?, pad^dja saoQfvoiwjaj doaonafMdad^. 23d ) 8od croa^djs dcdoi 

2pad?j d^^da djasdassaddd^ 'as^dja ^oL^ja^^aa. dd^^F dd^d^- ^ ’a^dia dd 
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SiQh ttO&rfofc^ doiSaSdjafEa £odo>3. S3 djad^ 55303aa;g — as| Borf,^, ^fWo^ 

ds^a d^dal^rvaddja daaozaaftoSa? ^dad^a. esd^Ood sicriasaOodjariadda. 

d,^da daasdasa^dO d{dde*. ©^rd^ Aada^d^ria^a© aorijk. 

65ri 'aod^a—^eda, asanadd aq^Fspari t3?d. da.rada eparirf'd© £dd^ 

Jfida&ra. 6oodi epartd^ dja^ #aada a^eaa, aaoiaa^) ©d*3j Swd^d, a^naddja 

floadda. £63a spart^p dedas^da, dd^ daasdd© kodajparidd^ ^jsdeaa 

do doddx wri ■aodjdi di£ nacriaadda^. na^Fdasa,, dd^ dajsdd&ra odatparidP ^d. 
'ad^ ^&dadjaf\ dodd — ^ae^d&ia odasparidd^ €ra^d Ha*, esd^ddo ^jgy^ £cda- 

€e^oa, saodaad) ®ado3a? wridoda ©d&re^dda. wc^ Dcd sood^saaodadi^ddiD (£odd — 
'Sod, dado, saodaa , aw ) da deo dja^dasad daadasaari) 'aod^fl J«odajpar!dJ3, daodaadd 
da-radaspart^p aidd?#oda d«dd oijacQada. 

2 ) (p 

d^j^fiodj^aodaja erodwodasao dcd S>a3a,ddo^ dsoa^pfs ^ ddadasie. 
©}a&aes|^o 'godjssaodja^s ad,ijSe&fc$s$ aas^dda^oSjaed^t^cSjaes 
d ad sgod^Sc&ras d,s§jae cdadjod>s3aodad8 I 

ds Qt& ■aod, dada, saoiaad) ddde^ H^Foiad^ dda^ ^aF^d^deddda^ djsd6)a deaa&dda- 
«3dd bod daaajddaesda aaoda d^Qdda. add bod ss^d? d^dirl* aaodda. ©d Ood 3s d?di ; 
ri^ daq^dO ssdda d^Foda© odjadodjad Ha ddd^ ddddaa? ss 3dad© ©dda djs^das ad^ 
653oFaadda. £odd dasdeaa <aod ) naodaari*, edo^d dasa^ddaeada, ©dddodd ©3^d?dS 
rttfa djacdasad daadoa d^d^odaaobaoSaSa. b?d <afi ) w J cia dedirt* d^o dja?dasad< 
djadad ^da^)) daa^rt wodia. ©s^Qod saodjSaodaadr^sod© <aod ) $fl ssae^d© 6«oda ^d- 
djai, Htaedasadd© d^d^ ■ada^da. 

3t3$^§»* dd^d^^d^s^a^ dodojsa^ aodjsad^ai I 

saod^^aodad^sddO aod^rt csaOjd© ^odaspartdda^dd^ sdalaodaa ad^d.^obcd j$da,, 

s2/ 

daaoad ada^d® dodd-disds <3^e ©^ta^^rojaasa^ 'got^sad^s Ij (aia. do. v-vl.j)* 
,aow aja^5>S ds adcdadda^ oicdoo®^ 'Sio^Had^s £ow saa^Qod d^dQddad^a. raS 
^odao^a? djao3^a?8 £oW ^ada^, dd^cdoi (5. ji-j>ss) ^osaad «aozo t £aidaad{d5S- 

sad^doda d^d^. wdScd ^odaa^a^ea ^ sracriaadoMoqSrf^ dxa^da^da. da?0^ 
9 ia'&,de aodaasa.H 4 ' £°w ^odaasa^aod Hbdsaad ■aod.d^a, dja^da^da. 65^- 

j3a odao 0 ?aodo£^8 dd^^da^s jj-w-n-n") 'asa^s daod,ri* ds sadodadijSa^ dda^Fda 

'ao^dsd^s £o« du€j ^acdaasa^ nad^odjad , aod ) oia ^od^sa^crfa^). 'aod^x- 
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■saaaiooatf aod^rf gqido *jsedo53dd|D s^dozparoddja^adod^csk 

■’a.tJSod djo^OTrto^qd. 

tttjss^lilor $dsas ri^fjao £»§,<> s3,o3io.S &do3o$ sSjSS riortj&sarafi/s* 

ririo^esrfMe^asciftsra^d o&dd <s?oz^s sad^ad g^^edwoSos' 8 ' II 

(50. sre,. T-S 35) 

a>o?53 aojtfd ado&dd^ ^j^d^dasadd^oSood sruaasoetef dojaaSsren dddd&doddo. 
■odooddC) oS^e^oadddo dqjri^O zk'S'da ddo^ Tsad^afo dsoacrfodod oiooddgj «afo 2 > 5 ©oan 
da^rt^ qSjR&rftfd^ y^aododdo. a esJdo^Bart es departs*© z«odo epartdd^ 

■5>odd jsaexd© tuodoaparfddo, ddor^ dgsaodo^oad 7 sad^r!s?fi ^jadoddo. 4s dd &odoo 

-&a^d«d®add© tijs^cdo©d. esddoi d{dirt$> ddFSIiid^ ds d^rodo© i aod,^o sssodooarf 
73ad?>oisafl aaobod) «odoSeUc33f\do a dOod d^rodo© dja8d d,qido &jaedosadd0 s3£o 
•pFod^) *aod ; d spartaacOodo. sod,^ dd^ oddo^arodd^ saodooatf sad^oiosh ri$&d<k 
^odo Joa^d-jcd). 

skgtortste 'fi/s^srasreaJrSodo^ sSsicS aerod - 

sa dorado ro-oio-nds do-^d zpad^d &?Q^do© atd^dowoqSd^ ^dF^po&d^ as?Xi 

*3^8. do^a^cred ?&$o, £>2^, sssw aozo dojsddoa^djadso dja^doanadj^ ddo^dd^dor 
•rtS'od jSjd^d^ ddddoafo o-ododo abw^aeod© iSedJri^jsoad &©?d33rad®^a d,dJp?j 
ddo. dedfri^od sS^a?!©^ ©fv^odoo ddoa^djsdcsad ©dd^ c3oa?a 3a^j3 dad ©tS? doad 
d^ ^jjoafeodo esdd/adcS sa^ja ija^djadwod^do^d^o. ddoa^odfi ^do^y^dd^c 
rfflo&Afcock zood caa^^ododtdo cdiadorfo &s?odod ^do^ ddo^0o3oe dode^ddos^S. 
■di do^sd ^psoaF^Fd© © z^zs;^ 3 odo.fi, #jaozdya©^odd ©ddo odoadodo ©d 

tSjao&tf slozpadfloJo^ djjdasa,, ©djifi sisdodd dreaa^^d^ rff^o^tasn atfXidadj 
-ew^oa^Fdftwa ero^safld. 

ria&flfdtfd Jld^eod.sSjaJioSa^^ ■add dajjdoFd djaasa^d^, djdiri^ zSjai 
‘(±>€ i^&fo^sart d?dlr!^o*©?)joo3ocaood 'adetf fjaoddcdo^ ^e^dd^ ejr! gtsadiodooa 
dsos^aja 'aded dasaododoaSdodd^ dad ^osSiSrttfjD' Js??jc3. erocjsaddfSfl; — 

sio^^ae s3j cSedsak ^sfrre ^^da&e^da^zs&dood.^s aja^jj^riSs ssasS 
^oSo^on^fif^dF^s 55a,^8^df3adfJod^ is$ra s ? dra*^o5i(8s ?ted;3« 

* ... sasS ^OjO^doJsa^ocifSjS di^^djaF^oafta^dpsadpJod^ 




ddjSe c3esd jea^oS ;3es8e& 

^ J 83*)5iSSd2o J ^ei J g)3 , 3do &j sra q&z j o^ssseb^s&So^s do&ti^eS 
?J ^SajgM^S^&SS SDt^ ^rfjJ^o3l^8 SdSk23$.B 3^^233R)Sdi^o3o^8 
SJd^sbSJS* II 

(a. wa,. a-jl-ao) 

ado$S:>ri& ddo & ^dTra^Odood©^ srua^Baad o3ooda.fi tSedtrttf ^dad $&&y 
ssacsasoFiab^ zioajsa^ddo. Sjaduo sa^d^dg) adfi^ acjaodoo -a^nad af^odoa 
dJ&oriSs&art «e&#jao do ssddfdo^ «iddjO h aBjdB^o. art diaq^od (folded g) ed^ ddote 
(S^&cjart 'aod,j>o dodjdjao&fi «?D#jaodo edd^ aS^d^^- a^ds ^^edidd^dO 
«3d^ ddSofoSt^kaarf s^ededirttfo *ag) siodd SoaedoHad^radsodf-da. $esg d;rad 
djadda ;oodo eseasoad daal^od esSotes ddrfjOfodAo. art d^adsoteo rtadd^ 3osdo 
4s gjo^orttfo 55 ^ Ss^dj. 5 >e$te -sidSjaoa^ Afi^dona^d^ djado <aod;k. ddd^ ed^ 
t^&aodido. d,sad4a5wa rtd add a^d^dd? 'ad^ pir^dadjjdd^ sa^djadd^k 
sootoanafo so^dgoio da,a^{©d<D 4t tfqScSocS^ soe?d. 

risS rfo?S rt^o 

— s> <£> 

djscdoa teartd© a* d^edrttfd. ■asgrte^ d^&aedado&ri^odo ^Sodoad 
da^o5rand. a^ri^d ^fv^jaedo a^f^s&ra^do, erotf^, sifi«dt>$, ss§oa<§„ ©4£*$ 
cdrarda, ©rawdsoda doda sSddo. •a^rttf© ar^dja^dooteart^ ^^^dfidsaanda^do. 
^odd d? o±rarid) ?ru«d &ia?dooteartrt$fl djjaa^jad sartdos&do. ado d^sa^rt^d^ 
Ssjaoft ero#i3 ado dja^dod^rirtsartad;^). 

&aes&odjarid 

n-nvo-na de ajaSjdgJ (&fifda) oteartd^ dj3?e3rtra dosadddo^ ssrtdtfj^ do^^rf. 
^abOojrtS'rl® dfisS&d. nasd^, jtea^cdo, •sdddqisrad dossor(€? do^sadsaridd ^oteo^d 
d^d^drido. ds sartddd^ oaUiSt^adS dja?£io3o? dooa^soad saqidasddja dad g» 
jS»?c§odoo rfotigdsoaro ofo&sdjadd^ ^ sartdd dojaotf csaUdde^add, &fl?c5cSo do% add- 
a&y^rttf dsaodoSi^df saq^teu. adadOod g^daad sJo^rt^ddSdod EeaL3o j rt«’cd. 
sSflsju^ &a? do odra rra^tSsad tSjagcSoiao ^\p\ dosadsaridaod riod^dnafv nalo^d 
isodo Sra^fJld. 
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Rsqreidessreft Kh^oiodaS creon^, ^adasaarfd-®,., dcS^dasrerf tdaOdsdd^, dda^d-f^ 
'sstfsrecd tse)d,srea!tfjsj, sdada, coin'd dareodarfd^ djsjcSrija aoja^Xida^cda esafc^dsreed 
•snadsdred^AES. enacresddelri 

83^s3sc5?§s dad^da ftreesdasdaca&eoda&as ?> dara-S sdeids I 
d fd8 3 josfj 3$ riarreF^I Sagra^ jJ'ssSssd &o$ao cSaSaradgP^s II 

(id), do. n-FF-n) 

flfD d •sjozs^sddassre rtjssafra s^o^o dc&ao jf^sdareoda I 

<gsre rfa&ojfag d^JSFes^S d f^sss tdaS©o d(3e;da II 

(sda. rfo. i_— i_er_ej) 

•as^a odatfa,rttfjD Xioqksdd^ zS^ecS ddaori ?jo£>^srer\ sreyarfo I erra^ ^acSesdlris? 

'adareodaaori cdao^rfda. crel3:s;do3t>r(0 <aocda s-s.ar&dasdoi 'aCioda.re ?jsd odrarred, =£srecd 
*3fl?ejdad^ t,idA?)€jacd3 aorta ©f^odaa s^Fdorefta^d- 

•a<D jSjstodaaSrerreJ^sred cradoda enartsredd) rtajsda a d to A d o3a orta 3oe$d. djsrtea 
dodacreft aJaa^Fdda^ add tfddogdFP^h sdredas^rta; adirtdodaeren oda«s±red 

dda,_ dosadaad nsl3da4<da, dajsddodacreft wJdaiSodred w^dra^cd rtasosdd^ ^js©dad)da 
^orta tSTTd^o sa^csps 4, rfa^??j8 ; ena^ <$s «Freo^ sredodja3' r ; ^ odra dsdaF FresSo 
•<aow sre^riSfl saodieada saddeSak^ sobered. sia^o^dodag sdre^rtode ddBdqreaw^acjjra 
•dfDodajs dad •ad? erosdsdredd) rt^rt^TOftrt. enacaa^djid 

fs^sof sre sa^ j^rrep^l oda^&s^sioirado . ijro^oda^tt sasd s^^^asra,^ 
j^rtF^ siraetf;*^ dosred^ds,?^ £>3 »sd sdas^c&as^ada £>sd $ 0^8 d ada?*) 
^s^Fsdasp^dasdg sda&^oSaecderfo s^prao dsdas^odaS dsdF £>sd 

odasSre^ cf^s ^n^F ©Fredda driFjro^sS odaa^c^oc^o 3$8sasra§s3$£ I 

(d. sre,. v-.s-H-no) 

djaedaodreris^P, d^daodrerirt s^do^cd ad adsrtEdfedri sa&j^rfsdrad^aSoe^sSs 
adsd j^rtFd^ ?5eo*»d^ Fredri^AsS. aja&^rttf? 'a^ris? oG&ftteeuari'ff'SAcs^d. & Dda^F^ 
FW© odre^d^s^Fredilra rtJSd^TOd s^odaa^dereAt^dra jdsd ©sd<da ^s trearitf^ sdaasafia 
*doi dre&tfsda^Fo. cdacS&ocd esoSaod?^ odJ^n^oSoodaorf djsdTOAdsSciSa <a°da SddqS 
E53,3^escj0odaja 2»efio3a{, 

oda&rae si dadsdreF <^8 I 

*<&P O 

(so 153 ,. n-oa.) 
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rrarfS)i3o3dos8e^o?S ddoSo^d»li | S^§&raS3d.B ^rirdg «3jaes??^ 

^I»as ^rtf^ll 

(SO. £33, . V-.SO) 

<aodo so3d?<do snj^esdSofaa dsi 3 j d^aad eroddrad^ d,&ds33ftzl dod^ ^ odxsrici- 
$©d) ©i^dossadiriOori c3?d£rtsta d3a aidd^, ©sSs^fc olw^dg) ©d^ pa ft do a^ 3. ©dod 

Cod ©ddd-^ ©dodod doa^dlra oks^ traded© ©d^oaftd^s^o, dodo eruddsSdosa,,, 

i ©di I ^cdoo rtsl^sk I odods ^drajs^esag t^sSos-I i$jss asSsdos de^- 
djadis l^cdoo rts^do odods jrodrap^^s zn^sSoss I is eoaass&os o3jss 
is d,doss® idzra si^odra odo^ssaafo^dorw^d^s^sdo ^psgprsd- 
rtw^i, ds fjSdj^ss^ijdo d§ ddrs^ao dsos® ijpes I i^d^s sd,$do8 
ss^jd I d dsssa^o ^e^ss^d^^ssaadiaFd^deraafwo i,sd e I 

(5 sra,. c.v-n-o-j, a) 

odossa jddrfoSood s^d^odoja djaesa^^ dodo^ ©d^doddja, ©$dc>d)dOod dcdirt^o ©ddo^ 
<ai3.fc odossa d&oaddj. ©dd0adod) d.ddossa d^5&. dsidodOcd SOdod) dediri^e? ©a 
jS^S^C^dcfo <doC& 

rtjjeskriooa^rttfoS^ &qjgOfcc$oftaario3drt cyssreaq* ahsggtoasstf 

ddo^dOodoja, qsao&asrr^a ©odd^^rf^Sodoja sdoos^ssad ssadt^rttfj &*. 
<oodo ds^d dra, sadrt^O ©d?s?*3q5ados§tdd-®, saddjaadddo dddoaridoasdodedlododo, 
do^dod s.no sdi^d^d^ <^odd sdor^ddobiodo r do do doodwd sa^bo^dOdod naodo-S,?' 
e^od^d fe.no sdo^ri^dJ^^djsoSdod n-fe-i. dos^fi^d^ riobodoosoaod ^odosdossaft ©i^odod 
dJaad£) ©odd djdodd oJapsadCi ssadd^di dosoabdiad dodori dfsa, ft sdjadoi.edodo 

CY") ^ Cp °k. *"—£ ' v 

*3(d4dodds daSs^doo^ri^S co^ss^d. ©s^rWd^ , a£> adod<D3ftd. 

sdosiOjodOj, id^e^s ddrs ^dr^hssjds I 
iajoi^d&asrSjSS® ssarfrfja^s^F&rasswOjd?!' 5 ' 

(doSdj. o©-4.) 

^pdrdS ^rtrdd^ dziodoiSsifow -a^cOood ddo^ sjo&ritfja ©visaed idd^ sdja& &■ 
syjddjsd? di^ri^d^ ©q^akd*^® ©s^r!^ saddoaoadtfrod djdodcdod^ is 
dj? adoddo. 
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[ sfco. r. a. j ?Sjs. vv 



oil <3^ driis session rtjO oioas^oiorfjsci?^ si ■&osSzip^3 5 ' I 
scoria ai oiow^Si si dqfc&ras sios £s3);isdra?>$$ds3o s^preSio II 

(da. no-z) 

;?j^Fe^rfc3'sd a £&$&&& ds ee^ soes?djdo3i — ofasd ^dadjfc ri^FOTddSdjssriojs, 
©iiodd sdiy^OTrteija, soi^d^dcriija tS^cdii^diOTrieija a^rlsrad sadd^ dJsQd^d.rs 
•addi sarfdTO?)? jfco^rtq^ eq^oiid djsadg) ©odd sradri^era jradsirea &sddc% 
•dodid djsdif^. 

dJoss&i^soioFc^ ^io dsSjae a5oe oioa^ddo ssortdddrasi^si I 

Sis^ ^^jj^So^o ds&ae doe ^^ddjo&espdsoo s^cTS&o II 

(do. o5-e;) 

■dods'soOin^ dradd^ aisod sraddd-t^ sn>dd wortdredjjtfa'sd -ds d,do?dd oired s^cSrte 
ar(0 ©b^d^ woSi& ©did dre^od cdiad S3d;$ eruoteirii^dja? ©odd ssdd^. 
-dodo?) dDdid ^c3\ft djadif,,^. 

t3js?^s a 3 5 ' ^ds^s* ^ed^rij^ #0^0 I 
sisd^o si 2id^e^^33jdd;re?>e$d5oo sg)? 3 ^ II 

(do. re;-r) 

•Aoed^j, Tfseiiri^od s^eSris^ diS>do bo&dod a^ritfod ewobari 

•todicrad JKldde^ dOdOfc dod,^c3\h djadlf^. 

^^rfqss^cra^cTO^jSOFP^eoiicicij^od^risiJci^^dci^ortdSras 11, I 
rtidjsecraFOei^rtrforre^ ^s^ddregie^dBoo II 

(do ou-no) 

•WjS^So^, dodjoa^, tad^dd^ daoiio^di, Soni3 didodaS-refs^d-ra ddtf dodidolrariadid 
•d^d© ^ou dortdjjftd srad, rbdoso^ d^oii© do$ra{rldjaad rod 

dodod did^^h dJ3dof,e$. 

ro©^ro^&^dqS3Zi^a0^ro^dFdf8Frtd0p3do^q5otfdortdit>3 <5 ' I 
srosSe#^ s^&rtjsroi^rigs a^ddS ddFdodj^o ^s^dsAraaK^dsoo s^ro&o II 
, - (do. oy-oo) 

$ra ©a^ria, dodrooSart'?^ draoa^jdi, aSjswriiS sired rod t^redaoia^ djsedaod 
<©dadeda;$di, saera ^drodadi ^ojaduoart doridjsda^da, daroF^d^ J^etfoda^da, 
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es. l.. a. o. 5 d. o. ] datf_,?ddo&o3a 

<a^d ^U^odrf's 1 ?^ daada^ria ^ri^od daad o&ad sadrtsk do^ddad^e w sradrt^ 
&era dodod dodad ^sra, a daadal 5$. 

'cf. oo <p ON. — S 

^O^^OjJ3lJj^??)Z?J3«o35^^ J ^'3^JS i e25^^ ! ,S!ic5^3 4 ' I 
e5do$/a5«c3383]> j & c^odo ds^ddraSe^dodo cg}?* 3 ^ II 

(do. w-n3) 

©cJ^eSae$3ci&aod ■ <»od8 djaeddod ^js^^rfo, daada^da, *>&d d^oiad doridaada^da, 
■S^jaadd dna^Fri^d^ 3d^c±>, ^esaoadFdead dd^ris*^ ^^oda^a, dacSrt eood 
©•S^o&c^ de3^ zjLraewcddjadas^da 'a^rl^’od do$£>dad sadrWd^ doadodaH^d* 

doodaFd,o dods^io ssado odo^ssa d^5 =£eo I 

o5 * 2o <*p' e) 

©cdjra^sa^^ocdja^djS^ddjSeJe^ddo 4)cra&a II 

(do. nu-m) 

dq5^^,o?^did^ ©Ua^ ded d^saaft ake^djadadjcfr, ^odadadSo^aren dcna^doddrada^dj 
53K3 dQod djaSd jjad, cria« dda. djadoj efdrdwddort oda« djaadadda, <daEsa> dratf 
diaadada^da ds d^srad dad^rtSod do^ddad sadris^ dodoft dad ^^ndjada^c^. 

esdao^da^o cdo^osSd^odo^e 2§ daarad«3« I 
dod^dtf^o aredo ^3^ddja>?)et?ddo djFra&a II 

(do. oer-n e ;) 

dqSa^daedjdd^sod e^aa dao^d^ dsdas^, esf^oiaO dad^ soaaeda 

dreda^dOod do^ddad cadddJ^, dod^ddO c&radoijad sradrttf^ dja&c^tire esde> 
d^ dooeaddjaa esddd^ dadaddd^o daadaf^d- 

cdjaedoSjaes^^d^ zjrado £>5^ deds^s ^ss^doqras I 

33 d yds d, ddoia arado doss^ rtara^ do^aadoo ^jae^o ^s^ddra?)?- 
$ddo ^)(53Saa II 

(do. oy-ras) 

da!g ssqisya odaa^ daascjg sa^daad d^riFdfi ^eSjjdaddP, d?d^ri^^ Scoria 

d^ci’adjadad^p S3d d^r.r^oSja^d^ri^a daed deed sadrt^d^ ^ja^^jaoda djaertC 1 . 

w ^addd^ dad ^$^0 sire a sru^da djaetidd^ ddojaado^ daadad^a. 



XXVI 7 




98 






[ doo. no- a. 3 . gdo. w 



&oo$^c3ojo sfocdod o3o!*rt^o 

is doododg) 'aid doodad adiJ^ri^e ■adodds. dedlc&o droi, dddsred 
is sjo&ri'tf sadd^ edeod is daododO d^ssid dao^doa^ofod^ €4A ^jss^d — 

dagbz^oro d^da^s (no) dagjpai^g s^e^g (no) ia^g#^ essSertips (no) 
fodea^&^d woftdsSs (no) yai^pssfcljae dtd&ra? as> (n^v) d^d^i wrid^g (a) ■a^ 
sod.©? ro^F^is (a) ^daeqjg ( 03 ) odo sSo e ^ s (4.) dodag (a) ft/s^idag (l) sa^nsffg (t) 

^ig (30) d,$raddag ( 03 ) dairartssg (n3) z^dd^g (n3) daetp-^i^g (nu) ©odra^s (m) 
iaepaFrtFds Jnsi) erodes (nos) zsd3^ds (a.3) sadaktoSais (ao) esdadf^g (ao) ^sjb,ag. 
eo^dg (ao) ii^dg (ssa) ziriaTOFdaeSoiFdjdft^OF^ao) iio 55, j a33d4g((ao)id 0 ^FOd3i(a3) 

goi J & ; sp3F«Jod^g(no) Jodc^i^dg (no) d^eso^FS^soo^g (no) »jadzjl©e d^3^dai,£(F)> 
wQdaoig (r) dai,g (nv) i^ssofs 5 " (r) isos (30) ddazpoFdqy^Kg (nas) d^d^ssF^g 
(as) d?$rae zpsrtFdg (nii) M^^drassg (no) (no) d^cftraejzsog (no) i^odo 

sda^rirasg (no) e^8 (as) rt^dads (a) erodes ( 39 ) d&d g (r) $©etp©g (as) ds^g (as) 
^^0^8(31) ^idFpJS? t|^pf032?jg(3V) 

i aod J d ) do£;raF&d % (a) ddrigi©? sso&d 8 (a) daia^F&d 8 (a) iroddadag 
;39F?jd g (a) g (a) i^ssF&d % (a) iraFi^n^&d g (a) da^d^e aa&d g 

(a) d^atf^ nsftid g (a) dooddg (n») ia^g (nv) ©ozoo?d aiaoSs-^ zd (n3) 
sss^sfs (ns.) eo^erfag a^ssa^g (a) odaoire^-SFSeadg (a) ^sdadaze dre^dg (a) sfosiag 
asoddesi (a) d,z3od&s (a) d^is (a) ddFi^sdcf 5 (n3) es/^s^g-adg (o3) 
?igodJ3Fcid8 (a) do^oaodjdg (a) esfv^g (as) dd^dFOdag (3L) ri^0£)?3g (3) ij^s (v) 
zruadas (3) dazSa^ (3) zraa^Fdro^ (3) ^iojagras (3) griacsodoiag (3) wr^oSjsf 
so^oos (33) i, ^docsijdddJiij (n3) sffsoiig ssdazl^&g (a) Siag (v) 

is daododjD nnv do^rtijs, l a^OTirtijs, nnce; daia^rWa adadg^. 







e. 2.. as. o. d. o. ] 
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Sdi ^ d d 0 S 4 ) 

II ndo&sd^Jds^o II 

esqJ ^c^sSjss^^^ d^djsqy^cdo ©ds^ie II d, £9 <33 dd^o £odo &&&,- 
afraoftd^j^odjs^gR^^Fo rrsodo^o ddstedi&ssdazSeds^o I zrscb^oao I 
dj clmssodjs?^ <33 II rtijss S>?io3^(Srt8 II 

ssc&s^d^ — dsrt sfci^d docolod; d<sJc3ofo ssd^dg) d^dja^ok^ s^do^d^do 
:^do. 2oo»^ astp^osad® tuo^^cSodi daodwd atfd^od escfcOTtfd® soi.&o^da, dis^rto 

ddrodosandi^dcod dsrt ®s s^do^srariad sd, so 'godjsi; »ao&i ds dra^sgj ^dd^odi 
asdosaodd® -ad^^cda aidd® esda ads^ri^djdsJ. ds diaa^ eo&rerig ejcAd^s 

•aowadfd da&odaa ; dddaa^&3?da?k dediorfaa ; rraoda^e e^odd^. es^a^daeS^oia® — 
s^flflescdra^s aoda ^?s?di^di. s^oSjaerid^ bodoS^ <&t'i&sr\&. 

linti- — vv 

•J 

diode; — r II asdaaaas 1 — 3 ll d-ra^ — w II 
esd^tf — l II s5$^o±> — n II drir — n II 

7^^ ^ed05^ &fo^O s3 k k II 

Sri0&8 WO&afyS II 

cS^3c). 3ds3>&k)?j$ &ra?S&8 H 

e^ocig rvsoioJ^ II 

II ^0 2oaf335t)5J? II 

si «sjoz5jse £os§e ^?S snj^Soro & I 

& 1 

es$ zS^s^e) || o I'l 

11 SuotoSte 11 

sd, I ds I <goz3js? 'ai I dos§? I :£<le I erus£>0Fo I d I * ftssjrft I 

«s$ I I ©o&raj^* llo II 
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Toe) 



[ r. ©. s. &&. w 



it rao&E&qsss^o II . 

sSe ^ozSjss &©sado ^o ^jasjjro^o sd^sBs adonis $$% cdsrsodo cS^afFfc l 
a^risdjft I $ rtosSjS I esctei^s^aJirfj^^fseSwFo ®dorto s^jt^dod^ewe^ 
rte^a odos^ojo II 

II ^asdcyaqSr II 

<si©&rae— ac| I (^o— ;>?&) I fj8— cSrfart I s&sSe— adoaas^d * 

^j35_qS^os3Dcs^rr3A lad, essdFft — sdwockadoodM^oSj l ©odraj^s— escire^ tfotttfgrarf 
sjj&odw 1 ervaSwro jd— -ydrt^o^d^ dsris^a i s^ja? — qSaft&raoda I de®^— 

dediritfgjd 1 e$$ (rtai-S)— sgpsinsA agjserfis^. 

II ejrasradf II 

a& fta?;dac3tadc3e, dods^d dcWosraricSrraA •kiockaddodw^t®® 3 *- 

eadja^oK^cracd sjj&okj (freoSj) ssdrt^o&darf ^5^ qSofc&raodi odats^rsafv 

d?sdlrt^<Dtf sojatrfisra,^- 

English Translation. 

Indu, you advance to give us abundant wealth ; Ayasya bearing 
your waves (goes) towards the gods (to sacrifice). 

II So So33a535i8 II 

sdos^s $o 3 j«> Zo&g AacsLsc &>c^« aSosrfi I 

I I 

^radoira II s n 

II 3d5to5i8 II 

adoSe I swa^8 I ^odjs I 2o^s I &ra$ai>s | go^e I adtra^rfl 1 
£>4^$ I ^radodro I ££>8 II 3 II 

II rao&edspas^o II 

tf»}8 TF3,oi^»dj3F &5$s3jS$ oi^jdg SSoS$3&?J8 TS^^iodiF^ rf©33g 
1^8 tfs&lras §odtra ^adiFssa) go&rs$ odos|,$ $£oas 3>os>ad& ad&s^tdjyMcSe 
jodjs I a3,$6diFi$ II 



«. a. ©. n. sd. n- ] 
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ajjr^ed3oo2o3 , 3 
II II 

tfShs— I ftrassks— I asd,^— 

^f«{ j ska? — %,Jc0iorf | .fcsas$j8 — ^eS)^© ) W J rfc3 , sriodifl I §cdra— ero^riaassj ^sbr 
Qod S So^8 — o&Kpri® s^Sj^Wj^fsshcrfoja I sdcrasdS — e^o^dradjSej?^ I z^sdodro — 
^asaSdrasSri® I io^ — , 

II pisraijiF II 

&a{»i>i3{sS ^3 ^5?5ssaotoci %Stf^F^%So&Jori 
w^s&sysri drfiFaorf abed© |^&^^;dsreftofoja ©a^o^djsd^?^ (o&s^sSeart) 
Si,sre3o!j-f3^rf0 tfSkSoeiC&S^rS. 

English Translation. 

The sage Soma gratified by the praise of the pious (worshipper) 
prepared for the sacrifice is sent in a stream at a distance (from the filter). 

II alO&333S3E!8 II 

« 0 &O zSgS&Sfc 835 A, 35 8 &g 30 «S odSDgj 55 I 

I I 

fcflesifl* oJjzs Qtis^FsS .8 i'i 4 ii 

II SjtfHd&S II 

«odoo 1 z3?3S?4b I 233 7^8 I ?b^8l as I I © I 

j5ja«sL>8 1 oiras I Sb 52 dajF ^8 II 8i II 

II roo&E&q&s^o I! 

sredjob^Frtdss&e&ftesofoo ftras;?js>s zSesSs^o zSessszjlFo ?&>&&es 2 paii^ soS l 
jtekoa'sci^S I ©& s3 Sb^odr^rd,^ ftrse;& 8 3sJ§b|,? odraS I 353 sd (33 odd rts^s II 

II c^satoqJF II 

essrt^s — oiraaariejja a^d^ncte^ | ©o3oo &i3?odo8 — 4s ^istsfaSerfsb I 
des5e«do — tSesdiriv* 5^223 qiFron I ?Jo^8 — kote©^ | as &S — ?5o$e?fo3^<3| 
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saaSi£8ep33S,riio.3e> 



[ dio. ?• 55. £). J&3. w 



&83ajFS$8 — do3§£>&d ri^afogjl, ^xaerfi^i [ oda^s — ds I odjs§ — 

do a nun s&raerbs^. 

1(1 II II 

oinsrarfoia aEfjdaaftcjd^ ds ^laedoried^ cSediri^ ^ssiiqSFsren &>o dia^sxja 
aoCabas^c?. ddFd, dD§>{®?bd c^oto^, dseid&^d tf&ft sbfi^rren djserfos^^. 

English Translation. 

This vigilant soma effused for the gods approaches, all-beholding he 
goes to the filter. 

II ?SoSo333S3!=it II 

is g&jrt. s^ojooJ.^'s^sp.i^od.do I 

«9 W w ^ V> 

s* I 

« asredd II 9 ii 

I! 3dcte>ds II 

I pig I SisJ^ I SSSfcSJO&O* I ^=53,59 8 I 2F3cLo I CStj^cSo II 

SlfoFSj^FJ®' I 6J I £)S33 ;»j<§ II V II 

II Bdofc&tpaa^o II 

Oj-jo SRjO wforsajs^^rra S^53ra?i3 s>£t§d^ d ^o ^js?s?^d^Fo 

ssTOcStod^^t^qkdo iooTOdioio odrario sradao ^o^ao aS^sss ^ariFcj^ifj l 
& II 

II g^atosqiF I! 

to&F35\,c3* — d^F^cSri^ fel^pl’Sh&oJ [ 

& §)«S 3 ?i 3 — cstod truddedid^ja? I ^g— sodso j>e«h I ; 3 s— I sssssodws — 

e9^ri5^«a*^&sa # .| ^sqi^do— SoossdfadsDd aJrarid^ 1 ts^doo — l 
aiTO,s98— rfjw&sg, I 

Ii epsoTS^F* II 

as| dj^doded^e, d^rtfddd^ do^eS) &d?ran&)d sb^tssb odred 5 ^ 5 ^ 
tdodod^is?, ©o^d d a^dd^ at^da^exn SooTredfodareri cdrertri^ 

tSa^fss^dp^Pi drac&^exa 




«5. e. O. S$. 0. ] 
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English Translation. 

Flow for us food -desiring, making (our) sacrifice auspicious; (Q Soma, 
whom) the priest with the sacred grass adores. 

II rt0&>33333^8 II 

?5 siSrreodo I 

^jaedjse z 3 s; 3 e*R oio^os 5, ll w ll 

o5 

II sjcdsrasJ? II 

?$* I <$8 I ^rracdo I I £>4>s a ^ 8 I ?3&3t>s4^ 8 I 

iSjaedhs I I a i absdas* II ss II 

II II 

?» Ojtfrisd'is 7?ja$sfo>s stJOjOjSe sracdooc3e;radFo ^irsolo ^rttSesstijSFo td 
a^SieSJse ^sS^sSoF^qraS^s 36,55^8 dsdt&r^STS^o 

j3ts5«s»o £j>c^5±ra oks&s*' I e# s^ojo^^j II 

II ^Asjro^r II 

srsodisS? — sraohi d(d?>rrando,ra I t^rracdo — I SSsdjSHds — 

sSit^artTOrf'^^e^FOorf ^,?s^c3tic!rf ( -5j3'| ?Jg ftrasrfos — doshc^idra t?ri &s^d>uhdck 1 
^zra^qi? — ?orfFura s^&ofo^ eSmorijss,, | jjs — I z 3 ?o 3 «s&> — difrflrftf® 
sren&d I w otarfos* — ^ocharinse. 

II ll 

^dx^d^rranahwa, iprtcSf^randira. .sSo^ariTOri %«3?^F&orf 
stolid ?fja ?3ri sLnerfji?^5h ^drura d.» di^: 33j5odsg;a ?Ssh>d t3?sS#rt<tfS ?ra h^js'ndsf- 
zjlok^ ^o&JsdfiJtfO. 

English Translation - 

May soma who is pressed forth by the seers for Bhaga and Vayu, ever 
prospering, grant us (wealth placed) amongst the gods. 




104 






[ *Sio. 7 . ». J. V3S 



II #OcSo3SB35iS II 

I I II 

H cSjss eidj riftj^osos I 

nsio ^jSds* II &. il 

II srfcto^s II 

^8 I jJH es^g I ^jJis^C&S I I nt)^o£>3 r S^S&8 I 

SPSjO I 2§S&i I I ^aoS* 1 II u. II 

II roo&eaepds^o II 

aS§ T&iz&s*' ^oJSfTOo tizbrmo oo^jsc rreiio&^Kks ^sagdra^Ta- 

jrasdo-SsSo&s?! sixsrtr^g 833,33 ^jsssto^o q}fJo3jpo3j 

t^a^^aij^ass^o otwo aoo t§e&» I wo3o II 

II gjSsjro^r II 

(ae| &at;kt3?sS$?) — ofoK^jkFris^ I jra^oSo^sfos — 

e^Siofcnan Jo^rtrri^^ ©o^rfjjjs wrf I tiz — £?<& I escJg — ds afrart a^rf© [ jjs — 
priori I rijfo^oSoe — w^tfaacS z^sjatpatjSrsaft I ^ads* — 3 j,$j3^s33c5 I d^s — 

l srawo — sf^okjb^ I £%h-~ sJojjsa&^nd.}. 

II ^raroqif II 

as| ftraeo&H3{rf«5?, oktt^sfcFris?^ ^(^Dsijrfrf^ja esaj^siaksrari s^&a^rW 
ricJ^riFrttf^ a&drf^ja wd £{<£> ds oSjarta^dg ssd^dsad qScSere^qSrsran d,0rad 

SSrf Sl^odi^ rfo333ak&adi. 

English Translation. 

Receiver of sacrifices, knower of (pious) paths, grant us this day abun- 
dant food and strength for the acquisition of wealth. 

II rao&saqrag^o II 

«*e^tis&$T?&osio I aiiS5^tT3^3 cgprfFrfs*' I s&^e^cfo. 

frajo^o II rt&/a$ s>§>o3jaert8 II 




es. z, ts. n. d. ji. ] 
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ditf^ddobars 

— d ddd^ 3$ dja^d) add^cda essdsretfdS ©dji.&odjSak djas^d- 
©ridg) esda s5aafojrt$ifad«$« ■ds djag,^ di&dedaai dod&jrisd Jood^ dja^doicfoe,. 
«cktf,d3e§tfo&<£) d ajrf?^ aodi soe^da^da. a^c&aerfdd^ kodoSac scfsteeifid. 

sSjs^ — va 

II diode; — r II adisa^— s II d^atf, — va? II 
II esdjd — l llesqre^oJi — o II ddr — j II 
II srio^oal & II 

-J M nJ © 

II sxta&? ssatoa^g II 

II cSestea II 

II e^orfg rra II 

II ?o02o3335«)g3 ll 

rt siri*!, rfockafc £0 I 

i i 

^ori&ocs^odo &s^o3oe II o I'l 

< II KiCto^g II 

ds I dddj I dackcda I 3o I {^s^gas I *3srfsS>s3o3j? I 

©o&ra? ©1 I ©o J^odi I II o II 

11 TOOjo&gpsa^o II 

Co? ©odra? djaedi c^a^a 4^° ^^ssao d^s^ d ^o t3ed£>«3o3j?. 
o&s^c&soc^oSjeod^ &>sdo3os ajapsao^i do rood; docrs^Fo ad tfo dosoo- 
o±>qia ^da ijgya ddd* I ^d II 

II 11 

©o&a? — ae| dja?dac3edd? ] j^adgps — doaddcJ ^dorris^ sordid d^aSootf, I 

ds — I c3?d&sdo3o? — d^diri^ sofazsaaadd^d odiw^PiOfore | ©ocsa,o3o — 

©od,d I &?^o3d? — sadsa^cdua I docsacdo — add ddr^nodijs I e?o— ed^ft 
diaid) ©tp&doi I ddd^ — d,ado. 
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II ^reroefiF II 

sty ?3jsedjiS?d^, drsbdd tfj&Fris!?^ segib sS d^o&o^, dediritf sgjsest) 
asqS^OTrf ajiKp^ncrfija, , aod i d EsbtfSjftodxra sb^, esrfsl sd^r^nodoo esrfjsd ?foso;§ 
■wsjJ&rf of 

English Translation. 

Indu, the beholder of men, flow pleasantly for the banquet of the 
gods, for Indra’s drinking and exhilaration. 

II SO 2o38 3TO08 II 

I I I 

e 5jse ojaatjoo ^soccs^crio I 

« rfio n s II 

|| II 

?»8 I c^8 I asslF I es$ I zirai^o I I ^oJ^cdo I ijatEljSe I 

z3?srat3 <r I ^i>52^8 I M 1 rfdo II 3 II 

II ft30&£&$aX^O I! 

a>? &rasrfo ^isesTra^o dra^o z&ras^ tfzbzFSir I e^zprts^, I es& 

^£3^0 Z^O z3e5S3cT3 SjJdj^S^qlFS II 

II H 

(a«^ | 1 ?h — ddjrraft | — zira^tfdoFdb^ [ 

<9$ «9^f — t&ratft rfJofc&ra I 'stoz^ofo — , aorf J b I ;ireedK>e — odrad b?d 

srob^d^didoS.ise I ?l8 — ao^3o btcdi I 5$s8$g8 — £>iat,ot>ri sSskrvaft 1 rfdo — 

e^^siss58ci z^rf^ I z3es3®>?3' r — z3?dIm’ , orf I «? (ofostS?^) — oirotSda. 

II 2p353e>$F II 

^ra?rf3z3?rf^?, cddantift b?$h 3?rfiris?0 3oja$nwdad rfjs^daFsdb^ •iboh£s). 
"aodjb ^b„rref\ b?cb &i^ot>d bs&ran dediri<?orf es^a^sksssrf 

z^si^ odrotSsb. 
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_ 1Q7 

English Translation. 

Approach the office of messenger for us'- you (who) are drunk for Indra,, 
(pour) on the gods wealth for (us their) friends. 

II Xolo&3X53& II 

* , i 

a c 3 js 5 crsoSos cfosjae n * n 

fj |j 

eu© I 3^0 I esdatso I doiao I I esoss^s I rfockc&j I tfo I 

I (& 1 craoSas I dads I II % II 

H roDojoea^as^o II 

6M33& d e§« ahs^da o3adadassdada£®d8>Fo s^o docraoda dasrazjSro- 
sSoiistooftdJTOoSrajTO^ Arae$?fa)Fe£>?rei3j8 dolrae^dow^s sssrioffiadas Tta^daFg 1 
3?ia3 ^adsso I (3 js5s?3\^o craodae tjlccraoda dad/as cs^crasS §} d>§ I S^aa?*. 
tfada II . 

II ES^sds^qSr |j 

(<as| &std>s3 ?rfc3?) | ero© — dai^ I dodao — cra^l esdatso — shsowc® 5 ^ 1 — 

oind^di. i sfoc33oda~ , aocj5a ; ri^addF5j^r\ l 7lras$s — ^03n^a!a«s^dgris?j8c^ «soM 

«3o«^8 — tSc&o&d;^? ssoid I d* — I caodae — $5^3 ss, sottod I dads — 

srenearts?^ ! s> d>§ — sgpesFaed #3. I 

II II 

o as| ^j3?dad?d^, sjtfdptfseid draoura^tf, ' aoC3 ^) art,i) d^Fsa^ft 

i^ofcea rijrf^ri&rari^ riosSjOj&f^d. s3oad kdfifc&add drarir 

tjS^s^ddssd txs^dri's 1 ^ ^pcsrsran id. 

English Translation. 

And we adorn you, the purple-tinted, with milk and curds for the pur- 
pose of exhilaration, open the doors for our riches. 
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II Tto 2o333Sel^8 II 

ria^«& i £;&oecra t e3e $:>do cS I 

<goi:s5Fs;3w 3dd^s II v II 

II 3d^^3dB II 

el I enrao <5siJ I SaS)^ 0 * I sn>&e I qioJo I ?S I o±relk?> I 

<goclo8 I ds^es^o I aJ^gie II v II 

11 W30jOCSEjXa3^0 II 

sgoc&s &rae5fo>? sraw.&s*? odissSi?* rt;Sif3e jjiodo <3 dqS?^ tjhdo odagss ijjre 
^&d,sfcd ( g^ ) &ra3' f ' I earths I c3e;3e3$k rSesseicreo aJ^ds I rtt^a sd II 

II g^atolgF II 

odrask?) — ^otsstfirswriS) I — 55^^) I qfcdo ?J — d$ri ^rariri sh:^ 

A^arfo^ | <39ocdo8 — ^(dorSe^^o I ssda^o — &J3t$5OTzd I edg^&ras 5, — 

sh&ran a^sS^sbs^id I zdesdesdo — z3{;SJri<s? sftkd I sd^g^e — scjsen a^adtS^s^. 

II EjreraqJF II 

^o^dsciodO d$d ^jsrid 5&$g s^d^sfoadoi stae^trs'srf 

djjaaija^d^ th^rraft derfiritf cidadajijs j&rajPi ^sde&zhsj^. 

Eng’ish Translation. 

Indu passes the filter as a horse in going passes the shaft (of the 
chariot) ; he proceeds to the midst of the gods. 

II rtoSosaro^s II 

daae rtiraol&s -a^tfodsfodj&o I 

<$odoo s'sot dcirs^d II as II 
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II ajrfsn^s II 

do I I dsLo&s I a^dfs 5, I sdjte I -^e^o^o I alsaao I 

< 9 oifoo I (Toots I a<ta>s3£ II as II 

II Traojo&spss^o II 

a^adoS^oiio dsttsfa^o dd erodes -S^doiio do^?ds£E>d£tfc>°fo$d- 
&oodo djasdoo dasaodos ^afodja^^ads jtek^dcS*' I dodo^oS I ciassa ossa&asss^- 
tiras}^ I ado,,®^ I cf^d^dSuS ssa&a^dodo ^asa;^ II 

llaj^stoqSFlI 

ad^&o — dssada^dd^ cja&3 sba c&d^ gojsoad^odd I d<3s — ewd^djD d$a f 
•&,?cio^o— ado^&d | -dso 'gocdoo — ds djs?doded^d^ I dsoacdo? — add £i^oad ; . 

| ddod^dFS 5 ' — deo£jsod;> do^disj^S i ;3a;3a8 — add da^ssatf^rtsto 
dso | a<£/3sd^ — addd^ d^&d^d. 

II 2p3S33$r II 

dsada^dd^ <sa& do^c&d^ scjaoari^odd erud's'dg) des ack^dad ds dja$da 
jSedd^ add sa^oad djo&^drda dce&raoda d^&dasa^. add d^&sa^ritfja dal 
adddi_ d,dodda^d. 

English Translation. 

His friends praise Indu sporting in the water and passing through the- 
rfleece; their hymns glorify him. 

II ?Soao333Sclg8. II 

j^oicra qystfo&e) o3oc&js> I 

<S|0^§ XSO&SckoFO l‘l fe. || 

II SdCfel-JS II : 

^dfra I 5dddj I qradodja I c&jojjs I &>e^8 I £>ss3g-de I 



<sioi3jas <z) 3 I ;&%,?£,$ I dosaeodoro II &. II 
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!1 rootosssps&o II 

e§e <s!oe3js€ 4o odoodra t^dodra &e^8 ric^j^sis oasSgjsssok 
“^©,589,8830 <J#4)F5 ^ddo^ob &&S03iF0 ^?^^?o30FO 5d,03a&| J &S$ 1 oCkjJS 

qsadodra Rjsi^ i g-d II 

B ^SsdroqJF II 

■siojSjse — a^j I odao&ra — olrerf [ j^adodis — qraoadjsd&od I 

&e^8 — I SiaSjijS*- — 1 1 ^oS> ^d^o — 

-««^,rfjs 3 e!sj a?oiiF^jrfc 3 srtjrfc 8 jaH iofoa — asc^ai jpaoa&raadaori I sfd^ — ^sarfo. 

II :S? 3 o 33 #F II 

aei| ?8©.?5iai3?rf^?, doad qraoadndaod na^rfrad^^ 

eni^darod aediF^rf^afodolsa? ©odd qreaadjsdacd *!,»;&. 

iglish Translation. 

: stream wherewith when drunk you bestow 
l worshipper. 



li ftdo&aepda^o II 

sgri^tlo ty^aodo I aiiss^iro^s ^ja^rds® I (©^rt^s^cdi- 

iF^oio II rttj&e S>o>c3j5>ert8 II 

aozo -ds add^odj ©e&systteifS 'ad ) jf,dd??oda sira?^. 

•addd ajdj €t sbas^ abktStdys ^orf^rWa &ooas> zha^dofoS^. ejft 

^djtSfodiS «aort> aSgfdj^cb. a^oSjafrld^ iooi3o3j( s^oand. 

— «& 

_£ 

sbo^o— T II Bc&STStf — 3 II &&]£ — 9 L II 

6aj^_£ II esq^oio — n il II 

■ II 8*^jOS^e — 1 (I 

II tti 0^8 .wa5ra?^8 II 

II — 3j^S3J5c^8 &e>$ofc8 II • • 

, II $oo2t rrsoSo^e H 
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II ?oO&SSS33^S II 

I , _ I I I 

i i 

g-do;3§ aSrfrsarf^s I! o || 

II Kfc&ftgg II 

es 4'l> ?i5 ' * I 533^8 I ^*4^*51954 I 

g-Jo^8 ! II O II 

• - li saaJoMtpaa^o II 

ririrsas^tfs ddFiijd^dJT^dsp^FTO^ sjdF$«^o to sstisss ^dois ^jserfra 
jSsd&sioSas oSosra^ofoa^jj&rtSssijS sad afosp ^doF^ s32Rj8 ^^<^< 3 * | 

II 

II SjC33qJf II 

^ 3 ^ ^8 — tfs&Fitoslurtearf I e^rWoi | s$dr 335^8— ddr^d, 

dtdrt^O d$ddp es^TO foockd tfo:>ris?od d^adradw^dP I gjdo^s — ^a&sjsgp «d- 
jfosdaiWrtsfe I ctesd&^oSae — dedlrts 1 53?ra$FTOf\ I es?^(3 5 '- — TOrb^sJ. 

II spssraqSr II 

tfrfop^idortvPd ?3^rt^o^ ddrd d^dri^S tS'Sddja ss^to bo odad £a>ri<!?od 
d s a dradsj,B,dj3, dadadda s?d daedad^rtsk odaes^ drsun dd.TOrtas^d. 

<j)q oO ed 7 '— ' r 5p‘ s) eo — 0 

English Translation. 

Begotten by the stones the flowing (Soma- juices) are effused for the- 
banquet of the gods like active horses. 

II rto&sassaSs II 

*JSJ^j33J$ <2)0^4^^ o3j2$5$$d gj' 1 

^rsoiooe &ra$skra ©rtjgg l‘l 3 
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II £zto£8 II 

1 II! 

a? 8 s^ 39^8 I 'gocSsis I I I 

sreafcoo I Keshas I II $ II 

II TOOj0£32p33^O II 

odrert<$s»o S^sdresras &iae;dja8 odds^sra;^ sdDs^^s esoo^sas 
oloe^ssaoo^sa o&qya sido 

1 11 

!l sjjS sjroqir II 

— ^{Joii^jrarf ^ododi^ aojaoadori I c&rasssa <sjsi — 

.san e$oo^0?) A/a^rfo# | <s)orisd8 — od-ranaqiFsaft koti'ixfy I ftraesdros — ^js^od^ri* I 
«J8a| <J s3?i& — enr^shsan eswotfoslo^ I sjao&oo — ssaod^sdsh^S?) I ©j^gj^ — 

II 8p3S33#F II 



^iod^srocd ^o^adi^ aojaoadirf ^^odjj wotfok 

■odrorrecjiFrori foodo^ i&ra^cWrSsb eroahsdisyaft esootfo^lkj rocdiisdcfo^^ 

English Translation. 

The Soma-juices pressed (at the sacrifice) adorned like a bride who 
has a father flow to Vayu. 



II ?Cq So 33 33S 5< 8 II 



®C>3$ 'S0d^§ ^.OfoSrOI^.S&JS *)03e>§ I 

^ « W 

I I 

<9ori,c rfq$ro& ^^ortpg || 4 I 1 ! 



B 3drf5jc)2;j 



iii'i I &agi&3;g8 1 <aoi^8 1 sloL&ois I sirfira sa3 I &7ss 



i 



*3023,0 I rf^roS I t$5WFS$8 II v II 



tfsLf 
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|] nsoftatpa^o II 

^odo^olraes^ 0 ^ &^s\,c|s&f£ 3 s&Fsto;ro 

?&ft$crfjS?J§ &3§5&3Si S&J5 ^J^ed^^£9^S3^o3j3(»§ 0$SSkSt>8 ido^S tfo&F#. 

CdjSFrtjSo^O S^FO.! I sS^FOdooS I &,ef90d0O^«^^FS II 

II gj&sdracfiF - II 

<goElsd8 — djSjraoiddstd^p I ^odii^o^s — ©4, I — ds tfs&p 

d© ^oiia^^ds&a wd | &ra<° — staediddri'sb I aSsixra — footed aoe)tfris?od I 

;&338 — Jood^y^ | ^djF2?8 — oireri^diFriSod 1 < 90^,0 — , aod ; ,^^ I d$Fo& — 

e)— 0 -® 

II EiraosaqjF" II 

d^aoi^sstds^p, es^oiai^nad^ja. d^s^dsd 3daFd<D ^o&n^sstd^p ©d &ra?da 
tirtrttfa foodod aoor?rts?od foods;, 133, cdra/ltfdaFrtsJod •aod.dda. dAdjatfsb^d. 

oj ej v 4 . 0~' fi 

English Translation. 

These brilliant Soma-Juices, bestowing pleasant food, expressed into 
the vessel, gratify Indra with the ceremonies. 

II SlOco33Sra^8 II 

« qsariss rtoaSX^ iova^ I 

sda^d 0 11 9 n 

II 5cd533d8 l| 

<9 I I j^ssi^s I tld^ I I djo^fk 1 

?to>e$8 1 |,«£Sei l s&a^do II v II 

II TreO&CMpdS^O II 

^d^8 « ^n>d3 I djso rios^Bragrtai^ | sfoo^sra 
Tisa do’ffs, do^o ai I rtj8o;?^ ! do^do ftraedoo 7iias$7lfSFe!h5 , 58 J 8 

sdo3js^8 ^esSeg'l a3 II 

XXVI 8 
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II gjSSroqif II 

dosdd^s — uoj^daatd ed^tf, Dja^^rt^e, 1 w qrtds! — Law^o 

doo^sra — ^s^cflaod 1 stotfa* — djBtddJtdatd Tfoedadd^ I rt^ §£ — ^etfexs I 
da^do — aSdFtredttsrari S^dad^ 1 ?lrs?$8 — g^ota ©fedora d^ri&sdcil I |><>s£ei — 
da^datd rfodjOfcO. 

II II 

ero^daatd d^d)^, ah^^rl'??, LSw^o. ^sj^cfiaod djCtsJdradoari 

&3?dadd^ s^?do&&. ddFStdtfsatd &B?dadd^ ji^craa wd, o±>£® djd^rt&red^ Si^rfiaSj 

doTjjQ&O. - 

English Translation. 

Dexterous (priests) hasten (to me), take with the ladle the pure (Soma) 
mix the exhilarating (Soma) with milk and curds. 

II ?JoSo3a3S3^8 II 

ri $3o&o3:> s^oioosD 35$ Arse s&sgg I 

0^4° n'3^oas f II ss II 

II sdcS^ja^8 II 

?»8 I sSrfj^ I qJfJoiwcdi I s^sodaost I otqids I dasos I 
I I ntios&S 5 ' II 35 II 

II TOOjO£S2j3e)^0 |1 

So? ^fiowcdj ^fX3c330 2§?^8 &/3?dj 

eo^&assrt^o sksojss dosoiifa? ot>^^3? d,odoo3t djorast t3 odos d 

ddj^ I g*d II 

II s^adroqiF l| 

$do«od) — tfahjrttf qiddd^ wcOiiiwo I &rs?do — d«| &a?dac3cd<8?]| ro&»>a f ‘ — 

. rtpytFritf*^ aeadadddra I esd^o — *$dad | dosas— dads^d I cre^s— j 
a^ofcoara—w^dasrad cra^sfr 1 d§— d^dda ©d ^a I sld^ — daa®tds?raft 
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II jfrasssqiF II 

d3b,ri$ qldrid^ asoSoritoso £>e| &3{rioc8?ric3?, rf^rirrivd^ dsadoriridja driofi 
rioria^d w^rionsd srad^ ^?od^ esd 5>?<fc dori d,£>do. 

English Translation. 

Soma, conqueror of wealth, who know the way (to fulfil my desires), 
flow forth the bestower of vast wealth upon us. 

II Jjo So 33 333 d 8 II 

I I I 

oO^O SfojfcSoS rfOWjFo So^JScSo ^3!Sg I 

5£|OC3^CrfO S&^jdo ^Oiio II s. |I 

II 5GCj5j3^3 II 

aio I rio^oS I rioJ^Fo I riJirirado ! rid I gsds I 

«z)otk,odo I rio^do I riorio II &. II 

II Rdofosdipds^o II 

riofc^ro rio«F?>scrioo &rae^o riririrodo g-dodo rio^do riori^drio?d£>orioo 
riorio ?fo>§rioo ridriosos.^s j^esswoodos I SO^ 8 ^ri 'g^ortoOcTOrforio sras-ras* I 
<3ioz& ) $ro rio^sdoS I do^ri^o® II 

II Sj&sicregjF II 

riossf^o — dori^riFdra I riririoado — ^adoriri^js I rio^do — riodTOdd^ «ri I 
riorio — d? j&aeriodd^ I rid ^ris — sdd^, rid&risfia I 'siots^odo — , aod,d srad 

TOjft I do^aoS — ris'Briadjd© toodod^ri. 

II £?3TOdr II 

docS^rird®, ri,a?bririri®, rioriosdtfd® «ri ds dneriadri^ rid^ rid&ri'&s , aori ; d 

25Sofire$ri risrariadjriS bori^d. 
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English Translation. 

The ten fingers purtfy this purifiable pure flowing exhilarating 
juice for Indra. 



ii j| 

aodra stoesdi sloai^ro ^,oira«ao^o p&a^o =gs3?ra^Fo 

?T3o5j©,o sdd^JScj&raQsdadeJdsa^o I 'iqi'z wt><fo^eio,^o I esodra &o<s;ij8 sJosd 
rtrtd ^©11 ena&a^ f&$ol©$rt8 II 

aolaasd^ — aodra pyJ3«dJ8 ds 8addp5a3a a^asre^rig) -ad^dajad 

£oda plrats^. i addg) (( s3da siatfajrieda^. ds pfis^s-j elria^cStsd tfaoSaowasick sda&oiaa; 
dddrapdxLaedapda dtdiodaa; nsoda^t e^orf^. apda^dac^oda© — esodra ?§J35^58 
^^FriFris iaoda so^da^da. sa^oSjaertd^ fcododae Bees at fid. 



&fS $„ — VL 

— £ 

daoda — f II a^iasat ? 1 — s II dat^, — va II 
as^tf — l II erp^oda — n li sd/lr — v II 

II a&^oaf^. w II 

H'ak&i — tf&zpzFrtF «jg II 
1) g&o&d<& AtiZo&Z || 

II ejjocSs — rreojo^e Il 

II rto2o33s*ad& II 

«o&& ^jssJos ^osoi^d^rfqJr^ I 

^ooc3“s>rf erocj^jysaJoSe II o 1 1 

II 3joj3je>d8 II 

aodre I ftiassks 1 jfostf^oira I sdaads I $3 S I es$ I esrfqSr^ I 
s&otratfs I enis* I sd^sc&i? II o II 
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|] ?ra0j0e©^3e)^0 || 

ifot^cdra ^?$dodj3$doroa©;^s9o3jra ..•& J ofoo&5 doco^- 
fJ^SoijSS zSSTOpS' 5 ' a^S^di^F^ I e^^zSjS^S^JSS 4, ! S?J3?drfj3pJ fiTOd^. 

^■3o3oie I d^ddcsasids I o3j«|ra djaeddjacSjsx; d^d^s sic^o ^p^dddeaa- 

o&sdoodddsdo ds^o ^df35*se^^r8 II 

II edjSSasJiSF II 

&J3($dP8 — I eSOuJS dOi^^O&s) — STOS^d-iSad ds 6$dS3Sa (coodod) 
^dorriSod I dos^s* 1 — yaj^sad d^spadd) 1 ^ dedirt^ ddc^sodu-ra I e$2^d$Fii — 
d) ztazsa^ I doodads — ddFd^ d^&Bsbsa, I enj^^^jojoSe — scared 
d^j^ riot3od asstfodoi zh^d?^ djadoes^. 

II e^FsaqiF II 

&aed;>dedcd erusl.didad sstpddaa ^d^rri'Pod d,2padd)<^ dedfri^ 

ddo^aidojs dd d^a ab^ dzSdd^cS. ddrdd^ d^lishs^, s^od^ draoad d,d$d) 
rt>ya&> sysfodo & dwd^ drodasa.^. 

English Translation. 

By this sacred solemnity the Soma is magnified before the mighty 
(gods): exulting he moves like a bull. 

II So2o33333E!8 II 

T^S^r rfjfo^S^FralD I 

srtotzv i d.^o i.ofoSe II 3 II 

_ ' 0 to zi 

II 3dul£*)d8 II 

T^sai I •sis* I es^ I 1 I d^s^aaFtsa 1 

sriossa I 2$ I d.slo 8 I II 3 II 

. «— l!z *® „« _ __ 

II || 

&dsdo?h ddo^aajF-sss dd^sadodooassao 
^dj art§ d 'gdsa^Ssd tfuaescdio ^jaedjae obwdiraFsacaadOjEsa 

2^^ar?^d s3cdo;§? I =5adod,da<3?d 2sa3o3o£ II 




1 18 






[ rfdo. r. 55. J. *L ft. 



HSjSsjCcraqiF || 

e$^_#s ^©erfoj3?rf53 I ri?k^3>FS5&— 53&d JSadtfarad I tfsSjjF — ^S±>ffa 
fa^fa od i ^3R>§> ^gff„ SS^^Frt^e ! tfeiois— | Zj^Sgi 8 — 

s/^qJ^F^cranl ^jatsdafb I aJorsa 5s — oda«sdja?ld • afosarf^sSj^ I adonis — , a®| J $F 

djOT^ri'S’od e^odisss,^- 

II ep3333I|iF II 

3s j^rfac^sdeS ssshdpsds rod ^diFri^^^njsod ri^tfdrda 

d, 313^53^3. dsb^cdF^freed ?3 j3?*So^j od^wdJSciu adjcgrttf^ dod 'a^| J ^Fd ; n3clft9od 
.Seosba^. 

English Translation- 

They publish his exploits, his acts of Dasya-c rushing: resolute he 
acquits the debts (of the worshipper). 

II ?So2o3^3C3*J II 

'sso^jCd/se riadJjjra tlio^s 6 ' I 

erotf o odod^ sseioiois I! 4 II 

’ "' "' 5* 

I) 3drf3335i8 II 

eSS* 1 J§JS>5slj8 I ^oSjOiiS I djJs I SdWj* I TaSd^S^lS 1 ^^3' r I 

erotfo ! od43* I es?^ I II a II 

II raofota^^o II 

darigEra^ozdj&ra^ 0 3^,0 53s>odoi§s 3j^ch»^FrfS dcradcdoddsdoejSeo&jOfo 
< 90 ^,^ fcjodotf&ras d&ras taeasss^&rs/ sdw^rijds ^craa^fooj^s &f&ssda8 
®^2^5d3SJeS44^^ ^33 $5d3 II 

li aj^atogJ? II 

oii3* — odrasrart I 557 ^ — aiod^^cS^&ftcd | ero^o — d^sdao^ | 23e>oda€s — tru^ 
c^srarta^&ree I SS3*' — a s«td^o3ae | 'goSjO&j? — 'aorf^fl ^oda^dsarfazi© I sda,? — sd2sa> 
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afcTij^cSJdoiosra 

rfdra^s33dicSj3 [ d^§ — 53 d I &ra§sd3S- — 

^aSrfjrfoi^ojjS | ^^3^ — qi^da'srSii^d. 

II sjraroqir II 

•aodjcdc^d^a&d si^^jo^^) odjssari erof^sssrb^i&iae' (dsd^di^&ra?) e5 s«d 
*Sc&>$ •aori^fl &,oktfdssdarija dEs^oiii^ ddjsjdseidoidjs, d^oio^dj^ yd &asda;$ 
?Srf3^ ^aSrfjSio^oda© qd^dstirb^d. 

English Translation. 

When the praise of Indra is recited, then the juice dear to him, 
vigorous as a thunderbolt, gives us unlimited wealth. 

11 II 

^ojoo tfaaFqterb ass^cdo I 

o&ss ^o^OjF^ie ^cJo§ II 9 II 

II 3dc^5racH58 II 

j^odoo I i asq^rQ I S^odi | d«{o I I 

1 I I 

odoa I rforfo^rw^is I $o&8 II v II 

1 1' roo&sdspds^o II 

=££>s ^od^^jsrcdoo &©esi©e ^olrae II II §3S$3 f 

$soito0<5$5^dF8 • odo^FW^ie ifor T^ofoo ;^ofoe3o$rf as^cdo 

5&>$i?s£)c3e S^erS S'ss&SFrao d^o dsdos^odoo I < aod!,es© 

ql?Jo cresdo^iio&i^&eiigijSFa II 

II 3j,&*iZ3«>iiiF II 

odiS — odrasrari I ^^8 — Bei^tfsfcFS^ jSjssriatStrfsb I ^ofos — ^ofoOritfod S 
rfasi^rw^SS' — da^rrari cood^dirf^tse wri I ^odoo — d^dr§t&>ode3? I a^odo — 
AeiSSei&c&ja I £>ql;iF8 — iradiddF^ja ed -aod^od I d^o — ds&cSeochssud [ 

<ga^3 — ^Sd&iS.lsh^cS. 




120 






[ Ao. r. 55. j. dja. V2. 



1 1 Efrasosqjf II 

&a?d:dedc&> olrasart e orb©ri$od sbd^rreA food^dad^js? wrt 
^^,?dfScSao<d?3?, sSieqraacxb.® TOdidslFtfsha ad god^od udac^obsad 
tfjSfcag.tf. 

English Translation. 

When the sage Soma is cleansed by the fingers he of his own accord, 
desires wealth for the pious worshpper in (Indra), the granter of wishes. 

II $0 co^BSCS;*; 8 II 

deto^so sroeSea&sSFsaaori I 

^ , On# 

^d^sjo sSrfOgias&fc II as i! 

II SwKaili II 

I I I 

&Xn>dS08 I dohJ35330 I I 55dF3t)05'S|^ I 

I I 

I sSri^s po I 55ft II as II 

II ft30&f»$QJ^0 II 

t§e &/35S& riorr^sSossk sargasso woksao cio3:resg3o 

qSpPorso ftss3?3&8 tfo^^&ii&jdft I $dft I $F33?} a^cdo^fts^^rsl 

££; 1 sarasSeab rion^s&ss^rfFSsaassas^fPSWrf I oSoj^ts riorre,si3o s5,Sid- 

il rfjSsSro^r II 

(ad^ tfjajdadfdcS?) | sra^ak — crind rt^S d,d?as£)d I e5siF33o <sisi— es^ 
ri^d d,qSjads33A OEssdri^ reatfarfoi I — afcadrWg) I sSrio^ssso — 

-03d a?dofi I dedjarsao — d^jadsred q^rts^ | ftsqsri^s esft — &ad£>t3\ ) zk3 B ?c&. 

II piOTJjiF II 

iidj ?3ja$daz3«d$e, ofoad rttffi d^d^xbd ss^ritfd d,qhad33n esasadd^ asatfa 
doi ahadrWS Ko±>S^oo3d aedofl $??b d^jadssan qSgJritf^ ^radOi^da^eoSa. 
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ajari.erfsjo&st) 

English Translation. 

You desire to give wealth to those who conquer in combat as (mert 
offer fodder) to horses in battle. 

II II 

^, 0^0 li rtiira? S^?io Iraerts II 

es;da;3t>rf^ — £020 iadd^oda es^asre^irfS •a^^Fiae^^odarfja^ 

<arid£) soda aja^rtSdarf;^. & ada^tSe^ss ejlosSj&jritfa fooa^ zfoa^doioSae. e?Sa 

^ac^odaS — io 3^ <aorfa3oes?da;$ria. S^o3js?rid^ 2oot3o3as 

3J3^ b — VeJ 

mm& 

adaodw — r II; e95ja;s«Hr — j. II jsbs^ — ver !I 
II sqr^oia — n II rfrlr — as II 

II ?tra£ riOdasi sia^,oi3 s m II 

II — ^a^Frlr^s II 

li de^sra 5j^5±ra^8 II 

|| $oc3a — rraojo^ell 

li ?jo3o^5j3^8 II 

^0 3^ eJj^JS § tS^3$0 S±>2oJ<>$ Srfg \ 

ajsdoo jto^ajjOjLesfcaSe II o || 

II 3dd3J3^8 II 

io I 33, I j&sira | I tasj.io I I rfasds I arfg I 

srsclao I jias^^gcdje) I II o II 
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[ r. es. js ?3j 5. ve; 



II SSO&SS^S^O II 

a^s? s&adijsQ ?$$;§$<& isjSotjs (Sssfo &do ?^3±ra o> qj?ra^ 

jysdcdoo^o srsdoo tfe^jso £ o 3^ s^o 

t&as$?io3re ^odsoSjQsSaaS? I odxswarfjsSs II 

II sjjStiZ&tfF II 

(ae| ^j5?rfijS?rf^?) I sdosds — as^dsracd I ads — vhj&ntfd I ?J$r| <®SyO — 

es^ojj^^rt'dOdod | ^s&ra^ — qSjjrt^^ I $$^0 — qSo&doridci© | zrsdso — 
sddcdp I £ q — dadoed^ esd I ©^ — $5^5^ I do^^odjs — en)d D d}S3'3<d tfshFrtSori I 
■dsdosSe — es q5?Srh?rrar\ odja«3rfo£,?d. 

II II 

<ae| ;&5?;kz3{rf<5?, aj&^srari d^&ra?dcS es^oj;>?ra ^rt^Sdod t^ris^ scjso adi 
drfsto do^raesddd® esd wu^riasjari ddoFrttfori es qS^rterraft odjata&^d. 

English Translation. 

By sacred rites we solicit (wealth) of you, auspicious bearing wealth 
abiding in the regions of the vast heaven. 

II tfo&asnsGij II 

a! 0 4 4 $<) ^ %, i 0 ^ossn^oSo^^o rfodo ! 

$ 4 o riodog-elo II 3 || 

II 3Sd333 5i8 II 

I I I J | 

I ero=£ ^o I dosroido&djSo I dodo I 

d^o I $ds ! dodog- Jo II 3 II 

II raotoss^s^o jl 

s§5 staedo I ?jo^^ 8 doe^^ qj^^slise zjidFSQMuss df,s§P* 

rtod^t^di^ I lidw^ gdtt'ffS SaFO o^.d^g.0 djgssdiSod^O dod^eodo- 




« 9 . L. S 3 . D. rf. M. ] 



ab^ri^ofoare 1 23 - 

towo^sdrartso dodo dod^do ddo toe^ra?) ^)ds diira,s33o 4 0,3 ^ dodog-^o sosrad- 
o&odo sr^o ^pysSKdoao •agS dosoods II 

II 3^&£C33cpF II 

(Ae| &ra?doz3ed(30 I dod^^do^o — ^^^IS^osd d^-osri &ei?25®> 

tfcdddJa I ero^ ,gO — 'd,d;s^d® | docBudoSad^o — s^t^asd tfdoFritfj^dtira l: 

dodo — oQ^Fsadd^js 1 ddo — I ^)d8 — d^d^oritfd^ ( dodoj$E$o — 

credd&J&ddjka S3d ^ odJStcXol^So- 

II II 

<os| -o8ja<idode<J$, dj&^ll&dddjs d^djs ad ddyh'tfc^ &s$ao3tfoddcifc, d,d^^ja r 
s^js^nsd a^s 1 sdoFrid^ddi?, addFsad^d^, es^eadad sJa^dWjtsrttfd^ psaddadddcba 
ad abatSskl^d. 

English Translation. 

The overthrower of the resolute (foe), the praiseworthy, to whom many 
solemn observances are addressed, the exhilarator, the destroyer of a hundred 
cities (of the Asuras). 

II Xo3o335C3^8 II 

doSi^osp D’si-sdo arfs I 

-^©3 O 

i i 

riososiJSFS ^dj^rds 6, l'l $, I'i 

II 5dw3j3^8 II 

A 

eaJj 1 1 doboo i <a$ I trasLfio I dostfjijas I doy^sjae I ads I 

?JosdSQF3 i ©d^g 1 II SI II 

II naotoesqsaa^o II 

5§e dddoad xLrasdo do3odo$ ddo d,8 caasado sra^ Sadovs ftsgpes^ 
d^ £«3ja5if3&0,£,3o8 dodjdj^Ssd^dFglfSad&o^S dod«>F8 ^e&aS ^dS* I We 
dtp Sirtdreoddo I estsaodo ^$<3ja$ es^d&ra^doo ?lco^o dssa I ado. yss—z. I 




124 



ss od rasps do 



[ ;&o. r. ©. j. ?Sjs. va 



II ^ssiroqJr II 

(as 3 ^ j&raeriided^e) dock do $ — qScniqSpsrafvI osssspio — d^osrad ! 3^ — $5^5^ I 
tsis fists — d^&a^&od I do^o? — sn^dosrad tfrfoFS^d.^ I esdj^s- — dossodco^dP 

ad I ?Sosj£Srs — l^d^o&o | s^ds* — d&^tlraodo sjoddo. 

II ^3o33$F II 

<ae3^ &aedoc3cd^?, d^oasd d^&ra?*a od enj^dossd ^dor 

dj^dr^, dossodfo^ssdodjs ad d» dBofc&raodo woddo. 

English Translation. 

O (Soma), doer of good deeds, the unwearied hawk brought you, king 
over riches, from this heaven. 

II rtoSoararael! II 

1 I „ I I 

S)j£jro b raqradrao rfs^o tfo | 

rtJd(959a^^^ £>$Fds* II v II 

II 8duto^8 II 

I I 4 8 I *^3$ I rajsdrao I dsjss&ido I 
<fa>$35So I OSo^Jg I £>8 I dd3^ II V II 

II P^OjOSaSpDS^O 11 

.dw^ddoori^ s^ed^d^^^ oSok^ fijs^otrao rfoerosoSoseido Sid^^ 
ddr^ ddr^d? dsssscdo ss^draao^drecJdosd dodo ft/sedoo Sis 

d&e ^jS(3j 3? dd^ I ^rraftredds’ 5 ' II 

I! II 

dwdo.do — d&bjadssd erudd#, sS.td^^ja I sdosTh — oos« #, | rtjsssrao — 

ztoiigfieLsi I — ddod^sri 1 d^df^s — ded&»{3d dtdiriSrtai I ajszjradrao 

•^gff—ddjti^^d dpttjgdfl yd stoedoderidc^ | as — ^ddt^oio I 2^d3 f — diofc&raodo 

«OoS^o. 

U : 
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II 2 p 3533 $r || 

rf^djsjdsazi eroa^ odaw^ sJodj^pbs, zhda^, dgsdiriSrija 

4p«^j 3 ejd ^cdjjT^odaa *S&o3i#.raotAi zaoSi^a. 

English Translation. 

The bird brought you, the shower of water, the protector of the 
sacrifice, the common property of every god. 

II ?oO 8 o3DSj3^S II 

&$rs 4 o^q3:o w^ok/ae sto&oa^jao&e I 

H 53 II 

II II 

eSJjl I SoF3%?l8 I 'SfoSjOfoo I 853goJo8 I sdoSoS^O I I 



II RaOjOSdfpdS^O II 

e»qreu|$ &s35»fs$ 8 ^sdamso -tfarar 

ifoas s& ^oSjOdoo T^sodoo woo foc^pis sS^d^ 3 ^ ^odos adj^^do sdaSo^o 

I 553, 4%^^ ^ 

II sS^35craq$F II 

5S^ — w^dd? I SJsMprfs— rttfe) s^odasadrii?^ »£?«do^o&aori ^jaeriw^odcha |: 

e5$& J ! $ ) 3 5 '— odaasdjs^ 'asa^FToa^pba I ^o^odoo— ^ ^d^oJa^ I gopj^pls 

ri,tfl3dasddpira wrf ftiafaiajStfdpk I 25^o&8— e^^^ssscl I sdo&o^o— sdraaroa^sd^ l 
€#tdd$ — addodasars,^. 

II ££353c)$F ll 

.d^53»*dOoEi tfMdOjUj^oidrfe, siiSo s^sdaBadridoi^ a£?jdO{Jc&aori &3{zd20e)sd$ija,. 
aJa«sdsa 5 S<d ^si^FTreq^pha, 3 5 ^ ^d^cria^ ad^ltaatdsdpdja ssrf &a{*foc3?;d5Ja 
o 3 od od J3 3o3^^^^p^a^ 3 d sl odaa 3c. f5 . 
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English Translation. 

The contemplator of all. the gran ter of desires, puttiug forth his 
■energy obtains superior greatness. 



II II 

sJsSjS^S sdotS^Fo sio^aotio I sgpzSrris* I 

II rti/se oi?ioSrae?i8 l( 

<t)oso ds <add(3ab •ad ) |^d^c drslras^. 

"addg sodi di sbag,^ sri:>&&fd;3t)^oddy ) rt i &) &aj^dofo3:>e. 

■■a^h^di^odiS <aod;> eoeSd^do. s^oS.rajrSd^ 2oodcft>e d^ersnd. 

tiJZg — w 

mm. 0 

doodw-r II s^ar3T*-.s]| &atf,-vFH 
esd^-a II esp^ob-o II drir-4. II. 

II sSc^,os3. — » 11 

— s rm rJ 6 

II ^G&)8 — &£2F3FrtFti§ tl 
11 {${5333 5 j^TOc^8 II 

II ej5o^i — m II 

II tfo£o3333S)£8 II 

rf^slra & cSj&esaras&Q&aro I 

^ ^ lojSoSesJjg II o il 

II sdctoste II 

I « I i) I ^8 I 6$353o I SA^SidFO I I Sde I 

^■lesl^ljs II o 11 
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ad 0 7^ ^ d rs) O Sc ©4? 

II SSaOjjrapi^gO II 

so? jSj&erfj Bs^se tio^drsis’srad^l^o i&aejra^sio I pteiaosra^d I 
ddrcdoS ©s^s&od^Fras&jsBoFo ^d orlo Bsdg slodjsF I eareodaga^ 

odo^^dSossf^srarfjoSra?) ^aSsssSjFSsaoSesl^^scJ^fnig II 

il &)$ tiazqpF' [I 

(<adj &a*Ebi3{s!$?) ] arfg_d^€js?t£5cirf I I ^s— ^rfiirsn I 

& sS&tij — rfo^ara ?&&;& I jfo — w^sbsrarioe-lahO I esarao — erodtfritl I enja&oro — tse3 
ris?^ l -sdS — <dda^ Tb^-is 3^dfo?fodoidJ3c£) I wo^g^s— &ra?rtdfe£*33ri;&a I a^adSes — 
•ksgetf f^abi'PjSSa ed I 'g^g — ss^rttfjdi^ 

II sfrarajjir II 

c^53j &©{*jx5erfc5?, jodirrsn d^&ra^Bori s&fab^ &&&. tru^sSj sreri'-' 

oe^odi 0 ssdritf dj3dd efurftf^ssaaSd^ ado^ii. Sjseddbds'sd^p, sfcaosS^aiio^s&j »d 
©^rftfsha t«cifv*ia. 

English Translation- 

Pour down upon us a shower from heaven, a stream of waters, whole- 
some and abundant food. 

II ?joSoSr3J035S8 II 

I I I 1 

3o3j 2> adririj s^dodjs oSoojjs nvti ^goart^ss* I 

Wcdfc* eroi $£< rJjSoo II 3 !| 

II SjdSJD^S II 

3ocire I I ssadodra I odooara I rraiss I ^ I wjrtsLcS*' I 
ts^ris I «roi I <$H II 3 II 

II raotoespsa^o II 

s§t &rae;& 4° ^ssdodro I I Sed^e^ara,^ I cdooira- 

otez^s^ z^asodoedro 9sdoi© wangle ts^s d^Woi3dd$!3t> rasd ^wa&J&a 
ifraers^o ^otio^ a^udsjoASBsrt ?**■ ew^rii^oS II 




128 



SSOdDCS Epei 3 e) 



[ siso. r. a j. xto. %>r 



II g^ssjra^F II 

(£>e| &ra?;d;>z3?;dc3e) cdiodrs — oirad ^^sssafc^ctoori I ss^^s — 
..ri^Sdirf | rrarfs— rtjae^rWa I <928—^^ d,dkdzdg)dod I <$8— ?S^I r^ado — r^ad 
ritfrt | eros» — zootk j5?8&3sfy^s3pe I dodra — eo^ao I [tpdodre — zd, ss-ssdaod 

c&d;^ — rf,aai3ia. 

II tparoijSr 0 

<ae| &3e*S>d{ri£e, cdjad ?>^_ as, 53300 !% diaorf dd^asSritfOdasd rl^e^ri^ 
s^tSfdri^Qdosd resorts? 8 Mori) iSte^rtsb^^e sjoA 8 ^ss^aSaod riiO?b. 

English Translation. 

Flow in such a stream that the cattle belonging to the (enemy’s) nation 
may come here to our dwelling . 

|lri0bS3BdJfc II 

zkaio cssioira odos§ $350 zSeriseJs&g I 

* <2) ag j 4 CSP ^ 

©J^^o rf^sfri II 4 II 

II sCiC^sra II 

1 sdsST^j 1 tpdoira I odjzi^sla I zSerfi&eisdos I 
M ^b4° 1 ®1>^ 0 1 w * a>^ II «. II 

l[ TOOfoeWP^O 1 1 

sS? ftiassi} ok^sstfo iSerfat^sSJses^o^o iSsrftra&^s&ri^o ^rartrsS^s 
^dskosido I sdfdo sjssres*' I jpidcdra £o33s>$$?5 I 

J^tj I sd^O rf«8ro 2F3 I II 

II SjiScraqJr II 

(<ae| — o&tt^S I d^sdSK^stos — ara^t&IjSdci^ 

e<a8o&53ein dtlodiCitljdao^ I ^ 4 ^ 0 — 5$ dans h I ^£0 — I j^sdohs). — 
a^syaaod.rasdrifS ! 5dd^ — adosh | d, ?^o — ds^odo^ I e? add — zba^ens ^e^a. 



m 



e. a. ej. n. si. t. ] 

II ejsroqJr II 

<£<3^ Ajasskfifsi^t, cdit^rl^g) 3fd;iri<£d s£ ) ^cda^okb;±3d£s| ) ofo:>tfj $$;&- 
cfcbrrcft d, s^ddjsddO eruri'dd^ riaosfi. sfi^ejs skSo&sJ^ j&Osb. 

English Translation. 

You are most dear to the gods at sacrifice, shower down water in a 
stream ; let the gods hear your sound. 

II «02o3ra!05^S II 

1 * _, I I I ,1 

ri 3 srus>23r« s^ctfao greri qftitfoSjs l 

c3?53si§ I^SQoj&Oj SrO II V II 

II &^3js£2 II 

7j 8 I «j8 I erua^r? I a I esajgdjoo I ££>1,0 I I ^dodjt) I 

t3gOT^8 I d > t®Jlc3 a ' I Bo I #o II v I! 

II II 

sSe jfoesk Saes^tfd^slF^^oSrasigO&siiSirfao&o 

a»as,o z^adote rtoara^jj & zysd 1 a^sg^&o I d^sra&as ^e^sa es& & £o ^tarfe^l 
rtsk^s^eraofoas&o^^o da> a o II 

lla^&scra^F II 

(as^ jfocshdesS^?) ^8— Soodo^Uj $e«k 1 tf*— sJrfs'S I crua^re— ©t^era^a- 

qiF53ah I esdjgoSoo — ero^otoori ^sor^atiri ! s>Si£,o — I ijradoiia — si^cd 
drsdaod 1 £) j^si — 3oja?A Seda I cSesiaids So — d?dir1s?addp? I £o — $tc& 

5{dirf I djSflsScS* — 3e^O. 

ll^33^qiF II 

ii5| &s$;in3tsi3, foodOjUj ?>t?b e^urazp^Fsran wti cBaod £&>F^stiri 

tadaori aSjaen ^da. 5erffrts><idfira?, && naS,-fl &»«f> 

dtcfid gJa^d^ ^t^S. 

XXVI 9 
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7raajiE3^re3^5iSo3el 



[ dso. r. ©. s. ste. vr 



English Translation. 

Do you for our sustenance hasten to the woollen filter with your stream; 
let the gods hear your sound. 

i! ?$o!o®33as>£8 II 

^^dj^^odosto^g I'i &s || 

II II 

I | dgjao^ 1 esds«oJ i d3 s ' I 

S^jds* 1 dfS^oW 5 ' ! chd8 II 35 II 

II aaaSas&epaas^o II 

dgpoft Se^es dj^d^tratoddj^Q^- 

abc^saJo&^drfracSs ^/sedjses^d^ds' 5 ' I II 

I! ^jS^cra^F li 

dddJeid* — Jfc&tredtf^ri'^dscStdeb I djgpoft — w&ddjj^ | esdaod’da* — 
took?) cratfda&^eua I do&ss — I d^ds* — Jooa^oloSi? I &r3ea3o3o<3? — 
d^tfdaso^ora I es&d^ds*' — d,d Sorias^. 

II $J£>53S>$F II 

sha usdtffrad e&dd^ &>o?j?o ^tfda&^eara ^ &>oa 

do3o3a$ djtredda&^ora 

English Translation. 

The purifier (the Soma) flows forth destroying the Rakshasas. flashing 
out brilliance as of old. 
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5j37^(dslo£o3c> 



SOs3s| 0 cio& 

II ftd0&&d$d3^0 || 

ero^s, <aa sio^^ro J^odo srscdodjo sdsistei- 

iS&sesioiSsrfsatfo I dqsu wscto^odo I enjf^ das^d ero^i^ <a& If ew&^e 
aaoirasris ii 

escii^d^) — e/uf^ £om ds addeSoii ejokaDdcig) a^s^dcSoia joja^. 

adds sock idi^riedid^). ds erodqi^ aondrfs aowjsdck ^&oiw; sdsirfjad 

Sjae^cia d^dicrfoi ; naoii^^orf^. es^^ske^ofca — erof,? dos^^s eroei^g <aorfa 
aS{^di^)di. S^oSja^rid^ BoodoSa? aoe^ushcS. 

&fc:g! — §50 

•JO 

tizotiv-r II e$cks^-j> II tfja^-aso II 
e5s^^~2. II eszp^oio-n II ^rir-<L II 
II tfjs^tfgdosd s^o^oaJj — « II 

II ato&i II 

II desj^a SdsdsdJ^J &fc5S&8 II 

II e^ods rraodo^e II 

II ^0 2oSS303^8 II 

en^? doaS^* £sdd5 Ao^jsedjsdoreQ^ s^ds I 

SSe)^ 2§J^rio3J3 3 !j£} 0 I'l o I'l 

11 3dcd33c)^8 II 

eros* I de I dosses I dsdis I &oqta<S8 I erussSop-sssasi I ?&cS8 II 

S53«)i a I «lfc?rio3a I sd&o II o II 

II ?33Oj0SS^c)^O II 

a8? ;&«$;& d? drf dosses doss^ sSsrre eruaedds I enjc^os^oS I dd 
ci^ods I &oqka$8 dsiood,^es?OF^Ssi odoqni ddonsd^c&ae s^d dci^- 
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4g$F8 I i 4,0 53389?^ 53389?^ <33 0^6 333 SSSa^SijSSSSjj^ a>S>0 dS^O I d£>8 

$23dSSS ;33233 il doio ssssaa 5, I 2§J3^odo f d,sdodo I dertsi igoddosii^o ai^- 
sssssde^is^do de^o tfoS0rig$F8 II 

II Kj-SsriastfiF II 

(adj &»?doz3?d<3e) S»o*§J3>C* — rfsdsortjCS l enjsdorcs — ©dritfaSoarSiaod eroofertod 
^cJ? <gd— dwdot I i$— jo^ I dosp^is — dj53336d?rfd dw^) I enoaedis — ewd^ 

053fl Sodiod^ | OTJS^g — 233C3CJ d?ri£)ori enOo&33rtid dudoi | 5 j§0o — 5>o^ d,5333o 

d&di^ I 2lj3?rfodo— 1 

II epasraqSF II 

oidj ij3?docS?rf<5?, idoocfd ©drts* z&razSiaori yuotortod d&o^doi 5 ><^ d^ssasod 
du;$ w^^ssfi dddo^d!. warad derided ©c-isa s3c^aS?^ao d ©ookssriod 
dudo# ad. d.ssaddeod^, d.eedo. 

English Translation. 

Forth flow your mighty (streams), like the roar (issuing) from the ocean 
wave'- emit your sound like that of a (rushing) arrow. 

II ?So8D3t)roeSs II 

oiorfrf, I'l 3 II 

(i 3 ju) 533^8 II • 

d^id? I ie I eros? I isdis I Sd,8 I 533^8 I dosoio^ds I 
odoa 5, ! ©st^e I soil I sra^a II 2 II 

II Hd0&£d$R3^0 || 

a§§ &asdo is id d,ids is dosoiogsgfss oij« > &o«§ J 5§3j5 "odo&sdraiig a&s,* 
5S3td adortgaosiPdrai^fi S,ss3 053 ^iOg a s dis ! enod 2 ^ 0 $ 1 =ddsigi e$ad I 
t&^cra ?i3ia ^g^ji^s^ss^dooSo? dai, as* 4,0 11 
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' I! ^jisdas^F II 

(d«| ^jaedodtd?!?) ie — ^ I s^jSsSe — efo^^ffsadS I odos 4 — ofcrssrart I 

jTOcSSi— <^^33^deddSdo^d.fi> I asS^e — eruraoSocri ^soF^sseidiGira ad dsadasi,^ I 
£>84 — sojs^f) ^edidoSja? art | s&io^ds— odw^cJjrt riotfC^iodod abKste)?^ I 3^8 
S53^8— adrt^Ki§?radidj3drt^ow dojsdo s^eds^ sra^rt&j I eniSedie — d§sis3c>n 

II syrasroqSr II 

<ae| &©?d:>i3?di3?, ^ ero^s^mivdO aSsszszri d^deddSdo^shs, 

5A)^o3ood £)£OF;d;s'e)did.ra ad dssdad,^ oojaeft d(do;3o3 jt( art aJaw^Sjft dow&^dod 
okarijs^ dort^aos s^dodjsdrt^sd dojado d^edrtsdtf, aattoj risks dddnarios^d. 

English Translation. 

At your birth the three voices of the worshipper are uttered when you 
go to the summit of the fleece. 

II XoSo333S^d! II 

S3e)S2 SjO l^odoo SdOo * 

dodo^o io I! 4 H 

JL w 

II 3jriZJ2&8 II 

I ssad? I sd8 I iy, odso I 3odo I I aS>,s$8 1 

8od!dj3cSo I sdoqiis^^o II * II 

|j praojaaepaas^o II 

S^afoo dSOTcJ'so S^sS^do 5o8o add3ds®FS&^$rra,F;d$d$cfo^o dbj^sd^oo 
s&zjktfjse d?^ tysg^oSoatido siddjs^o ^ss&sdasgfa^ssSssssiFde dfas3e sis fcoc^oS I 
srio^ss 5j8^5do3ooS II 

|, ^^3dC3^^r |1 

S^cfloo — d^dlrt'Jrt &,?&ffadtfs33dadjs I soQo — d^desr^dj^ J esa,$8 — 
£aort<i?od oood^y^dja I doqkd^o— doqSodasd ddd^ sbosb^dja I dddJ3?!o — 
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dsa ssd^stidicira esd i&afdsdddd^ ! eesdtgS — vue|ab I s^3Q_^)darf9<D (dasdd^dS) 

ads So^oS — zk& sh^'&jrtsb sbDofois^d. 

1 1 e^S33EfiF II 

dfdirisfl ^edBadtfsatkcia, d^dreF^^d^, tftnriSod food&^dra, diqbd 
s=:d ddd^ sbs&^dj^ aba^sdtfsradadra yd Arafdaddd^ dsadad^d ero^ab ciac&rttf 
d^fd sb^'fejrttfc ska raft Jkoofos^d. 

English Translation. 

(The priests)effuse with the stones into the fleece the beloved green- 
tinted purifying honey-dropping (Soma). 

II ?jo2oS35j3^8 II 

S3 Arfj^ sda^o qrotio&d I 

. I h 
oSj3S?>^J3?jqo I! v ll 

II 3dw333^8 II 

«$ I 3dd?k 1 oisa^s^sSa I dai^o I qrejodra i ^ds I 
I o3.reSclo I sssrido II v II 

|| ft30&E8$ft3^0 II 

c§s dafto^da dredo&a^da tfds ^o^darcSja^da «s?r?sa^t§Fcl5oii^co- 
oirasSdaoddo s^tfdrarido 3ra,dL>° dSi£,daa$^ qjsdo&ra doawisFre dd?^! 
e$ rfiosSg?^ ^d I oiid^?s53 ^dr^jp^oSoe sssi^sa ^ra& daodda3sa®o 
aj^dwdotfoira ^)^^FS33g3t> II 

II g^TO^F |l 

doao^do— a^sdokrad aodFvs'dtfs&ia I ^ds — dasipaodM^srad ’ddiF^dd® 
ed &rasdidsd3s I «^F?5g — ^p^sssd aod^ 1 o3jss?Jo — T s^ddd^ I esrtdo — 
t&ratrb^d^ 1 d&^o -— riiscid&^d^ cssl3 | $t>dod/t> — d,S33o dadaod 1 e$ aSd?^ — 

| 
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II II 

SoSaFBsdB^js, s&eqyaofo^asri w<d ae| &s?skt3?si$c, 

^te^racS i aori ; c3 (weSdric^) i&aocJa^rffl^h rizrasdati,#^ C3e>i3 s^isssi 

djelSd^od I;J "j ^ * 

English Translation. 



Most exilarating sage (Soma), flow in a stream to the filter to sit on 
Indra’s lap. 

II ?Jo&>33333I-5j II 

I „ I I 

Ji g&ri. rtJ3S$do28e><\5j&5 ©tfa?38 I 

<S!odaon^OdO &^a3o$ I'l 23 II 

II 3dod^5J8 II 

7j 8 I SjSd^ I I rfo>e$8 I e5023t)jj8 I Si^SsjlS I 

<s)oz5jse I 's!ozk > o33 1 &e^o5os II as II 



II TOO&fiMpaas^o II 



s§« s&So&to siradc&j^ssdoQocSjss &o<5s& es^jpdoWpiTjsqi^^ij^r?^- 
tfv/3FSS}Be>3j8 odo5^?$do2S3&3SS^Sira?j8 TjO ^ j 0±>Sln>Et>8 « ijSWOl^oSiSorf)^ 

&e£o3oe K9f3^ofli I II 



II aJjABoaqlF II . ■ 

rfoSio^sdo — em^^syscS 3o3^FB«!dt#{3e)cS| cgodjss — as^ sta^rSe^e I e5=^^*& 
ssosj^rttfo^dorf I rtai$2j>8 — ^Ociis^Sddjri^^jad^ | eo2S3?i8-^-^?o I 

^8 — I ^otsajOdo — 'aorf,^ I a$£o3o$— Eeicra^rsyan I sdsd?^ — 



II ^sroqiF' II 



(nj^^ssd sd^Fsrad^cisri as3j &»{sfct3$oS<5t, esots^ri^o^d^ ^osa^&oSisa 
?3?o ^orfj^ererf 5?5h , aorf ) cJ wss^Fa^n si,asb. 

English Translation. 

Most exhilarating Indu. being anointed with the unguents of milk and 
curds, flow forth for Indra’s drinking. 
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sodJ^ocWofo rijatf-d) 

~jd — » w 

II assaSissEjSsIjO II 

©Colors «|3 dosi^Fo ^^toofid^^ea^pra^Fo 7racdi«jO 

£sisS©?S;S©eo£iri$sisa?fo i liqre wajktfjSij^l esq^o^rare *33 II r!^s ?*£>£,$> ?>(&rs«r<sll 

e<&;3ari;§— ©q^oSffiFe <J>ow & jto^sS <a3dj3do ©^sratSrig «**):! ?$c5o& 

<arfd£) odi Dd^rtedds^. ds ©oftd^^frad eru$q|<3o&)ad?fc dakdao; 

&*?;&& d3erf3d»; nad^^ori&j. ©jt^rfaeS^afcS — ©s^oS/are aorta 3^9das$rfa. 
pjjs^&^cSjseds^ 2oodo3i( Eof^oand. 

UoJStf. — SS 7) 

mJ 

rtaod<y-F II ©cfcaati-j II rt^-wra II 
adj^-2. II aqre^da-n II drip-© II 

PllcJ^^dod StfO^jO^. 5? I I 

&)&i eru^q^s II 

derf 33 — 3jddJ3d°° &J3$S3)8 [| 
e^oda rookie |i ' 

II jsSoSosasua^s 1! 

#$^o3j»rt ©s$>§ rfago &ac«&o &$%.p ?jw I 

^S&SOB^Ofo II o I'l 

II sddsa^a II 

i I es^ 5 ? 8 I &$© I &®?oLo I s>£>4? I e$ I ^ss I 
$$e&o I ^oJajdo 1 ajaiaSs II o II 

II TdO&ZSZp^o || 

J§5 eq^cdoFS eja,$)na,F^8 &^rtj$s»o3o pfossko siS}£, © I »3?3?5S 
ridFodaS I «zio5ra ) (^i?o^^ saisS^ anicreofo ^?ie2o 1 jsasida II 
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II 5jjS3droqlF.il 

55^6^? — ae| a^ds^d? I a^tps — Zoodod saarfeod \ &#o — Zoodn^ | 
jiraedao— ftistdid^ 1 sdSi^s — dsadsa^dg) I <a t^w— &£> ran xfoo [ <siozra,c&i: — 
*ao^fj I strand? — sractea^d ! sg)?>sZo— jfia jkj'ejfo I 

II sjrassaqiFll 

<as| a^d^de, ‘SewrisJod Zoodex,^ ^rsedod^ dstd&djdS Tfoo. ■aorf,^ rafraqiF" 
sran esd<dv jfis 

*■ V 

English Translation. 

Ad. h. war 7 u pour upon the filter the Soma that has been expressed., 
with the stones, puriff it for Indra’s drinking. 

II SotoOTuaste II 

Ms &eo&jaafcid3g,3foo jSjserfoaoon^ofo I 

atorSjaese) s&?b;to^sfoo || s I'l 

II 5j<^SjS>^8 II 

ads 1 &«odjj3^o I eros^s^dao I &&$doo I <$ot4,o3o I ds^sle I 
• *&tjks$)**s^sioo II s II **$ ■ '" • ■ ■ 

II 330&$3!33^O II 

’ ■■'•*‘ w ' ■*’•**.■■ •:■••■ ^ . „ • _ . . ’*. . 

so? est^edirds edarsodo da^ad*o£o Ssgps d^etos- 

^ foecdajsddoda^doa^doc &&z«fco ds|)^« d«,d;3 •sjotp/da 

M^saosoa^ II 

11 II 

(ae| acAd^ri^) doqlada^dao — asoiror \ do^odjshd^djs I ads — d^draetT 
dS I &ecda/sdo— ad^dj 3 sisradidJ 3 1 era^sdoo — ssadirijs ejd I ;ftia$dao — 

j&ra?*fcdrid5&J rfsSjtis — rftg^oSoi^tptiaodjari ! ^os^oSo — , aod j 5rah ! — ZooQO., 

II 2£3OT$F II 

a^aSaoFrt*??, ad, od j^aSodrandas^dJa, rf^eSjs^dS esda^diiadsroriaeAn,., 
ad dts^o&^qreco&rorf 'aori,£>raft Zoo^e. 
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English Translation. 

(Adhwaryus) ; effuse the most sweet-flavoured Soma 3 the best ambrosia 
•of heaven for Indra, the wielder of the thunderbolt. 

II stoiossnaris II 

SdodadjSc^^Jj || A H 

ii 3drfS33^8 i| 

"ik I I 'sio&oe <sii I esoqSris I cSsstss I sktjLass I a I es^ie I 
slisira^ I shells II k II ■ 

|j II 

s§e <goz3jae &3S3& riowo^cSo s±>$/se3doFd^d?h ^pcdi^ra?!. 

skotf&ass.^o II =£5 &fj 3 s»8» a $ II sjg? 3 ^sSoe rSssst) <socre,5SQlra« sdodo^ I 

sra^^rfis I S3^4a^° ,§e %^ f ' 8 M 

II gj&sJeniqJF II 

— <as| &3{did?dc3t I ^ I SiO^J358 — 3o3SlF®3d?fOTdiCjj3 I 

— &s ffaddasriarifl erf | eso^S^s — dddjadsad a^d<d^ I — ^rfotjcjl 
tS?o5e)8 — < aoc33 ; ad?dirt^jt) I s&di^s — s&iksfc.ntfja' I — sStio&aa^d. 

II ejraroqif II 

«ae| ^jaedaiSfd^f, ao^Fts^tfsadatira ?&a tredtfsret&cfra esd dsidjadd 
^fctSoari ^on^ad?ri£rt&n riidj^rftfja iftSa&as^S. (s^sSrodis^d) 

English Translation, 

IndUj tne gods and the Maruts partake of your sweet purifying 
beverage. 
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11 ?3o3o3ei3ra5J8 II 

So ^jssrfo sJ^r'oSoe^^ift? sfccraodo ^jaesroSae l' 

N 9 I! 

I! 2jdEe)£S II 

|,o I So I &ae;& I rfqSrowFJ*' I I sdockcdo I qtosorofce I 
j^ss* I -j&ja^arado I avaioli? II v II 

II raofc&dipda^o II * 

3§e tfjasdo od$FC&^SOT^S^SS^^5$F^3$^sSj3^3$Fc^ 

j$jas®Fo3oe g^oda sSassaoSaae^oSoe d^ssaoda 8§ j^Qa^dsk^rt^ft^qSFS || 

II II 

&ae®&— <ae3j j&a?rfaj3*ri3 I sfc^s — abssa^Fsah goodly, 1 i^o— -^a I 

si^FabcS 5 '— d?d#ri^^ a^rliasda^eua I s^ate* 1 — ^s&rf^F^hakja I $©£9Fo3j$ — 
il^srafs «njoteirt3rf.l s&acsaofo — 3o^F3^nda^ I erua^o&s — d^ssaqSFsraftoiaia [ 

ajja^SeldO — 3oja^f\ ^eda^eoSa | 

II ejraroqSF II 

iae^ &a?datS^c3e, aJaraa^Fosah Jooctej^ ^a 3§& J fljas?7jaaj # eja,. 

casdaid dF^^aa f \ odaaa *<3cda^ ssa^dja^^isd^oda^ ^ruo&aariaod d d f ® h oda ja d^jSsat^F 

saancrfa^ da^SSF^&d j3edaJ„?a5a. 

English Translation. 

For you, Soma, being effused, approach the worshipper for speedy 
exhilaration ane protection. 

II ?S0 2o33sj3l=5g II 

®^3$F Sa&^O $«>do3jc> TaOdS I 

59$ S33H*&0g ^i§ II S3 H 
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II &CiSj35i8 II 

• I e?dr I 0 I oda^o I qradafos I rioiis 1 

es$ I syssso I ewii I d,a!8 II as II 

II II 

eSe asSggsa tfjaeda jfoijassspdosld^o d£)^do$ d,s tsredodjsdf I 
€n33e)Si jysjtra^o syawdof^o d,ds -S^&fo s^>$ ^ds^qfFS II 

II g^£CJ3$F II 

a?d^E9 — djas^d^okitf, oSS^ &3$dad?d${ I ?5o^8 — odotS^FTOft bodw^ 

I d&^o f«9$— dtrada^d s?dd | zjradodra — d,OT3dd.radd|) I ssdf — d,a&> I 

eros? — do^, I rowo— es^d^ 1 jf,d8 — -a^Faksii^ I e-sz? — dd^ $&f{ doda 

■wdado i djadi | 

II vansqiF II 

i&a^d^o&n^, ae3j &a?djd$ddf, c&sse^Fsraft bod^&3 ( dzradad,d ^dd 
d,ss>a8 dJaddg) d,oda. dd^3d!d ©^dp a{JFOfa/s dsdi wdsdoJ dj*>da- 

English T ranslation. 

Hasten, sagacious (Soma), when you are effused, to the filter in a 
■stream ; bestow upon us food and fame. 

sosd;ldc^odo ^srsd) 

—D D w 

II Kdofossqsds^o II 

da djjg^ «q& dot^Fdass^Siodo d/a^o I aJaa^ssa^* 3gp>dFd3* I da d^g- 

"zt^^o , ffa J o^o II €«&©,$ &?>o3jasrt8 II 

escdsad^) — da. do^g aou d« add^oda ©d^^dg) i ad ) | 0 ol3^cdi' 

djs^. 'addQ soda ab^rtsdad^. ds oia&idedat) e^odda^rfsb bo&d daa^doJcft)?- 

•©B&^daeSSoSag) da do^s aoda aos'Sda^jda. a^o3ja?r!dd^ bodoSa? detfisafsd. 

dJ3 < — %3 

—C 

r II e^skssatf — 3 II m3 II 

essg ^ — l II esip^ab — n II sdilr— r II 

II Kft^OS^ M II 

II|SriO&8 II 

II C3?^3a. — 3 jE>£Jc>c3B &R)$3&8 II 

II e^ocS? nao&A^ II 
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II rtO&>3SJJ8£8 II 

3!aO dOj^§ f§JS5 eSO$?5e> I 

^o^ 6 >c 5 j 3 S saSd, e* |] o I'l 

II SdrfsJS)^ (I 

5j 8 I d^gj-8 I J$d3*SdoS08 I I 33e>WO I d 8 I ao^?3=) I 

^ossrscSs I es^r I 3)£>4 e I w II o I! 

I) ra0j0»$&3^0 jl 

a^s dd^caaSFtofodraddtf 8 &&$»3 j 9$ ^jaesws^o aswo aesiio- 
jjSss^Sri dad odd I sdS^ds*' I sdjodos^da ! aq$ a^^&oSs'l s§e ;&/a«do dasja- 
jgjassspsiraodasdjsES^o sdail, asdr I ^d II 

II ^.IsdOTqjF II 

do^g-8 — d^ddcre^-ra I ?dpJ^o£)08 — d^caa^^p ad draedaded^a I ^8 — ^dart 

esoqiTTO— ©^djaririjaad I srswo— %orfo^ | gja^dar*' — sgfaraFsreh #jad£> (*a<3j ^da 

t3?d<$?) i ?Soo3e!fi8— boda^dad £>eda I adai,? — dsadd^d tfd I a^r — £,»?& I 

ll tj33S33#F ii 

d^ddaa^ja, qS^nad^ ad &3tdadedffc qddafvaoi^criaa^dad d^aia^ &rad€>.. 

<a6, ^ja?dad?dfSf, ojazsa drnan bodeadad a^a da£> rrarv dsaddd.d 3dd d.a^a. 

q) rsp <t-J c? w» \*j 

English Translation. 

May glittering (Soma), the acquirer of wealth, bestow upon us 
strength together with food ; hasten, when effused to the filter. 

II So So 3s nasi 8 II 

saS &,o&§ I 

odJs^cSe) || 3 II 




142 



Traakesjfra^jri&ara 



[ dao. t. es. 3. slia. M3 



II sdsrads II 

I I 692^5^8 I S9S3lg8 I SreJe I 3j5 1 §>,0^8 I 

I 



^^i,s^rad8 1 odras* 1 I II s II 



II rabiosaEpsaj^o II 

sSe id ?5owo$e &,oira« zSess^pyso fo^atfds rido^t^a&ae wadded#, ?ra 

SMS^jjactoe d?»8 cd^e^s ^oa^d^^oSjarrtjFdo^esoS^oSSFas roe3e risrsod&^e 
ada djas* 1 sfdrt^a II 

II s^stoqSF II 

(«2)«5j «j3?ditS^i3e) SjjOdo? — dtd^ri'fd SjjjAtredtinacSjcjja I ^Ss^qsadg — praad 
^Soba^d.fc 1 ^?ra — a^dssaft ud I id — ^ dd^ | aj^ssjka — 

■^ra^eSrteacS I estj^s — dcsarirri^od I esd^ — sw^oSiod ^aardaad I srads — das 
da^.d taaorttfiD I sSa o3j& 3* — &a naft acjaer* d^da^d. 

K*r <Y> Cp mmm 

II ZpSSSlgF II 

<adj ^ja?riid?df5?, dtdirtsd ^e^wad^ssadadja, ^sdipadoiaa^dj^, ad^dsraft 
•s^Sjxii^dja wd dsi^j ^o^ctos’eid djadrd^od dsada^d enaei o±> zsaoritf© dad rreft 
^5jj?n dtda^S. 

English Translation. 

Your juice dear (to the gods), flowing in a thousand streams, proceeds 
by ancient paths to the fleecy filter. 

II rio2o3333a5Sj II 

«S&e$F Oj0ri£Q5oS0O3oScC5J3S c$ TOcSS^OSOOft I 

^ ' — D 

osooto H * il 

II 11 

tSdos I <3 I odas 1 $o I ■dso&scda I <s)ot3jae I fi I csajo I ■djoaac&a I 
sd^8 1 siqlAfi^ •si dqis^s I •Ssoaaafc II a. II 
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li.K30&£»$S3^O II 

S§e ;fo>sdo a§dj0d o5os cjJpssVcJ&fce $d® d£trao£)odi I 

do±> I a3 s§? ^otSjse decraSso sssdo deoioSiJsaSiOjj I 08 s s^arodesa 

sd^dtsle© Rl^rr^Fs^o ^ao^djaeoiocdo II 

II jSjiSnBJsS.F II 

(adj &sed3z3?d<??) s^di8 d — abK^dg) a&FdsrBriirf I o3os — oto^da- 

ad^aod ^aosSda^&re? I do — a a^sre^adjokJ -&osoo3o— ddo^d f\ tfskfosh 1 <got3JaS — 

<se| &ra?;3jd?dds I d — dsrt | - srado— ds&rt EraddJsdaadFsradadd^ I dsoioodi 3sfc, 

So^j &rado | — aa^ri^ d,353dacd s^adid ^spads^ti, as3j djatdodeddt I dt^s — 

ad? rrajdri's* d,so3drSSod cs^daadadd^ I -dsoadodd — ds&kgjd tftfa&>anJj3da. 

II ejrassaqS.F II 

<as| d^datSedde, ods«dg) ' a&FdOTrtad dcbado^, od;red)do a^dod daotfiJy 
S$&a? a s^odd^ d-^Ofi tfsfe&sfo. <ae| &s?doSeddt, ds&fi rod^daraFOTdarfd^ 
dsr!e3? &iadn a^rfi? ^asadd T^adad djspadsjtf, as| &re?did?ddt, 

ad? na,dris* d^sdaod w^dosarfadd^ dd^Sri &rada. 

English Translation. 

(Soma), send (us) him who is like a pot; Indu, send us now wealth* 
swift-flowing (Soma), send it with blows (of the stones). 

II SOoo33S3d8 II 

I I I 

a &5S A &aoC$;3$3$r»0 J^OdaSjSg WeJacTOO I 

Sil | 

oSjss II v II 

II Kdssd! II 

?) I do^o I <sio5lrae <si& I d^ao I ^)dosadra^ I Wfraitrao I 
o3oa I ©R3 fc c5 s> I e^adsds li 9 II 
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II S30i)M!(©3^O II 

„ eS? ^djsdrs^ &i<3fo$o*>3&r«>Jeodj3S f3js>?s& od^s aio5§j5 & e oSoessso diia,- 
rWcre?rao assso d^ss stereo ^o dasj^o aoo 

?> ^oara d?5$8 II 

II gj3£C3c>$F || 

y35^?S#j 333d,?J3jS I <S)OZfo>?— £<3^ &3?;fcc3?;i3e I 0&8 — 
•oirerf ^0(J wu^ I cfai^ 1 «Qd?d3— fco&sb^&rae 1 aspo MsreFreo— 

■y dafc,K$rttf | das^o — wysd^ I a — ^pcs^eiA oraddreck. 

II efraroqJF II 

y^dd ss^sred aired sfa^a^ wt>4 &>o&;i> 

^)dae, y aorf^ siJpeaFsren freddredo- 

English Translation. 

Indu, the invoked of many, overthrow the strength of those people 
who challenge us. 

II rio&>33S3g8 II 

1,11 I 

ggo C$ srua&$g ^SoX^O ott &2&CcfiO I 

rfooSoOjo^oSo? I'l as II 

|| 3juS33c)^8 II 

dtio I yi8 I <siot3js5 'di I eruaSs$8 I dso4° I 533 * do83??n>o I 
I 5±)oz^cdo3«'3'c5c0os II as II 

II XSc)0&£fi>5pe>3*jO II 

<siot3re? &ra?do daosoofot^cftis a^aeoiosdred^tfx^o ^Ssiro^s&jsaaji- 
■■dfaS^8ll a^^^oSosll d£p$ro sios3€?vso dan^sreo ^sssod^jasssrso ^a?5Sja?rao 
d3o 353 I g-d II 
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II II 

mottos— *»tsk«3«s$3t I rfaoajoda^oaas— ^ri,d?nd I pjs— dd^I 
■eft»3$8— d^'sqjFsren f dos 3 e<trao— do dodssd ddritf | dst^o 533 — ©^3 
qraSri&aoart I sjsd^ — ^ado ] 

II sp^sra^r II 

a5| &ia?dai3erf£?, qSddjdfJtid ?irfo fc di^sssqSFSSsft ^ desbd OTdis^ s$$tf 
c o O jH j !^ p wd ddhg^^io^ d,dco^bdo^ drcdo. 

English Translation. 

Indu, do you who are the distributor of riches, pour forth for our 
protection a hundread or a thousand of your pure (streams.) 

SOS^Sl S&JS>ti3oi> 

— D J) ^ 



II araoiowepaas^o II 

erod, <z)S ^^osdirtisJostf^QpJ&jOsio tSjs^o ya^aJwsigSjsajdKSjgS^Fo raodo^o- 
sSddjajjjfossSozSsds's^o I ws&^o^o I erof,? si&s^sSarfs^d < 21 ® II ero&i^s 

S)?)o3jBtrt8 (I 

esfhrod^ — eroi,? aou ds drs^'4 c0ddp5oi> ©pfcsraddg 
■«addjD pao^'ajjdjj d^dod^. ds drsd^ da^dakkah ^^psad ©d3^ds aotoadpia sd&odi; 
dddjapfc&stsbpk d?dio±o : nao&s^od&j. ©pdd,doc§3ai><D, — ero^e 
■aod* aSteda^do. d^oira^rtdpi^ 2oodo3a? a3?tfo«if\t3. 

PtjJS^' — 353. 

daod©— r li ©pksred — 3 II djs^ — S5si II 
©d^d— l II etp^ak — n II dri? — no II 
II ato^o$fy. — v II 

II s^o^js II 

II cSesd 3d 3&o&3c3l &Je>?5&8 H 

II e^ocds rrao3o&>s II 
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II JSo3o33533Sij II 

- $oc$o^jae e^sis I 

i i „. 

okd^ 03JS§ II o I'l 

II Sjtisn&B II 

eros f I is I dosp^is I asd^s I 635,8 I $odoia ! sa^ds I 
pkdj^ I 0&98 I II 0 II 

II rao&ssspa^o I! ' : ; ; • ■• ; 

3 §S ea^lps rr^ddiSJSjSdo is id dosp^ds sfosrs^ dsrn> d^jss aa|f*raS^o 
doijss S>ss9cSodo oi eruddo 8 I srof^oS I odros d^s dj^Fdrocras di^ds?39 
<s?ra^sere^ o is irsd^o dodd^ I djSdodo I trad^si^FS II 

II gjSScraqSf: II 

ssi^ds — n^dojw^crad as| djsedocSsdde I is — I dosp^rfg — djSKisrad 
6^8—09^6^, I $odoi§ — l erodes — d^Lfeiti^d I 

a3d Aed tfeskd [ odrag — odrad dd^de^rte?do3,ree sad^^ra I d&d^, 

La ^rjO, 

II jpBroqiF II 

ri9 ; rf(^0i)o6»^ c it3'3C »i?| dresd^sd^s, djwossdd d^rtsk asgdd*^ ?rad 

djsdos^ gslidssri^d. dd^dotd tsss&d d3<o dd^de^r^d-i^ L®d>. 

English Translation. 

(Soma) armed with the stones, your powerful (streams) rise up 
scattering the Rakshasas; drive away those who are our adversaries. 

II rio2o33S?a£j II 

esoijs d$?$cr^ So^s I 

023^^ 30) Be! II 3 II 
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II adctoste II 

©dre 1 cis«<|^ L 8 I I dqJs^ofi? I $|s? I &>§? ! 

^J?j I sssasjbg^rs I e^cra II 3 II 

II HaO&}£d$$S^6 II 

5§e AfSSoia ^jrfooi^tSSci 2as3Sjd $23^8 d&fS^O&O bl®5&cP I 

3o SojZro s&<d?ra odoo&f^esdo d^jdortsssra^o djpfjao 

&>ie d^sjo &&>ie $c3§ 23 c^Sks^s j^sSj 1 ?i^&o II 

II S^Ssd C33$F II 

( «a<^ ?fo?dai3?d^) ©od.ra— dso^ d^B^saari I — d^cftaorf I $234^8 — 

?a??h jwsirfaJiarisdsrer^aSa I ©$$^553— -^s^dao^asri 1 s^cro— da^^od 

(t^cBaori) tfjaarf fra^a I dzjidorSe — cida^ d$d sraaarisi d^raa^Fsreftcriajs I Soi$ — jtea, 

II II 

&ra?dadedj3?, dae<3 dcSF^sradoi d^B^sasd d^ddaod da^rts^ 

tsaddSdaddcrena^eoSa. tpjid&a^sred tfS^ddaori ^asSd eia^a ^da^dqSritf d^e§a^rsar\odaja 
^j^sasri qicSeja^'o^ftaJjjs d^^dal.^. 

English Translation. 

(You are), by this strength the discomfiter (of foes) ‘ I praise you with 
a fearless heart for the sake of (our) line of chariots ranged ( against the foe ) 
and for the sake of wealth. 

il 7jo2o33OTd! II 

C 37 yjj aO) ijSe) fl 53 ’c)Jj^o 3 j 5 oyoO^JSc^!^ irfjSiljpe^ I 

&« o&bs^ 3d)^c^«S II * II 

II 5jd3^)^8 II 

©i^ I rf,3*><l I <dl ©sq^ls I ais}*£ra;S;^ I dosstjre^ I 
do« I odo8 I 1 ad^cJgi II a. II 
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S3 O&E® $3 3^3 Jo 33 
II TO0to£8tfa3^0 II 

sSe ;fo>esdo sdrfsSreo^ gi-cj&oe odoara^ 3sd sd,33?> ^sdrarsl dja^.diawr- 
^?re 03^555 srez^sd wqiajFoai^jrfisJ^gi ^ 0 ®^° °3-^5 djaora s ji^s 

oSjsst&^ao^S "io dosw I Kra$?^ II 

II ^SSOTqJf H 

(dd) xLoejbderf^e, ) sdsdsdiSoJ?^ — dotted srari ad, 533 aS lira adored [ f 

3d,3e>?> — tfsteFrt'ste ! d/sijra^ — riia^wiaoiwtf, eszted^orf | jraq^sSs — rfSodustegsrafisS I 
oio8 — c'i?j)F© oiw^, o&td rfs^sg I ®3j — £>;3j^d$ | sd^^d — ofoiri djadO^&diSra? 
essidd^ I <to« — ooohh fradd&rte- 

Il tp3FJ3ifiF l| 

sLraesiidedfje, dostedsari a^sraacoin^ojsri ^ trdaFritf^ did^a oka's*, 
esbdste ^£$£3dej*d?te. cte&ooF^otei'tf, oired dste,^ oiac^djadO^kd^lrae 

eddd; SuoX^j praddasb. 

0 

English Translation. 

The prowess of you (Soma) as you are poured forth is irresistible 
against the malignant (Rakshasa) "• destroy him who defies you to battle. 

II ?fo2o 3333^8 (I 

I ,111 

^0 &>&0d rforf^o.^o 3 oDo sSQesfc 53e>23efo 1 

o3 v __ 

«sjodoaooc3^odo rfo^do II 9 II 

II II 

€0 i fcordtjOS I 1 3a8o 1 cda^sdJ 1 533>2Scd»0 I 

ssoriio 1 'aocsl; 0 ^ I =do^,do II v II 

II rao&catpda^o II 

skcS?3g wa^sioSisrado si8o adsirfESFo sres&tfo »fi>c3o s&»3,do 
sfciStfdo afoiotfoo &raedio cdQs^ &>i&o3 I wi3^«S8 

sS^doiooS II 
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II aSjisSosqSr II 

— dshjris* ridrd^ ficisd&ih^dja ! sdSo — d^sdcsF^^cira I ^)^_ 
$o — d^oix^n'adad.ra I sdo^do — sodF&c^a-sdcid.Q esd I, ©o <go^io — esd? djaedadd 
•3?^ 1 qotra^odo — , aod ) d oafraZjSp-ssBft I fja^SiO — rfd^eds^doavtfsrad eroda'rWsD ! 

&3{^0S 3^ oS^rhdo ii oSSe) IC3 5~5 r C. 

II II 

tJcJjJd&dd'djdj^, d^dCSF^^dj^, d^dii^Scldidja, dsSF&d® 1 
53e>dadja sjd esd? idiaedadddfh,. , aod J ^ s'afi'aqlFsroft dd^do^dot^esrad arud^ri^jad^ 
& dorado 3^3. 

English Translation 

( The priests ) plunge Indu, honey-dropiug, green-tinted, vigorous, 
exhilarating, into the waters for Indra. 

8os3^ ?3«>$;,f3o& 

0 -£J* — w 

|J ?&0&Z§)Zpti h O It 

esjd^ a^adoFaSo -^odo j^ra^o I ada^cre^ ^rfFrfs* I 

^,ara i S)o^ S (da i ff3 ) o^o i ena&i^e S>?>o3jaert8 II 

©ohrodsd)— as idjSra^o »3 oto <Ss dja^;^) ojda^odo asijfoosaiSidsD dajaddpiSoda d-rear^ 
■ , add€ ?res»j ah^risPdad^. -ds dja^d SKh&dtdsaj^odd^ri* &oad d-ia^doioS:)*. 
•©c&^die3€ahS esd^ ed,3^o aoda so^da^da. bodoSa? «B^©®ni5. 

— 2 S 9 

mmS) 

daodt ) — r II ©^3^^ — s II dja^ — ssv II 
esd^ — £.|| eszp^ofo — o II drip — on II 

II sUa^tfSdosi aSc^jOiSj? — v II 

It ,?5533F3 j6c l| 

|| 3d5dS&3>?$8 &I3$S&8- !i ‘ 

II e^ocSs — rraodo^ II 
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II So Js333S3Si8 II 

e$tf g^S^rfOSk dOjio 2)0 gjO doSfo^5 ©4i°^ 0S I 
gobs riaWjjras&jko i 1 ! of! 

II 5juj33e)d8 II 

I d^o I ©ok 1 d^Jo I I dodos?,? I ©e^oks I 
doios I dddjS^o i sdoiw II o II 

I! KfcO&E&qja^O II 

® ^jc' q rfo jsJg &>®\o o^) Dai^Do c?jt>£ 5 ^ssijc) cvT2 o (jo sSo^o 

^d^,?rado^o^i?3^dQSoi^ ^dor^od^ rossdo daks sro^sjgo ddd^oks 
tfdoSjse dodo^e I dodoS II 

II SjSSnsqir jl 

— ds ^dodedfj [ a^s^o— -^>0'3^ds3 , 3didJ3 I do^do — djssddjsdrodjdra 
ad dtjdaod I ©dik^o— ^^oia^sradodre I dsod^c— adosodasd 'as^F^dsrs 
dod.ra | akfso— a^eo^akdd^ad djsedd^dj^ I d ok 8 — s^^dr^didjs ad dsido^ I 
©s^oks— isari^i I dadie^—tfu aboard 

II ejrasraqiF II 

di &©$dicS{d5S 3&03^<isnsd:>d.ft, d^^dj^rododja ad d^daod d, sps oka^ssiiidja 
edoss^oKd 'siss^qSFd^^ &ad£fcjdjj, ©3?od;ak d%sd dra^^^d.^, sspsdF 
rodidni ad ddd^ tlSakisra^. 

English Translation. 

Towards Soma’s ancient body the seers milk the flashing fluid, the 
sage who grants a thousand boons, 

II So8o333S3gf II 

eso&o ^os-oior^^pesdrfjrfodoo zprfs I 
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irf 33' e) 2* 8 



ao&o 



^ojoF8S<S|rf 

,s^is 



I eAiSjs^'® 4 ' I escdio I ;3o3o& 1 <£35$.! 



^*L I ^jS^© 8 I & I Brio II s 



II TOOjOES^JSa^O li 

. aofoo ^jnsrfos rtjaofor <sirf odours tfjsoiiFS dja^&rsgss!^;^ 

lidj^rfoFSD^oosjJ^rtosJ!^^ I e$& zrsodoo sfoedag ricBoft I ^odE&^arass^sS 
^etSz^ssFO^oS I essj6? $o Sjodrii&rasaass,^ ;$crao&$& I 33$ pads I 1 
8$ d3B^8 I sSSKlofcoie S, odlfo^ 35333,^ S&a^O&cSe J$s3?$ &=eri3«si- 

33$ aa^^^sr^© &*$%$ 5d,Sqj3<35fJ &83o 3 sraji^ I ^osirfssjdsS^- 

f3jd0^8 i $. 3$_00 I <$3 II S£& 8T30530 &3S3&3* 
JSsSrfo^Oj J$4> 55,3^8 ?o4> c$&SS3 3^ q 3 II 

II ^S5jC33^F II 

ao&o— ds jtofs&fifsSsk | &©dg <sid — Kri^gpOTcS Jhsd^oi I enjsdd^ — 33© 

<3j3$t&5$ TOS&^FS^rfoKlfttyS^ 1 ©0530 3s j3j3?rf3i3?rf5k I 3030$ — WU^Ls^rW 

dJ35iri rfdsbjrt^^ I Z£3Sd$ — a? 3^333 ft J^sSfS&S^cS I Q^O — Sio^Dtfg^rf33aiS33ft I 
^o&t— So&CXhosd | slod, — I <9 (So^S) — 3oJ3?ft ^edas^. 

II EjrsroqSF' II 

15 ft 2d, ^0333 rf ^J3djj^0*§, ■ds ^^©(d^JS^ ^Je>t<^3od ^3a^3^^F^)^od(33ft23"3^^>. 

ds !§J3tSi3fi^5S3 rfd^odcforf «rod SsJSef' ^diS^- eogO^tPofciSiOTft ^OOfoiSd 

cSjs^ft xledis^tS. 

English Translation. 

He like the sun is the supervisor (of all acts) • he hastens to the lakes, 
he unites with the seven down-descending rivers from heaven- 

II ?)0?oB33!33d8 II 

©0300 3S^?> &3^d ^)c3e)f3j«!5 ^O^cl^aSS I 

jSJ 35^J3? e5 ?jJe)Odor§ II * II 
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II sdctotfs II 

sso5oo I £>33^ I Ss$ a & I 4<^ 8 1 ^S5(TO I srodd I 
7§J3Sd08 1 deds I <d I J^3 oLf 8 II a. II 

il 830$) 88^3^0 II 

o$F33?l8 ^3Od05&r3<fo>SSOd0o £>33^?) riTOF^ ^jrf(T3 $forfSI3?> 

?5o3f«too jjkrfTOFres&isSS as^a I ^ c^s^o^rfjsad I dssgpe cd j&fco&Fg I ofeigsa 
&3o3j3f<s dsds ^dfSTOo 2^ d to frauds a«^a ^dt^odoo j&raedjsss&^qjFj B 

il II 

s^TOcd' — di^rotf^TOd I ©odoo ??j3Ssd38 — ds &3{d3ded?b I — Tjrfj^sad t 

$idTO— 1 deds — .d^o&odTOd I i&sd^s 
erased — ss^^togS d,c3edri£) I aa$ S— £>o£to q £. 

II $33533 #F II 

&a sredtfTOd -ds j^jaeriadsdsk riria^TOd d/s^ris??^ e3^d,£>a?i d^aoda^TOd 
d^ded^oi a^sd^TOri s^dri© 

English Translation. 

The purified Soma, like the divine sun, abides above all r^ ions. 

II ?50<!o33B3!-;8 II 

I I Ins/ I 

sdo tais? cS^a^ow? 533 ssa rt^rfoSs I 

^)c3e>c$ II V II 

II £rf3S35?8 : 1 

3jQ I $s I desdsSi^oise I TO233F3 4, I s3s3f& I rlrassd^s I 

$Fra?j8 I <siodj3? ql I <sod,sodW8 II v II 

II Kdoftsaqraa^o II 

d? <s)oc3js§ ^jssdo •siodjOdMQod^rfos ^pafls sgpodas&stfri^o c3J»es*\#o 
dsrfas*o3os odossj^odo flraerfolrse fossodou?^?* totocSto^?) sdodjFo$F& I 3$d& 
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II SJ,335CT3$F II 

gocSjae — ^rfjrferf^e | ^oi^cdoog — -aorf^rficls i 4?3e>c$* — doa^atf 
erf ^erfi I pis — o^rfj & | j3?rf£>e3o3oe — cdotss^rsaA I rSjasrfa^s — ftraeo&i^sarf |< 
sraass)^ — I a?Q essSFft— fc>rfn*h. 

II ejrasssgiF II 

^J3?rf5rf?rf^?, i aorf ; ^^^f^rfrf^j3, sha^ad^jo ejrf odtsa^F srofv 

rtraeoio^aarf rfi^wra (arierfaafi) &grffMsb. 

English Translation. 

Purified Indu, who are devoted to Indra, pour down for our sacrifice 
food with milk and curds. 

SO^I^^cSodo ?oJ5^^) 



II TOojo&spas^o II 

odo;rfoo3osdo <3 *9 3 ^£oD3oF3!s&stf'B ; osio pfoa^o ^s^siTra^a^d^^Fo 
nacdoejo sdrfrfja^&rassfcrfsrfsa^o I oSorfocdosSao^cfo^oiio ) rtejae £>?>o3jaisrt8 II 

e^sarf^) — odosdoodorfo <adrf$oda e$>53a^rfg) rfijarfij^orf^ah- 

'arfd© Ss ;sa^3d8 erfs^d? ^owjrfrfi da&afoi; 

rfrfrfjs^^ja?rfi^ d^rfioio; rraah&^orf^. e^^rfocS^ofo© — odasdoodorfo <t>orfy 

so^di^ci). a^oSj^rirf^ toorfc&e a=?^<oaftrf- 

rijatf' — ssss 

mJO 

rfoorfe — t II eichaa^ — j II ska^ — a5M II 

e53sj3__a II etpa^di — n II rfrir — n.s II 

II tJjs^ cSSdarf srio^.osl v 11 

II aftSaf—wsds^d si l 

H cS^33 3j^J2$S &ra^0! II 

II $ocS8— roojo^e II 
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II ?S0 8o333J3Sil II 

o&docdodo &ae 3dQ g;d I 

jta>sdo vi II o il 

II KJciaCBEJs II 

I III 

c&idoso&do I ?Jb 1 ^oqsjra I 4^05^)^° I I i&d I 

djsedb I I a§ I d^na II o II 

II || 

s3s i&raedi a(,o (Sjsesw^o jgjs^osgjsijO »8&©o ododododo ^fJs^iiofcoF^o 
s>Q d,d I i^dcxba gjd II esd, ^qlFoaa&d^s^o&ra^oio 
tiW&Hv^vften#*. t3 I sea. <s~o_oo | <%& ^sjrerds I &eraa a^oSJ&e^qteSjSF? 

ejas^o&tfdor II es& d a®^?* K^nra?) qiFJa?* dQd,d II 

II & ) &£zpj$r || 

jgjserfo- — ae| I d* — c&krt I 5d)=^o^)^o — oaSj$tf*n>cfc>dja I dodo- 

oddo — o^etfdo t^soodo^d-ra 83d tiddd^ I «3o#?ja — es^dradaod I dSj^d — d,adj 

doS diada | asrSj d — d dad, sad 1 d^rva — tfa^rari^d-^ aodft&^jsda. 

II tpZJd$F II 

■as^ dhatdaded^?, fSdart wa^QtfcSacbdja, do ^saodo^d-ra od dddd^ 

•ed^cijsdaod djddidoi diada. ddax^asad eoa^eart^d-i^ ^dftfc&ada. 

English Translation. 

Soma, pour forth (in a stream of) food, abundant oft-collected (juice), 
mul all good things 

* II ?3o2o32E3£a II 

esocSja? cdo^a ££ I 

$ w2of4 IjjoSos ids 11 3 H • 
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II 2j^TO$;2 II 

'sod/a? <s;i | odo^ra I £»£ ! i^rfs ! odo^k f it I zzzgo I eso^s 1 

?> I I ^oSo? ! rfrf8 II 3 II 

II TOO&easpas^o {! 

26? 'got&ras &ra?rfo sso^^woss^drasj^... ;irf ?5o«o§? i^rfs ^rfrfo jSjs^^o 

^j|ra ;§? erf 2s-3eo ss^dd^F^rfo^ &,o3o? a>,?s®c5iia w&Frf^- 

?} rfrfs I e> $rf II 

II gjSsiraqjF II 

<siodr3? — ^e| &3?rfod?d?ie, I 5 So^?j 8 — es^djsrfdgdarf I erf— £?£ [ 

^rfi — &a.s^;&a | i?— T sjs^o — ssa^Frfrfp I ofojjra— cdjarf ee& euqde ^e)rf3 

^drf?di4^JS? 25^>r? I gjijOdd? — ?}^d IjjOjirf^O^rfjS^rf I &&.F?* — cS?pZ)F?i^rf | 

$ rfrfg- &$&gS3. 

II sjsasssziifll 

,j>s| wjserf:>:3?rf^, s^djsrfdSdirf ?d A edtp^rrf^p crijarf 

s«od; stod© ^drfefos^pe w se3 ^o&rf^okbd.redqd rf^rard^d rfi?s3 

sk'gdq gj$. 

English Translation, 

Indu, since the praise of you as food, since your birth (has appeared), 
sit down upon the grass that pleases (you). 

II ?oO 2 o33Sj35J§ (I 

SAD^ jk/35 _ft/W&»0$;TO I 

^gJ33o3o*#tfi$8 II < II 

II tfJ ^ cUti S' 3 II 

i ^8 I zijsssS}®? i as^ i s£>#' I rfrf^ I «^)?rfd i I 

I I 

rfogos^rfo?^8 1 essis^s II £ II 




*1 : 56 TraaJorasjrasSjjSbs's [ dio. "r. ». s- sto. ssai 

II sso&aipsj^o II 

enj3D§j sj' s§S ftrasdo (Sjsssto^o 7fo>e&t3j3 n (°^dja§5^&zd^^^ ^o 
^^£s3ae$^F^^o30jd§tfo3i$<S S>€^i^d^ciE&©esg)sSeFio^cio^Sj3^??5 add;^ I 
tsrsdoira g*d II 

II II 

eroi — di&J jfoesfc— ae| I *Ss — c^kd I d-f^rts^ 

•pt^stodiddcira | tsd j &3 4 '— .ere^rfjs^rfrf^ja wd $?5& I s£jjj*ja£sSae$& — 

•i^traairistd I essd$8 — asad^rts* I &so$?re — ss^djsddg 1 sdsS;^ — zp oa 

■rLradde) d.dSodo. 

tr> w> 

II zpsroqjF II 

£«| &std3d?d$e, ddirt rtae^rts*^ ns^djsd^dd^js, ro^djsdidd^ 

-»d rredirtvad v sdsd^rW p&^xnr) tptmtidradd© djdfodo 

English Translation. 

And Soma, do you who are the giver of cattle, the giver of horses, flow 
to us in (a stream of) food as the days quickly pass. 

II Slo8o3S3S35J8 II 

. o3jss c5 s3$oio;§e sdo& ^JojS&^sajj I 
7 $ 3$ri?l tfaStf.tSaF II V II 

o3 sJ 

|| ££353518 II ’ 

odo* I ^<crai I d I I 5ooS I d^o ! I 

?$8 I Sjd?^ I TlSa^SSSs* II V II 

II TOO&rstfrasjjO il 

38 $ riadri^drioso^iroo d^JSjtaso sis^s &rss£k o&ae dijs^oS 

d &$o biz j^ofoo sS^o,$;te sSso&iis I d sdp^ig <si^^F 8 I d^dbs? d%o 
^ofos&^sajj ados $ ^ j^oko d&,$d$$s>ofoie d ^o sdrf^j j^d II 
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II ^asinsqSr l| 

dso?S ; 2§3' r — adoss^tfcnsd tscQa&d &s«di$e, 1 odis — oirsd r 

■sSjjsa — wcQi&dolre? | d $so&ie — ydS odrad ^dj,rts?odexra wo&id^di 
(dosk,) I jg^do^e^ — steb,rtV does? task I a$o&— $fl$»s3o3j3f I gs — eodaS. 

1 ddd^ — qramctaddC) d,d2osh. 

lljpsroqSf II 

ss^oaas.^sssd g^rts^ fcd5a?bd <as| &fl?did{d<3e, aired ste^ri^d^ 

tioto&doSrs?, ydS oired gf^rtSodeus wcQojSOjda^a^^P? dod^ arris' di{?3 23 d^ 
^jag^doSja? yodod qsacre djadd<D d,d2odi. 

English Translation. 

Flow forth, O conqueror of thousands, who conquers but is not 
conquered, and attacking slays his foe. 

sosds^d^oio 



II rao&esqras^o II 

da j&resdo sS&is&f^o a^^osio jsJre^o I sdossj^ carets ^adrds^ I a>8 
dresda 'sje^^oso l eroifj^s &S>o3reerS8 II 

y^sred^— «dS &ra?do 8 ^ow ds «arfd< 3 ab ©^jsra^dS dijsd^ddiSoda 

strau^. , add€ fst)^ di^rt^ibd^. ^sjoja^srj srfj&dedssejJod^rt^ 2oo&^ dre^doiofot. 
esSa^dicS^odiS dd dresdos aoris d^ch^do. a;so3.ra$ridd^ foodc&e ao^«rend. 

— %k 

II doodo — r II j II dra^ — aiL II 

II ejdj ft — s. Ilyich — n II driF — os. II 

II &J33 1 afc^o al v II 

II srio&is esSs^ds II 

II cS^oOOs) Sjado^uD^S r^Jc5^^0o II 

II e^ocds — rraodo^s 11 




jwc&essraEigjSfc'sa 



[ siao. r. a. j. *in. »&. 

II pjobsrera^s II 

ads &©&L ofo;do Wjsto&s sdsi,* ©afr'* I 
dtstatoos II o II 

II aicjsro^s II 

i I I 

ads I ^ja?dag I arioso I WjBos* I s#Eb8 I sdaf,? I «$adF§ 1 

Ss^cS 5, 1 djjsafo I z3s=dsc3«8 II a II 

II raabffiqraa^o II 

: e5d^8 jg^we? rSesdcdoaiSerid^dos i&sssdas sdS^e dgsoft cts^tts^- 

d <d fj^c^ ®adi sdo±>FS»F§ I adSrt;djodo& I ©tf^o ad,odo?| ) .§^$F8 II 

il 33}$ Zj!X2$F II 

essk8 — a^naSaoSMS I idesdotaos — ssd I 
^»e*Jj8--!5jJts*i3?sSc^ I ad£>i,<$— tdsrasadjdgdoacin | dgsoft— I S^fs 4 — 

asssda&ss, I s^sas 4 " — sh^js^rod I tdo^o — I adodoFJdF®— sisd:^ do^ews 
igCjnxfcSe^. 

v II psroqlf II 

S^TOSioabjSj dsriirttfa^ ^S^darfO^aJarfri^ra ejd wjsedoded^i cjgrada^dg) 
^sidiasrt Dc^slrf (S&dda&sj^ sS^^jssrf e ^5%, jSd^ab^wa turinsfos^cS. 

English Translation. 

The switt Soma devoted to the gods destroying the Rakshasas in the 
filter bestows abundant food (on us). 

II 7io8o333S3 5i8 IJ 

SSSWS$O^F& ggo ip-SOD ©Sdl^sb I 
«sjodj^ rt^aaois* II ^ II 
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11 3^30^3 -II 

odis* I i&ssk&s I ssWo I ©s*rS I d^o I gtJss I esd^d's I 
*S|o4i^ I ^^OgjO I &s *>&&* II -3 II 

j| ;TOCfoE&2p33^0 ll 

OjO dg ZT£ c& ^ $ tj § 2?^o Zjr$C38 Jt> ^ oio ?og ZJTSOe) 0 2^ ?3g 

ria^o ^^draadsj*' ssSjSgj^oS ^ 55^ jfoKsdjs? ssawsio^rfoo^ra I risked .§ I esrf^O' 
ag,Kbt^&{^$F8 II 

II ajjdsinaqiF II 

odja 5 '— odraa'jrS I ©dy^ds — ofo^tfd:>Fd^^?io;g;3P I d^o — ddrfo^ofoOd^sJp- 
Brf | $3038 — sSngdidjfcS qasSrt* | <^0^,^ — 'Sorf^ | dSOgO— Stod^d^ | CSSldfS*' — 
aoPod^^P? ®ri [ ;&3<$sd38 — stsko — a^d^ [ adrS— surff^os^.. 

II spssra^F 11 

crfiK^^diFd^i^d^^p, dd^os3^^33d^p tsri JjstzbtfJti qraSrftfa , aod ) 3 
d^ o&rassrt djaod^s^pe esrf ?3.raedodedjk ddario^ ess^dd^ SudfM&sjktS. 

English Translation. 

When the hundred rite-loving streams (of the Soma) obtain the 
the friendship of Indra, then the Soma bung's us food. 

II So2o33SS3l£i II 

&Z? 3^ 0&n<agS&/ag di 233do 3 tfc3^e&ft3$^ I 

rfjjSSji? rtjssrfo s>u^d$v>e I'l 4 II 

11 Sjri&dtis II ’ 

1 33j I o3jat al&©s I dJ I 233 do I d I Wsj I <a<$J33j^ I 
I i&aeda 1 aradefc? II a II 
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r3c) O^Cc) 2pc)3^?J VxDS'S 



[ s&o. r* ». j). ?foa« 



II XdOti&Zp^O II 

sSe sfoesto 3 rs^ 3%o o&s 'sldjsjos^sra oiraesjMJsesortoo^s ^ccra^ 
ssado cS odoqta ^cS^c&rass!^ ejspda^o&oiis 3®>$8 

■Tre^oSoesjro^o qipJ^ exsqraodo si^ss^ I , 3oe3=> ) $fo II 

II ^$3&3e)$F II 

abasia — adj ^edadesd^, | ^fra^ — a&dadi^ ^docSadM I 83eido $ — ^ &,afc> 
fdfd^ a^Jodiocd dw^raS ^dodwrfoi I 3^ — 1 ^si oS&zsiSQs — odrasd 3o%, t3d£> 
ris^js I esq^pbas^ — dwsdjado 2 l, esdo^^j^pe es^rt&raoart tfjsa I dra^oSae — ^td^ qSod 

eraqraqiFasaft I sdo^jSe — $e?fi sba odd^ sgjsod^eoSj. 

II zpz&qiF II 

<ae^ ^jae^iz3?d^e, a<s?;dai>J^ ^ddcSodoi ^add^^ l^^odiorf du sdjaQ 
tfdabasdo^ oSsb, Morijfiri^ja dso^ja^}^ edosia^i^p? (Joodad^P?) es^rt'&ao 

art t 5 j 3 ® jdds^ qJfderozpciqiFroPi ^?fdi d^a^odifd^ s^otdil^oSj. 

English Translation. 

The ten fingers commend you, Soma, as a maiden her lover, you are 
cleansed in order to bestow (wealth on us). 

II ?5o2o33rad! II 

«L£>;)on-s 4 o3o Sssl ^ rioQo&fte sdQ tf.ri I 

to ^ FS> o3 

II 9 II 

A 3^rf35S^8 II 

^o I ^ockjodo 1 aa^sSe 1 w^cbs I <z)ot3jae <sii I s5a I I 
ci J5 cS ff ' 1 1 an>&> I aosks II y II 

11 W«JOjOC®^^0 II 

a§? <gocba« jSjaerfa ^oidd^^^ajots^^fo aa^rf? astf^qSro si 

3>8 I a>dg*d I cip^siiFTOo ^s^^^s^o^^sjafrsrgeio t^s^o $ir^$o- 
^cd^jsc sSoesetar^&o I d^ ai II 




•a. a- a. o. d. f*v. ] D&djSddobst) 

II SjSsjroqjr II 

•goi&SS — «2S| | 753^08— do^tfdasd dfl^ | I 

•gozrajOfo— *oOT,.qSr?s3Attk» | as* sSs— asdo aranodoji |a>s &ri— ri,s 3 addflsdzd£> sfsd&l 
«$*«*■—' ^F^^rtTOd o&tsstosidsi^ I j§j^e^,f5 tf — I e$oad?$8— Esfl&od 
«Sa*»— dftsfc. 

oJv 

II EjJe>53e>$F 11 

a«| di^tfdsred . dS^tf, *8.0132, jjSFsrenodira, ash srrano&jfc 

■^sa^dJssSdgt^aTk. tfsftFcSe^rtwid c&Ksdja^dci^, Th^s^Fd?^ sadaori dgdx 

English Translation. 

Do you, Indu, who are sweet-flavoured flow for Indra and Vishnu, 
preserve the worshippers, your praisers from sin. 



11 ftdo&sdq&a^o II 

sd, M qr303 <9® 23idS)dOFS3o ^odo^odo I 84335^15^8 ^cdFSd®*' | 

Q iS JpCiS I «AJ^e a$o3j35fl8 II 

e5fhs3tS4— od, is qrsoas aow d? j&rad^ add^ofo a&sretfdg) sfc.radi.rfijad^di 
•addg {53«»j ak&jrttfc&sfc^. dssJjs^^ j&&d?d33ej5orf?fl ) ri , ik boa?J. staidoidbf. 
•©oh^rfjd^aiig sd, is jjsoas aodi socedo^d;). a^oSj^rtri*^ bodcfts? aS^ojruS. 

— §52. 

— D 

sdiodo — r II askas* — s II drs^, — asa. II 
© 3^3 — a II aqs^ok — r, il drfr — nv II 
II ?tra^ irffi&rf sio^.oaS. e — ^ II 

—e rr\ />) V 

11 £tf0&8 — ^S33^d* II 
11 c3$S3afo ^555 OT?j8 &SSS&3 U 

II tfo2oSS33Sd8 II 

4 ^j'so'3 wS^iSjae £5o§/s.s d odoos I 

i i 

©ara, sra&io ?o3o^,Dao 11 n PI 

e*J w 
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[ S&O. rfjj. H2. 



II BSS3335!S II 

sd, I i« I zjsaoaj I I asd* I ?1 I o3oo3 I sS^ocbs II 

esalj I ssa«o. I rtsd^tlo II e || ; 

|| JTOQjoe® 8033^0 II 

eS? &ra$;& riortdSosa z^oas riso^sss&odaa^riosja^o srattrfo- 

cd^ka^ ^j?es^d^ro 5d,od)o&:l s^rt^o® I &&, zd> 53 ^ 0^8 I $ sd^odig I o&jps 
^€j3?T3id i ^r^e)0'3 $s?lon33 ^wapsasdozdsaa^sdjp^o ^odoaijOS II 

II 5 Cto$F II 

,• ■ ( £>& ), Qtf8 — 53o^O gSorf XhOafiid I- 5^3^ofo8 

sS^j^zystf es^As^ ^riAJfizdoi I I esri^s^tStSzStdpdJaAdirf I zjrazra* — 

^OTcori^ I ulsa^tao — ssxSoiOT^aari (sd^-ra^aari) I roao— ss^sd^ 1 esaij — 
zinsosraA I 3^ cdOO& — SodA^&sdi^jS. 

ll'EpTO^F II 

3)5| Xfi&olnw ^^Zpadn^O 3y ) $J3^53'3ri 

SudA^rfol ?3?ya3?3ajj3A adoo&iorf ^ zpadA^j «^#do&:3p w.rf 

torfAxii^d. 

English Translation. 

Your unconnected streams advance towards infinite food ( for us| like 
the showers from heaven, 

II ?oOZo3aS)35i8 II 

es^F<§ I ... 

oda^ 0225 ^ wolfco^-s ; II 2 . II 

II II 

es$ I S^odrajli I ¥s«3^ I aj^ I aSgpsss I esaira I 

Doas I ^o»3^g I wd&aija II 2 II : ., : 
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II roo&ESEfiaa^o II 

... ^SsdfSsrfjsrs ^jas^jse S>s^ SiarSj?) &,odje>£3 cSs;33>r3t>o S^i on s$ 

^rfjSrrS ^^£08 Sj^c^ofoi!^ J^-&5o3j3{3^o3oOqn»?5 e008S C3e>^?73^g 
■aS^do&oj^S^Fa I c&rerto sd,s rts^-s II 

il g^Boa^F II 

sdSs — si^gj desF^^dcWd &3?docd> I &,odj«>£l — dediri£tf I^^wsd^sad I 
^F35S^— 4^5^, odiK^doFri^d^ 1 sig'ssss— I esododtjse>— ^ es odsj^rt^^ 1 

'^io233ci8 — crashed es^doisoatifs djCftreeridis^ I ess^sSF^ — odjan's^doisos'sri udos^^. 

II SJKoJSijSF ll 

d^dssF^dfstid &n>ed.>dedcdi tjHisliritf'fl gj^ssdtfssd jgtfoo&tt^diFritfc^ 
^ aojiiqSrt^^ rogjfort ss^doaadsstih ^oSjseri^^ odjarre^dcosoroh 

English Translation. 

The greeu-tinted Soma contemplating all the holy acts that are 
pleasing to the gods rushes (to the sacrifice) brandishing his weapons (against 
the Rakshasas). 

H rioSo333Sc)^$ 0 

*> 5503oa$8$JS$ I 

i s»e 

s^'i&Ag c3 H $, II 

il tfriarags 11 

^8 I SdorfOjFSrSpJS I WOdMS2?8 I <S|^8 | I jsfosrfj^ I 

^??J8 I ?5 1 doid I II 8i I 

II raoiaaqras^o 11 

jester' ri&&<sdj wodoi^^Fc^^^F^^siJF'^F^fJs Sja^dsajS 
"a^jae rt^olrae craved o3oqs”s cratss ^SfSjse <3 c&itp td *gC<3&qp do&radg$do' 
djtfSSdSQdd II 
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todies So 3^> 



[ sfco. e. s. j£a, v.l 



I, gjSsSroqjr II 

?5 o^» 8— -en^rfasrad 1 ?d8 — y %&&&&&$> I <»cdoa$8 — sb^ti^iteod \ 

I _03^?5i — St^a^oi | *2)^8 — $dadto^?3s>ft | 
d&daa ecu i I sdo?fo — rfsJl?do? do« Sr^d «rod3rW3 ! 

fted*s — 

II JJRSraqSF II 

era^dasrad tfdaF^ « &2edad?dcja sja^^rttfod ^rat^w^odfreAdan d^afSoi. 
ddadJodcraftda-Q dsd &erf dSdaa sna d 3 ri £> 3as?3dadoi§ rftfaederiow esssd sudtfrttf® 

' <0 OsA on rgp fYV 

English Translation. 

He, the object of pious observances, cleansed by the priests, fearless as 
a king, sits on the waters like a haAvk. 

II «oto333ra5J8 II 

3g)3tt>e3 4od^c) sjtt II V I! 

II 3joto^8 U 

I ^8 1 £>s^ 1 Suds I rfio I ero^e <sil I sj^ss^s I <y>^ I 

I 

S&sracis I <sioz3js? <$3 I e I $d II v II 

(I ftdO&SSEpdS^O II 

2§5 <S|0Z3jS(“ &9S5& ^)fT3^8 SdddJSc&^O aa ft ars^iisg ©a 2l 

SJ^SSSg sd^S3^0 ft Ssl?) ! 53^5© ^^sdo^^Fpb^SejrfS I £>3^ £>3^$ rf?Si dzha?) 

$d 1 ©add II 

II g^Stafc^F H 

<s)or3jse — ae5j &stdadtd^ I ris — Soode^ I s^ss^s — ska TOdtfgiaiv I ©si* 

d^&a^dsamb^dja I eroti/as — da% | s^srsg? — d^da dae€)da;§cta ©d f 
ajj^—xJ^urod I ddo— | c$8— cJshrf I a $d — kdfaft &ada. 
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ajj^?diio2os'3 
II ^TCRSqiF II 

<a?3j toodo^ £>?5b sba^ddpraft ri^&sjd^sraftda^rin, si^ak 

;5i?0i£s3djs wed si^o e^ris^.^ ^ari jodhfc&radi. 

English Translation. 

Indu, when you are purified, bring us all the treasures that are in 
heaven and upon earth. 

SOad^OSirScdO 

II ssoSojasfsa^o II 

idd, <93 ^oadorsSo I oio^ssa.s c^sdFsds 5, I dd^ 

^ajj«k«5>o3o I ero&a,* aSo&aerfs II 

es&rod^ — ^da>,8 aozo ds stra^ add^oio ©jSjsnddS dira^^frswj^oii 
■arfdg $k>£oj sjitfrjrte&sdtg. . ds toc&fi zLns^doic&f. 

’ tsjii^ditSfoiiO — ^d^8 aocij aS$0di;gcSa. a^oSratrtsi^ &ce3o3i? sSctferahd. 

*)Je)?r n — 25 ej 

mJD 

shodw-F II afiisstid-ji II II 

wdLtf-a. II wqj^oda-n II driF-oas II 
II ri£)dds3 a&^oal — s? II 

II $rio&8 wstera^ds ll 

II d<»ted. sasSstosJ* Vestas II 

II e^Jocds rrao&s^ 1 1 

11 rto8o33333d8 II 

q5e)03 ! 



dddj qrarf® || o II 
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7 raoiicse?' 3 !^’j 2 » 3 ^ 



[ dio. r. 89 . J- & 3 . Mer 






£dsff| ris I skoS5 I I 5308 I I «f>o#?»8 I 

^dg* I rfs I ;dio&€ I II o II 

II H3030£®Jptl3d 4 0 II . 

s&ofte s3?533oS8o 5o^r^d8 ri^sas^dofo- 

(3^© I I cldFodoS I jS^oSB^sSjjs^a^j^ 

ftiasdo?^ Jp03 §3KjaS& I $<dd& ^z3?S38^3^038rfO3^F0 ^d^ 51853^3 f 

oissjsij I ©?53g aiis&a? 0^38 ?8 ^ ? ^js 5 ^J8p? SUSP'S I I 'A sraaJo 

jtfsdFo sdoofce ofos ejrssda ri^a&^jjr^Fo rt©o I qpcra qradc&rs??- 

?§jasrfo^j o&O^Jgp^ 53323t> I ?). 0*1-6. I II 

•.■■•■' II S.SK^d" II • 

s&oSs — derfiri^ri sdoSiFsad^cssd ! ?5? — dj^rfodes^y |- ©d® 4- — .dj^e^rts*^ 
rodacrf cjsy^s^, I qsssda — sStriasft ^d&sbs^cS I I eso^s — 

d-a^d | zpov — s^a-ss^ derlsraft scOo Aas^d I lid® 4 — cdowoijs^d^ e^acd calirfi®^ 
?o8 — |. 5&oQ$ — ^Fd^ohbdracb®^ I jpsd& — S?^, 533 ft rio!^0?k3^<§. 

II strode II 

dedirtSd ao^pssd^crarf dj^rhded^k dj^e^rts^ ssdSorf dedsarv 

ad^Jo&s^. feodo^ ^^dirf d,roaa^) dedsreA adsofti^d. 

English Translation. 

He the delighter (o£ the gods) flows rescuing (his worshippers from sin); 
the stream of the effused beverage (flows) ; he the delighter (of the gods) flows 
rescuing (his worshippers from sin). 

II ?5o2o33333!-!8 II 

SA553, rfjJjSSfco' sfcsrj^ I 

<jdi, stooge qrarfs II s II 
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II adctosSg II 

ctoto, I ded I dibs^o I ridgr?^ I d?£>s I ©iris 1 

^da 4 " 1 ?)8 1 dooSe I zpzi& II s> II 

|| rattbssqras^o II 

d&3?J3o qifsrasrasiM^e^bsabeera'S^rasSjC de&e dja^djasre dj^ododiscra 
css o3i^g ifosed^ ^303 dj^r?^ dopkdgo odossdjsddod&se d&ioo dsd 833 {33 a; I 
&t^d3 d^s 4 II 

II g,33dOT$F II 

ddj3?J3o— dolri^d^ | ero733, — d,$ra^s33ft ilradd^dj^ I de&S — djtpaofo^sracbcfo 
«5cS J&atdaipaSocha I — dradd^ad oiattdx&dsid^ I esdds — d|^5ed I d?d — £s?ada 

j^d I daoSe — dtdirtSfl ddrsad^sssd I ds — djacdadedsb I ^da 4 — odaKd^dd?!^ 
:353*»aotS. TOll^iS^, | qn>d§ — d{d533ft do^O&S^cS. 

II ^sroqir II 

qS^flS^ ^2^JS^S53A ^jadd^jd^, d,jp30i>3^533d:>d,te Bd ^dajpsdo&i dj3$dc53d 
abtsdrodd?^ dJjdsSf^ock ^tfdda^d. d?d IriS'd addrasd^frad &8{d3c5?d5k oSaKdJad^^ 
:S3daod asllsb^, dedron dodo&ss,;?. 

English Translation. 

The brilliant (stream), the bestower of riches, knows how to protect the 
worshipper : he the delighter (of the gods) flows rescuing (his worshippers 
from sin). 

11 ?$0 2o38 33e}3E II 

I o^C | 

$^o3os§ 5$do3$o&/^ecra ^ 00 ^ 5 ^ rf^aSs I 
gtfgj sdoofte £e>s3<§ II $, II 

II 3do33S338 II 

j^^'ckrass I 4&-S?»°k©£«s I es 1 dabis^ I dd^^s I 

ids 4 1 d8 I dio&s I t?3d& II s. II 
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[ dio. f . es. 3 . sis. Key- 



li TOOjOE8£^^0 II 

z^^olraes ^dasdoi^ss 1 tj^s £^^233 ^dasdoSs t^s 4 '! ^oSjasdaigoSMsIf 
esii^Ss^doSfcert&djgo&ra a^sdpio ri^s^o II idsd^sl z^orao dd^sk- 

rfodao Sd^r^to^djS I ^d?3\$8 3?J3$Sko 

jra^rodoe jS/asrfa?^ ^38 I ac^ sSs^s*' I odazpsdsajd £>;ioiras#F?sa?> aJjSara,- 
sd ado ^do^sgjdaSira^ sdj&tdrt^^as I z$ sate^odasitfo I esqd sd ^ 3do&$da- 
Sdroq?^ sSjriri^s ^^o3js? 8 ^dasJof^saFsda sd^rt^ rtdAOT&sd sdo<$?rse2 #* ad 
s^ortoo^ ?j3^o sd>3 sSosdOjSeii? garfssisdaoSae^sdaisre^o rjaSasdstdo xrsao Hs^ro^Sla- 
rf^d $ ad, a 3 sasis^^&siaF^siaadajgarao IstS s^s^sao s3j 3?o3tae- 

tixsio fd sd^&s^o ?J cdas s^&rtjSdg ^odooSoe^es^a II 

11 sjj&sctoqjr II 

t^oSj&S? — tf^eSoW | ^d0^oije»^€8 — 3|di5do^oSjoW 03K$oC$«l& I 

jdad^sS— »3d6*i3^s«)d qisSrts?^ | es dd^aS? — J^etfo&zS^tS I sdaoS? — edsdpaadtf 
sred I si8 — &5?dod?doh I ^d® 4 — aSaKrija^d^ saddcd roli&s^,- 'j jpwrfs — 
d?risrah jdotdo&s^tS- 

II spara^r II 

DSK^odoja, ^dasdosodiow o«>«5>odexra wsdosj^sred. fss^, 

^tfO&tS^oS. ddFesd^sred ;&ra?d;>d?dc&> ojj«dj3^dcd^ ssaddod dfcrt ron 

jtfolffO&a&cS- 

English Translation. 

We have received thousands from Dhwasra and Purushanti s he the 
delighter (of the gods) flows rescuing (his worshippers from sin). 

II *fo(b 33 353518 II 

w ofoobatjjjoigo ^era'rtatajjrf z$ ric^afie I 



II V II 
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li &£>833£3 II 

e# I o&c&rass I <|,od£o I I riaddsjdl I si I rij^sg? I 

^dis 4 I ?$8 I sko^s I II v II 

1 1 II 

o^ooSjse^r^j^jdo^oi^e^jOd^o -gjSslfdsa?) ^sd^sl ®?3e> dz^cge. 

jSojoo sdjSrij 8^5^48 Molise dasy?8 s^ai^ios^o ^rfrrfoa^artM^sSo^s^s ' sSossSa-- 

asa^Foio^ <a$ jlfaerfoi^rf rio^as I ^t^sSo^s 4 II 

II ^asrinsd? - li 

odooiraes — ;kdi,-3$di3Sodri<Sow a 'as^do oattdirfSorieja 1 a^odao — sfojdj^d 
Ood rhtSdssari | — riaS^dos^atotf, I ^jya si — sS^rttf?^, I w cJd^aSe — cra^l 

J^?d0?)!3 j $*5| sdoo&S — dosaFmtftfcS-sri I ?o8 — &/s?;1e3?s 3<1> | ids 4 — ahwsdjasjd^ sradaod 
J35I3&I, | jjsasda — sSedssafi jjosio&g^cS. 

II tpssssqSr il 

ofc^, sgdasSodri'Sow 'a^di os>«ilris?oide)j3 ?j3q rico^dOori rbeSdsrortasl 
^sdd, (noooxs.oo) *^^5^ J^dcfocS^sS. sdsdrsaddFreri ;&at;±>c3erf$> 

GkarfrejUtS^ SaSoSorf 1351343^, s3edS3t>d rfotiOsfaS^cl 

English Translation. 

We have received from those two three hundred thousand garments; 
he the delighter ( of the gods ) flows rescuing ( his worshippers from sin ). 

SO^Jj^O^^OjO JoJ^o^) 

II raodasdepaas^o II 

sdsd^ea sieoadoFsio edosi^odo ^ras^o I alis^e^s ogpsdfsdis 4 I sdsd?^?^. 
ckffSjO^O I fliiSS a?io3j3?fl8 II 

— adsdj^ iiow ds adci<3o&> ©ohssadcitD stojasSf^diSoia rjad^,, 

<add© crae»j shdjjrtSdasdsg. •ds alJ^sdsa^ori^rWo Ssoa^. rija^rioicSa?.., 

©chdjShcS^odig- — sdjd?^ saoda aotsdas^da. a^cftraertsd^ &>oz3o3ac 3c?^ej3Acl 







170 



[ dab. r. «. j. asr 



&M-isss- 

«0: : 

sdio^o— ^ II C5eil53«>^— _s II Jl 

II aqs^ojj-n II drtr-oi. II 

KfctfjOS^. V ||. 

srto&}?— wsis^ds II 

d$o33c> sdstetoFis ?&j&*s$8 II 

rootage II 

II rioSosrasragg II 

-^isaaSd^oto sjid II n II 

II 3ddU3d8 II 

oSoi^ 1 tfj&essSs* I 'esj^ss&a* I Santas* I I t5rs^5^3 f I 

3^*33$ I I ■ w I II 0 II 

II 773050^2^3 d & 0 1 1 

eS? ftj&sdo rt/sssSa^&ra^o risrao zi^s^dsr^tras&Sli 2§?3®) 

^5331 ^s^sSdjSiatleotojSjj 28533 I ^Se> dodys js(dl g& 2ra;$ 4 - 

: ^o ajjjassSiSjS^do^sSe^o d^o ddasSeodoo ?iid I e#sdd II 

*’, • - |i ^ 3^233 qir II 



$ja&i}— «as| pfosedaz^dcSe, I ttd&aj&ddd® I ^233* — 

es^jrt^c^ adtodaddda I a^zSis*'— tsrt^^e;^ sso&adadd&a I dss^s 1 '- — ddad?ofo;rod 
ddri^d^ cc&ariaddsto ejd I sdd;^— p-soad-addO djd&da I a},»sris* — ^s^arigod 
^RSdidjs [ da^o — ddaeStofonatfodja wd dc^di | y $d ^rfftda. 

II gjraro^r II 

^edided^e, rtj5^ds?o^ tsoSidodd^i!, ©ijrts'd^ tsoSjibdd^, 
c tt ^^ 3 ddd£, . ddat^odasrad KotodadddJa wd £eda zpcjrodJsddO d,dJo do. 

'■^s^ariflod Sjafedadra ddac$?da;3<idarija «d qS^d^ Surinda. 




e». &. es, o- d. ni. ] feg-s J7f_ 



English Translation. 

Flow, Soma, eonqueror of cattle, of horses, of all things, of desirable^ 
wealth; bring ns riches with male offspring. 

I! II 

903^8 aSrf^siipe.^8 I 

SSsilj $3$ £53 3^ 8 || 3 H 

i! n 

I 1 ©na^8 I sdslj^ I &>ssi§c$ig8 I 

SjsL^ I $a{Jd^8 II 3 II 

II S30i>fi&e^3^0 II 

sSe j&sssk sS^a?rf8?s^js^5zst>2?^?so^3t^^ aJrij^ I I ©«h 

aSrf?^ I I So ^ssSssti^U^e rre,rft^8 sSsi?^ I jgd II 

II s^&sssraqdF II 

(ae| ^ne&dsd^e), eac^gS — dd^doesjots^aad ?rv)dgri§rad£ofcja I ©tro^s— ■ 

55^ yssdo^rt&id^ahra I adsd?^— i h»a$$g.$g8 — Ld^ri^jat^ctara I — tpao* 

drasddS rf.adi [ asissarf, s— goodsd =SeortSod I s3ri?& — d dtodi I 

' on * ro 

II spraqSr II ,- 

rfdSedotdoc^tfnsri uuritfri&ad^fdwa, ^eissdo^ori^djSabja 
;Kj,£>?fo. Ld$rt£odoja Zoodcid tfoortSodara ^dbdi. 

English Translation. 

Flow with waters and with filaments, flow with herbs, flow with the- 

stones. 

II To oSoisStitfOcO d 3 II 

Jo ^dserfo 3$ds$j3<&ft< £>5 s<$> riodsa dd I 

od ®o 



tf£)g 2>?d £> SOSoF&i II 4 11 
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II srfsrads II 

^0 I ftraesio I edJi5&n>sj8 I &2r3j?> i c&8.s<s)S3 ! 3d I 
I Mti I ?> I wSofL II si II 

II raofocdqras^o II 

eS? ^po3orfjj>fj8 tf£>8 Sr^O^tfsteiF ^0 risSSFtl did- 

5S3?) o^jSj* ^sra^ajt^srasS 3d I $aa^ado I ?> si II 

II ^JjJsraijJF - II 

&&C5& — £s3j &8{;&t5$ric3?, | si si sire <$8 — sfia^sdtf^ | ^g}8 — sJitqraaofofl wtd I 
^0 — c>?5fc I asrSj?)— I rioSss — wsS^rt^cJj^ | 3d— djsd^ | aifcoFS* — 

•tizp's Fort's 1 s3i?d I $ ktd — 

II !j!3Z!3$F II 

^eskded^e, dia ^j^aodjja ad esjd^ri^^ rfjsd^ 

^sb,. cdep-SF-sS^ri^ d;>$d tfiSdi&a- 

English Translation. 

Soma, do you who are the purifier, the sage, over-come all hindrances; 
sit down ou the sacred gass. 

II rtoJo33333 g8 II 

SjirfJScS i,»FZ 3 j 3 e Sd 03 o‘ 3 c 3 * | 

Is* | 

**• <soc 3 jss £> 5 ^ II V II 

II steta^s II 

3$d;ire3 I 4§ I ads I «raoiso3te>c$8 I «s^si8 I sioareFi*' 1 
<sioi3ree <sii I Stsj^ps* I I 'sis 4 ' I ei& II v II 
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Dji^fdrfobg'3 
II H30& 0^33^0 II 

s§« s 5 ds±ra?J ^8 ridro £>ci* I ofowdjac^ofo s^o^a^ I es& a£ : 

«so5irfj«)?J8 skara? 3 * I I #o a§ sS? ^o doe. 

&sedi ^jO &^<3?sd risssriSssS 1 ^?w»sajiajjrf?) II 

lla^SSfc&qSFll 

siarfra^ — &a sred^crari &raed;>d?d<3e, | ^8 — wsSe^TOrf d^yd?iraj ads — .- 

od}«dJd?S$d ijudi | 853o3oste>o5§ — eros^ ssoriSc&e [ rfoassis* — riaricJ^rart&^dcyan f 

&9$d8 — tSfta^ok 1 sgodoe — £>S^ | SiS'Sj^S 4 ' — I e$$£& 

j3J5?0*i 5 Se>dd®sb. 

II efSSOTIjSF II 

daS^wsd^trad ftraeskderf^e, esSe^ssad abwdra^rt £jat&. 5 ?^. 

ddd^rart&^dcsaft esha^ofo, <as3j ?taedic5?ri<8?> tit® 

^ad 

English Translation. 

O purifying Soma, grant all boons ; as soon as you are born you ar 
great ; Indu, you overcome all (foes). 

s^asd^Sok 

II K30& $35335^0 II 

si, rraodii^st^ ?aidos>doFa3o dl^odo ^^aJj^rfs^djra^Fo I 

^■SQodJd ;$den}§| a rn)d iS 533 j dd ! s ; a naodo ^ 1 sdtftfjdrfs 

dsdsa 1 ^spa affajbsaijo^o I od, nacdoi,?Elja?TOo3a^ ^deroS^as. || eru^j^e 
gi?io3j3<srl8 li 

©ofcssads^ — ad, rrao3o^j?£9 <aow ds jira?^ <»dd< 8 ak :e^>aadcSg sforads^dfSaiy 
'addg csawi, abtfcjrtSdad^. ds jirad^ sad^ds eds^d-s ^ozood^ Kb&oiasj 
dddja^&ftssfcijfc dediodw; d* djs^d sdojsd^ odo ahdoj d>tfero& s 4, aozo ^odft^do. a»ody 
ajjfjd® dyracbsaddS’d^ d.rady<3ai> saddS d^dd^drfd.ra sroSd iddda saddd© aolSoWy 
esgdrtdm 'atdgj «3rfi ;$d«n>k B^od^gwfogdi. zru$ri ab&jrisb rsaab^ee^odd^. es^i- 
djdic^abiD— sd, rca cdoi^ liras sea osa^ ^)d ero^^ aodi d^di^dy a^c&raeriri^ 
Sooddbe ccs% J i 2 ahd. 




rifl) Oii tjJ3 0 j^ tc 5 o 



[ rfio. r. ©. J J&fl. 4-0 




tO 

»S 

diodo-r I! esshasd-j II Tto^-to II 
bs^-a II esqs^oft-n II drtF-na II 

II Ttit)# d£do?3 scfctfios&e — v I! 

~J> CC ri © 

II &$o&8 — «sS33,ds [ 

H 3dodsdxs?d ^e^os II 

II $orf8 — rreofo^e II 



II ^o8o333Se)^8 II 

s«j rrao&i^si n^odoa 3$;isfcScio £}&Mf£$o 1 



<§ocfoo II o II 

4 gbetods II 

I ireofoi^la I rraoios I sd^^js^o I S>.s 4 ^f£$o I 




II ftdO&E&^&S^O II , 

»2Ss$fi5o Shz^s^do riso^t^rio sosdoz^^ f<3o s>ddra><$o s^o&dracJSkoc&o 
t&serioo irsoSof^sa rrao&^Fras&^soSastf Trasks* sd, too3o^ I sk sSj^sasds rra?So 

I j^is^n II 

II S^SEto^F II 

S^jSfsSo— ri^otoorf ^jseduod^ ] risdT^g-Tte — es^e^ 

•aqirod S»(l3sS>^kcSra I sJsSo&isfSo— 2ba«e>dtf$ija ejd |. <$odoo — I 
•trao&f^so — nsok^TjoK^srad asdos&o^aod I ^ rreck^— rreddraddg) ajadahsrarv 
•d^ofc&O. 

II apasra^F II 



Tl^edcir^ ^^t^^oSwod foa^d 

&3{skt3eddsh rraojad.dow «ss>d ?radsaod rradctodd^) tsSESofossfs shdofcAO. 

<v \-/ TQf) tw v_v 

English Translation. 

Hymn with a Gayatri hymn Indu the purifier, the all- beholding, the 
thousand- eyed. 





o. rfi o£-.] • aforlerijJqfesra . . ipjpT 

li ?fo;8o3333ad$ I! 

^0 33, ?o2g^S®FS>0 I 1 ' '" 

. j 

S33ddos53£>^os n J9 II . ; • 

II 3&&3dd8 II 

io I 3^ I 1 *33 1 I ^IjS^sarjJo I ... ; " o 

I 3T3 do I Q$35'3§}<& j II 3 II 

1 .' II ?J30&£®2pS3^O II 

aSe &se;& sisd>ddr?3o &§> si a3Sco$d«>©- 

gs&sp^o^o 3 ^ 3^0 ssado OTejo dsnsaSad, s&sjgKraas&s I ©io^ss? srsdoioo-S II 

II || 

^jae^ded^e,) ?j^^d33S05!3d ^J5?y^^dcira 1 ggta e— sfc^,, 

^sd^^sardo — stacradi ■.aJowdJ^eSd^ sgsekrfodsicijs I ^o— ad I c^dij 
5 St>do — dasds^ci ^acbrigod I 8S2^sn>S>do8 — ak^^rtsk ska rtaMhas^d 

II spras33qS r II 

a?3j ji^da^d^, dsd^dcosossad . Trades do odsttrfrad^^ «^j?.&»?^' 

dd^js d,kG|5to ad dsadd^d sradirfS’od ah ^Oj risk iaartra^s^S. 

English. Translation. 

You, the thousand-eyed, and the supporter of thousands, they make to 
flow through the filter. v :.; ■■ ■ : : 

II #05o 333531-58 I 

I I* I 

ea syaoaeJjrfJftacl©* ©JW^ri^ara »tp qjasis I 

«S5o 4,^ 55'e)CT2 s rS>^53 5 ' W * II 
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II 3d id 333i£g II • 

esi I ^o , 3fJ 5 ' I SjJfdJStfo I I s#©;^?? 5 ' I «5$?> I zjrads I 

I I 

<30^;^ I 3o38f I essStfcP II * II 

II xreototstjnisjjO II 

a>ddJ3<$8 ^po3arfjsfj8 ??ja?^j35 OTcra^sSsOTFerad^&^id^&sjgcJs* I I 

■«5 & sleod,?^ s^sSf 3^riaJadj3£>gc3 ff ^os’s?? 5 ' t&r^sssySgJ? tj3d& I II 

II g^ataraqJr II 

sdds&sds — gad rod^frad ;Sraerfai3?rf?fo ! FreaBcS* — ds3dSjg.d erog® sfcdaritfcfe. I 
•esa — t33&3&scdaj — djd&odass.cS I *sio — 'aod,^ I gosEiF — a^doiad^ I 

•ss&iJcJ*'— sSjsS^sbs^, I ^os , 3c3 < ' — &ra,?catf<t>grt<d<Dfi 1 {jrada - aojstn 

■fyfoZQg. 

II 2jraOT!5$F II 

gad “ssdtfsrad «asedad?d^a dtrad&^d en>f| fradiri^^ crell&raoda ^dSodasa^. 
^actrfjSS t^dodad^ d,d(&&j^ &n,{ratf©gritf<Drt ie^ssn aSaseft ^edas^fS. 

English Translation. 

The purifier trickles through the hairs of the filter ; he hastens to the 
pitchers, entering Indra’s heart. 

II S0&>33333!-J! II 

«ao4)^ o-s^e to 3Ss3^ I 

' t_ ' i 

a^tsarid^d w $d n v H 

II 3dc5ara^s II 

I ?fo>sda I os^e 1 go I sdrfj^ I astistfFsis I 
S^tSSSSi®* I 3^8 I 55 I $3 II V II 
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II SSOJOCStjRSijO II 

de SiddFsie ad,»^8 ^Sood,?^ OT>$$<i osdfjsoii do pfoiotfdo drio 

ddd* ! ^d I ©& arsp^a^o a^a^d^s^dcigSa^o dz£ erod^da^o sss $d I e*s3d I 
a^oJialj^dF* II 

II II 

SiaSdFds— -dtfeadd^ &a ?dzao | pfossdd— *s| ftajdaderfS?, I «sod,dg— • -aod,^ t 
osqS^ — JSod^rran | sfo — daso^dsrsd I dd^ — doodaado i djsda I d J a3sd3 s '-~- 

43s,arteod HreSd | Se^8 — ddris^ri es^d?^. I w $d— 3o.&©dft&. 

II £sraro?r || 

ddFssf^oiJsd pSmedadtd^e, , aod J ^ rio^^nsn pfoso^dsssri ddd?^ dacrfaa 

doidarada. 3§3a,art«od tfaa&d d^ds^d ^odradnda. 

English Translation. 

All-beholding Soma, flow pleasantly for Indra’s gratification ; bring 
(us) food with male offspring. 

<yds3Jja ocj(3a& 

— D D 



II WSOdOSO^JSJ^O II 

^aeoSoesd^st)#? p^d, ptoses* I li^odjs £><sae& ^odc^do d,ddoo I 

©dofoeoiwcrsFdjsoftdiiJ trio&s I nsojo^? $ods I dddjspls p&rasdjss dedss I ^^ss 
«F 3 {fc>* 3 ,o;§o | ©oira £>?*&? -|>oddddSoeoiM&3 II ero&a,? SdSioi/serts II 

©oiassdd) — shifted do&ioda luoa^pSoda daodod daaadcSoda ©^arotfdg) d'da dra-d 
rteda^- ©d)fl^g ©oirs£>S§5 dow ds pin^d) drad©c5aiada. -sddO daiad^a, sja&j 
d^da^)^). ds stratf^ ©ofaps oia&da z^eJSd ©da&edaas aouadsb da&oiaa. ‘dddrsds 
daseda taozoada dtdidaa ; rreodaJ,t e^odd^. ©ciau,dac§§ajaO — ©oil's SiS<S? <S,odddo- 

&>$o&58 £oda sot^da^jda. a^aoSjatridcj^ JoodoSa? d^cand. 

XXVI 12 
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fe .0 

diod® — r II ssc&sad — &. II £jaj£ — II 

z. II esqsSjOji— n II drip — os, nr, jo, -so, .s. 2 , ja. !! 

II aft^o ^ — 40 II 

|| 3ft & g — $$sft2o?Q&)8 l| 

'll cS^5d33 — K5^J«>ci8 ^J3?5ft)8 II 
|| s^o;3c — ne>o3o£^ II 

|l ?5o8o3S>35s>l£8 ll 

esofts £>?&? s>Q tf,ri oft A Hodjas jftdesra I 

^ — 0 o3 

!! 0 11 

il #CS333?$$ l| 

®oto I &?&? I sda I rf,d I oks I ^ I sao&ras gl I dit3«<& I e* I 
©dsessoci 5 ' I I ?$A II n II 

II j^crioesispas^o II 

^ <go&rae &sedi esotejSejS d?3e<d Dess sJd 1 

sSSgjii I asd I c&rae d?&ra<$ sdoc5<s^o dorrajdoessk dd&€- 

jSdSF-S ddtfdarioscs^®*)^ I £J^2(3 1 esdoao &raedad?5» Sigsr^ 

di©^ ew ; f s ©^^8 di^s^r^a^ d&a$ as^iSe&gSdarsdg If 

11 g3SjC36>qjr It . 7 

<sioc3®e — as| ;4ra?dided^?, 1 a 5 — I odas — ojjsd dsi^ I dodeda — iSona^ 
rftf<D | cisSs^rd— I csad^ja&da? I eoS® — 

eso^ao ^spas!^)^ dddredfiod I £)?§?— 'aod.d safsaqiFSSsn I gJS d,d — dna^diaddQ 

ga?b. 

-.■. . , ' I! tpszss&F i! 

*a^ Sia^aiSerf^?, oirad ^ d«^) don^diri^g Sjso^Ij^o^s^ dd^d^es 
treddraSija* esodd tfdiradSod , aod,d sacsa^rssan djSsadtfjaddjD 
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English Translation 

Flow, Indu, for (Indra’s) food with that (juice) of yours which in battles 
overthrew ninety and nine (cities (.f the foe). 

II rto2eSS)3SSg8 || 

S^p?z3e>*r2odo sioido I 
djO ^osdrdo odocioo 11 3 II 

II sdctods II 

I I <St3^S^o3oe I I doLdo I 

! &jO I &03 $fJo I odoclioo II 3 II 

II || 

sgjds J&oasI i^sdodftrserrosoFJ*' I 'gsa^c&oe 

?js^rfoF«? a^etrasaodo dotodo d^o J sg)t33?5 , ao arej&Ocis&zjssfS do 

iraassrfo cdosfoo odoedoprasio^o 03^3pSo ad dsdrad- 

ofos^i ©33,8 pfoa^bdrio fces^ do ^,8 jsjsdrsSoeiidsra&iF-esa &a?sbd;3e 

^^.frdsioosd^odor^? II 

* II g^SGC&qJF || 

— auoiSe TS3od0 I 3^)d8 — ^osedoCil^) d^d^cari'd^wn c332idja&&> I <£ 133 - 
$o 3 oe— Piss^gaad I S^jsstsan'aodo — as^ena^cSozo oassjofl enodsad djadeoa I 

tfoado— dowoarfodd^ I ejj£— eipto^d I Sj^o — d^rfFrarf I ^odrdo — ^odFsifooto 
oats^ib^ I ododao — odocbsSou cscsidc^ straeOb^o. 

II e;raroqJF II 

■aodj^od addFsadsaad &aedodd^) Soo^sudQ dd^d^ear i^oa Bo^cb 
Fradsisadoa daosabdxad^a. bs^nsrf^ozo oa«pd de63ob doadexo dowcradodpiFlf^ 
a^o^d s^dpoad ^odFdpdFira^ eradobe obdodjba^ doatOstoo daeaododos©^. 

English Translation 

( Which overturned) the cities- in a moment, and for the sake of the 
devout Divodasa (subdued) Shambara and then that Turvasha and Yadu. 
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II ^08o33CTEJj II 

sde stag ©iskaj.-Srl/s edoftodjs? 8odes.rf;i ff I 

(4 jg A t) 

g-OS) SlSafc^OSiS l‘l 4 II 

II 5j^3^^8 II 

sjS I ?J8 1 e$4° * ^s£> 3 * i rtjses^s' 5 ' I <aoda>s <s)i I Sodts^sds 4 ' I 
gjd I I ^^8 II 4 II 

ll roo&saepds^o II 

sSe godae ftraesia es^&rij^ tfatesjro^sk^o rtjsssdat^eata^a 

todsegri^difij^esS^o ^ s3Q I zi jgd fl 

II g,AatoqSp II 

<s)oi3j 35 — ^ Sa^aSc^e, I && i z>3 F — ss^esSt^fracS I (3s — s&fcd 

ts^o — es^rt^a^ I rta^rfas 5, — flaeofoa^a-idaiin I Sods^si® 5 ' — &;de8Fodaoia;»iSarfattt& 
jj3a^sl58 — && Qqljc>&zdri i 'sisSs — a^rt^j^l s»S j^si— ;&£«© t-rfftfc&sda. 

II sjraroqSf II 

iae| Aratsiai3?;rfc5?, esia^sS^cysri o^afi tfafodba^ssssSasS© 

jSasSesFdao&srackcia wd e3&d,$a^.s3t>rf rfa^oa SucSrvh&atah. 

English Translation 

Indu, conqueror of horses, shower forth horses with cattle gold and. 
unbounded food. 

II ?5oSo333S3i-i| |l 

<£s&J8e$^ Sfo&O 3d»gj^O^OjOrf^8 I 

?5SS^^JS) d^gsfcaSg fl v H 
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II S&Xftgg II 

agJsJra^ I is I oScriio I d&i, 0 I es$serood;i8 I 
aUB^o I e# I s^rlsdasSs II v II 

11 II 

sSe ijasda d&^da^hgodis sdo&is dddred?^ is id 

d^® sdodadodaSosodad a?ofsd?re es djdisdosos I sra^FodjadasSs II 

ll ^&3to$F II 

(*% drafdaded^?,) d&ijda^odis— dsada^aod dad?ran d,d2osfoddd/3 I 
dddjaidjj — da^ad^dra wd i is — ^ I i^Q^o — sai^d^ I dodao — ?3ad) I <&/ 
s^tSsdaaoS - sa^rdojled. 

II £^533qJr II 

^jaedid^d^e, dsada^aod dosbd^A ^d&sbdddra, ska ead^^ wd 
fn>d) na^Fda^ed. 

English Translation 

We solicit your friendship as you drop flowing over the filter. 

II Klo2o33E3ti8 l! 

o3a$ sdai.^ojs^oFoSjsss^ioS qs^ioira 1 



ie&cSrs &rs$;& rfoj^oio I'l as || 



SaCwcJOe) ^ 8 



o3as I is I d&ijO I enradarcias I eszps^doS I ^acJcdja 



it|>8 f ?$8 I jtosda I da^oda II as II 

II ^OjO^ejftJ^Q II 

s>5 &assk is id o3a en^doFcdoj^dorras d&i,o zjradodja ^doS is^^^dra- 
SiaF^^iassss)^ da^oda I jiaaaoda II 
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II Sj&sroigiF II 

sLoesdj — jfcraerfjderfoS?, I ^§— ^ I o3i$ — odrarfl enjadircrios — ^d/i^aJdid 
d!?irS f SjSiijO— dsadso^dg Ijpdoira— EpscradjaddS ! jgdo<8 — ^dfasS^^ia? I i^s — 
eso^d drirt&aoSri I <d*— I sk^odo — shsodash. - 

I qj353SqiF II 

£<5, &a {skidds, ssdrt^oJOjd stead ^ d*Srtej dsads^rf© ipauadradaod 
d,d2o^^^( sso^so diSrt&rao&fi -fosodazfo. 

Euglish Translation 

Delight us, Soma, -with, those your undulations which flow oyer the 
filter in a stream. 

II Ptfo2o3^>£g II 

Sj Sg)5T3c$ 55 sjd tftfioo Sed^SSSojo I 
^3?Sc& £>2>,i II 4. fi 

o3 

II sfeSow^ II 

it I <& I ^)cra?i8 I e# 1 ^d I doSoo I £>edjd!&eo I <%do I 

1 I 

&3Sc$g 1 &&£5& I SidjSS I! fe. II 

II H50&S&$33^0 l| 

aB« &ra5 sfc SQis wdi ^ssrad ^d* ;to><$s$sk^8 ^crejis ^jssbdra 
(Siser^go dohjo acdd-ieo s^^cd^e^Susj&^o ara ^d | woW !f 

I | || 

ArsQdo — ^rsed^t^? I Sd^s— jSrf^aad wri^drs | -gsgradh- s^gSssiad I 

is— £tc&l $<ra?S8— aeorUi djoradtfjrafi I d»— skfcfll dchoo — qS^dsiraJ ae&feto 

^cdiado^d ^£,eorf tfrMtf | <gsdo — ©5^ dotes I 4S ^d—dodhadftsh. 

II J^roqJr II 

«asJ^ tsrt^rtra djtjSjrorf asuortra d^ssdflosan 

d^oJoido^d ^djOod £jaad ©j^d^ doi&®dn&. 
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ah OIOS'S 

Engiish Translation 

Soma, you are lord over all the purifier, bring us riches and food with 
male offspring. 

Ii ?fo8o33K®^8 {I 

&&±>0 ^0 sfc>)23o.a I 

I'l L II 

II sdriuatfs II 

1 ii ii 

8)io I «ru3o «sia I ^go I cSsJ I ^cd8 I si^^so^ 1 Aotjiossdra^do I 
rio I ©alg^is I esa^d II all 

II ^o&eaepss^o |l 

bo&zix>i6o odo^g stn>ddj3S s$sio3 dgo 

&J5?3$oc rid ridriosrsgtra esortaood/se ri^woS I J^ft^odooS I 

®k s$ &sssodoo &serio sjaSjg^craa^g^s ririasogii I 11 

lla^sto^F II 

JioqJorfjaddo — rij^rirsri ?fcrt$orf erua!^^ 1 ^go — «rf I ado — d» 

I rid — risk, tSdshrista | — drills I aj^e^s — 

eja^djsd^ | ririoso^ — ds !&3?riorie;Sri> ^adra^sa^. 

II i&>esa$r II 

diadjaSift^ri. di ?3.raeri;>ri?dris tiadg6ad$ 

English T ranslation 

The ten fingers cleanse this Soma, whose pax c«ua «lc c«v. uvuo, Ul . ^ 
associated with thh Adityas. 

II ?jOSoira33a^8 II 

I I I 

aS&dodjSrira^ ^oioo^ e* I 

t o ^odoF^ d^4 § II II 
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^ o I ifc&odirj^ I dS^s#* li es II 

II ffd&bsdqraa^o II 

riilfi$S$a&i^8 &}$&8 «sioz3,e2® jS» 5>«*3 I tfortsi>& I e«3a>&> si ssao&iira. 
I «jsodjr^ dl^sSoFofofls&jdfc rtsSosa I 

l!sj,.SSC33qjF || 

«ois — coode^ &©(okt3?d5fc I sd^e,? — dsad&^dd) [ 'sot^ssa — i ao^ J ^a!i^ I 
?£;3o«3 — ^o^as^a^l ero^ — do&J sraoiooFra — 53«iod»o^raoarlfii ?$o — ^eo&a^s^I 
5ijsc^5i | d^8 — 5-rfc®r£<?jsc»^ I j$o — 

II sproiqtF II 

ajossa^fssan ^ra?rfjd<rfeJi rfsada^riO 'aori,$nd<3 ?$?&&» 

roafii&fSjsoartra djsc|d frd«art#jaii(S j^oSad^s^iS. 

English Translation. 

When effused he proceeds to the filter, with Indra and Vayu, ancl with, 
the sun’s rays. 

II ?ooSo33302d8 |l 

ri cJjse $rreo3o syao&d? sdsStf, I 

23eidoaorj5 s^iofte ^ II e II 

II 3jCto^8 II 

?S§ I flo I $nreo3o I sraofoie I I tdrf?!. 1 tfoqLssirafs' 6 ' I 

«T9tli8 I »i£,e I ^dOrte I si II F II 

II || 

sfc J&sesdo tdot^odd^s^doB tiej^sa^dras)^ j&js 

ctosisyio oios^s t£lrraoii s^rrsay^ofo tSsoSsoda ss3od?3<$ si ^3§s si Jus^oi* 
*tessB«b slfosie dtosssoia si I ^d II 
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ShT^rfSjoZoSa 
II JjjSJjOTIjiF’ II 

(issSj sJjtjksira<s tf . — s&qkdsarf d^obi^^ja [ aaad-is — estfsSF^jsarf.; 

dfiais^^sicira »td I ?}? — I ?3? — stek^aba^riO ! SoS^e — bo^rrafiolua | $Sroa to — 
^rtz^d^rrarvodwa | ssscdosSe — srookis^d eS&oiMa [ jgps|.$. — gjiss&SerfprreftoSMS I 

oSctosk «£ — sddita^ ^^nafsoius [ sd*^ — 

II jjsraqJr || 

i>5| &®{stoi3edt??, stosSadsraid driortn^js ts^Ftfsad && dig) debs ejri 
cxb«d<D Sto^jrraftotora, ^ri^^^qiFJroftakjs, OToSoid^de^aj^s^ssdjinafsodojs- 
sSdi®5S ^^^FSSSMxSija djdiosd. 

English Translation. 

Do you who are sweet-flavoured and beatiful flow (at) our (sacrifice)’ 
for Bhaga, Vayu, Pushan, Mitra, and Varuna. 

1 1 7oo£oS5S33^S 1 1 

ef023|j Is t3s4«&ozj$&fl< ajriJ&jSiRj izSs I 
SAD^jC Sidor S&2o JjJ§ il ro II 

II SSfcto^S II 

eruan I 3$ I ass^o 1 esolsis l &£> I ris* I sdregtos I 55 I diSe I 
erorijO I sSsLf I sdilo 1 d,ds II no II 

Il raatof&qng^o li 

&©ssdi ^<s tfotoo^i&iaeso^&rae d^^gSai^siS assiio Wc^l es& ^ 
B5J zfo ig&ra^e id^dgstisido ^owo^rijSSjot^jQFo dstoF ?6soo sto&o 

di^aijj^Sr^o iH tgjaJtooti dc3? II t^resteg rdd •g&sjd^oksiresfoijcS I Si^WF?ieofl3. 
dr^sds s3o&>Si?8 II agj&ai^FS&ra ts?S3 s&sc^sss I a^j&Sws^tni&sc&ai II 

Il ^33 jCD$F II 

(os| Srsedided^e), ie- — I 55o$?S8 — | eroar^ — xu^d^d d^dsg) 
ssa^o — I &£> tIs 1 — d^53ja{3;d ?re firfdja ;dao I erorijO— 59 ^^ 533 tS I 
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■jjsfcF — s&So — sbads^zd 1 — es^rfc^ I $ra&j8 — s^risb I 

■KS cJiSe — c^c^od 

II S^KS^F l| 

ae| j&raerfadlerf^e, $5^ eiu^estiri ^c3?sJ^ OTa^j^sIscifisS. $?c& 

dra ?i3o »^8saci jbsorf^ sbsds^ri ^slrtsfo 

.^ori J^eitoriaa^d. 

English Translation 

The birth of your juice is on high : the earth has received (your) intense 
happiness and abundant food, though (these) exist (naturally) in heaven. 

II ?So2o333535!8 || 

^53e) ai^odor es s&ncLigsssao I 

Asprio&de dcsasiosSe II on II 

II lj 

S>?J3 I £>3^?! I SS0&F8 I &?| I dj3?Ls3e)E530 I 

Azrariois I sSsrasksoQ II 00 II 

il TTOoSoewpas^o II 

■treoSjSF^^rialjOiig Sisssrioiis 5$odio s^prssiosoQ I ;$o$23e>;&5§§ II 

II SjSsdOTqSF II 

— •& &acsfci3$ri<i es?hrt5o£>o&S | ^j3(d)^s^s)o — ;te>^;d&r> ^A^dsyscbtira I 

. v — • <SJ 

■J^sSra^?) — s^trasriracSsst&rira t?d | g}^?* — I «$ ssd^s — sgpesrroft 
! fc^srio^s — es^^a^i^ajs I stetiskaoe — 

j&aocbi^sS. 

II qasssqiF.il 

Ss AragditStrfcl 2s<jbrt,Boabci $?;$ sdn^sdad ^I^a«>ab8;33tbrfja ^ssteire^sracbrijs 
■sjd rfdo^asd 4^c$FS3sn aojsorb^ews ss^d*^ e^jijSajb^oja ^.^ob^ 

1^5 J® o 5 * 



English Transiation 



By this (Soma) obtaining and desiring to enjoy all the good things that: 
belong to men we enjoy them. 

II || 

ds^psadjO II 03 I! 

II 3jC33335$8 II 

?$8 I <ds I <siot4)03o I oi^aS? I sddossaodj I rfacka^s^s I 
SiS^yas 4, I 2 j9 I II 03 II 

II raofo&dqsaasigO l| 

sSe ftrassdo ©od^§ aJsfctocj&^o ftoSSTra^o okss^sSs. 

cdos^ss^oSbeoss^cdo z$ a> a ^sd I ^dcdra II 

II a^Aatea^F II 

_(,ie| ^erfjdj^cSe) & sde^e&s 4 ' — tfotabstejgjCSFeratj. | ^8— cSsJo^l, 

— odaK^rfFadras^n | ogor^cdo— 9onra,zjSF;ranofara I sddos^cdo — sdchcs^^e 
S&odo.® | sdodacd^s — ^^.^F^ranodija 1 ads j£,ad — qraoadjasdcdO 3d,sd&>;?i;>. 

II 2£3533q3F l| 

&fi«3da3{oicS«, c^od^ssF^td £?cS) odiK ^adFSoras^ft <zjorf„ addara 
sdi% 5didi3j^rt8#j igsid ^d^qSrsysPi qraosrfjasocdg) s^sd&xb. 

English Translation 

O you who are the possessor of wealth flow for us, for the adorable 
Indra, for Varuna. and the Maruts. 

II TioSoassragj B 

ero^ps & saagstagjSo rjjseip^rorSo adosj^go I 



«onoo ^5^-3 II 03. II 
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}\ II 

en)4PS I & I asrado I ©sj^j&Jo I I ^orto I 1 

<godjo I iSssres I woSraftaks II oa. II 

I! 7TOOjO&8tpd3^0 ll 

& 233lio jSo&g^lfo^JSFdsilo^do Sta$$sS9$«J>8 35,69^0 2jSorio ddj^SSSO 
^Sowtfo 7i/3S$i , fa>eF&53!3 J 8 s>ofo)«2?i8 aJQsj^skeosr^o riorij.^Soocko Ara^^oo 
d^sre •z)oara,rio3a eAJsraafca&otfos I erussrari^oS II 

II rfjasjroqSr II 

Hi 233^0 — W^,rfiS3rf WOli^ahatfjSioiia I ©aj^do — rfrfA?rfOc8ftoart ^0rirf^J3'| 
■Sjlorto — !ia!j,5n)i^^J8 I rtjse^s — j^crearttori^ Seo I aJ9a^3o — esrf I 
•gotfoo — J^cfcricsic^ I s 3?3338— «aoc33,ad^ir(* I en)s§ps esoSraftsfos — £>}?&;& 33, 3. 

II 2^533 q^F* II 

ou^da^d erua^o&a^doks, dd^erfoolraoad ?3eOdrf&3, rtaf^praitfsifl, j^ecrea 

A to esd. jiraedadedo^ ‘aora^aderfirt* ?5 stasia 3^3. 

English Translatioa 

The gods approach Indu, ( who is ) completely generated, sent forth 
iby the waters, the demolisher (of foes), adorned with milk and curds. 

II ?joSc3I333gS || 

isa^tfrosk cto fifths sd^o I 

oda 'siozi)^ a^cdoriU II ov fi 

II 33cdara^8 II 

•^o I <S)3* 1 rfqSro^ I c$8 I fids I I j^ob^Osss^rf I 
ouig I <sio4^ I s^closriis II ov II 
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II TOOtoJStpsSjO II 

odos &3?sdo 'sio^tJ^ s^zdo^s^Fcdodo?^ rio^^ ^aocj^o&ssd jSjaes&O' 
<5 j3«S?i3^o ftd8 ssssis ?5 o rfqSroso I rirfo^^Fafoo^o I ^ r^s^o^s 1 

sj|,o 83300 l^asSsd I o&gss 3 >^o3j&?f oc^ajoii?^ siraii&rae L sd$FaJ3oa> 
II 

II gjSsSnsijSr II 

£>^858 — j^driosi^,^ ftrae^risw I sd^o <sirf — ^sdc^ tfodaritf?^ ©ridaocd 
id^rljsSsbsdoi ! odo8 — odrasd I ^ozd,?^ — 'aorf,^ I s^eJoril&s— s|rdod3#j 

^^ojo^oUirfja^^dsjl ^Sws’ 5 ' — © ?fo>?;do;d^e I ?j8 — sfcd^lfids — ^asratfajrisfo ]■- 
(rio) siqJro^o — ^artja £;$£>. 

II Esram^F II 

3^drio3da>»t> ■ddarts^ ©cddaozd <3£j ^^fira^&sdoi odrosS" 

&jesA>;§ a^idab^j ^S^di^olhsdJat&sgiiSjae © slrf^ 7da B £sj3*fo>rf8k 

si & ftra^0. 

w <*> 

English Translation 

May our praises foster him who wins the heart of Indra, as cows who 
have young ones (foster) their calf. 

II rtoSoSra3CJc>38 II 

©ajar r®§ *>js$da sJo rtde dojs-^ I 



d^-sr ris&arijdoo^o II oss || 

I! ajctedg || 



es^p- I ?S8 I £©?«& I do I rt 




I ririooz^o I ena^o II m II 

II K30&£dqS33^0 II 

So? &3?;So ^o cta^sss^o rts3? do jdasorfoslF I g-d I esSt> 83 
sdj^zd^^c^o I ^pdoda I fco^s^o a^d^o risfco^skacteo si^r 1 

srftjSFcdo II 
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II roohraEjras^o II 

sd^rfj3?S8 ^s^ad^s-a^do oSjS^jSassOgO sSja^&^ejSjae S;§3 

2S^o cra^aooya&SKcSs* | eswjjodag 15 ' II 

li SjSSjjreqJr II 

£? eS^o— w^F^OTrf [ djSgdao (3 — Sici^^ra woai^s&ra dado! I sa^ada* — 

siada^dacira I s^s^ddo — d^^dtfo^tfsaadadja wed I stja^Ss — I JS;d8 — 
«o^5grf|>| «d^;£ra<$8— &raedaded& | ©slstttfa*— enad^ stosScr^. 




«. a. e. o. d. jd. ] 



S^Z^ddofoSS) 19 1 

. il spanagSril 

wtfdrttoaid ad^sira^Jo&d^ wal^djsdadoi doaos&chri.©, ^sra^d^oK^ 
dsdid^a yd eso^ogdg) &ra?dadedd> e/usi^ 

English Translation 

The pure (Soma) has generated in heaven the great Vaishwanara light 
like the wonderful thunder. 

it ?S o So srs 333^1 il 

a£oj5too$^ 3e dstas ^ocSjss I 

a saddoAriaaSra II os. II 

t> 

11 3j^5j3^§ II 

sisbira^ I is I dris I a&dls I uiziz? I yriot&^s I 

^ I ass do I esigo I ess^FS II 02 . II 

II rao&roqras^o II 

so? csw^ss^sij&ci j&rasdi slddja)^ g^di^s djgjasdtSF&rae 

doclas dad^dzass d&rass^s&SiJkodso sssdo otoo ris«>3iS>i,dos$FS I es^rit^a II 

II s^&atosqSr II 

O'ssjfs®' — dj?raddj^^c3eid *5| &a?dad?d?3? I sfddrad?^ — d^aodjaddgj&d |' 
is — ^ I — draeddEoiararfadja I dods — ddrssd^rododja «d I dd8 — driag 

esd^o — sru^dSood ^diFisad I ssado — dsadadjd wswrttf^ I a ss^rS— d^a rran 

CSj3?f\ i^dj^d. 

II ^roqSr II 

d,53ddJ3^fj3d &3?.d>iSedi?, d^sred djaddgdad ^ djaeddfoiasadacha* 
aodF^adda^didja yd dds$ sru^cfood ^daFiarad dsradad,d jjadarW^ ska raft soja?h 
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English Translation 



Bright shining Soma, the juice of you when you flow enters the 
woollen filter, exhilarating, free from evil. 

II II 

asdrioasS rigjse a cra&s do rfjsg* I 

sSj^eaarJo n oe? II 

II 3^353^8 ll 

I dJs I I I a I oaas I c^sste>?5 f I 

I Si4° I 4 8 1 11 063 H 

II raaSo&tpds^o II 

5§« aJddred &aerfi ^a?o3js« rijgjae s^zSj^e 
Screws I I d 'Soei £>^0 staged,, o ^ ^dro 

■si^ca^ew^ =#draeaea desds ll 

U SE^dgfcftq iF ll 

3drf;te)<S — asJy&aedadsdi?? ! rig-s — ^tpadodaadsadacira I ji^dara?!*' — 

^ssraccbi^ss-sciicSja wd I d?$8 — dd^ | a oa«$ — dctf-ra^a^d I a^o — dd-^dtf^ja I 
7^8 — rfda^s&a wd I &©g$«§ 8 — ietssj^ I c^g? — aaortja fijac^dsrartadoi ^aarda^d. 

II ^o^qiF II 



«a?3^ d;aedad?d$e, d^odaaslsreriadja, saoSakadsradarfja esd dd;$ dotfja^daj^d. 
ddrn^d^^a, dda^^ia «ci sled aejortra ftae^dsaariadoi ^adarfla^d. 

English Translation 

Purified Soma, your juice as it increases shines bright ; it (makes) a 
pervading universal light to be seen. 
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ahr^ddo&>3e> 

II II 

ooo3 e rioz&as rfdtee^esw aSsta^ptfsa l 
de*3?&cti$>go&&a || of II 

II sdcdsjs^g II 

o3os 1 is I doJis I ddst^s I isd I dd?^ I s$od?ra I 
j3SS£s®»}S8 I W^OjSsaSS II Of H 

|| TOOjO£S^J33^P II 

5§Sj&aSS& £S irf dSS^&S^Fd^djSSS^dodSaS 03j5-?J3>c3e)0 SaOSti ddstogs 

?S^r^F!j^so3/ss doctos dori^&rss o3jss d&ras ad^Ss isd dis^otjJradeisoSosd 
sdrf^j I I 

II g^stoqSr || 

&sedid{d${) is — I dsssaass— -dediritf I «5^>- 

tfodsoa — £c>&ddd^ croddcradasjdja I ddstSgS — esi^^Sticiocira I dods — aSslFtred^ 
sroz&rijs w rf I odos — aired dddd;>d)djss I isd — ssaisd 1 5$od?ra — d?j^J 2 d^ I dd?j; — 
•jpacradeddfi 

|l 2£3S33$F || 

ae| &ratdided^e, ded;§ritf dortd^d?|^hd)d.fs, sredd dd^ ?reddredid)dJ3, 
^io^^s^TOdadja, ddFtredtfsredadra <ad o ired ddddj^djs? esoid dde3redc3 qracrad-raddsD 

djd2o?!^ 

English Translation. 

Flow forth with that juice of yours which is exhilarating, the best 
..gratifying the gods, the slayer of Rakshasas. 

II rioSossjrads II 

^^^r^^loao^odoo rtJ^SWFSSO a^asSC I 
I I 

toe $3 sro ©djSe) »A II 3o II 



XXVI 13 
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II 3SfejS03^8 II 

I 5^^,o I I l sraao -I asS^sSsSe I 

jira?j;<ra8 1 eruao <s si I ©j^saras 1 ©ft II so II 

ll TjaO&ESJpcJ^O II 

3§e fcaesio si^o ssl^soFosaSi I I $0!$ 

SsS^ajk od^asJo S33W0 rionr^dao ?»^8 I -&o^ rbaessP riarao Eraaafc I 

©a^ITO ©S^O^O CT33^) 2<F3& II 

II gjAatogJr II 

( <as3j &a*d:>i3?d£e ) ©&>3,o&o— tSS&d I d^o — ©&dd5^ t 

tsl^g—^jaeaddfran I ©a — ©r\a ec&> I ad$ad$ — d^a^dp I smso— dorra,darf?i^ f 
^8— ©s^&^ecfo | rbsssTss — ^radadddra I ©^?ra8 — ©^d^na^to 

wna eofo. 

UsprasraqSF' II 

ae| &ratd;>t3edc5?, thk^dd^ t3s?sbd ©daddd^ ^ed> F3addJ3d;i|,ca3:). 
©d$rad$ doneKdad^ -az^sia^oSa. ftr^ro<datfd£ ©na^oSa 

English Translation. 

You are the slayer of the hostile Vritra, the enjoyer of battle day by 
day, the giver of cows and the giver of horses. 

.' ’ II ^oSo3«iJ33ig8 II 

rioaoSjs 5 esdosi/ae rtjssjjra $?$f deRosas I 

*ecW>^?3j3e 3 o3js??irfj3 II jso II 

II 3SC$3j 3& Jl 

rios&isU I ©tods I tfd I ^sew3d?ra5f)8 I d I ijUdas^s 1 
I %tds 1 d 1 o5a*Io I © II so II 




skf^erisJoJoss 
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il ftd0&£&$FB3^0 II 

B§? &SSS& ^0 ?ift3!j7ra^8 &fi>e^c5A?ai;«73 <3«>$jj5eF{k«?lrtA$F#8 I J?JS«Siff31^8 
3doi»?sp©^ijiF8 1 rio&asU doo&bjis 3^<3as ?i o&?r> a^etfs Ms&sfcsrt^ rs rfrfj®- 
•fceria d^o&o as cjrijsftecte f I ?J j$oa>,^#Fe I ^craSKsiodotf 

*»8«S^ste>(3jae II 

II l| 

(adj Sjsjrfadfrf^e) J&ASfrn^S — enj^siiTOrf W^OiiTocJ^tf, I $ssij$8 — j^d 

.ri&ad^ I; rio&ad^ — ^cfosoifo I eI^cSas «3 — ^^si^oijoi ^^riron work I o3jae?)o 

H ahs^Rs eidg | es — thtfdo&s oda ] yi— dsri I «sdi^8— a^wsdrfjsyifjeift I 

■^SsS — wndo. 

II SjJ3533$F II 

<ae| a&seshdedyie, eros^dasreri g^dri&ad^ jSjo&joik ^tsJajgoSioS 

sJfrisjan Modi ad ohw x® yiri£> tfa$da€.»oc& dsri Jo.tfaddre^frendo, 

English Translation. 

Be now resplendent, mixed with the supporting (products of the) milch 
cows, alighting like a falcon on your place. 

II 7}0&3S!3StiS II 

■?$ o3o «f£>$so<4° rfjS^odo SooisSe I 

rf&jSOToAo ^OSoSdrfjg II 33 11 

II c£j 5J3 d o 11 

ds 1 I odi8 I ©Lqi I 'siocijO I s^s^oki I BooisSe I 

S^SOToAo I S&2oiJ8 1 «SSj8 II 3S II 

11 830&)&d$333^0 II 

So? &sssio s&?o*riiFtdas-dJ§j&e s&3Sao& a i3sra?) d&,spo?So ^dio^pJo 

^arajOJi Boo^sS? sdo&SdorijSira&d esd^s d ^o 5 js 3^ I tpdoira g(d I toesbo. 
jiS^orSA,? sbBnoskj «$*»?> ^dio^?Jo si^o agtocSe^Fg II 




II; 



- . (ae| E&&es^d;s^;%ri I ©ate— ?ru##ri<tf5^1 s$.a,53Sbrio^-#tSat|J 

S^s^ofo— S^s&de^.-i 8Jb<^Ser~?ra^rf«cie» I .^o^q— "aod,^ I: o3$8— djad^tsfe? 

<5ya^_^aJjrfraad(^jS( | v ?a.8— Sods* £e<3o I. gSri-j^— -zp^C3^tJ^lSg ^rfSo.^.' ';. 

‘^So^rf ewrft'rU'!^ d^^Jbtjde^ c35S>dredo:> 'Siorf,?)^ 

aired $*<&> riasao&djaariSo&ne ssodd pjjh spa credradrig) d,d2o?fo. - 

English Translation. 

Flow you who helped In dra to slay Vritra, who obstructed the grea- 

waters. 

II ?So3o333rai38 II 

aios>5o^Sj35 sdodoo ssoSo^do ftagsto I 

3>)553c$J3S <?J3€ nd§ II 3A 11 

11 adsSara^gll-' - ‘ J ' 

p6y£>? tresis ! ddio 1 qS«3? I woLsda I ! Shrams I 

3&<33<J8 1 rftjlF 1 C$8 I hd8 II SSL II 

II rao&sKpss^o' !1 

pfo&etrepte doastres #^so^)33, do&do43&o6o3od $<33 ddi^tsao 

$so3a?s& 1 zisira,^^ 3aso3J5o> #&>$ ^e#odraFs5oe^£F8 I sSe Stos^s 
.jJe^g &scd> sg)? 5 ^ 8 ^jso^djeicJ^^o c3j5?5^#o fids ^Sdreros sraa^^rf^rl 
ojl^FOJj II 

il c^lstojqSr II 

$31^8 — 53doddF#c55tS I Sreerfi — <d<^ &©{okt5{;i$< I do&O — <3541 &£?- 
ssrig—eo^ditstci a?d4^,&o^^rtaa I ^F3 — woSoeda— tsoSo&dosart© 
'jgsratfg— &a rodtfsncS I <$8— ftds— d^ssstfo^rW^ [ : 




... 

*$?.&. o. ri. jii. ]' : * ! ; 19 V 

II spaoJsp-'il >: - 

'I 

‘ssriidrirtfcsrari ric3e; pra;^ .sSfO^'Owdanfitfi^ $ ?J 

sso3iJiirfo33ri€i. dae i^dtffrarf $*&■ tfi assorts? 5 b. 

English Translation. ' ■• 

May we, possessed of excellent male offspring", conquer tie wealth (of 
our enemies), 0 Soma, the sprinkler; being purified, accept our praises! 

II £>02ols3333d3 II 

I , I I l 1 

3jt>.eS3rt»S3arfSa djd O© I 

«3 — 3 & <& 

.ft/sssfc ^»e4o assrjjSo 11 3 ?? II 

II 3SC&3d& II 

Ju33S?j8 I I ©blTO I I s^oks I e#JS&0d8 I 
&&«sL I ri^alo I aseir^So II sv II 

II ?jaoio socpas^o II 

e§? ijS?o3o?cJ3^s3 dj-iS?;! J^jSssri^odlra d^aras Moiras ric^o^8 

©rijad^sps&tJrijadirss s;Ss5 qsio I sS^eJ^JWjro tfs&F?aO tsaj^&o I 

K^Cfo i« t^ri II 

. II g-SsdcEiqJF II 

&t>?riO— i>«3j I I S05$S3 — dj^sScSriorf I ^e3t)^8 — rfotfgri 

a^rfrori < 3 ^ i rio^o^s — | ©rijods — ©rid csaddaahodijs I 
jj^sia- — ©rtriossriOi ri^sfo — ^ri^ori^'cdJFritfCl — ot^ds^de^flcfi. 

II Sp^SJS^F" || 

is 0 ^ j&ses&dtfd^e, ^4. riodS^o^ritrsri d^qS^rttf^ae^a&^ara, 

©rid c3tdeosri(rijn> urkriostirid). ^rf^aJoK^rijFrisJeS aE^d^risrenda. 

English Tr anslation. 

Protected by you, through your protection may we be victorious, 
slaying (onr enemies); be vigilant, Soma, at our sacrifices. 




m 
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II ?So?o 333 C 33 G!« II 

03 $ 5^4*^ rio^jas^jd wod^s l 

rt 4^°4is 11 325 fi 

II £d3^)d$ I 

WSds^ctf I 3^3? I S&^8 1 03d I ^rse^8 I <9035^ 8 I 

I <S10^5d s I £>85^0 II 335 II 

II TOcjoeaep^o ll 



ft/ae^e si^zjhas d#^, 3 * 3^0 

pi^.^^0 s^fSo ri?§ 1 c3 s ' ssa^^FS 5 ' sddie I gadodja 

^d© II 

11 2^3to$F 11 

— £,®e»kded& | sdo^g— Soostecarf sssj^ps 5 ' — tsad^&jJj^sxrsI 

•SJirarf g — zj^rfo^oarfda efcra^rtearf eSoftprt^j^ I esjd — pjadaS&sh^o.© I — 

*aotid | gal. .'io— 7® I ri&ifi* — e&rner* h I «dsd^<$ — zjn> cradsiddS 

O nj eJ tp °v. <y ■& ^ 

^d&o?d033,^. 

II 2*53533 qiF II 

ftjs*;i>d>edph 2ao33o-3ri s^ris^ ^dsd^^oja, ^^do^oarfd© © ro^itescd 
dra^rts^ (jadjdasjj^oja 'aori,?i 73 a ctedjd^ coj^n qreaadiasddfD ^siSs^s^,^. 

English Translation. 

The Soma flows, slaying the maligant, slaying the withholdess (of 
■wealth), proceeding to Indra’s consecrated (station). 






rios&ra* cijse o.^oto 55 s&s&dci zsbt s5o,$g I 



cra^oduss aedri&ss II sl 11 

»3 a 
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II 3j£teje>g8 II 

shads I ($8 I o«iodi8 I e# I ejSd I sdal^rajd 1 «&o I si^zjls I 

as>4i I 'aotSjae *$& I a«d5sS3 ff I absfs II II 

II raofoeapss^b II 

a§e edddrajSsoiSras &a$5h iSraes^^o sbaS/se dosirscS caoSrt? t^cssp^s^ l 
^add 1 si^^/se ssfo I dredofo I aedd^s^sd^sSSTOo ohd8 fce&ro 

si o?5^ I ®^Jjo c3?8o II 

II ^Ssiro^F. II 

aJrfs&cicS — dafi^wsd'tfsrad ] <sioj3j 3S— yds— ddofl ! shsdg — 
okaoa^ri | onohs — ddh^c\! © z^d — doc&adndi I d^qfs — foorf^csd «&>— 

•craddarfo I siedsds*' — j^ds^s^arlCod ataad I ohds — S-^Fakd^ I — *3aa&. 

II I I 

doassd^Fssd ^esdad^Se, sksdar^d dodjadAh, fooddtrarf, 

ajs^rltfd^ yraddSpfc. aed4s3,arts?ori 3ja&d -S^irooid^ &»&. 

English Translation- 

Bring us, purifier, much wealth. : conquer our foes ; grant us, la da 
fame and male offspring. 

| | ?J O So^sSdcRJs) 5/ 8 II 

e$ i 3^0 t£c3 flfoJdfc? G?&/de &3 S)0c$3 6 I 

oS O ™ 

Odi^O^cSJSe S&S&^A* II 32 . II 

II II 

<d I ar^ | d^o I sdci I sd3,<^8 I crs^Ss I I &9 I Shcdr^l 

OSOS 5, I I II 32. II 
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|| 7TOO& £32*333^0 I * 

£0? ?SjS6Si} D32§Je>$ Sii^O 

s^Sjss Soori'sras si^^pe $ SaopJ®* I ?5 Soo«o& I I ofocSg&re ^iusjja 

^o&sSraji^o rfoaoj^Se estf^'o $?lo ErsdaSaj^a II 

* II S^3adG3a$F II 

(a«3j Aja(rfji3?rf^?) odas* — oijre33=>rt I ^fisFig — daaspdtrfred I 

$teafi qS^ri^ &rariua ®t^&s3o3jae esrt I cra$8 — | w — i&rad®^Q&a^ I 

3^ — 5^5^ | jidosi <3 eda^s — ss^d rfoso^tfcrecS s^risba si^l ?S saaricS* — foo&sSmtida.. 

II ^raroqSr II' 

<s«Jj &st*&j3?rit5e, odrarort 2ha c&art qSjSrf^ ^jsdOi^sbdoSiat 

art qSsta^ ^jaidOtlaiaa^ es^ddo.io^tfcrad Jtea,rt<tf.ra siad &o&sj£radtb. 

English Translation. 

A hundred fees harm you not- purposing to give wealth when being 
purified you are benevolently iuelined. 

II So8o333S35i3 II 

ateSfl^O&faS S3, $3 ksi% o3otf?8j»$ Wci« I 

£>3!>. ead Q.cijdC Zil o II 3e5 II 

o3 o3 

II sdetods II 

aJsijdj I qsioz&ps «S|3-I I slaiis I I <$8 I odadsig I ss^s I 

£>5^8 I tsi> I 5^8 I Zib II 3«S II ' 

II ?330jO£SiSp3Slo II 

s§s <sio&pe ftraesda ?la Ip $s$3da liras s^sjra jSssra, ^0 sd | qrsdote jftfl 
«$s wtfsjtdssda iPSSTro^d&ras odad^tds I £ada I £>5^8 ^ss 3 r«vi < ‘ %&se 
«&> I siradoda sd I 
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I £,.§ 3 Sct 3 $f II 

<9o*3js 5 — ^raeriatSedi?? I jfois — I 5^353 — wsdoddF^ja ejtfc 
— tp-sotsd-radirf© ^sdSorfi | as<3s — rbo&d a^d© I $8— cSd^^ I 
o&dds — ahd^rWc^ft 1 — dredo | Sis^s — drfci^osd I ^sds — e$rfa, di^rWjta^ I 

€?s> w8o — acQafc pszirfTario. 

II Ejraroqjr II 

<a«3j foodu^ddra, 'ass| j qfFd ) dci(3 ad qraosdaidd© d,d8o;fo- 

fJrfs^riao&S acodgo^ ofod^rt^c^ft dreda. ^di & dda^, d^rStf^ 

English Translation. 

You, Indu. when effused, the showerer (of benefits), make us celebrated 
amongst men : slay all our enemies. 

II So 2 o 333335!! II 

it ?ju5j^ sioioo ero^do? I 

?ra?jco^do ^^8 II li 

II Su<dSuc >38 II 

I is I s^e I dcdoo I isd I ^od^s 03 k I d^do^s I enis^idos I 
ddSo^di I S^djj^d 8 II 3f II 

il rao&eaqras^o II 

3§S <2)0&f3S &3Sdo 69^\c3^rt5 is dsi ddgS ^SO^S da 

dodidodoSoSodjd ^ascdo ero^dos d,sd s s^^ss^S ^^s 0 ,’ 3 ^ 5 ^ 8 1 

•£ip d odjti^g I do^d^o d^siisodJFijss srs I S>. as-ss. I <93 I s^i^i^s 

ofoid. SW^is dia^ ddso^do I essp^dsdo II 

II &,& 3 dC 3 e>$F II 

<godje>S — oidj ^sd^d^ I ad^ — ds ofosrid© ^dfs-shdad I is — I j^sS^S — 
Snd^d^ i&raoadod I sdoioo — I 3rf— s^ori eckrt^&sisack&ra I eroi^e— . 
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■©s^oai ijCSssarfjtifl I ; — d^sSdTJd^didja tsd ej^fiorf' id^cdi^ 3 oj5oQ f 

5^3?Sgri8— liSd^ dd^?^ris^| ddss^da — KCflubdosartO. 

II srasraijiF II 

ae| stoedodcd^e, 4s o j^rtdeD shdod sa^d^ a&moa&d fra^j p^od 

<95&ri > 2o{dsraci>dj5j a^odSjfd^didra, djtraddJssSsssdodra ad a^Qod aojjoa 

cido & ttc&asfodos'ariS. 

English Translation. 

(Emjoying) the friendship of you here and your excellent food, Indu 
may we overcome our assailants. 

11 Pto2o3T333t>tf8 II 

o3js Je tgssiraor^oidoste 3nu fc $ I 

dg rtriartj fSja? S>ri 8 II 40 II 

II ajctotfs II 

ofos I €5 I sjKstrad I e*obozjre I Sn&Jgt I rioS I jjtosbfis I 
d-g- I ridodg I d« I $ds II sio II 

II roo&rajpas^o II 

?§rs^di is id o£rs> ote>?> zp^sirali d^tstio .Srrajfr 

Se^Fsragoiiii^icdw^?) qJjadF^e diojdzp^Fo do& rookies ddF^ s 

d§*ra,s?>F&rae potysoira f^es^d,^ I a»a©odi II 

II Kj^KtoqSF II 

(d«| jtasdiitd^) ie_ ^ | o1js>— olrad | spedra?) — tfoSiotfdsraddP 1 — 

aSodssddP wd I ^oSio^rs — ttodaaqiiWa | 5U>dFtSs — iii, erasing [ do&— *adJ^^pe «$d) 
rt$od I ^d^—^dod, d^a^S | J&ri8_$otra5ra^ri«odejin I ds— [ ti&— tig^b. 

II zpzR$r II 

- &»?daS{di* ^-o&ad aodjoqSritfa tfods.o^daaivSM^^J 5 ? « aodwqiri'S'od 

cKiddJsa add ddj^, ^otressaTfgrfffodoja ido^ d&dx 
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English Translation. 

With your weapons which are formidable and sharp-for slaying (the 
foe), defend us from rhe scorn (of our enemies) 

II TOOfc)®S{5s)^0 || 

aie ^oslid^o wstodrt^osstfFQ' 

5&&&3<jjSj&$S&z3eS$3a?rO I J33(d>ff3jOio I £»§e 55?^rt,o wsrfodf^san 
rt&jae a?)o3.ra$ri8 1! 

es^srad^) — 3s ^jsd^oJo ddd<3ah sto^. 

*arftfO sxb5^rt«?chs^. 4s ^rb^Scid ssskdf^chi ofc&oirt ; 3 SjJ;£j35$ 

rraofo^,? ejiodsby ssjSot^oe^cfcO — sss&Jd/V^s £>oi& 

jgrSck;^ abound. 

&0=Sr o — LB 

aJD 

diodK — f II — a. II djs^,— 4.J II 

©3^3 — l II 5? parody — n II drSr—jy, jas, «&., ®>a, jxr, sr II 

II dddod afo^oai^e 30 II 

II srfo&i? wsdodAs l| 

<=i 

II d^sdsra. sj^dJ^?j 8 $ja$sfo 8 II 

II edods rraoSoS.e 1 1 

V — J 

II ^oSo^533^8 II 

SI II 

<&§g y sgSSjSSj 3 2>ds | 

I I 

asa^^p. s®$rra II o SI 

II Sdc5 333^8 || 

I ! QotSrfs ! -Ids 1 a»Ss^,o I I 



saars^ I ©$ I tP^jts IS a II 
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[ dio. :-r f . 0; sc. jS3s. ljv. 



I! ?raojo^^'^o li , 

, . wdd 8 £>«^3> ale 3dd»iraFn> sgodds i&raetira Sis^ ^o5sr?l ?f^rraS> 

sdSi^o Sdjsssd^o I Kky^* ^ois II 

II SjS^roqiF II 

€3dd8 — 2>?3g J r5a»art‘!?ad I oaoddg — ds | SiS^ci — I 

es$— ^os^ax^doi I das^o &d 8 — dsada^d es^sdnsossan I 

4 ._ li epsnsqjr II 

‘ Jj^rraStortTOri 4s ^js^rfjdsiri^j dcarod e^do&dd^ doBaSXiifjsdioa dsadsa^ 
■tssjirfnsossaft ab^^rtS’od soOd^l^d. 

English Translation. 

These rapid Soma juices have been directed through the filter (to 
obtain) all good things — 

II SotoS33Cra^8 II 

CfoOSS ^)dO rjOFTS Jjs?^oio 53«> 23^8 I 

^sra tf^osSja* esir^e II s> 11 

II 3^333^8 11 

£>s^ok 1 c&ss'ziaa I sg)d^ I jfosrra 1 &/aesreoL I sss^ds I 

^pra I I eddrie II s II 

II roo&ttqraa^o II 

sjs^c^e aorfo ^8 ;fos€dJ38 sg)da sisaia?* dadsa doSsa$ Sb^oi/SS Sb^jSSK) 
^uadoSioiAOg^yaoirajtra^o $ss,aSresdF3$s2r|jO& td dorra dasaa?) dpn> d?jaS> td 
-^£^ 0^8 ^jdro ii Sd 8 ^os < 9 ^ dosoods II 

II sjjS^roqiF II 

;3as3(d8 — d^ab^ssari ^j3?daddri* I j^da— wafossari I c&Qsa — sadrisfphaj 
Si^o ^8 — saddasksa, I &©Stac&3 — pfd^ d^art^rtra | esdF^« — sssjtrU’rtja [ jforsa — 
^baiiWpifiJ 3jra. — dc^^iraj t^s^o^s — ero^^dradjg^l (dsads^risjltf Eojaen^ed^d). 
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. ll .:!p3533$F II 

tf^o&^srarf s'srfrl^ro^ cssdsda-jh^ ^^ari^rfo 

«^ris?rto 3zld 3ojs?n 

English Translation. 

Powerful, repelling many evils,, bestowing happiness and riches upon, 
our sons and horses. ' ■ , ■ ' : ' -y',& 

II ?So2o333335SS II 

^8®,o&/3$ ri;fcs*j$j3$Fo& afos^So I 

slcodoio II 4 II 

II SdsraSs II 

III 

I rf8sS8 I risSs I aap I a^roS I I 

II I 

•si^ao I a^o I ^oscdo^o II $. II 

II EaO&SSJpsa^O II 

esxre^o risSss^s^o ?3oOjo«o o3o riffs' 5 ' 

S&t^O a§ i^S^OeS ^O^FO^S &&S$c330 J^SskS^FoS I 

©$»&oiS<,$j$ rttlo3 II 

II s^ato^F II 

dra^riertjs I a?5^o— cl^irtjs I j$oo&3o— ;fc&^part jS{D&atfa,*S | 
Si8rf8 — *c|??3o — iSc^rf^I ^t0jO^8 — eWS^Sksite^ &3{okdsJri l &| J^S^So- — 

I ©hjS^foS — ack&ftraoifcwtfJ^jS. 

II 2p=)333^F II 

corfj & ftrae^^rfra ;±>4i 'Ji^dra slao sSsJj^z^ aadriabo^ qScSrf^ 

sru^^rfmtasl^ j^serficWrisk <achdifljaot& 

English Translation, 

They advance towards our fair praise, granting to (us and) our cattle 
sustainiug wealth and food. 




7KOi)ESSp15^T)2o®3 
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il Xo 2 oSJJ 3 Ji 8 H 

rigjse AOsq^s I 

ijg&AC c$ O&fle^otojScte 6 II 9 II 

U sjctesSs li 

I ©0!&8 I rfoJucdo I I I f\857ra8 I 

33 6 «<i8 I ?J I cSmecLo I w I tsitis* flvll 

ll TOOjOtSgfO^O il 

ftassa 8 sdsfcie asainesotios jSne&ras s&tsaofla o&craqlFoiosraa I e *$&£8 I 
tSri&esSe^o sSjjs 1 ■SoaS ^<&®e <s o&qra sS^crarti^ 

^ricrioo ?Sne^ne o 3 m?$o t^-S'So&o ?ra 1 II 

II SjS EroqjF II 

ftSo^ss — ddF^d^tldg) uu^f^arartarf I eso&as — ftiacd;^ I sfocraofo — dst>F$F 
ssarv I essjalh — Sooria^d | Jes^ — d^do^d^d^ri^nodfl ^?o I dg^8 — d^aSa^rort 3 
'^jS I 3^{3me <£— i^d^aboi derfron woda I o3jae?>o — ^ odK^^d© | efriris* — 
l&P&Sotfa^dl 

Il ?jaroqiF ll 

ddr^ s^d^dsD en^^arariad Sjsedaeaicdaod §J 35 d:rfd^) d 3 sSF$FS 33 h Socde^dl 
^, 3 . ddasd ffSjdajjdtSri^no&ft ? 3 eo a^ 0 ^ 3 ^ 533 ^^. ^e^sa^aboi sSjrtjysft woda ^ 

abts 7 re ?jdO s^Sa^ja^a^d. 

^ v v English Translation. 

The mountain-born Soma flows for exhilaration^ mighty in the 
(Vasativari) waters : he alights like a falcon on his own place 

II 7 ioSo 35333 $i! II 

z&sjsrcgo^^ c$$)§ I 

?lioa ns^§ sjotaeds il 95 II 

«3 
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II II 

di?^0 I ©0^8 I dsdSOT^O I I d^ 8 I (^5^8 1 &^8 I 

jtfjGloS I 3T3S3* 8 I Sdo!k8S$8 II 8S II 

. II TOoSoedgBa^o II 

okd^edsss&o d?rf d 8 scSj^f^o sbdj« A/Kd^s&oqbscst^o rrads ateste 
jjoSja^cuSiSjS i^do® i^dc&oS &®esodjo &aersSjas ^cSFe^a&r^ft^ da&»s- 
S^idois dd3?d8$do- jjlra^8 &3Q§§fi>s dda II 

II ^.SstaiiqJF II 

d^dsrs^o — r^diriSod s^liF^TOrfcid/a I $odL>o — ^wjioJjatfsyadacS® wd: 

esod 8 — ft»?skrffk A I rods — I 3>o3/a$2gi8 — ^?o?j I j^doS 

diaJ^dsrartdoi disced | y^sju — I — foode^ &n(«bdri;g I «ssg) w — 
dd&edo^ts^rf’tfrttf 0 i — ^ae^e^d^d. 

II eprotjSr II 

d?diri$otd n^^FdsradidJs, a^malsisj^OTctodJa ejzi jfoerfad^ fairish 
§j»<jrt$.r.d<5 jSsDfc &!3ddTO7kdoi djsrij^d. sb^^rieod fcodo^ djsgdj^) dddtdo^j 
G&jritfrttfC ifl {Qde)j rfo^, d. 

English Translation. 

The cattle sweeten with their milk the beautiful food that is asked for 
by the gods ; the Soma when effused, by the priests is cleansed in the water. 

II rto&araoads II 

3 cSesad&e^sto&^c^oftjsaofc I 
do^Wj'e d*o ;^;&3z$e II t II 

ll JCctotfg l| 

111 I 

ws 1 " 1 4io 1 1 ?! I s8e ds I «sdmdo$FJ r TesS^jreoda f 

dj^s I dJc I ?3ds5irat35 M t 13 




208 






[ »&o. t. a. a. 4.5" 



|{ ?TO<tfO&3$&3^Q jl 

esc5?3o^do 3§esrs>d8 al^ws ^q5s±ra>c3e odow, £so3oe<do s&tjlj^e 

■e&ritfd?^ &©e;k?l£ djteSjsi^^oifcsdods^odjs^o <33 ^£>0 53d stodges' 5, I &»e«$o&o& II 

II s^astoqiF II 

— tud^cfo? I sS^esrads — sfoe^risfe I ?SqS;£rez3e — ab&^riO I skc^s — sfcqhd- 
zsciti j&raes&ri I ■dsp d?So — ds ddrf^ I esstadsofo — sSoBa&jlea | a^o ?i — 
eswodDsbdoi I esdisdo^? 5 * — ©oodwfoagud. 

II jpasraqSFlI- 

sLra^sbddd) doz^ro&rad^o&t aSjs?^rtsfo skjjbdnsd ds d^dd^ 

•cJO adjdd^ aaodo&doi dossa^do aaodo&s^d. 

English Translation. 

Then the ministering priests in the assembly beautify the juice of the 
■exhilarating (Soma) like a horse, for the sake of immortality 

II SiO S o3S3J3E58 II 

zjrao'e) erua^o^oe I 

srasjpg ^S^s&sirig I! £. I! 

II 3d£te>£8 II 

: '.- o3ra8 I M 1 z?«)Oe>8 1 stocks daks 1 I ssioclras I erua^oLe II 

ara ^>8 I sda ^ 0 I w 1 es ^^ 8 II & II 

ll roofosstpas^o II 

a§? *^otSxsQ &rae;& ie ^sd sdoqkddtf?^ dja^o&o&a^ oira 

zpm eruaiioSo? irs^^raFijs^^o sia^sira^cJg I e*a?ci II 

II Sj^aSTO^F II 

<zioi3«fc$— ae| &a?dj:3?d^ 1 I siiJjkd^s— diqbdnari dsid^iboisid^l 

o3ra8 jysoss — oireri Sj^di^adriib I enja ^o3o^ — dg^s^FnaA I ssj^rt^o — en^r^srarfo^ 

s3o3j 5? 1 isa$8— a qra3rt&sdd I' sdS^o— dsrada^de | e*?JeS8— wodi^^idjs. 
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II ^553sqJF II 

*.6} ftae'sk^erf#^ sftqfcdsrori sbostetfj oiresd I &a?skipai3ri8#3 djsjcraqiF 

sstift Sfu^^Seirti^doSjse, w qradrt&a^iS dssdasjdg) wodi tfatf&f.n. 

English Translation. 

Sit down, Indu, on the filter with those streams the shedders "of (juice) 
which are let fall for our protection. 

II ?S0&33?J3^8 II 

II II 

»35F*053^0& &©e53dS£9gS^O&3 I 

&Srie&J5 J e3 , a rfc3$35^ II «5 II 

II S&SdgS II 

ris I es^r I '9oro,o5o I &sio3os I 3ds I drseijrat^ I ©rigOira I 
aeLps* I o3ja?<k I sdfSe^o I « II <s II 

II ?TOOb£fttpa9$gO II 

to? .ftraesda sssera?* 

Sda^dj^rfFPi*' sdcSeSiO 35t>$,$3& oSja^cK) ciraepP jrapl w astd^ocrajOSasotd,?^ 
■Siii o3ae ^Je) (3T3 edit) od F I ^d II 

II s^iatodF II 

(<a^ i&ae^adedpS?) ?»8 — Soodo^ $eph I «ss^cdra— ero^choorf ^ir^syari edara 
I &raesira£$ — predari's 1 ^ I 3d8— csaH&raoda I rfpSesia— srsi^O I oiraspra— 
ero^das-sd s^rfa I esaetdps*' — tfas?;&ifo>oda I <go53s i oda--'aod ) $rt I £>e^o3as — 3rapre$F 

■S53h 1 e$3$F — sS,»da. 

“ II jjsroqir II 

053j sLra?dadedc3?, yui c&aod ^sardsatid dsrad£d,d psadaritfpi^ 

.zrald&reoda sajri^ ero^dasstid 3as?da •aorijpi ss'ScS's^Fss'sri sharia* 

English Translation. 

Passing obliquely through the sheeps’ hairs, hasten for Indra’s drinking, 
.sitting in your place in the wooden vessels. 

XXVI 14 
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TraakEssras^jtloss 



[ Sbo.-T- B. 8u Sl». L3 



II jtfoSoSOT^S II 

i|Looc3j3S sds rt>rf e ©ok&ra^s I 

sdoio§ II r II 

II !SdR®^8 II 

I <90&®t <Z|S I sds I tij I I ©0?iti8S^8 II 

rfSo&.S&S* I «^0 I s3oJo 8 II f II 

II raofoedqna^o II 

s§e <s)otfo>e 7^55^8 7&3 J z&&5dae 4$\ 

Oo ^i ^^oftdJi«S^i!tg5SortCjTO5ij?i5F03o SSok^ S$8 tiy& f 3>&;jglJ II 

II «j3*jG33'qJF II 

<ssio&rae— j§Ja?siiiS?sS^< 1 ju^Ss^s — a^o^ ditSrldfSstSd^a 1 s$8c§f^§}8* — 
SStJss^jStfjlft wci I ^o— ?itch I aonocirfotg^rori [ 5^0 — 

5jo3o 8— l^drf^ I sd8 ^a^rfoirfjsnb. 

II tjraroqiF II 

ae| jSjatsfcfitsScSt, datWtija&iSrfjiia, qS^n^d^rs ad ?>t5fa ©oftcsdots^rad 

a« a d^ ^drieJj^' jjSJfcrfoi djstfo. 

English Translation. 

Indu, who are most sweet-flavoured, the bestower of riches, drop flop 
the Angirasas butter aad milk . 

II XoSo3}3®&! II 

eoioo 2ilisjF£§8(ir^§ 90S&J9Sft ri I 
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1^ ^ d d o Co 3*3 



II sStSsnuSs II 

ao&o I S^^fe^s I So^§ I s? I ids [ s?s^«a I 
I ejJ^o I e^ads* II oo II 

II TOOS0»^»3^O II 

2oag dn^e^ oibig sfrfdjt)^j&«so3oo esa^rfa^ 

■^sdo ^ad^jsSdf^o tod^plg ^sdodooJ 5 " d eSc^s I j&^fs' ?> stable II 

II *3,33*38$? II 

asis^Fs^s — d^ad^ flraeduad^re I Sois — are^rttfS ?ra.&df3sdd;ba| 

zSsjsSjstfs — sha ssd^js ad I eo&o ?a8— ds &a?did$;d;k I esa3«o — yodtfd ssd I 

c,j © <?* 

s^ada* — dod^d a^d^ I 2o^^8 — aB^osk^, 1 agorto rla^dcrortasg,^. 

II ^raqSF II 

d^adfi\ drs^s'sft ^{dwod^ja, soal^S saSb^ddshs, jb&^d^js ad ds 
.^J5ed3d?dfjj erotf^asd dosas^d a^dd^ dgorijs rtne^djrerias^^, 

English Translation. 

This all-seeing Pavamana Soma deposited (in the vessels), sending 
forth abundant (food), the product of the waters, is known (by all). 

II ?fo2o^33^8 I) 

S^S^gS $S>^ 3 oS I 

HWkie II OO II 

oO 

II 3dc3£«>£$ U 

- S) 5 j 8 I I I ^^^8 I 1 

^ds 5, I S&Lb?) I CTC&sIs II oo II 
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II raoJosaepaa^o il 

^^3 tF3tdj3(330 o^o3jSs)j^J3Q J^S^i^adjSFdrJ^SS'S I 03|^?3’3^ , 20 03033 

3$si;in>?J ft/sesSjae irado^e cd&ai3o zssf,? odi&ss±rasrao& s3;$j 3$> jjtes?) £d3*T 
^&rass I a^oka^aes^igf-s II 

II g^SdKfc^F II 

5 ^ 533 — trariariffi^sto | rf^d^s — d^ok^ sbo&rf I esd^asi 

riband fraddredaririoira ad I £>^g sd^sdjajSs — ds &3?5&z3tri;;& | ss3dj3§s — 

es&F&sf ah«rfJ3<d?>fi I sWjsSi — I ^ds^ — turifVfcss,^. 

II SjjaOTIflF II 

srerfad^r'dchs, rf^o&o^ da&jforf tfrfoFS^dchs rfa^osri os^d^ psdrfrado^ 
dcin ad ds 75ja?o&>i3?rf?b es&F&d okwrfjas^d s»t$f\!&s^. 

English Translation. 

This Pavamana Soma, the sprinkler (of benefits), engaged in 
sprinkling, the destroyer of the Rakshasas, bestows riches upon the donor (of 
the oblation). 

II rfofesdasdgs II 

e siriJi, risS&.wo dcftoo rtjaesbo&fc&ste I 

OJ ^ \mJ oO 

^)do^od,o 4^1)^° I' I' 

II 3drf33c)£8 II 

' & I odsdjffj I risd^slo I do3oo I Ttosssioodo I vbjo I 

^dis^oi^o I II os II 

II rao&ssEpda^o II 

tg? ftraerfo ^o risd&jtao saa&jSosaag’tfo rlrasdaoso 
tioio ^do^orfjo walrafreo a^r^o ^diri^aoo wsdi^edjSeo&o doQoo j&tefcs 
aJd?^ I SjQ j£d II 
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|| gjSSroqiF || 

(*as3j &ra?daded^e) ?<>a5ft,S8o— -riaSsi, doica^sradaclia I d^erfooiio— diae^rt^od 
TfjsadicSa I — e^odaa^sratfad/a I ^jdj^o^o — acdFEtJOda^aariazira f 

^dad^sdo — e^Oori ea^j^ssariarija esd I do&io — qS^rf^ I e — ^datfj 
:?foO?l&aria. 

II II 

*as3j ftia$dat3ed(3f, tfzd^dojaa^srariailja, rha^rt^od tfjaSriarija, M^odaa^aeiriadJaJ 
-e^^ori ddr rooda^rodadja, B^etfOod e33§?;§^;radadja ssrf d5^S«^ eddar! shB^jatii. 

English Translation 
r 

Pour forth thousand-fold wealth, together with cattle and horses, 
delighting many, desired by many. 

II SSo8o33S3E;8 II 

I II 

?| add rfoskjFfc^rf s3o3od$8 I 

erodarreodos tfai^dos I! cx 11 

II 3duj*33Sl8 II 

I I I 

a 3^8 I u^s I sdd I I s&o&^FWgSSrajJs 1 esodwssps 1 

efodasrrecdas I ^£>$4,^8 l;l o«i II 

II nao&sdspda^o (I 

enadorraoSjae $£>t^« 08 ^os^t^s ^oi^djar sro ^ « £>sl^$s- 

odoo &assdo wodooi^siar^^^sijFsi^FWgSira^s djas^dra^s sSd ®»s^i§$ II 

li 3^$3dC33q$F (I 

srodorraoSos es^^Oorf i ^s&f 

:^)^dj 3 Q | saaz&idra ssd I &^8— & sba^sda^ I wcdw$8— a5a^rraarts?ori I 

sSasSar^s&racis — r» I addla^Sg — daDcda^da^d. 
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[ sfco. f. 55. Si. ?!&. Lf> 



II E?3533$F II 

a$(?rOod ;3i{qreaki^o3e>d s^rdsysdidjs ad •& 

sh^rraartSod &ra^^c35 n i&oakOjdi^riS. 

English Translation. 

This (Soma) the many -hymned, having wise designs, being cleansed by 
the priests, is sprinkled forth. 

II JtfO &> 333sa!i8 1 

rfsdija^&s sdtoctac dwris tfas I 

i i * 

'siocs^odo 3&ig s&ris I! ov II 

II sdctoda 11 

, riaoi, sernaS 8 I d^ssLs^s j | I =g£>8 I 

sgockofo I ddie I djcis II ov II 



[I 'Hoo&Mqraa^o II 

ritd&^SdsSQ&o^djj-Kis dss&ra§ e3^e=^?^ £>ste(i/se 

t&rirarss tfas ®a,o^^rfJ3r sktiras dod^ds 'siots^oSosots^^ro aldife I 

tptidafos ^d3 II 

II 3 ^& 3 uC 33 $F II 

rid&f^e&s — dg^abj^d^ja 1 d^sii^s — $3 $3 a d sad [ 

d«^8 — de^riSd I §}rfj3<d8— -^drord^l tf&8 — s&tqraafo^srad tfdiFs^djira 1 did* — 
aS3$Ftradtf?ira ad &5{*3id?dcb [ ^ots^odo — ■aod^ ^d^F^n I s»dl5 — tpso-s&srid© 
BSoo&asjyS. 

II SjT 3 ? 33 $F II 

a&tfaqisjsd d^slcrfij^d^js, prefjtadatid dd^doto, darted $dj3F4.;&», 

V V 0 

s&tqreo&iissad tfdiF^d<dra, ddFwadtf^ra ad ^jt?dad?d 5 io , aod,d gaoa 

d^ddOjdoahia^S. 

Ort* — J* x 
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English Translation. 

Offering thonsand-fold protection, having hundred-fold wealth, the 
measurer of the world, the sage, the exilarating (Soma) flows for Indra. 

II #0So3c)3Sc>5Sg II ’ 

ftca wag 

ao8j5r?5» II oas II 

II 3dd53c)^g II 

ftC3 I 83e)^8 I <S)So I ^^8 I <390Cii8 I 'SjockjOdo I I 

S>8 | o3ja?fk I stoats ksd II oas II 

. I! KdO&EMpd^O II 

25t)^8 553, lift? ftca ^^^£ 0^08 «Z»gSt>\t^^5 Oift??3e>' 

•oSjaSffs <$ <s)oot,o3o§oto,i|1fo sdd3t>£)sd £>odoF!p p^sstitf? s>&? egra §?odoii$ 1 
3§eodoiell 

II ^^SJcjBqJF II 

2sa^8 — wu^c^crad^^lre I . has — %&ri$od I pfo^s— wrf I 

*&orio8 — sf?h I <si3d — ds oJow d€> I odft??r«> — grf. sroishsrad m ^d£> I <s)odra.- 

*„ . t£p Ml “ S *** SmJ 

•oda — ■aoa^qSF^ran I Sis — d^oin I — dd rtrsa^g) d^nsh&rfoi I §eodois— e 

II 2^532$F II . 

erosj^freddsira, da^rtfod ^do&da^ddra «d. &ft?daded*h 4t ohK^dC) 
■sfo^darod s^dO ■aorra^Fdsft, di^odaa ^^ rirsa^^chdol jj^&^eraftdassj^. 

English Translation. 

Generated and praised by song Indu at this sacrifice is deposited in his 
place for Indra, like a bird on its nest. 
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II ?Jo2o335jSS8 || 

sdddjsds riadj^e cjj^8 roiao^sjds 6 | 

«4;&Jdo& i^srajtfrfo II Oh i! 

II £utod8 II 

aJsb&Spte 1 duds i I absek:8 I I ©rid^ I 

I I ! 

d^uasjo I ds^sra i o II o&. II 

II ftaatosdspaa^o || 

^derd^sdor^f^s jfo&sestpaiods ads&zasfo t&&a»ea*> dtijn* 

Md^driskoafcSesSojo sra&s&isd odooci &o;d xra dsdodds* 1 I rids II 

03 CP Cp 

II^ASOTtjir 1 1 

<^$8 — sh^TYsarieod [ ?Sod8 — loor&vfy [ &rae;&8 — ?3j2?rfo;3?rfo^ I ^sduaafc — 
tSskriE^rt^g) I esdrio — I roti&irf — afeori^ esdtfdOTft Lt&sdod [ 
— woaorf stoa I esdds? — d?rt; 33 f\ s^oshaj^. 

II siPjraqj" II 

Kb^tfOjrtSori Sood^Wj &35sktS?sicfo tdsfcua na^ri^g a&iri#^ 

essteSdasn kt&rfoi wo&orf ttraft jSerlsren d^Sosbga,,^* 

English Translation. 

The pure Soma effused by the priests rushes forth as if to battle, to 
alight vigorously upon the ladles. 

II Ptfo2o33303g8 II 

do i;do$od? cdooo&os I 

odok^^o tfsd, ^$<§2p§ II 02. II 

II £d33d& *1 

do I I I d^e 1 odooo«o^ I odraJaSe I 

O&iewso I ds^, I II 02. II 
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II to oSoeaepss^o II 



S^sdsas^s ^sdoqkds ada&essao dzfSs:o&tt dips 

jSjss4jo ^4. rf^*?$F53$^oi3j»$$o3raF3s3$ rto&o oJmowoS I 

oirassioiioS II 

II 3^3£S33$F I! 

— di-iadi aq5;rari w^oks^sg^dj^ I ^doz^jds — dcua* djsdd 53Z?ad7j| *f 
j^dj^ «d I 2>dJl»€S$3o — acb&rttf I dzp« — o&tsa^tfsysd d$dfi I 3o — 53 &oedad{dd?kJ 
*4>— oS33^srad I §s&$8 — ejlodsi^ri^od dodjO& I odraids — dedirttfgfi a&atrtoal 
o$mo«oS afr^s^rtifc cSjsf^siis^d. 

II tfrasraqSr II 

dajsd^qSdad e^odJT^^^dj^, dsjsdi djsdd «3zpd733 sfc^dja ad sfc&rt^ 
oistsa d^dsd d$d£) a piraedidedo^ sda^^rtsfo ri^^od^ritfodaja dodjOSj d^d# 
rttiSfi aojaenew cSjae^sds^d. 

English Translation. 

The attach himby seven ceremonies to the three-backed three-benched 
chariot of the Rishis to go to the gods. 

II rtoSosasroSs II 

-I I I I 

3o Ajs^ss^jde qScS^srito&o ^sssodo criJ3g;3$ I 

a^Do &cl®gg srasScio II oes II 

II 2*G$33aS>8 II 

so I £©e3-ads I tftdsToi^o I adoo I ssatlaoda I o3ral»5$ I 
sdQo I $?(3jas;i I sroasjjo II oa II 

11 ftdo&raqra^o II 

s8$ Aft ^saSjststpald^ sard sdj^ws ^?T3?^o rt^Sjdo sra^tio- 

sSedrfo^o ^o T&raesira^do aoSsii^o traced} odoas^scijo iom^siio 
o&rs^oSe rlo&o 2»&rae;i I s^edofo^ I o&zp c&rasn^&fts o&iri^o rto&o »©?»o 
sSertdo^kdjO s§,sdo3oo& ^c^^w.rfotprtoioo MS5sdo^o ftassiao ^,?dodai?3 ipsrfs I! 







[ &o. T. a. §.. rfja. i.2 
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II II 

pSj^^stocJs — £ 5^ I qSpJ^^^o — q^^riaachcira I ssazSpJo — d^aba^ 

ssariirfja I wstoo— ;3?rinaa:>ahrad:jd.ra I ^o — &ra {dachas sjjachdja wri 1 soQo — ess^d^ 1 
ssasrsod) — obWpdradjrsd ?jon;3,d;>9SjPi I odre^ds — c&raertui I — d,eo& tfsbSoO. 

II s^sroqb' II 

*% %j^f 3?, qS^djdascbdja, d^aki^syscbdja, derirradaodredacLra, &©?dad»fa 
otodidjs wd es^dd^ obK^dJadsad dorre,di?rj aoja^rioa d,eo?i tfsbSofc&aaD. 

English Translation. 

Effusers of’ the Soma, urge forward that wealth-bestowing rapid 
vigorous steed to go to the battle. 

II ?jo!o333S3!i3 II 

esa&^oio rio&/d{ £>3“^ ©ajre^sp ^oios I 
3to&Ag c3 rtda^io <§s* & II nr I 1 ! 

II || 

wsasScJ 5, 1 tfoio I jfois I air^s I wd??^ I es$ l ^oLs I 
dads I <$ I ilrae^o I &d 9 <& II or II 

.11 ?J30jO£©8^35j & 0 || 

do i/a 55$ dais &aedo8 ^©sio dja,es©djaasiF3*' S^srs^s dsrorg |,o3o8 dod- 
alfass^dFe^ra^tprtdiofosj*' tf/asdo si^nsao dsbdo stod/ae $ cdi^sa jjjaSjs? 
Ss^d^sda pjgdo^^^a II: 

u:- : i.?/-'.;'- 'f vt ? a ' ’ , • II Q&zk&qSr II 

■*; - iia?ski5ts{& I tfoSo— d^eeatfeddsbj was ipj* - — gdea&^enal 

»6|ii_«sbia3dj |>c&8— dod^n^d-^ I w^dF?j*— sJsS^ tfdrt J 

si/a&ae aed^oi .'. : •■■ ..•■ *S4'.>.‘-? i > v '’ 




e. l . a. n- d. .sa. ] 
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II ejrassazjSr II 

Soorie^ &asdad(d?b djra^ratfesid^ g^dsSrfa^etra, ridas^odi^ri^cdra^ dd^,. 
tfid tftfafcfc&ac&^o.ra, ste^ft/ae^rttf ^dad a^a^oi ^oJna^. 

English Translation 

Entering wheu effused into the pitcher, bringing us all snccess like a 
hero, he stands amongst the cattle. 

II tfo2o3333a£8 II 

w J «^!oc3js 5 sdocroodo agoLae dosdos^odoJg | 

C$eS 3 «> S ±)$0 II 30 II 

II sdcto^g II 

a? I is I sgodjas <33 I dazkcda I tfo I sdcios I cSosdoa I aofoJis I 

t3«5538 I dsdstj^s I dojjL II 30 II 

II £d0&£9%$3^0 (I 

3§S <S|0&raS J?JSSd) is irf dJ$J djZjJo^io SiO^S sSSO&O d^O 
jta^ssrd asoda^ras sfccfos^ dotsaiodo datys^Fo tSsrfes^ ‘socs^a^ es cbsaoS II 

II Sj^Sto^F II 

•aocSv/as—a^ ijsssSaz 3 (rfcS« I is — $5^ I daqlo — dazjbadoi datStfdasd I do&8 — 

I i3sto 8 — ria^iroad I sscdads — dxaddda I datssodo £o — aossarqiFsraft T 

dsdst^s — zSsrfiri^cS^t^sS^ I a dasdoS — ^dodaasa^. 

Il jjisraqiF il 

as| &aedadsd$e, daqhsadoi daa^darad ^ ddd^ jja^tfirirsd daa^dda z3{rfi; 
rltffl dsaFtjSFsah ^dcriaas^d. 

English Translation. 

The devout priests milk forth your sweet juice, Indu, for the gods for 
the purpose of exhilaration. 
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HelOdieSipel^rtSoS'a <• 



[ sfio. r. es. a., rfjs. 



II ;3o2o 33233(2 8 II 

| I 

65 e3o 25 S&^S&JofcO I 

I I 

zJc^^jSjS N 30 SI 

II 3Cu?35c)£8 II 

II I I 

es I cS8 1 jfosesijo I aSSii,? I es I I ^t^stos^ssSoo I 

532^2^8 S d2^^s«'s^0 II 30 II 

II jraaSoraqraK^o II 

3§2 odi^sss (3 j36sr\^o ^5=3j 8 sLr^odisdrasso 

okqJos&^sfos&WoS^?! do^os&o^o j&sesko cSssS?^ <gossa ) rf ( g^Fo risssSS^ 

25 I jraqiaJo^ II 

II titter II 

(*>?! scij^^rt^?) j3s — cfo&rrah | tSesS^S^siJo — ^erflrt^orf 

| sioqfoodj^sdio — S3^o^ dj^dssscdscijs wed I &g>2S&o — ^S eskoSc^ I 

z 32^2^8 — -aon^a e^diri'si^tS 2$fc | sS&^e — edsafis^tdS I 25 — xbooSea. 

■ II 8^3333$ F II 

i>s| sfc^&jri 1 ?*, zSedSrtSori wdd^iarfrtfssn €?tfO)tk;S>cira, esfootf d^dsrae&dra 
<3rf jSjajdi^cS^ ®on^ae32*>3rt<!?rraft tisrstis^riQ sids&h *becQoo. 

I English Translation. 

Pour upon the filter for us for the sake of the gods the most sweet- 
favoured Soma, most audible to the gods. 

II ?So8o383335i8 II 

&r^ira 0^3 7 t> 5525538 ^ 0^5 I 

K 1 ; -sjaaoido^ qsadojw II 33 II 




<5. L, M. 0. d. ] 
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II 3dd533ClS I! 

ai« I fyszs&ns I I i^stoftos I I sioeg? I 

I Z^eJo&e) II S 3 l 

l|- fflsofc&qras^o 11 

i^jtojto* ji/a^o&rfratra <353oe &3Sdro dosBe doaoi? djdjSescro^ofc 
sftao&ferig sSrazio&i^s&j^ dtf?^ TjsdoSraj^i I s&s^s j^a^ois II 

II gjSdKraq if II 

t^tTOcTOS — I £>i§ &rsed.reg — ds’j&js?didrtr(tfa I daSoQ— do3c3^d I 
d,d;Ss — a^zjSr^'sn I doSo^dd?^ — ©d^od diiStfdsstd ddd [ zjredoira— ^otidjadd® I 
eidg^ — sk^dajrtSod sJjSdioriOji&^d. 

II tpssssdr II 

*sgd sh^rtra se^jrod ds j&s?ddrisfe dids^d ecS^qiFsroh e^od datftfdared d?Jd 
ajrarodj^ddO sxb^^rtSod djdiod^di^d. 

English Translation- 

These lauded Soma juices are let flow for the sake of abundant food in 
a stream of the most exhilarating (juice). 

II Xo!o33333 d8 II 

rts3^s> ateoios -4)cre&flC I 

rteScy^&is sda II 3 %. II 

II sddsra^s II 

e$$ I rtsTOg$ I I I ^cTOds I ©dr*) I 

ricS^sirassa I d5 I rijd II 5Si II 
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JSjc) £9 ?p9^jr>j£oS5c) 



[ sko. r. v. su sJjs). 



11 TO030£9Epe>35^0 II 

0 §e &©?;& ^pJ3?S8 $3Cdosfc3c3j3<° ofo^o £>«^o&« ggSROfc rtS33 s ?l 

3 ka$?joajo$??> ^sdra^ qJf53?) ©^da^ft ?5 ^o rftfzs^ttoe 

.aeaJ3rfJ3(33^8 £(3* 5 jS I odS^d II 

IlSjSsjroijiFll 

(<as| i&aerf^ed^?) ^)c 33 c 5 g — j>e?M SK^o3^ — «edc3d oSjaerf^rtoil 
— ftraeriowo^odrad | pi^si^ — ^osari&acitS I a^ssjFft— airaeft jSse&ssfy^ecSa I 
.^^23^238 — a^^cSfs afidasd $?p£> I od 8 — nb^-ra 

II EjraOTJjiF II 

' ae| stra^od^^, xS?;d;3d oSjaert^^artoa, djs^ouo^oiirerf gcrea 

sojaeft fyo£jatfs l & l) t oSi. © ^sj, assess A dorf £>eph Tfo^yja ^asio. 

English Translation. 

Being purified you hasten to the treasures of the cows to enjoy 
(them) ; flow forth you who grant food. 

II ?SO So 33533^8 li 

sro^ &ag 7to*oiddcds&®c as - ^ »3 $f sdas^o^s I 
tf^cSvAt wrfaif^era 11 3V H 

II aj£to38 II 

€fO^ I ?J 8 I rtjaessioSe 8 I < 2)^8 I £>^8 ! 25^F 1 5385^^8 I 
T^SSS?^ I WSijS^if^cTS II 3V II 

13 rao&^Epas^o H 

a§ aSe & 3 S 5 & rfoodra rt^pis T^ofosirapi^o 

^aas 713^0 TU^Ss^^re^odojF^pi sdSsdo^s sds^s £* 3 ^ 333 ^ as^s tJotf- 
1 rta^ 1 e$?^;Soe3do£j^^?> rf<M^$F 8 II 




tf. l , e o. rf. je;] 
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Sfodj?rfrfo8o3c) 



I | 3j^3to$F II 

(<ae| &3?rfii3{rf$?) sni— eed? I wrforff^css— ssrforfn^sioK^srf s^orf F 
ridels— ^djSe> ^rffre ft | ?j8 — ^rfid &rarfec> I 7to>?s&.&e8 — Araeohs^trerfirfja | a»©s4Jj.. 
$g — Too^Bcs^ssckcira 1 Sisra^s — sirf^srarfirfja erf I <g^8— I ©sJf — 
SJs?n;8tck. 

II SfEOT^F II 

aeJj ^JD?rfirfcrfc3?, «rfirf/^rfo« i ’^(3'3rf cS^orf rfio^rf^Wjrfpj'sn, #©riOi» 

AatO&S^Srarfllia, Tjrfr^, %<S35?^S3'3rfirfj3 erf e^rforf^^ rftatft ^?cfo. 

English Translation. 

And hasten for us towards all widely renowned food with cattle 3 being: 
hymued by Jamadagni. 

II ?So2o33333 ^8 II 

sjas&ae in^odog I 

i * i 

023 &3S $ ^SS3e>. II 3§S || 

* oO i> 

II II 

I ro^8 I eh,o&8 I &ra?;L I aSara^s I e/vaas$8 I 
es$ I S>2T3j?> I II S3S II 

II raojocaspsa^o II 

e§? &3?sii eA,cftra? 233^^8 e^w?i?o30jd«3^? djs-sij* ^aS 

sro&rassri^orra < j^asdafi sdrf?^ I a^rf?sd rfdrodoa I ages,?* risraFrf wsss^ 
wisssgcJ osti^^tp slrf^eS II 

I! II 

&&?;&— ^5| &s?rforf?rfc3? I esh^cdog— rf,rfiiso?rerf I ds^g— ^t^tsacJ 1 ! 
eruaS^8— d^efrt&arf^ I 53^2^8 — ^^rt^ri^^ososysn | «$ aSrfjj ,— vsz t 
as^?)— rfrf^rorf I srasj^— ^rf^rf^atfrfiFrtert&cren wt>. 
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[ jiao. r. a. &jr 



II jpasjaqSF II 

«ae^ &a?dod?dc3e, dpdcosojred ^p^srad dsjtSri&adiS tfja& 

^j&FrtSrt^diisosreA d,s?i ws. 

English Translation 

Soma, who are most excellent, flow with your marvellous protection 
towards our praises, towards all hymns (of praise). 

II ?SoSo33333l38 || . 

s^o 0^^fVjo3jse I 

aisSoewofo h sl il 

cs> aO 

II 3d^33c)^8 II 

^jo I ridooSjoLss I assi8 I aft,o3o8 I otJjs 1 ^doio?j* I 
I II at II 

II rao&cdqras^o II 

a6e S^s&Sttok a^tfossJtf ft&edo afl,o3ja<° doaso^ri^o S3st3 ■dsdafod*' a5,«d- 
oildcJ 1 jfls&jS^oi© ao^QgpK^si erod^a?) I zjrsdodra g-d II 

II a^AajroqjF II 

a^sSo^wodi — ^o^idol dradad <ae| &ra$dided£$ I aft,odi8 — d,da:>so 
;?red I — £>??& I sn>a3s — I ■gsdoSoa*' — d^odo^, | ddao^afosg — 

•^jo^o^riOTd I as>8 — ewritfritfc^ | — aoOofcadoi diada. 

II sjrarotgiF II 

viodd-^ tfoddadoi dradd^ ae| dmedidtd^e, s^diiSOiaad 
ao^o^dsad erod^ris?^ (d^damas?) saOoiodoi djad>. 

English Translation 

» Agitator of all, do you who are the most excellent, raising your voice, 
pour forth the waters of the firmament. » 



». i. ». o. ri. st. ] 
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^0&332KSS!8 



^s5s s&Eo^s ^3e I 

II 3L II 



II 3drf$7J5J8 



1^ I <si3te> I $os]?ra I ^s3§ I skSosSa^ I &aesk I 3^8? 



o I esstfroS I ftoqSsis II st II 



|| II 

s§e =^3Ss ’r^o^s&ffS*' ^®S »sis3o$siraS> 2 jks$?ya 2 ^rf?n>?> 

3&8e I <as$ o3 I I esfo z§ ftoqjsgfss cS^^^sSoesTS- 

aSroS I I ^txae^sfoesrajfoosaooiiO'Ss^iiJFS II 

|| ti&3$F II . 

tfsSs — ^cpaak^sarf | &rass3o— <as| ftocsksStri^t I I 

sij&sSa^— skaoa^d ^OOTnoSa? I qbricra — & ^adia^rttfra I — £o&d [ 

&OJj5rf8 — tfSlMssi | ^02^0 — £5^ rfl^aorfsS? I 25 SjFO^— ^rfcolj^^. 

II zpzn$F I! 



J&eqraafo^srarf ae| Sja?rfoj3?rf^, ?>c^ ds 

^ja^rista 5cjao& £o5;3. ^ari^ja ^ m rfaso^aorfeSt 

a^sSksh^;! 

English Translation 



O sage (Soma) in your might do these worlds stand ; 

hasten. 



II 7totoSS35Sg| II 



3$, is SS^PS c$ ^j^oSjci? qrsdc) Q&O^’il I 
iasapioaaiftjfo II 3 «j II 



to you the rivers 



% 



XXVI 15 
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J5«l053EStjr33^S»ioS3 



[ skoi r.- ©. sl. sjja. lj 



’ll i 



sd, I i? I Ssda 



54 



oi>8 I J73038 I'oLofi I ©tfd^8 I 



es$ I do*3,o I e«53s*!»do II aes II 

II Bd'otodtpsa^o II 

j§5 qrsa’a as^so^SjpcSj^c&fce <d ;d protest 

$o>s3,o ^^rf^FdadQe^^FSioF^siMaJ^dsiw^^FoSjsrso a£K^ 

*,» 5d,ofco3 II 

II gMrajjF II 

(as^ *se5*d{rf^e) S«— $5^ I ©jj^8_*S,^?* foaS^.tf, I i?3038— ^nsafiftfe I 
Sri8— eo^ogaorf I si, 3^0^08 pj— 9«n3rtssb a^odoi I io«3,o — sh^^farzS- 
wosfcfood ?iajFal^3rf 1 ervjaJ^do— rfjrasja^,#, I «s$ sd, o&o& — worfo ^di^sJ. 



1 1 EjJc>33 3$F 1 1 



£82| ?3ja(do^ed^?, z^S^djad;^ a^aaaSqpadrt* ©o^c^aod rf^s^sraiiM* 
-si^doi j3d> did asd eroeS odiod £>£>:> rd 33 d rfsadad.;?, wodo ^eckis?. 

Q U ed ^ v — 8 

English Translation 

- Your unconnected streams descend like the rain from heaven upomthe 
white outspread (fleece) . 

II ^0io355335!S II 

tsjocy^oSoeodao jg^gsl/aerijo dva^ojo ?5«i^o I 
&vi$o aedtre^fto II ar II 

II 3dcj553^8 II 

9 

I 4 I I I 

«»8£0frl «3ozko I ^§>5^(3 I ervtjjo I tSgpodi I I 

^>S3fJo I a^sra^O II iF II 




«. t. ». n. ri. sr. ] 
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•II roOfc,S98J»3^0 || . 

erortjdwdj&^ro rijpoSb TOqJtJo ^dseSjasatfo #t3Spns£>ra- 
d^do beftcagrio d^qicisaoodoo jSj&eskaoocr^oifcson^Fo I ;g)S>e3 II 

l| ajaatoqiF* ||. 

(<a<$, Kii^jtfOjrt'S?') cyr(,o— | jJgao3>— | 

dsdidia I -^ssrafSo — dj^^oiw^ojsdirfjs | SSs&otizjSdo — d^^dsrodidjs ad I <ziodoo 

itotdad?^ ! <3ows,od3 — aorf^ sracwqbsrer* 1 sgSK^d — &£yrk&9kt>. 

II SJ355S!jSr |l 

a?| aji^j^rS^e, djUUsadodp, 3%rt TOdrassada&o, j^jb^o&M^jjadst&fc , 
dtf^dsrododrs ad ftj^doddi. •aon^F’srsn &a djse&o. 

English. Translation 

Purify for Indra the fierce Indn, the means of strength, the lord (of 
wealth), the giver of riches- 

II a)02o333jS>£$ II 

Sd^^JSc^ 8&g8 AjacsSfog aSa^S&akrfs* I 

^oasoioro k 40 II 

ii 3dcte>^i il 

jd^djafj8 I aia^g I ££>8 I ^fi?s!bs I d£>^o I a I esrids*' 1 
I I J&J*>$odJFo II ao II 

II jTOatoEBqna^'o il 

s)i^»8 jS^s£j&£ 8 T?§hs 5^oi^dj3F dddjsds &£>sdJ3es^S$o3ae 
dogi^oioFo &/3e$d*hSC&JFo dqis*' djOda tijos*' 1 «ftedS-ll 

|| ^SsatrotjSr II 

jria^s — I #£>8 — doe^oioi^jsvd tsdop^^d^js i dddrads — sh^, 
ireddd® wd 1 ^js^dos — ^dad^a I diS^t^o— sro^da 

s? d a^d^l dda r — ^jsda^ I doi^o— dsada^dO I a^ds 4 " — ^S^dfssfc^d- 
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75c> Odar$^ya3Sgd&o$"S 



dao. r. &. &. Ttat ui 



II S(J3o33qJrl| 

ds^^tffha, ^o?Ep^cxbi^33-3cS ^dars^ddJa, &a vsdt^ja ed ;3jaedaderi?h 
^Fjafl swaJjriasad daadSidjdO 

English Translation 

The truthful seer, Pavamana Soma, sits down npon the filter, giving 
great energy ro the worshipper. 

s&/adc3o3o *Lra3 d] 

- -D — Q ^ 



II xraodoraep^o ll 

ts aSd^s i^ozirfj^o ^s?odao T&ra^o ^qJ^oSscssSro rraab^o 

3drfrfje)^^355±>z3erfS3^0 I ^JfT3 ZTS&^oio I *3 Sljrf^ sJg 5^ <S)3 I itSst 

§}?>o3jatrt8 II 

esohrod^ — e$ addd^ — aozo ds djad^ darad^cria es pass's 'dd© dajad?Sa5a 
•addO riajadda, dadajriCdad^.ds shad^ ^d-gds aowarf^a sria&odaa ; dsfdjasf 

a&raedach d?ddodaa; rrsoia^? epiodsoaj. ©cfc^dae^aSajD- e? sdd;^ ?>qJji&8 vs^ads *odi 
ao?s?da;$da. djacftjaerid?^ 2oodo3a? aS^erehd. 

— fe.* 

daodsa-r II ^asad-a, II dja^-ta II 

es^tf-i II ejqra^oda-n II rfrtr-ao, an, aj, *.a., av, aa II 

sto^os^. $o II 

afo&t fMjfoj&l 1 1 

cS<»fcd. 3dSd5^XS)c^8 ll 

e^ocdg nao&^MI 

II rio2o333G3S58 li 

« asrirf, rto$& v £so do&oo ;Laesfo ^aeodLro I 

•3^0 

©?3 A 5 ^JsoJSj qrododo II n II 
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*».£. »• o. d. a.o. ] 

* /I £dS3x)d« II 

ts I I riad^slo I (JcQoo I I j&s&eo^Fo I 

wjS^S <sii I ^sko^j I qrsdab II o II 

ll^aftcijafiaqraa^o II 

0§5 ?»s3&,£9o wa&rioaoa^o &>Si«o3oFo &a?$cJSieo3iFo do&)o 

$<&&> aSrf^ I g-d I ealb wa? ^ssaoj^sf^S* z^sdodj I roaJofr'If 

’ - ;•••'■'■ |l’ Sj,33jC33$F || 

&i55d>i — <ae| &*edodedc3? 1 ^ao^sao — rfaS^doa^tfrodadja I jfo&ed^o — wo^da 
rod d^ofo^dj^ wd I doQao — I e# dd?^ — s&d.eira tudAsia I es?S fc ? — ^da^O [ 
j^roofr — ss^ri^^ 1‘j^dodj— ?ra &&• 

(i 2^^qpF II 

•i«5j &s$doded<5{, ^aS^jjoira^rodjdn, «na^,darod d^oiaa^dj^ ed qSdd^ 
ddafi sg/jesrroA toriA^a. <id^£ ©s^rf^d^ ^ao&da. 

Eugl ish^ Translation 

Pour (upon us), Soma, thousand fold wealth, with excellent male 
progeny, secure to us ample food. 

|| ?3o2o3333c>5?8 II 

S»3$SftjJWFO *3 <590C53,OdO S&^QoJrfoS I 

«irfoj835^ $ lleria> II s II 

__ «3 

H 3idSJS)^8 II 

•sisjo I «ruaesFo I s3 1 Sa^jSe I •soL^oda I da^S^s Jdos I 

tSdojaaL I «# I SH II 2 II 
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II II 

a§€ 5Joi ) So^55j5«S'S2io3oQ(j rfarfcao^^j^jo^ocsSjoSjeocs^^FStoaS- 

sijf^rfAiawfo drfo I ^d& I ts& zi zitfussb $> fcedfc I -Ss$ % f! 

II gjiadOT^r II 

(as^&flesfcjS^t) sk^So^sks — .es;^£do&>;33£ aojar^dtf^d | »aocra > a3ii — . 

•Boro^Fsranl <z)aio— enjawFo 23— ddrf^l Sb^e— 3o&&4,ec&| 

tdsfora 53i J ri , s , £)a&ra I & $ ^tcS). 

II sjJssraqiF II 

iis3j esdg^daiiOTcS sosdFirsdtffnirf -aocre^FSJeift es^diSo^ 

ddrf^ aoO&do# stodj^cfr). dd:>.ra£^ris l 0ot).rs 

English Translation 

You who are most exhilarating effuse food and drink for Indra; you 
sit on the ladles. 

II aJoJoasrarfs i! 

riod ^ocU^afo £>4 rfe &ra$;ios 03-cte* I 

I Ni- I 

Sfczj&liK) 03b, aaodods IK II 

' ' IT 3d C5 213^8 || 

&& I <zioc4,oi> I aa^sSe I i I w^ds* 1 * 

di^OSrfj3?3«' I I 5330dlo3? II 4 II 

II j^odocaipa^o li 

'siocj^oS^on^^Fo as^sSe a^^^Fo z$ sraod^e sraoi^^ro ^ &£»&$. 
sfo&ftS oi>8 Aj5«do8 =£©3$ djSjSsatfoSss^ds* g[d3 ftrassodjo ftoesJjas sdoqtirfjsiT 5 ' 
s&zfcddrtTOiiTa,, I II 

II Sj^SdO^F II 

^otr^odi— ^oa^FSeiAodifc I — aa^arreftofcjs I OToddsSe — rraofoa 

ranokral ?ais— jto>«sk8— airerf tf©£s— S^ecs£©driS | a^daf — 

rf,a^^jse a 1 djqarfjsi^— ±>t3£d;ron I ©&,— aftd€>. 



n. d. slo. ] 



231- 



II {JTOSlSijSF II 

'aoaa^rsraAo&.ra, »!& arrar\c&fl, naodcoarranodua Soodw^ odjad &at*k4 

esaf^oaf da^crond©. 

English Translation 

Soma effused for Indra and Vishnu and Vayu drops into the pitcher v 
may he be sweet-flavonred. 

II Xo&arasrasJi li 

s^odo^ wsjJjds I 

i 1 3 

&A'tfJ8 $e)tfo3j3 || V N 

II tfstasags II 

aie I e^rtjo I wdsL I «>! I s^oaofc I ss^sdls I 
aSjasdLs 1 odo^ I qradcdra II v II 

' t\ 

Il raojoewpsa^o II 

w^js|s? M^dsssF adds S>«a^, <sis5o? ft©«sSra oda&SJfyeri'#^ ips<do£ra- 
j^it,o I ri^oie I sdjCsofc dgso^il^oa ad II 

II a^Sidcra^F II 

Wt^sds — acjsowea^^s&s I wairf* — Se^rrsaorWja wd I £>:§? absedras — 4s 
?&3?doddri*| sd^d^ — sn)dsd.rad£ | jjrsdodra- gt,s333ddjad»od 3 jsS I ^oao& — osg^sd 
es^diiaisrsh I esj^djO— 

- - II tjjj^raqiF II 

a&mowra^^dP? S^^rs^airttfja 4s &ra{d3ddrt& ewdddjad^ s^syssodjaddod 
iSjsS crater! atfidiisonan day^rt uy tsdo^d. 

English Translation 

These swift-flowing tawny-coloured Soma-juices, with a stream of water 
are let loose upon the Rakshasas. 
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rocrfaeatpad^dtosa [ dao. r. e. a.- da. ta. 

Si ?$02o 3533538 ll 

«sio^o ^e^oiJae as^Jeio&Fo * 

tt3$& O&flC $20^3 § i! 35 ll 

. 4 £9 

ll 3dK)335dl || 

<S)o4o I »i^ro^8 I 6535*5^8 I =^^0^8 I sa^° * ^oLfo I 
65SjS^ 0^8 I eSOasd 8 II as II 

ll|roofofi&$&a^o II 

•sjo^o d$Fo&as dzjiFcdaoijaes^d erod^d^ sS^d’sa djasdadas^as. 
odaffdjaFtfSFdraodaFo $d,o ^s^ois ^adFoiaaesoa^ssaad^dds^oii/a? Zl&szf- 
ofcoia I esz^FoSe^a^doi© riosao^s II 

II gAajCTijJF II 

<330^0 — I d^Fo^s — [ essg^ds — erudS^ ^fdtfrts'afta&fc 1 
ga^o— xtteasad I 65d^o — daoritfd^ I — woUarfaada^u* I esoad^— csaddSod 

oad dra^rls^ 1 tsd^o^s — caaddaada^eaja (&fc?dad3art i s*a dda & sbseft 

xleda^d). 

II tpssraqiF ll 

, aod ) (3?k )L erocd^^ d^d'tfrtvancda.ra, d^wsaad daori^d^ «foo&3a 

djsdi^,6ara, najSdicdnad eJa^rts^ daz>djada3^eaja &atdad?Sritfa a5»fft 

dtda^d. 

English Translation 

Augmenting Indra, urging the waters, making all our acts prosperous, 
destroying the withholders (of oblations). 

II 73o2o33£')d8 ll 

*b3e> es& tfjSwis^^i^rod so^jds I 
«siori,o <§oris& 11 &. H 




». a, e. n. si. ] shi^erijJo&Sti 



II 3jCJJ35C!| II 

&338 I 69{i!) I ^0 I &S 1 dS38 I «$£> I ®^foS I 
•ssoeSjO I rtl^ods I <sioc3^8 II &. II 




li raoft&dspda^o II 
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^037> <siorfrf8 &&este> ^o^slra rts|>od wsp. 

siiOiSg^ ara^rfods ^o ^■S'Sodio dsas ?ra cfoiask sS^s^foS I estprta^oS II 



II ®,S3drodF || 

• 2J$jrf8— 3oJ3o20£®4^)^J5 I ?to338 — food 0^8^ ejrf I ' <S)od5$8 — I 
<2!o^o— siod^ri^daasosraft | ? &j rts^ods — ! j^o— sSdc^ I dsss es;$a— 
pjd^ tfaosfc I w$.a$Fo&— Lauda^S. 

II epss^ir II 

sc js owes 3) <«*,;&>, ioots^^^ja ed &aedad?ort'& •aod^ri^dasasreft St^sraft 
ddx jLt3s ^d^y tfaoda Lawdadjd. 

b n cp * — " 

English Translation 

The effused tawny- coloured Soma- juices going to Indra hasten to their 
own place. 

II ?Jo8o33333ljiS II 

©o3js> craco&a odoolra -jteokrski/aMSofcg I 

______ oG * ^ ‘ ___ 

SocTSh^jas ^J3cioli«d3Sj§ II l II 

an 

II &Ctetf8 || 



e$o3ra I I qredoira I 



o&oLs I ?irao!k 



fo I es&as^c&s 1 



SopJ^rfs I ste»dJ2»58 I 0 3?8 II a II 



li JS&OftCSSpS^O ll 

aS$ jSjsesia 5£ra?fcSi»srfoF<£j353 6 Rf3o &>33^s» e«t&re>?> sS^doko;^* 

ttJaoira ijradoira j&acxkFsk&BSsSoiis as^ssdofos dodradodra gsddra adsl?^ j£d II 
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israakratps^xi Soars [ #fto. t . t). s. ta. 

H^ssSroqJr II 

ste>?Jo§i?g — sdjsfjrfofi SodgsOriwd I esaj8 — erud^ris^ i 
$ 0513 ^ 8 — s^osbs^l o&odra — otosd ^ d^sadaod'l jjjsd^o — xbs^cbj esdjs?s3o&8 — 
^wadifatfdcftjse I esoira qrsdoSra — cpsdo^orf I sdsi;^ — (qraosdjadtffD) ri,rfSo;&. 

ii 1 1 

atfj &rae;ki3{d^, Sod5saris?sri eruddrts^ ^oxba^ oirasd ^ J?s3 

irtfforf esrSe tpsicOiod ^rfSoiio. 

English Translation 

Flow with that stream with which you, Soma, light up the sun, 
urging on the waters beneficial to man. 

II ?So!o323!33S!l II 

esoiofr, rijad &>i32$o I 

eso^ogee® o&sJ^s ri «j II 

t II 35cto£8 11 

esoliM#, I &ad8 I »^do I 3dJ;irsoJ8 I 1 es^ I 
eso^Q^eta I cdra^e II a II 

Ii arcoidKisps^o || 

siri*fcsci8 ^/so^rfjsfi8 Ao?^s« s&sreri? I sSocforfarcks^s I 3\(^jc£a3$g 
•‘gigqJFS I eso^Q^ta oiis&Se rto&o s&rsds s^sd^?^ ji/so&FjSg^ds&djO I a^rrSj 
'sj^djcrasi)?^ tosss 4 " I ©ofoatf, I odooo^ II 

II djSsiroqiF II 

SjdsiracJs — zba odijJ^ so^oadsrf ?3.rat;kr3?ri?fc I eso^S^ets — esod&gaorf I sSj^ra. 
I odJs^sSe — 3ojs?rtoi I ?Jjsd8 — rtnd^gl | &^do — I esodwotf,— 




». s. ©. n. d. sen. ] 5ii^?rfjJo?o3ii 235 

II epsro^iFll 

&d?red &s?d3i3?d5k' ©o^Bgaod dJt>oidci<Dtf 3oJS?rfe» Sharif ©^d?^ 
c&ae&S&sa^.- 

English Translation. 

The purified f (Soma) harnesses the horse of the sun to travel through- 
the firmameut to man. 

II ?5o8o 33 333558 II 

erog 3^ a^e^jss rtjatfjae ©odaa^ odJs^sSe I 
‘sorfoScd, <ai wo^s 6, II r H 

II adctera^ II 

& 

ini I arsjj* 1 stoks I rili 1 ?tod8 I eso&itf, I odxajd? I 

HOI&8 I <390^,8 I <Z)i I II r II 

ll TOojojsspa^o || 

eru3t>& z3?ot&as ;fo>?s&8 <ziod, <S|S ZM^doxra,, ^ dd cijJj4oS33gSf3 BaS&ras 
Sis ote>is3e rto&o ?kad8 ^odoF^^doofoosT, I odoodiL, II 

ll Sj3ajC33$F I 

enj^ — *&*i I *oiozd)8 — i&atdidtdok I 'god, <g.§ — •sod, aowaaan I ZMjSicS*' — 
csadodd^ sro^osh^ I 33^8 — d^dsrarfi dtf sSSis — dab, atf^rttfoja I o&aide — dotio-. 
d©j I ?Swfs>d8 — dja^d ®^5 ^l I wofoao’#, — cSjaetSsfos^cS* 

II ZpZfttfF 1 1 

?3ja?d;>t2$d<&> « ■aod,’ sadidd^ erozgjO^o^, d^d^ari 3o^ atfojrttfegja dottfoday 
zhad^d ©H^dd^ oStatzSdiSj^c?. 

English Translation. 

And Indu exclaiming “ Indra !” harnesses the (horse of the) sun to go- 
towards these ten regions. 



[ sfco- r. e. a. ?$ji. &.&. 
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II tfokaraarog* 11 

adog&ftc s^odosde riodo nd naoJ^odo 5dod,do I 
S3«)^3fc *>02dd I'l OO II 

II sirfssaeSs II 

a>0 I <gds 1 sreo3js^5 I jkdo I fids I < siotk J o3j I 5&d,d o I 
«9^8 I aroclesfo I fcotSd II no II 

ll TO0t>»$3Si t 0 ll 

aSe ftd* jS^Ssads odxraafco s3s>oi>;3$ drao3^qlFStood^cfosocr3,qJFo 
j&ds&spsfodo sfoa^do s&ritfdo 
^ratfcak 9jG Stozii II 

II II 

Ads — ,ae3j rf^d^Fd? | as^odosSe — sreak J qSF5»nokj& I <goz3^odo— ■aocre^F 
•'i33fkoJo.ra I jiido — foody, fc.Ed.ra 1 da^.do— sodFWSd^sredidra yd &ra>ed.>d;fa I <g£« — ds 

wfidrfsSjdesl&od I essays — eru?| ofood ^dJFdarad ds^das^d r’ssaSe^— zrowritfO I g»0 
8»0«id — xbOoSiO. 

II V?533qiF- l| 



ssaiod^ra^ didi* “aod^cira^ food^fch^dra, sodnredtf 

■sjadad^ ejd ^ra^dad^ & wspdd d,d«siaod eras^otiaod ^dar^srad dssda^d zssyrt^O 
■JhOCfiaO. 

C Engiish Translation 



Sprinkle, worshippers, upon the woollen fleece the exhilarating (Soma) 
that has been effused in all directions for Vayu and for Indra, 



XoSo3£ScE3$8 



3d 



dsdjssd £>£>^ do3osdo;d^o &rs?sdo cdos^do I 



o&ras cdje>s5e>&/se d&s&sa ll oo II 
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II 3S^5J3^8 H 

dsidred I acres I do&oo I es^^o I ft/aedj I c&i^do I 
C&8 I d38JToJs!8 I Si?bSag3 , 3 II 00 II 

|| X30&£9q&3^0 II 

CoS Sjddrepl o3^)? dCftidFfk^SB aoOTJi??^ d&,SSa dnS93^At 

jradc&j&dojJ^s d^^cJjFo^do do3oo qipJs&ri^o acres I cSefco II 

II g&adadqiF II 

dddrasi — sba sadtffred I jSreeda — <ae^ &s{d5tS{d$j I o3as — aired |; 

doks^aa) — bodtfcred rfi^a^od i ci/asrecis — ^ddred^dregaeja^jat ao^ao | rios^do — 
«sd,33od;red I doSwo — dddodd,^ I ad^o — ?idod I acres — &ada. 

II epsrojfJr II 

sbaredtffiad i&aedjdfd^e, oired q5d^ bodtfpad dabjdjiod fjaddredajdi. 
ssoisa ad aao^aad qSd^odS^ d^d &ada. 

English Translation. 

Purified Soma, grant us wealth unassailable (by our foes), and whicli 
cannot be destroyed by the enemy. 

II so&aajjsdi II 

I I I I 

w^ajr doSoo ztocstoo&ft^cio I 

s3e>&srioo^ si,i§ II 03 II 

* _ w' 

II 3dCo3ra^8 II 

at? I «3 $f I dad^iao I dcQoo I fireesk>o3o I esfc Jo I 







[ io. r. e>. a.. xLre. i.& 



II ssoiasa^ja^o 1 1 

aSe jtossfc 4(0 uSaS&j&o wsfortosys^o rtjasrfaoiio 
sio^o dcOoo qSjjrfj^ai? I esse> fr ?5$rta&odj I &U3vh ^ sn>sso we>o d^esc^o 

trsxra. rtshodo II 

H a^sdne^F I! 

(iJ5| ^?rfjj3?d^e) ^ao^sao — soso^sjo^tf^riori-ra I rtjserfooiio....^.fse^)r{9od 
tfoachirfjs | ®§>^fJo — e^o3»^sstdic5j? wd i dc&jo — les^a^r — t*rfn?b I 
«o^ — ^0^, I oSeiwo — d^ob^ l.djdj— I «s$ — turifvdi. 

II jjisroqJr II 

«zS qSj^rf^ ^dirt tgrinsb sidirf d^ob^ B^rfcdja^ Sudft?h. 

English Translation- 

Bring to us thousand-fold wealth with cattle and horses ; bring vigour 
and food. 

'•... . II *c2o3S3sa58 II 

Sj^skae zSs^pe $ fo&o I 

riqkc& d;lo II 04 II 

t f '.: II ll • 

&(5Sd08 I 3^8 I <3 I jifi>o!kF8 I ©£^$8 I 3$di$ I ?fo^8 I 
I tfode I ddo II 081 II 

il TOtfoeaspsa^o 11 

t3«s$se <3 z3«rf ^rocdrar? Sjae^rfjs^s ^ssSjsesa^rrejFsSsps tfo&raesa?- 
$&^8 rid 4 £©de cfo^sss^ode drio d<?D^j35 tjnidodops 4 sfrfie I qrsdodra ^ds II 

II cdj&adcj^F 11 

tSerfs — | 'rijsd^s <3 — ri.rad^oi d^dd-re^cred I ?§ja e sio 8 — — ^ja e sdo ] 
t3?dch | eaa,$8— Soodid ^rt$od | riois — woc^&^dcKift I ^©#$— tS^^es^yddO 
drio—drid^ | t&jrejjs — aojsoa I adsils — qracradrasodg) aoOabjs^. ■' ' ' ' ' 
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II spsroqiF II 

StsSsraa^isd d-rac^oS ^«t>$dJ3d^d &3erfjd?d5k Soodid 3gx>ri£od foodo^rf. 
fiein dj^era^yddO tfjjdjaddd^ ao.rao&d,d!odi3«^. 

English Translation- 

Soma, like the radiant sun, when effused flows forth, depositing its juice 
in the pitcher. 

II ^o3o3e)3a®)^3 II 

qrestogn^oltor &*§, sria^ jpsdcrija I 

33 ft 2 iO II 03 . II 

II X&353g8 II 

I I esoiror I do^s I srio^ I ^do&e> I 

toko I tfjsessLodo I es^dio* II ov II 



ll ff305ded^33^0 II 

aiss^sjosra saoSos dotF^ assess j5js$s&3 &jo3j3fo3j3ftoo 
odiKrfjjiTOTOo zjrssdjs>?> rlraeskodo rtjsst^okoF^o 

j^scJcdra^cSoS 5 ' I ^do£ II 

1! ZjjS 3SC33$r 11 

ai§— I doifs,* — yd d-raididdrisfc I 

eu^daTOd cdjKd^d I zjredja?) — rt^rtes I ftreedao^o — djseofoi^TOd I toko — 

I — ewdSd I jjr>cJo3j«)— s^roadjadaod I es^d^ — 

II 2p3o3e>$F II 

yd sLratdidsirtvh sro^djTOd o&Kdro^ti ^aort^i}; 
a^js(oiiig:dl>d esd rf’^ d,TOaotiradSod doo&^'d. 
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[ riio. F. 69. St. ?oJS. i.St 



English Translation- 



These brilliant Soma-juices (flowing) towards the dwellings of respect- 
able (worshippers), effuse food and cattle in a stream of water. 



II rtoksaraei! 






adas^rfaa^tioF II oas 






jS3338 I «S|0tS^cd3 I ^2|>?SS I &r5>$dj3?$8 I d§S6J&d8 



SJ&Ji 



I 



3,0 1 e $3 I esg-da*' II oss II 



II waotofaqjasfyo II 

d 2 §,r§? ^on^oSoSOCJ^FO ^333 ^$^333 d^O?^ 338 

:Afi»Srfj 3^8 ftoedJSlg S)S 3 i, 3 d 3 ^ g S^,rfra^^dcJ 5 ' I zjadoSjra ^do 3 II 

II l| 

s$s|,e$? — dss^ofodqraooSjad I ^oa^ody— 'sons^f-san I jfosss — &> ode), 13. dp | 
■&ifybd »~ dasiopod So^aiaan sio^snsddp ad I &©erfrarts — ifoedoddriib I 

afo^stad — dssdsa^dd^ nail | ssg-d?}* — rijdloj&j^d. 

B ipzntfr l! 

sjts^cfoqJjjraoatod ■aota^^raan Jood^Ujdp, dq^oa^ohra d^rtfodd 
swijdaan rtori^alaads&i ad &raed 3 drtri* dsada^d^ nail d,d 8 odo^d. 

English Translation. 

*•, The Soma-juices mixed with curds effused for Indra, the wielder of 
the thunderbolt, flow through the filter. 




II .rto8o33cragi II 



sdj ffso&s sda^ y I 

rfodja? oSjss II ot IS 

II 3^333^8 || 

d, I ;fo>?di I doqSo^^.S^s&s I csoSoe 1 esdF I d£>Jj? I w I 
Sblfc I 0d08 I z3?ds&?3sk8 II 06. II 

|| 830&)SdSp33^0 || 

so? ;ft/B?do it o3js? dodja? dft/a? doq&s&^sSjass^o^o sioqSos±rs>c3 tf ' 
z3«5jae^s3ja?s^jio3o??J ded^da^ ^o dido 03o3o?s?J\^o ^frazjiFo d»|,? 3ro,dr I 
zjrsdoirs ^d II 

II gjAsfcraqSF (| 

;fo>?do — <a^ ;&s?dad?d$? I odos — oin>d I dods— ^ dd;$ I doqiodo^dos — 
w^oal diiSddOTAafijsl d?da?^dj8 — cS?5d Jri^d wdeg^sssfiobja ■acb^dra? eso^ao ddddjJ 
baofo? — ^d;^ d^E^rrafi I d&i,? — dasdd^dg I as^dr — qraosdjaddg jfiorii. 

r. - II tpzm$F II 

ae| &3{da:5erf<8?, otod ddd) esajgod di^dsranodijs, jded^rttfrt »dt$^ 
d»»fto &s> t 'adadl&ra? eso^d ddd?^ ^d^ qi^js^^n'SA dHrada^rfO qraoadjadrijO riao&. 

English Translation 

Soma, pour into the filter to bring us wealth (your joice), which is most 
sweet-flavoured, exhilarating, and most desired by the gods. 

II ^o&sasjasJs I 

3$k» riOjWos^ajosJpe s6So rfssio I 

‘aocfcaaocrajOk sto^do II 02 . II 
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II 3dctog8 II 

do I ■ds£>0& I 5&>W0§ i ao3o!i8 I 3s8o I c3&$S*i 1 S53&?lo I 
I I 

<S|OCSOO I ^OC^oSo l SilSjdo II 02. II 

il araok&^jss^o j| 

3aSo soedrfssFo sss^do aedo s&d,do skritfdo do s>rf»te)d£>oe55i«iiS*>orioo' 
ftiaesks&sodosgfae sb&oPg s&^&as rfdSesSSSsfo I s±rafcSFodi©§ II 

II s^AaScraqJF I 

idSo — d^rfesF^ckaJ ssatSdo — d^o&adsrariario I siadjdo — t&dsadtfssat&ctof 
do — srsdoci/a e?ri I d«o oaodoo — ds ^.ratdadd^ I wcdidg — sria^dijrttfj 1 daesSa — 
ewddri^tD I ^ocs^cd-J— 'aon^qiFsran I sd^ssoS — Sjat^^aa^d. 

II tps333$F II 

d^jrfcsF^^d^, d^oJaadaradacS.®, rfadtscidd^dasta dj&d sandarfja adds &a(*b 
dd\ sja^'tfajrida sSsiaetfo? 'aon^FS-aft ^a^jJas^d 

English Translation. 

The priests cleanse in the (Vasativari) waters the green-tinted powerful 
exhilarating Indu for Indra. 

II SoSosasa^s II . ■ • ■■ 

es felis^riri^rfSj^sto aretfsis* I 

57S)£iO ftftCSteo&fc'i 11 Oey II / - .■. -•■■; ; 

lladctogi H 

w I I Sods^sds*' I «9^,srfsf I I aedj.iar 4 ' I 
s33«o i rtjsesJkodo I w I $d II oes II 
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I TOKJOESKSSlo I 

* .SO i 

eSs 4i° &tf^^^^re^s;sdod ;l dd^od:o ! if B o td aedddO^- 

zi^gzic «§ 3c3djs> I ewra^s ^d I ©& al tfjsedooio dsk^dodeso 

sssKsSo^dja $d I esj^gS&rasdd II 

II gj.S5dn3qJF II 

jfo>?d3— *se| &aedoriedc3? I Sodso^ds* — didreJseFdedssddtira I ^^ds® 1 — esstj 
ofoa^s'sdad.ra I &§dd3 tf — s?d^^Ooco tfjst&tisdjs esd jjSjJd^ I w dd?^ — ^d^dooOdil 
ifoedao^o — rtoseo&a^arari I arawo — ssf^d^.l e* $d — ^dofi ?udndi. 

II sjniraqSF 1 1 

ad^&fifdatScdcS?, jkde&aeFiS^oysdari.®, a^aka^arackri/s, ded^^Sod 'staariadja 
«sd $?$dd^ ^d^Sd sdoo&ndo;! d:rada. ftajo&a^arad e^dd^ stead a>dr\da. 

English Translation 

Soma, pour forth wealth of gold, horses, and male offspring; bring us 
food and cattle. 

II rto8o33!03S!s II 

3dQ SXSfcSS c$ OTW0d03rf0^S S3e)i3SSfa %ot££ I 
<aoc3^odo s&jjbs&j^s&o II or II 

II II 

dS I arasis I d I detsssodaoo I esal.8 I sraiiQdJ I fcot£^ I 
•gocLj 0 ^ I daqiadas^dao II or II 

II TOojoes^^o II 

OT&sodaoo odaoc| ) , ffsdjo da qk da ti, da do 3 si o3a«d dadadao^o jSaaeda&aoOT)- 
cSasoJ^dFdatg^esdeassrSeda S3t«3eda dssdaii,* aratle d oJaad^ <gd sSe 
®Ja3jW8 dQ II 
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II gjSsSroqjrll 

syawodioo— ofona de^otas I diqkdi^djo— eado&srad ed jdraeda. 

| <got33,oi) — ■aon^^ifS'sA I esd^s — enj^oS^orf dre&d dsradd^d I sssSe^i — 2330 
I *S323ed — atoidd© diOoirtdoi i dd 8no2^ — diDcftiO. 

cn ' cp <r> 

II £p3533#F’ II 

<as^ ab^s^d^e, es^dobrod doeS^idtf^s obis^d^ahn wd djsedidd^ «oci3,qSF 
ota sro^c&od ^doFdsred dssdd^d j 33 Ort ^0 oboddO doOobidol diOcOiB. 

English Translation 

Sprinkle upon the woollen fleece for Indra the most sweet (Soma), 
desiring battle as if in battle, 

II ?fo2o3333e>d! II 

tfao sSfrjWoS S&fcJFjO $e$£>F35e>, I 

rfj35e) II so II 

II 3drfjJ3^8 l( 

#£>o I d^«o& I di^ro I I »R53,8 I esdd^Js I 

, d,oS 3 I 1 esdrS II so II 

II rao&c&epds^o II. 

©d^sSfSS dg-ss^dra £> 353 , dorsad ^e^dorbi&esJidiFtSjFo 

di23F?><$ofoo T#Sio ff^o^tfdraFfiOo odio ftraedio d^woS do«ro3oo3 &raesoi)o 3^553 
&o?dj8 0 ^odFF^drS I ^sdoira g-d-a II 

lla^stoqfc || 

ssddgds — dgsSab^ wde^dadddra I §>353,8— dafqraarttfra wd 1 

^8— id^t8d*rt«od I di« a Fc— shart o&ot^cta | ££> 0 —d, 233 , abased tfidF^tf, 

dpira ssd djsfdid^d^d^ 1 — sba > fij3$ l do33,3 I d,;$3 — asdoddr^pred dracdlph | 

titles* — dwdrada 3 ^ | eis^r-l— z?3O3dradd0 d,d&>di3j^d- 




ss. t. e. r.d. kv. ] 



ad Q ^ d d o Eo 



245 



II jpsroqSf II 

dsjfSodo^ sssSt^sfiddd; a, d^qrasristra esd afl^sbjrtsfc t3d$>ri$od zhafl 
oSjse^cte, dj^ododsad ^doF^dd-fl yd ^dodede^ diOrtfig&as^d. ssdoddFtf 
<xsd &3{di?3?d5fc dwdjsdos^, jp^oadjaddC) rijd&j&a^. 

English Translation. 

The (worshippers) deriring protection, cleanse with their fingers the 
purifiable (Soma) the sage; with a noise the sprinkler (of benefits) flows forth. 

II riO$o3T33j3£a [| 

sjieso ftAesSte&jgrfj qradodjs I 

30<SS Soy-SjS PyJj^doS 5 ' II 30 II 

II tftiSJStfS II 

si^tso I §e$8 I esa^s&do I tSjsqJsoo I I ^adcrira I 

*kae i aak,8 1 ?$o l ©^ds* II so II 

II II 

asj^ ;3oetpra£><S o&ljZifae ri^sso ^adjafjao rf^Fs#sb4_D^^' 13! ^ 0 ^td'wo 

tfjitsiio §s$doria£>s$doF&e sdo3^ ^3^ z^adodja ^da^dcs* I 

s8,edodao3 II 

l| JjjSirfOTljSF II 

&35a,8 — do?zpaarfvad ad^tfajrtsd I d^sso— rradaddFtfd^ 1 essg^do — ewdd 
dd^ zhod^dda yd I &a$doo — &ra?di^d^ 1 — t3b&rts?odeda I do3$ — Td^sgp 

dFttereno&ja I — swd^d I z^adoire — d,sraadd.radd I ddodjdfs 4 ' — jSe&doi 

djaz&ata^ 

II £p3o33I|iF |l 

datzpaari'S’ad sb^sfojrtsk sradiddF^d^, ewd^dd^ zbod^dd-ia yd &»tdad5^ 
tSd&rttfodena rfd enid^d d,;yaa6djsdc3 ?3?dadoi djadia^d. 
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English. Translation 

The wise (priests) in a stream of water send forth with their fingers and 
with praise the sprinkler (of benefits), the shedder of water. 

II ?5o2o33!OT^8 II 

desTCo&dcgftoJjO o it siodg I 

$;iorr5S> II 33 II 

II 3dC3352£8 II 

I 4s»3 I esodio^® 5 ' I sgorijO I I is I rioeis I 
st>cdooo I w 1 dresao I #kiF?5t> II 33 n 

II KdO&Ea^da^o H 

5§s iSsrf d/^sirfrasi &t>edi I ^doira g*d I s3 is id sb&ac 

skcted/se d?l sd,B rts^io I d i^o ssapdwo qSrfjpssa 

Jp3d#SS9 d^S?33 6.f3S3o I II 

II Sj,33iC33qSf II 

dssi — Jj,sa!l;ka^(32d <a^ &ra<sb4sric3? I — ^toadjssiodO ^rfSoslj I §e— 

I 4o4g— ^^FWtid^OTci drf^) i MfJiSi® 15 '— ^rtra I <go^o— •ao^^tS^ajH 
rls^io— ^j^2o?i© I qSs&Ffsa drj^ot^ I ss & odoo o——~ 53 a ■[ 

6j&scd — 

II ££®S33:jiF || 

^tredsba^cracS j&ssshjSssi^?, tptiosdjaficig s^rfioxh. ^ s^FBsdtfaracJ 
dxi^) , aoti^cb L j3 j el>& sS^aori©. anas dtfsssd $ 5 ^ dd£>od SeJCdsJdsrffj^ s&uo&b 

erfcSjS^ ???&. .'•... .' 

English Translation- 

Flow, brilliant (Soma), let your exhilarating juice proceed in continnons 
order to Indra, rise with your supporting (juice) to Vayu. ‘ • 
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II rio&>3d33ddt II 



3d£;&3c$ $> 3o300 jj, 5330^0 I 

&jOjO§ isfoOZjS&S) £>d || II 

II 3drf5J35l8 II 

\ sgsLiratf I $ I JjsediSe I dcQoo I ftraesii I d^sraol^o I 

&,o&8 I rirfaodjo I « I ad II sa II 

•II roo&ttqfta^o II 

585 3jrfsSrapJ ft/sesb d,s53o3^o djritSeo&o dcQjo ddj^ssao $<$o 

. a ijacd^e $^crao &edofo& $ ^o &,c&>8 jJF5 ff ^js^satfodrijs ad I a5,ad II 

II tij&tivsitfr II 

*jrfste)ei — daauaddsred I ?§js?dj— ^e| ?3.raedoded<3t I d^ofo^o — d,fcri 
zati I doboo — dab^d^ I ?> ij3§d^e~5?^ adaSopb^tok I &,o&8 — 
^obd^oWadrsdoddoraft I rtdaodjo— df^radodd^ I e# ad — s^d^da. 

1 1 jfBsrsqSr 1 1 

daaff3dd?rad iss| i&sedadeddt, d^dnsd dda^c&c^sra wdaoOPk^coSa. 
ddartera ^criadok^oWadJsdaddcrafi fcra^eadeadd^ d^e^a, 

English Translation. 

Purified Soma, you squeeze forth the celebrated riches (of the enemy) • 
■do you who are beloved enter the ocean. 

-II rio&>3335)d8 II 

4 

I I „ 

ckrijRo?rfo&oo «e$0 I'l £V II 
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II 3dd5J3^g II 

^-S^cS 4 I I o&^g I ^^>5^3'*' I ft/aQSk I rfo^dg I 

?Jjd4 I esldesdsodooo ! fcsjdo II sv II 

1 1 rao&eaepa^o || 

sSe ptoesdo #&£,&«■$ sdazd’dd.rae odo^o 
cJ^dodos 4 ^^Sizdid^o 33,833,0 adjOdj^fs 4 adadide js*da ?j ^adotSssdodMsdazSesiirasjdo 
«3?Jo zrejg^adrtFo ck^ I a^edodo II 

II s^SsSot^f- II 

&ra^3di — £<3^ I rfjijd8 — ^3dF33d^c33rf $^5 I — Sao^tfCKld 

da^ris^ I ejsda^js 4 — cradadreda^tua I ^^Ss 4 — o#;dod ^^odi^oUirfiadoi 
I odsd^Q — odoodoi^toSo | sszSeadodooo— deadsdjsiid^wrf I sstfo— sra^i# 
5#o#^ | (dozd^j — <boft?b. 

II epsraqiF II 

as3j &a?riaj3e;d^?, 3d3»F5ad0a33ri £ea#:> koddaad pjadsireA^eira, 

^s&d ^,^oia^ol35s#xsdoo -a^xb^ojs 3doodw| 0 ?oi>. ^{sdsdpK^fdod 33 ^, 1 #^^ Sooft^i. 

English Translatioa 

Soma, you who are exhilarating, flow defeating the enemies, 
bestowing knowledge (on us) ; drive off the people who love not the gods. 

II ?oOao333SJ1^8 II 

tfiiracra jSjsedjsig ±i^sj <s)odrfg I 

1 1 „ ., 

£) ■ II 3SS SI 

* fe 

II £tfS3c)&8 II 

ad Jl straps I I ^Lrsesirag I do^ds I ^odsds I 
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II TOO&sasjra^o II 

dOiFS,?! erOSJ^tTS 'Sod^fSS 8 <23% 8 3dddj3c338 J5-do^8 &3$5Af3 £>33^ ^3573^ 

=ff3S33 6 ?) ^€33,89^^^ I 11 



II £,3 stoqfr II 

Sk^a,?^ 3^3 abided dp [ «30C}sl8 — I 3ddsSj3338 — sba^tredsf;^. 

ad I &©?dj38 — & 2 ed}ddrt^ I £> 3 ^$ — dda^asd I ^ 3533 ^ — | 

j^g-3 — idi4 i ^r! , 5 l od ^SiFdssrtadoi disced. 

II ejreraqjr II 

d^sabsdaaddP, sbasadtfdP ad ^.raed) ddrtsfc ddi^rod 

rfs)d\ di^j^rt^od ^SiFd^rbdoi s£red^;3. 

English Translation. 

The brilliant purified Soma-juices are let fall amidst all praises. 

II 7joSo33i03d8 l! 

I | I I 

3&&iJ3c3a?j &S&3§ t^7j fcS^rt^Oodrfg I 

^o3je>$ £>3^ ?S3d 8^8 II 3Ji II 

II SjrfS^)^8 II 

3jJsdJ3p5's^8 I adds I do^s I a^rt,o I <^o Jssds I 
^ 0^*8 I ois ^ 8 I ^d I $^8 II 3S. II 

ll jrao&saqraa^o ll 

add8 §>5^3,8 dO£3,8 &/3$$dj3?S38 dddj3?J3;ij8 g-do^ aess^g: 

^33j8 tSsssfp^&ss ; ^o&rae drodc&joiirses^rtjo 1 

*jz h °M II 

•I ll 

adds — li^naa^ri^ja | do^s— d^ddrsd^ddp I dddjssreds — d^dfosk 
ad I <3odd8— Sj3?diddri* I ^ 33 ^ 8 — ^d^sad I a^s — ds^ris?^ 1 ws£ 
^oiis — paddiadi^ | 537 ^ 1^0 — 
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IL sjrararfr II 

Berf^Sran ^rfSorfj^^, ^ssdrfjsrfsseirfirfp, ska erf &raed>drfri5b rfrf^ 

•sjsrf d^rf^rf©^ c392<rf jadig, ero^c^OTrfi^rf. 

English Translation. 

The purified Soma-juices flow swift and bright 3 destroying enemies. 

II So2o3a333d8 II 

idsi^cra I 

&d ja II 3i II 

II Sdcto^S II 

3Ss{rfJ3cy38 I Srf 8 I aJQ I ©O^Q&’aS*' I I 

a^f&SSSgg I I 7a3?iS) II 32 . II 

II S3 ojo S3) 2p£> 35^0 II * 

3drfrfj3?ni8 jS^SSta ty&JdVfSSi O^SjSp^ od^SSSg t^rfjSg *n><3£> 

i3?^ t3§do3o«c3« sdcdir^gi I II 

H a^ato^F l| 

aJsJsirocrD 8 — sbawsddrtVcid &ra?diddr(sk I ads — rf^&raedaorfena 1 © 0^8 

•gas* - — ©odogaodoja I aJ^sssgS ©§— rfje?3 I jto?SSJ— ©d^djrad abt^ 

■$***$ 1 **%*>&- 
,, II tpssrotjSFll 

dia ^ddriv^d ^^rfidsiri^i rf^rfjserfaorfeni, ©odegaorfsin rfso d^odj s&ed 

"©^e^srarf (rf^djrf^ddS ^aDF^Scift rfiOcrfi^digrf- 

English Translation 

c 

£: The purified (juices) are poured forth from heaven aad from the 

-firmament upon the summit of the ground. 
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II #02o3*>303£8 H 

3$ grads ijaerio ^doSoeorfj^e sds - ^ ^sd a^s I 

&80 dJa^oft II 3 <s II 

ll 3drf33e)d8 || 

^cyatfs I &raedo I tjradodra I <z)odLrae I £> 2^8 I ess* I ft,^8 I 
«&> I dgjaoft I gi TJjs^&ae II 3$ II 

II •raotossqyw^o II 

s8s <s)ot3jae a 53^, ?Jo^,Ij35 [•fog^T'S* ftraedo zjradodra $<3a?j8 ;gjao&sira- 
^4.^° a5 1i s ^otfcs*' ora^Hsos^aJ w&» I diadofo II 

I! s^StreqSf II 

'sioz&rae — waoJatoa^fJja I jfo^iirae— eru^dassad [tfdiF^dF^ja esd I jSjaSa&-~ 
ae| ^daded^e I i^adoira — d^adaod I sg)cja<j8— daa aSa^oWad.raotesfj 
2 )3^8— dda^sad I — d^rts?^ I dgpoft — oas-dd^ I asd w8o— paddada. 

t II EpsroqSf II 

eao^cdaadd-ra, aw^daaad sda^dFcSja ad ia& &raedad?d<3e, ^ d^sjaaoSod' 

1 H ' 

aba da^otladaaddSj dda^sad da^ritfd^ oa^d^ja^ c^ddada. 

English Translation. 

Brilliani Soma, do you, purified in a stream, achieving :great acts,, 
destroy all foes and the Rakshasas. 

II rioSo3HS9& ll 

I I I 

d^j5j&$ss^3$F I 

rfo^ogo doa^ska^sioo II II 
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II SdS335i8 II 

©sds^ST 5, I ftraesii I dgjds I es$ I I I 

I sbal^o I enas^sko II sr II 

II W30i)E9gj3S^O 1 1 

3§C 4° d^O^cd^P*' arradodjfS 5, ^S^ri^SJ, 0 

sd^sko^o d,«sd o o dos^o weas&s^F I sdsS^ * ( 

II gjSsdnsdf II 

^rae^j — -ae| 1 dg-ris — cra^d^ I essd^os*' — ?radda?fo^uj3 I 

^Si^ris* — dw rfjaz&^eaia I zd}£^o^o---^o®o&>ad;3BidariJ3 I ena^sdao — |,?3d sredarfja 
t»rf ] do3$ t o — eoead^ I «9$.a{f— ^da^© fl zadadoirfmda. 

II Ep-SSJa^Fll 

;&aerfad?rf^ oti^dd^ fraddask^eaja, du daadagl.ea.ra, ^o^odaadsrariadra 
^tsd sredadta esrf u«d^ ^sda^© d wdado i rfaada. 

English Translation 
* 

Destroying the Rakshasas, pour forth, Soma, with a noise, brilliant and 
excellent vigour. 

II ?fo2o 3323355* II 

3$*^$ $e>da& i&Qssio 35^4 rs3 ^ I 

'■ I I 

«S}OCSjc>5 S3e)OdJ3F II *0 II 

*5 __ 

II 3^ 233 ^8 II 

<3S)i I sdl»?> I qredoda I j&raesia 1 asrc^i I 35«>li>Fo3a I 
^goiSjee l,SJS^?> I sreo&sr II *o II 
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II raodotsqra^o II 



sSs aotSjse aesd, &s$s& 8£> ^sys?) aro^FSie) ara^Fsra?* a|$533g& 

8S^)Se)?i S§ SiS^Si ?le5«>FS3 S3 ^o3j 3F SSSCdjSFSS dd£$ecdj=>?> Stojac^jS^ eSJTO^fo $«>dO& t 






0 ^Sodns^r II 



•goiSjas — ’BSo&afcidfred I jgjaedj — 3>s| 3?d$t I SS3e^?> — d^djae&aeaf^ 

ararf^ja I sra^FsS^ — I £>31jS>— ^di^OTds&s I arao^ — esd^dnart;^ 
wd I | ©jg^Q — ddi fe iOd | qysdoio— go&s/vto. 

|l p>ot$f II 



to o£ abided <as| ; ;&a?d)dedde, d^djae&seai^jred;^, ^s^f^nad;^ 
sgpssFOTPi esdf^d^p e?d ddid, qS^r!^ ddirt ?3edjdo;i djsdi. 

English Translation 

Bestow upon us, Soma, celestial and terrestrial treasnres : (bestow) r 
Indu, all desirable things. 

3 £ fto c, c3o& ?0J3 & 4' 

— D «£j — D N * -/ 



II TOOjO£®8p33^0 II 

s^sjs Redoes Sjodd^o s^j^fo i&a^o ste>Qsa§?}g tf^aSTS^aiFo rraoda^o- 
Sjddjad^dOgO I wra?k*ra,o^o I d^ &rass& ^aS <$& I eroifja^ £>$o3jaert8 I! 
efoforod^ — d^sys &ra?do — <doto ds dja^ sdousd^ oda es^oro^risD <3'se)j<3o&- 
addO dijaddi,, dj^nedid^. 4s sLra^c^ — djso?ds TOS^ds aowodod s&gaaba • 
dddja^&aedjjb i3?d#oii:>; rraod)^? . $odd^. es ?do ^ ado c§ ^ oda © — d^s^s j&a^s&s #alg3?& 
aod) soc^dj^jdj. d^oSjaeildd^ foodoSic demand. 

SiJS^ — hV 

mJD 

diode )— r li esdisa^ — St II d-ra^, — t.v II 
e5d,^- s. II etp^od — n II drir — set., aa, aer, ar,vo, vn It 
II ^0 II 

II »&>^3 £S^3j8 II 

II eSsstea — 5 j^5^j3^s &ra?o&:8 H 
H <$oc38 to ojo^s II 
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II S>02o 333^8 II 



s^35e) ;§J3$do ri^rfja ©ft dsd d^d^g I 

d,^c) z^djsrrl d^ds II o I! 

II 3fctoS& II 

rfjSP I &/aes& I dajgsrfjss*' I ©ft 1 rfjS^a I t3<s^ I I 

s^aia I zjteLaFE^i I II a II 

II ftaOtoeSEpd^O H 

2§5 tfjaesii riaSr^rt^p ^rfja^sS^sirapjft I ©ft z$ sSe i3?si 

sS/a^dsatf ft/sssii rfjSja ^o s^&^&jae rf^FSS&eotfs&aFft I -So e§? &/3S3& s^sja 
^,0 ^djsFJ^ dessapiao rfo^as^ssao z$ Sosaft £s&3fs£ <d$3§e I j^ado&ft II 

II jSjAsJaatjSF II 

&/a«;io — &3erfje3?«d${ I s^ssa — 'asa^F^cifsad $e?h I <& s oirat5* — ®ao3 
■oj^fian | ©ft— ©na^oSi I z3erf — s3?rfsaa^fsarf <as| j5j3{sAj$c I s^sqa — 'sarfasg^FtfeJad 
5$5h I s^ajs^s — £&F^ri(jaM^?o3a | s^sja — waria^FtfjjacS ^esSi I. 
■tfrfraFtS — rfsteorfjs qjadtfsari I ci^sS? — agjsoaa^ofo. 

‘ II tjJS533q3F II 

*ss| &®{s&z3{*$t5<, -assa^F^ricsad syaoJohodpan ©na^oSa. iScrfsaayaa d 
isas&sSssFtfjsari $e<& 'asa j $F5j ) d;3arf ^rfiF^dcsafta^oSy syasksSaSFtf 
^sarf $e?h ?toe>orfo qrad^sarf ^skFritf^ sojsoaa ?o3a. 

English Translation 

You, Soma, are the bright sprinkler ; you shining (Soma) are the 
sprinkler whose ocoupation is (sprinkling ; you, the sprinkler, sustain the rites 
(of men and gods). 
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|| £o2o3a33^8 ]l 

^*q) ^ £ 0 2^ 0^ ^ CN^j 5S3 fi) o$ 0 0^ Q^’c) CN^O 2 *)o I 

Si^O 4°^^^ II 3 I'l 

II 3d^3Ge)^3 II 

^^8 I l§S I 5^4 & 0 I Si^S I rf^lrs I SSedo I S^Lje) I rfocS8 I 

tfljgO I rf^cS 5 " I S^oU I '53*' I «$2) II 3 II 

il araojoea^as^o II ■ 

s§5 rfs$F=£ ^raeak jSs|pe »oo> 

s^a^go rf^fS9§>eoo I sdfjo «sd $ac3do?j 5^533 rf3$FS®l»e©o I dft«es&. 

3^5333 rf3»FJ9l«©8 I 4i 0 S^S^StffSS&S© &SJ3& I II 

II g^sdcra^r II 

— xJ3rfirf^tf(33 rf £s| |. ^5^8 — , as| j qjr^rf?33rf | is — I 

tizit — | s^s^o — ssdeg^odid^ ^mdc^Ererid I jrfolo — ^ S3^^]3 dao I s^^3_ 
^si^F^dsracdKssftd [ rfods — spread 3 rod £>^, dds&s dso | ^^3 — TOdadsdF^ror 
dorond I — sOoa^rohaEra | rf^s 4, — ^si^Fdjd^f'ic&e I ©a — esna^cdi. 

li.2p3333$F II 

eSkhddF’djnid <t>?| &raed}d?d^, sro^Fd/dorad 5^ wej^ es^gfeiJacS'^ 
tfjit&^orand. 333^ dd ^ss^Fdjdrodiroftd. ddFTOdtfrortd dds&a tfaf 

AsrilddF^rodorohd. SOoadroftCdim <gS3^F^ric33r>o3:>$ ejfta^cSo. 

Engiish Translation 

O spriilkler, the strength of you the sprinkler consists in sprinkling, your 
worship consists in sprinkling your juice consists in sprinkling; you truly are 
always, the sprinkler. 

II »oSo33333dsJ 

wij^e £ 4^cSjse sSjjya rio.rra 4 joc&£S rtriosSfrsjs I 
3 AfcS D*o3oS doCUse II *11 
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TOakrasjjas!jjSi8aara 



[ rfjo. r. S9. rfja. lv 



II addons II 

«9^s f ?3 I I 5^553 I I <TS8 I 'ssorirse < 3 ! I do I eadriis I 

Si I pis I oso3oe I cfcds I »Sj$ II % II 

il ?3c)O50C®8p33w & O || 

aSe <Z)0Cif3S ftfSe^O 3^353 c33^j r <S|d do Sl^dS do^odde I S5& 

7T38 aJdjScirfFijse^S^oS^^^O do I 3$, 0& 8^ 3)53 iQ3y8 I $0 S3 o5j3?S?I3^0 03o3o§ 
■qJcJcloSo idodrae 353^03^ Si 3^$ I Si 5^ 33$ =erO C50 II 

II SjSsdroqjF II 

«2|0j3jse— 3325 j ^jserf3zS?rf^? I 3^353 — i as5|^Fd ; dc33d £>(ck I $ — B^doil 

■do sit^ds — ds^djado^foS;) | 7T38— I eadris — eairttfd^ I do — 

I jj8 — I 0303i? — TTO^tfSad I cfod8 — treflWirtS^ | g} 3d — $3ESF 
to r\ id. 

I II jfrarocjiF II 

dja^didtdd?, 'as| i ^F^ J dc33d easL-doi dwdjad^eoS}. dd\ $da3$5^ 
7S3^?fs3t)d i33nuiri^^ ^esraan id. 

English Translation. 

Indu, the sprinkler, you neigh like a horse ; you give us cattle, you 
give us horses ; open the doors for our wealth. 

II ?jo!o3S33SSiS II 

SXa&clQS rtSTSg &dC3J3ftAC I 

acdo&s&js II %> I'l 

II £)Ctog8 II 

• I ^ I • rts3 ^ I ead^oira I 

I SiQdsoirc I eadslls II v II 
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II 733 0S)288p33!^O II 

sre&iSJas toodoos dotfs^s dosf^ enjss^us &?d;|f3« sSsdsdoi^ i&raeslraris 

i&a^sira dds^ rt^sa| ) odcra^a'j't>^ss| ) ooJ3 z& £><sdod:ra j^^cdra ti stra,^^ I 

®kW ^0^11 

II S^3dC33$F* II 

S33$d8 — sl^ojjj^nejd^js | do^ds — sa^ddjs^sssdsgp ud I es ids— dedrrasn 

dsto ed I ^erfjs?j8 — &raediddri& I rtoSSg — sddodcnd a &><£:> odea® f 

esdjCtfra — ddofoid -a^od odsxra I asdoira — a^bs^dd^ ddodod a^odoo 
dej.fi 1 *h 55 cooi ^^)^' :l ii°"’• 

II epssraqSr II 

b^odiodasd^p, d^addjsdrods&s, dedrredidsha esd i^dodidsb dfi^ds.'^, 
d?d^)i,ddj\ ddodiid r seS J oaiod ab^i3jrt$od Jood^cd^d, 

English Translation. 

The powerrul, brilliant, rapid Soma-juices are effused in the hope of 
obtaining cattle, horses, and male offspring. 

II ?jj&>33s33lii8 II 

I III 

&0$33JacT3 jrfOS^oAjOSprf^r^SiJSeJa I 

I I I. „ 

5ddo^5 S37)CSS e$^0$0S I! §3 II 

II SjwSjael 1 II 

doo$kra?338 I sdoaodoos$8 I dJ^kra ?J38 I d^&ra^es I 
dkoie I I asd^oSoe II as II 

li ?330jO£3!iJ3^ 4 0 1 1 

3&;r30joo$OjOF«,^dOj8 doo$dj3{33 e5eoo$,o3odJ3£53 d^&a^edr^^^o 
233 SoO $53^0 I d^^Q 2333cJ3 <3& 233dO?53dodO S3S33 f I do^ 23^33^3 8 cJ35^dj3?I3.8 

jfoaesira esd^oSoss&dooioe sssds £53«3s dSOo,? sddo«e I ^doS II 
XXVI 17 
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rjc) 0-i C3 Ep c) X ^0 Sc) 



[ dao. r- e. a.. tL a. kv 



II gjIBosqJrll 

ojasaodooSjUa — ak«ri«$^ rfradid ^tS^afly^dO od I doot^jafSciS — do^Dd^ 

| — #J3f*ri^orfl do^sdracras — esrf &aerfiddrttfa I 

©S3go3oe — ero^oi) i sstde — grtforisb^ djreda^dg I sdsdos? — coaotn^d. 

II ^3333qir 1| 

abw^sdaOod rioted u^^p, Iraesbrttfotd sfo^^^SiP yd &3(rfaddrt& sru^ofo 
fradjritfi^, d33d£>d,d|) sooabi^d. 

English Translation. 

The (Soma-juices) beautified by those desirous of sacrifice, cleansed by 
their hands, flow through the woollen fleece. 

li ?io2o3SS3a^8 II 

£>SS> C3c)5fo^S rfjfo aS35 c S> SSSS&FSTe) I 

od __ ^ $> A 

aJaoiros&sogQwg^ II l H 

II Sj^SCJ^i 1 1 

I S)5% I crashes I dji I djai-sLus I I eus^rstt) I 

3$o!io5«>0 I «* 1 ©O^Sgjpg I! fc. II 

II tfaaSoseuaako II 

Z) 

®<2 shsedra Ssss^?) aa $s3c>3> ssa^rsnt sca^Fsas?) d^sro^o . ?»q$gs 33(& 
*5tosS^o^5^£^o^5^ zsasa?) td agr^ dda dtfja?) qSFjaSi zsaj&ate 

a^asjso odjSstfjS c&sjdja<35oda oddosto I g-td o & II 

II 3^&£craq$F II 

$§■ — djfcdsred I ftosstos — djafdodd.i* | d^&se&s^^OTtfsSp I 

are^Fsra— ^^oiijDd^tJj^P I esoidjs^ — eso^ogdOd^^^p yd I Sigr^ — rfdo^s'ad l 
sUj— l trades — y&p&d abadcra^d I « sdrfo3to— 

iodh?;€/sd£. 
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Srij^eddocoSa 



l| Ep3333$F II 

d^d^ad &aed)ddrt& d^d^^jaesf^sred^. d^ahSdd^sdP, esode^dgJdd 
‘Adp e?d d^e> sod^d, drdid afc«dJ5de>fi £$ss&sdf\ eodndfi. 

English Translation. 

May those Soma-juices 'pour forth for the offerer (of libations) all the 
treasures of heaven and earth and the firmament. 

II ?oo2oS3S3eJS || 

1 ] 

aterfjScSrtg ^ rtrrar I 

?oJ5odor^,srf ds!, o^og II a I! 

i> ___ & 

II £ufe)£8 il 

sdJjdjsddg I I sd, I is I rirrer* i I 

^ftMor^sisjrf I <d I d^odos II a II 

II RaaJo-csajasjrO II 

S3? d^? ftra<$s& adslsira^?^ g-d^s dsd Errors s^d^di-icds 

^rero8 j&ao&Fj^ssS ds^odos djsodoFd^ Sdsss sad sd> ! 5 , 32id;rasrag I ;3s§ dod^tpr? I 
^crag^o I II 

II slvSsdroqjF H 

asj^s 4 — diSj^id^oi:}^, ^ &raedid(dc3e I sdddjsddg — ^sssotj^c^d I 
— ?>4l I ?lnsF8 — pa 3 risk I djsodoFdgSrf dd^odoa — d-rad^d dljWoi I ^ esd^i — 
SK^aSfl d^Odij^d. 

II 1 1 

dia^d^aha^ £e| drstd^dd?, a^nsrod^crod pradrisfo djad^ d^r^of 
ero^rf ssan d.dodad.d. 

English Translation. 

All -beholding Soma 3 your streams as you are being purified are s®nt 
forth like the rays ot the sun at present. 
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[ *fco. T. ts. *L- 



Trades £33^5 co 33 
II ?508o33333^8 II 

sWoo^s &de;ft 1! e? II 

II sdcte)g 8 II 

I ^£^(3* 1 Sd8 I SjS I a 3% I &G 353 I £5$ I 5£^F?) I 
ddoorfpS I jlrasdt) I foi^S II 63 II 

II TuaojosaEps^o II 

ooS ^)£3ji ddbjd,8 I Tis&Ot^jdo.S 0& 553^X53 8 d Xidoori^ I $ ^o =$£&}<> 
3j, 233 ?So 5)3^ Si’JS^ &f3353di 83^3<“So;£8gjpri$g3$F& f e$3i- 

5^5 I &e^J§$ I F3S{33^Z?3?) $<33?> W3J ^&° S^oil^S) II 

I' Zj&tiUci^r II 

&a$#& — <as| straed^dde [ d3dojrf,8 — dd^oirad £?<& I — eru^rfirod 

tsa^rishj sr^ss*- — erod^d^d)^ | £> 313 , — dd^sad I dra«3— bjadris^l asSi s»5 — 
efosO^Qod I ess^y-ft — sS^o&^cSo I ?oFlde — d^rtra eudrisii^eoSi. 

II s^raOTtiir II 

as3^ sLraediiScd^, dd^odrad £>td^, w\)^d3333d s^ddd^. ewa^dradid^ 
rid^sad dradri^d^ ao^o^dod djeodb^taSa. dsbrijs Sudndi^tofo. 

English Translation. 

Soma, you who are the ocean, bestowing knowledge, hasten from 
heaven to all our various forms, and bestow (various kinds of wealth on us). 

II ?0O2o3=>333!S8 II 

Sqo3^c5Jc> 5 3c!sftFr$ I 

— . *\ * 

es^tfesg/ 3 * $ *Sj&o!&f§ II r II 
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II SurfsrasJs II. 

8o?rajj^8 I ssss^o 1 <js|q^& ! 3ds$;Arac3 I £>sqS3&rs3 | 

I I 

a^cs* 1 I z3sri8 I <3 I ?5 jso?of8 II f II 

|| KSOjOSdSpaS^O II 

iSe dds±ra?l &£>?;&> fcoFra^s cS^okFrfrasatf^o otsSo ^SfcsSgfo I b§,sdc&)& I 
^zS^a^Ba I o&zss d^s piraoSjsF? eSe^i 3 ^ zikrf •grf £>$;&fj 3 
a^^^ss^FS II 

II || 

sdrfdjt) c5 — &3erfiz3{rfc3? I zSerfg— !3?na^ciarf I ?iraogOF8 $ — djacdiF^oi l 
Si$5&Fi$ — qSodid risssd&^dS I 'iS’S-dj'f — 5>?5k d^eSsbsrart | SoF^^s — 
d^O^frari £>c?h I ^>^0 — I 'sidg^ — d^Usb^aSi. 

Il zp&s$r II 

ae| &aedac§ed<3?, z3?ri assured ^-raodif^oi qSej&d dst>d£>3,d£) 

d^deSdissri d^odprari 5?^ St^d^ 

English Translation 

Purified Soma, when set forth you utter a cry; (when your juice) 
like the sun god passed through the supporting (filter). 

II sioSosassjsSs II 

<9oc!k§ sdas^ &j03o 3 ^ssg-ao 3a 35 I 

^ssri^o d$so3 II no II 

II 3dC$33e>g| || 

^ozLs I a>&3^ I s§ei?$8 I &,od)8 I 3£>SFreo I dose I 
5^« a 4, l a^ 0 * d^ess'zid II oo II 
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oS c) CCb £9 tp 9 2x3 59 



[ S&o. T. S3, a. rfiS. fcj? 



I! ?ra0i3£92j39^0 II 

2f<“^cd8 3^2^ 5^8 &j03jS 5 t3QS3t>c330 'Siodsg &fc£S&8 2?S3e?J3a 

^ootfs&Frsao si3,§e s&s^ ifc^sa^ sd§3^ I «ijsd€s I ©a^o cdodoo d^eSsi 

d^S^&OFO ^tss 4, I ^J«S z& II 

II ^AseEraqJF II • 

eSs^oSs — d.tsa sjtfpreridfid | S).oii8 — d?dirS$>tf &,?£5ad'S^ js ©d I <gosb8 — 

s_> rgp w* %-> 

ifoaedidedph | | s£>3? — %^o3iod slta^prea i sdS^— ^rf2o?h 

s^pS I d^essd — d^tfpb I ©djO — fciraeadidoi I ?$ as* 1 . — -S^o^ks^. 

II ZpZJdtfF II 

^jsa s^jsaddcka, ESed^ritfd &,?£$adtrc£ra wd jSja^sktScrfpfc %dtf£f-d sb^Ofooci 
s^a^an djdJo&sa^. df^pb ©^dpi^ «§J3ea&doS dddpi^ <3. 

English Translation. 

Indu the enlightener, beloved (of the gods), flows forth at the praise of 
the sages ; he lets loose (his wave) as a charioteer his horse. 

II Sc2o3S 333Eij II 

, I I ,1 

erv/&»0F053Frte sd£)^ w zS$;3e>&58 suodorsds 6, I 

o5jzz$tfjd II oo.ll 

II Sd5j35!8 II 

, I | 

enra£oF8 I o&8 I s$ 1 od£>;| ) i$ I © I cSedjes&ss | sjSs©g*d3* I 

ftti?!* 1 Kb^ I o3js€?)o I © II on II 

II jjaofoea^j^o II 

sBe ftiaesb 3? ^si oi©Q tSeKsabstSresS erua&arj^dori ab^ olsa,^ o&©e?>o 
Tretfoira JS>eric3* aS&f^ aSobFg'ds 4 ' 3$8g(d3 dsbjaSbro j^wfisa ^jarfri, rfoabgtlt 
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S&fl^ddo Jag'S 
II sSrodF II 

&3ejhdedie) is — $ 5 ^ I dssss&ss — dsdirl^i^ adsgc&d 1 od ^8 — oted j 
wrafijr? — dddo^s^ I addii^ — ahfcs^d I o3jssS>o — ^ sidi^ I <a ^stdcS 5 " — d,d?&. 
da^, I Sj»ii,s— dsssisd^dS I syoddF^ds 5, — djdJoda^&rae a ewaaoFodJc^ d^osbJ^cSy 

II S£3o33qSF II 

^rssdadsdi?, dediri's'i^ 'at^iid ota>d dfido^s^ 
dssdd^dg) djdJoda^djs? a avadiFohi^ d^oda^scfri. 

English Translation. 

Your wave which, devoted to the gods flows to the filter, alighting upon 
the place of sacrifice. 

II So2oSras335S8 II 

ri e§J*>5 S3o*F 3y£>^; « o3js$ z3?^dsJ^ob I 

- 1 I 

<3 oc3£>o estate &$io3oe 11 os II 

II II 

is I cfo I a«iF I sdS^s I e* I dads I odos I dsds&sidas I 

•aodjss 'zti I 'siois^oda I &s3oks II 03 || 

II TOOi)«S8p33S^O I! 

t§S ^ozlras c&ai^o zSssd&e^sdjses&^odasi zSestess&ss dotSjss dod^d^ 
2^d& i ijO cSJSSSTra^O od^s, 'SfOtJ^oSoSod,^ SiSiodviS 35SeySOdj3S$»F I add#) II 

1 1 3^j >§ tfj C3 3 Cp c || 

Hodjas — d^ iaasdadedis | odo? — odad $eia I dsd&s^dos — a^dahasti 
dsdirft^ w^daddd-ra I dods — dad^adsfiija aft&^odjss I is — a £>sia I is — ida^l 
ddi,s — dsadd^dO ! 'gocs^odo — 'aodji I &>sio3os — sa^Fsan I e$ eidF — d^dJois 

II 8^533^F II 

ijaedidsdis, afirad aJdohsah dsdlris^ , a?l ) fi:>ddd.ra, dad^adtfija 
aftS^ScSja? £?ia ida^dsadd^dg raodi sacaaqiFaaft d.dJofia. 
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[ rfio. r. ©. a.. sLa. lv- 



English Translation 

■ Indu, who are exhilarating and most devoted to the gods, hasten to the 
filter for Indr?, to drink. 

II Sooo33sjS^* II 

I I I ' I 

o3 4 eJ -d 1 

ogosirK do 239^ rn> iso II 04 II 

II cti 00 i'Ci) y> 2 II 

<si«§e I 1 zysdo&s I i 3ioS)?&s4 8 I 

<SSOC3 J3? <3)1 I do 255 f I ?T3S f 'Stfo II oa II 

11 roojocaepas^o II 

t?3doin> sdsd^l g-d I doen S/sQdsirocStcXsc^Tra rras s>dJ3id$e&o I 

USjSSo'aqjFll 

< 3 or&ras— <a? 3 j iCraes&ded^ I sfo?>eik$ 8 — sdi^^ri^od I sk^stejSs— 
zV36>?jo ) y j dc5cin | <£)5§e — ©s^ os# ire, is I $redo±re — qracregsraacaori I sdsd?^ — 

djStorfs | dows — uesdFS^d Kc^ntati^ I rrss — aSisbrts 1 ^ I ©$£?&> — riaja&sft. 

II sjssra^r II 

j&sedadstdjSe, ab^iftjrfS’od ©^era^ssjfi 

jdsraao&ori addfosb. es^srSsod ad r(&rad^ d dirts? &, - 

English Translation. 

Cleansed by the priests, Indu, flow in a stream for (our) food; approach, 
the cattle with food. 

II ;>(0&3333ad8 II 

So$? 55&dO I'l 09 II 
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abiiecSrfo&s^ 



II Sdasa^s I 

I dad 5 I I eoawFo I sSfJscdo S ftdFtss ! 

soi« I j^S33c$8-| asS>3o II oy || 

li II 

sSt ftdrsi ra<s ?K83FdFciS>?o3j saSidtSF &©edo wldo -asdo 

?|?SS«3JSS ^)e3'3coS ^SOSodJSjS&^O SSFStJCdi 0&SS3&SS©$FO dS^pS 

^do^tsrs&c^o ti tfj© I do II 

li SjJ53C35qSF j 

fidFJSS — ^arlSod ©t^sha I sdde — ds^dwr^doifl esd <as^ Sjatdoderf^ I 
tsldo — gjo'sn^o&ra Oj^ri^jad^l farads — ^oo&^UjdcSsnobjal ^sn^g — sbaahd^ 

aStaoQdd craft oh.® I sssyaod^ — ohwdre^pri I dads — i^dd^ I sruassro — ss^d^ | 

s?^ — snjdj ^dj?d;>. 

II 2i!5aJ30r II 

jtjJrWod ej^grfja, d^desr^^ddra wd adj &8«dii3td5Se, g£ os o^okca d,;^ 
ri^d^ ^DaiiOjyjSScsaftaSjjs, jfe&ah^ stooaddpraftokja esftthd c&Kdja^it 

r^dohra, ss^dd-^ ewd^diracfo. 

English Translation. 

Green-tinted (Soma) landed by hymns, being dropped into the curds 
and milk and being purified, bestow wealth and food upon rhe worshipper. 

II 2>02o335Gs>^ II 

. 4 cSS ?3jse c3s^ae^0±) 0305$^ Oijs5o §>^jgo I 

dOjSSrSjJ)? dSSZu^OdbF^g II OSS II 

II 5SCj333^8 II 

^F3ajl3 I rSedsSs^oSjs I 'ao^d^ I oiraio I I 

d^3t)<s$ I dK>2§sJ>8 1 odi^8 II 035 li 
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rKOijCo 2pS3S^dJoS3 



[ dio. F. £9. a,- dj3. 4.V 



II II 

sis j&raerfi d^sscS^S asa^sJ^cSjas aasS^sjFd^o^orwsSjs^odjF^s 
j$ort.8o s^jss j3?rfas^o3js otasss $ro ^fjsfP dpcxbdrapi;^ .5>ootj5,;&, cissj, .»o ma ?Jo 

ij < 4*p ° s **^ w tr 

odraSo rtai (I 

** l!^3KC32 + ” ’I 

(as| jSjstsSidSfdcSe) sfc^safis— a^trsddd^ ! jyseStpg — sS^ako^rod 

oi>ttdJ3^0od| o&i3»— S^sv^dtbtl tftzi&zJcxhz — tfrcS^Fsafti s^pra^s-sba ojo^ 
T&aoadrfsiQ ttd I 'sjori,^— 'a»d,d . I oiraiio — sSss^h de&>. 

1 i SfHf* If 



as| gjttrirJttifa ^tj-.ddd^ fifd.ddste, S&sSiiSosd ak^djadood St^edo^ 
jiK- f.rssun S)2 cdiZx dii sGdddJS t#ri &?<& Tsodd d^dx 

*£p * ^ *% w* vjj «*. 



English Translation. 

Purified for the banquet of the gods, go to ludra’s station radiant 
collected together by the vigorous (worshippers). 



II 3S3&SSICB2* II 

I I 1 

sdj 8 u 55 S j 53'S^ QQCCfcgpSSW^ XlsfoOC^S&MtaS I 

1 

$OoJ3 &SJJ33 H CL fl 

i Kdrsdj II 

tit t 

3 d, 1 Xosj^pjasii 1 'soddi t esrf, I ?id«rf,Q I adds 1 
jpoira 1 KJJ 3538 1 esrf,^ II ot II 

If i^a&rtvw^o M 

s3?rtdoi 'aodrf? &3?dra» ^s&a^rfooiSg-siisd, ad,3 Soca^srajS-rse 
"io^piss sS^o&FstaiFsa ^odraorb©^ unvas II 

ii s^lisaa^f fi 

wids — ^tntreajrtTOd 1 <53orfrf!f — jJjse&drtrWi | jfo±>3ri,o tstd,— wo^og-^ 

«$d»sOKft 1 aopj^pja^s— ihrjdOjU.nzftoijrt 1 $oira — ©orbCrvCcd I sssjssas— Soorio,^ 
■asAoixfli sd, ^oothcijdj^rf. 
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dar^tddobSe) 

II Z^SSqjF II 

derirraairtesd &raedaddrK J a «o^o^ ef^daasoron ^ado^OTAoSa-ra, sSdtfa* 

hs?od bo^eiy.nsiftodjjj daoodaardadd 

oJ oJ — 0 

English Translation. 

The rapid Soma-juices being sent towards the firmament, are poured 
forth expressed by the fingers. 

II ?gQ 2 o 27 ) 737^3 II 

I _ I ' I 

£ 5 Oj 0 ^P 5 rfjZJSa ri 5 kOZ$aaocJrf 8 I 

II fit li 

II &utzx>£z II 

siorfjjFSS^cJ^plg I s#o3ods | | ridaodjO I r 3odd8 I 

ar!^ 1 sda^ ! o 3 j 3 ?io 1 a II 02 . II 

II asao&csqja^o II 

sdo^o. ras' 3 f 3 ' 3 ^J 3 ? dado^FWgdjSprs &?c da^pe rtos'sd Jfo>ss±© ^^ss- 

oirado SiiSj^ ddaadjdao^djf-Q da^oS I aidsd tddFodoS I aiai&ra^sd^?^ o3jt>??)o 
jra Flabd. I rlti.oSes II 

Cgk Ct» &i 

II 3 j^£o 33 $F II 

s&^or s 25c)f3^8 — shfi o±>sta aejsc&cs&a I ^OjOS^ 8 — esrf I *§o— 

<i) p 

cids — djsfdaddrt'sb | s^jjra — djOdraiidsjd I 7 jdaod,o — eso^O^ ^jsfP> dgda^d I 

©do^ — !Aidtd | o3j3$&o— I ts wrt^F* — ^tba^d. 

II tp^qlr II 

daa oda^ dasoad^p, Se^raaartsAia wd &B?dadrirttfa ^odrcdsasad? ©o^dg^, 
3 §js?n T^da^d. ercd^d 73 a deda^d. 

English Translation. 

The swift Soma-juices being cleansed (go to) the firmament without an 
effort ; they go to the abode of the water. 
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[ rf:>c. ,r. a. hv 



II ?C 0 So 3 cJ §j3 S' ? II 

ads gfjss odjssd^odxars^ I 

i i 

53-3 So o$8 dsdOf £)?dsds«' II 053 II 

II 3dtd3ra^8 II 

35>S 1 ?Jg I oiraSo I 5S^SOd008 I £>3^ I I k,$i?n> I 

357320 I ?J8 I dddF I S)?ds^3 <r II OS II 

II ?racrfcEsep3^ s o II 

S§e &rses& $J355?j\^ 0 Sis^j S32%?> ^JioJDei $<33(3^?- 

«?ra we3e«3 risa sJQ oireSo I c^^fo odsrtt^ I a3 cSjaess^o gisdrfdo^si- 
^sdoF r^sao o5js2o I dg- II 

II SS ) &&n3$F' II 

(de| &s edited?!?) es^odoos — So^cdid^ ©sSejribrf ?>e?k I pjg — ^s&ri I 
"isrSj — I $ 5 ^ 5 ^ | Lwes— d^ri&adEg ? 3 eo?i I odd afrsSo — Svs& 

•Satis I ^8 — I £>5drf3 f — S-raSd | drfor — I sssfco — dgofc. 

II 8?3533$F II 

^e3j fSrfsrt tu^ofod^ esSe^orf £>?;& sJjd^dsd 

'■d^rl«?jad^ ?3{0X> tf<s*o2o?j&rtd:>. ^s^Ort^od Sa&ci ^aod^ dgjfo. 

English Translation. 

Soma, who are devoted to us, guard all our treasures with your might, 
protect our home and offspring. 

II XoSa&izn&i II 

&oij 33 rfSo, deidg sdrfo odoosss^ odoi $g I 

£) odo graded? tsi^g 11 OF 11 
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II sddsrasSs II 

S)0^J3^ I d&k 8 I ajds I ddo I C&0»S>d* I Sdo4 J $ 8 * 
d, I cdos* I ddaoz^Q 1 wsSois I! or II 

II jraoSoeaqraa^o II 

d>e &raeda odod^Era oSjss d^draddliS© »3&aes&$jS S>odra3 jis^o ^S/asS 
friotf^sdaF&^s pSaa^^s ddo odos|,e o±>o 23 - 3^5 $dd3 y ;$J«^e3,d,sS8saJs5F5fa3rt«| ) & 
^53®i d odass oSsia^ws^jSe^ ^0 ddaad, erod^e dd&edssda oy^fco&ias $dft II 

II sd^sdesaqJF II 



(adj 3/3?djd?d,5e) odas* 1 — odrasart I d&^s — da^d^ d&darf I aids — ( 
SaadiaS — deo^d^ daadid)^? I (odas* 1 — oiresrarf) | sia^sps — ab^tkjrtSod I ddo — 
o&K^sa^djD | odaaasads — oSjstaSdo^da^dfl? uri (as^dra&aiaad £?;&) I ddaad>s-— 
d 4 ^edo 3 ,an^S | sd. ssSoiis — sa& 3 crarb£„eo 3 a. 

cj m w cp —*• 

II ^TSS 3 ^qi~ II 

a°_| dadjd^ dk&d ei^d) dianad dwdrada^&s?, ajaasrarf’- 

di^ro.ns?°d dow^sa ddg) oSjateS^da^&a? art e3dd.ra&djad dsJ&edoa^arWg) 
S3 Ijs'^rba^oSa. 

English Translation. 

The horse of burden neighs, yoked to the sacrifice by the priests, when 
pl&ced in the ccean. 

ll ?S 02 c' 333 j 3^8 ll 



es o&zSAe&o.&d^ofos&a&a&Fg?! I 

6 2 > V 

tiSo d&djZSZ&tfZ II 3 C II 

8 w* 



,1 3Ttf3Cc)d8 II 

. « I odas* I odjaeSio I Sodao.odao I e#dos I ada^i, I aeda 



W5533 I WS>,S8$^d8 II SO 
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II XftOjDeSi^^Q II 

odd nra do sSrert ssa^erfo sdoa?^ odi«a,^ Sods^odoo Sodst^odoo o3j3??>o 
jg^cJoI SodEOjoCSjIci^sSiO^oeSe^^ol a? ftcds «OT$s^03^a§e^?fo>§ I Sd^&l 

odoz^o r33$ridj.§ ■&o& tf^e^sra^oesd odo^rfo^rta^^Qa^ijirs II 

II ^SsScjsdi 7 II 

ados* — cdrosssri I &2hs — dertrvsSoodTscd ?5js?;hcdi | a&itf, — od^s; d I Sod 

0 rsn 

sa^c&io — dsdrar^SdJFd^'ad I o3,rae?}o — I <3 &Qid§— <o^ 

yrt I e55j,sSe^?J3 — sd.zsa dbd^cd absssdjafSjs odaw sdjh | wasaS — &23?fo3eLc3. 

II H 

odisstd s??rfrraSdc>odrecd ^jscdofSo odiw^d dodraF c ’jSiFdrod ss^a^ 

zhS&’stasfyjdiipe an djK^ob^fred oSiKdJsdd odn^ss^ ^sSjdos^,^. 

English Translation. 

When the swift (Soma) takes his place on the golden seat of sacrifice, 
he abandons (the sacrifice) of the foolish man. 

II ^o&anara*! II 

$5$ s3s^ isSJs^Jeoio^o^ iu_,2i$^^§ I 

I! 30 II 

« n 

II r*uim& II 

«$$ I terras I escirastj^ I <z)odd^oa I I 

I esSj2See?j8 II 20 II 

II PSSOftttqj^O II 

53^8 V303M Aj ^sss^ja^s^gciraai^ I ;&ra 3$ ^>$03 I s^zS^j 

jfoskiodo 'godo^oS I odo^3dot|jOS zd I esSdzde^ris I Sd&s^sdi^c&ras Sdt^e^^s I 
w&zS^&ae S»3dQeorfooodo I sidW^oS I eistoz^oS I o3jq fcszJiSiOjrfoS 

«$ ok«o& zd jSci^e sd^oSe^^r* II 




*>. l. es. n- 3d. vo ] ■ siii^eciiobsD 27£ 

II II 

^5fja§ — s^ojyi^crarf ! sss^ptosdi — ^.i^das^d I Sj,sf$- 

sro^^^rd ts^fd^jdda I <s(Oj0^o® — I esSisSs^^g — 

3C> ss^cJSo^d^ I sdasi o£ - ^^3 sdaa&riass 3. 

w> r%p &$ K t>n —2 

II !?5o33qir II 

ri^odw^crarf xhas^rda ^raeth^i sixi^s^S. era3, .^.sresd ssa sfcW.rfda odats 

-“ •*■ -°. -® tru eJ 'Sp w v ijp 

odjstdSslstastLd. 3d. 233 dSo^da cdd'SdS sdijgkrhsa.6. 

^ __C CJ r^-l V rv, — £ 

English Translation- 

Devoted (worshippers) glorify Soma; the well-disposed desire to 
sacrifice ; the perverse-minded sink (into hell). 

II So2o35C35lj li 

<aocle>,o 3 o$oz 5 jse riotfoiie 5 u 4 jS, rfotbs&aLs&s I 

O o3 od * ~ s 

oSjscarfJs^io 11 33 ii 

il 3 jCta®dS 3 

'30tk ) cd> I <goz3j3S 'Sli I Sdida^i? i odi^ I I 

sdo^i. I oS^sflo I es^do II 33 II 
© 

II .TTOOfoCS^T^C) II 

sS$ <©io23j«>^ ??/e)Qcrfo 

olras^o R3 ^cdra^doSMStjoSss^OjO rfodi^ ^ot3^o3o«o£re,qjFo I ^d II 

II 5lj&£G53$F || 

■<zioc?ja§— <as3j 4raedsitSerfc3? I sktjkrii^shs — tdaqbdstid d3t3.rard£ staSri I 
®ia^ — odat^d I o3js<5?>o — j^cdrfs^ I art ri-o— rf,;S{3*l«i | sdodo^ie — tdada^rt 
$jsdrijaad I <sioIS? j Oj:> — siocre^Fsraft I ajrf^, — d^fcosh. 

II Epasu^r II 

o&qbdsrad $??k 

f Botq ) ^ro^T\ ^s 3 &^. 
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English Translation. 

Flow, Indu, for Indra associated with the Maruts, you who are most 
sweet-flavoured, and take your seat on the place of the sacrifice. 

II as 02o333S3g8 II 

ads^e^-os sSsjjiis S 

i i 

AO 3 ^ SiSj«S 033 4 0 j 0 rf 8 II 34 II 

I! cdrfsd^g II 

io I I £353,8 I rf?iss£^8 1 «2 i I 33^*8 I 

j$0 1 33j I SdOjWoS I e#0±>S>8 II -33. II 

1 1 ?T3CX5oS®^^ 0 il 

gSS ^0 SjSd^J3?fo 33, 33,0 £353,8 353,853, =ffjliFs330 =Sr33F'&r3Q 

^t§J3$£cS8 ?5 <2 SS3> cJ 8 aJSS^SQjOfi I eSOOwOSdfoS 1 69& to 33j &3j?jjdCjOZ§p<Z 

-stock 353^8 ?lo sto^oS 1 ^sto.gS 5 ' gj3Ztfo3oo.3 [| 

l| sensor II 

(35^ 3o — Jte^frad I 3%— Pc^ckJ £333,? — 53,^03^ | s3<°$;tjg — 

tfdjFsaiFdja I rf$fls£ri8— I ^QaJj.^oS-aoo^o^s^S I a^— $ 5 ^ 5 ^ I 
sjotosto — dre^dcb I ?lo sto.sjoS — sba fias&ss.d. 

<J V 

II %J3S3c>q$F II 

I 

ae3j &a?sto!3?rf$?, sra^osd 8friiF^Fdra, rij^^Fdja boo 

'^0^33,3. drsjfddo *0 ) ito$?to33,8. 

English Translation. 

The wise who are the' performers of pious acts, who are acquainted 
with holy texts, adorn you : men purifv you. 
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tfrio &eoo<§ ^dor®§ =^s3s I 

StfsiriJBctaj II 5^ II 

!! ^drads II 

I 1 I 

ddo I is I aoi,8 I esodoFsdra I I ddosos I ^de I 

! I 

afoSsfr®^ I 'stocks* II sv II 

II rooftsdqra^o II 

aSe £sSe ^oi^rfoFcs 4 ' ftraesto cddsfcnscSdg g-di^e is3 d?5o Stoijs,esotoFsdra 
^ dtfcSO^ dodoi^^is ?j53fS z3<S 33-38 &20O& II 

II I! 

3?sSe — ^o^dj^csod ^/s?d^d?d^? | dddre^dg — djdJoditfj I lie — £5^1 
d^o — (Md?^ I Stoics — Si^ftos I w otoFdra — esotoFstos&a I dcto£38 — ddoradedfira j 
stodais — dida^rt&a I S>uoS — nojldj^dis^d. 

■ II £)J3o33 T II 

v^oiad^fred ^jsedid?d^?, ddbdi^S ddd^ dad^ja, eotoFdaitoa, 
ddaeaitoa, datoS^ritfja so^dnados^d. 

English Translation. 

Mitra, Aryaman, Varuna and the Maruts _ drink, sage (Soma), your 
juice as you drop. 

II sio&saradj II 

I I I 

^0 tfJeiSrfO £>5o«|^0 ^)c5”3c§^? STdt£&35$j% I 

1 1 

«oe5js$ ^So^^s^r?jo II s§s II 

XX YI 18 



zsisi^ZtiT&oh&d 



II To 0 2 o 2 'd 3 J 3 SJ 2 
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II 3 jCtog 8 || 

^0 I ^> 5^0 I £> 3 j 8 seSs!o I ^)? 3 ^ 5 j 8 I 533 aio I 'SlS^ft I 
<ziocfo>e 'S)! I ?jzdaj>s$«)F? 3 o II 335 II 

II TraojoraspsK^o II 

sSe 'ztorSj’se &raedo ;$?j3c 38 4 s1 c&s&rapJtf^o asd^o sd^oira aj&s^a 

jdsdtf^SOFjdo wa&^dssso adS^SDo^fc I tfSjQdodoa II 

II 3 j,s£; 33 $f II 

godjse — td, W3ddracjp3w I &©e;do — ae| I «g)c33ci8 — 

j&iochrf | o^o — ?)??& I &sd&^o — I jdadri^torrio — w^etfd^ 
esd I sroaSo — 1 — en^o&i^c&i. 

II SJBOTdf 11 

dj^drfi^fjfrad ds3, ^jj^dodcd^?, do&do^ soisori^#, ^K|^ofesdori.ra, 
^jodi^dja tsd 333^5^ yu^o^^eoSx 

English Translation. 

Brilliant Soma, when purified you utter a sapient speech, feeding 
thousands. 

|| II 



^oa^sJo’l 

ioste $$d II 3L II 



II 3dCoSOad8 



«*« J . *4rt-rt. 1 STOtdo I ^J35d0 I S&SOjfo^oL I 
3^?ra?J8 I 'sio&nts nsiil « I $d II at II 
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II S33i3J8^I33!j|0 II 

srolo? «$& d sg? goiSjse &©*«& ^j^rSs sgpdosftSfJ^o riso^ssrrio 

^aoj^dgaso sfcao&^sio $?iffssirao ssaddojS^sfca s^d 1 ossdd II 

II d^droqSF II 

cnjiija?— I 'Sjo&ras — ^o^cdo^^d | &G$do— ae| &a?»fod3sri$e I s^fja- 
<$8— doa^od^ djsodd^ i ^so^^s®r?ao— ©c5e^d^ dodwodja I sfosoj^do — 
y^eSp^esd-ra yd j srado — as^ek. I ts dd— ^d:>n «in ewdasfc. 

*k T3 Q tf -X * Is 

ii ^rotpF - ii 

rso^afcodessd ds3^ staedoded^e, doa afo^- sSjsod^ y^e^d^dodwodjs; 
dsJdtfo, esdegdd^dj^ yd rren enmesh. 

English Translation 

Brilliant Soma, when purified bring (us) a voice, feeding thousands and 
■desiring wealth. 

II XcBoss^is II 

s^srscS ^cdde^o ^dos©^ I 

^O&g rtsfcod,rfJ8 II SS. II 

II &c33u3£8 II 

5$Fr3o$8 I <530&ra? 'gl I &5F30 I ^cLs^d I 2Sf3'3cTOO I 
&,d08 I dd00Ed,O I « I ad II 32. II 

II TOojoeaq&a^o 11 

cS? sgj&sirad sjEdi^osdo^QoESjs? ftrasdo ^dorirad^sSoss^ska^ 

jgjs^^o ^odfSsio tsFrscStio dfs 5 " rts£Mri,o E&ra^sa^odste) Sid 1 s3>Sid II 

II EjSsdroqSF II 

yso^d^ s«)d,dcd I < oioJ3t/3S — sfis^dsESEd^? I 3^^«)^8 — 
^odid ?>(*£> I Sd^eio fcScTScXao — ds crijKp^irO^ I S^dos — S j^ sad, craft t- 
jtfsSaarijO — dra^esdwdd^ I ts Sid — d,d^ifi. # 
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oo^O. r. S5. SL. 



Aft. L.V 



I I VpZSdtfF II 

y^e^d wasa^^ sa^fsarf <as^ &®?;kj3erfiS?, zba o±>^ j&iaoskri £{$> A akw 
?3>F£>ri ^?Ss3^ ) c3'sn dra^ra^ydd^ 

English Translation 

Indu, invoked hy many, being purified and being loved by these your 
worshippers, enter the pitcher. 

II rioksacadj || 



dadoes' Sj do ^ tfjasa I 

sUj^jss do^ rfisads il ®)e? II 

II II 



I dowa I sdSspSja^osrag I ^ssa I 




s I diva, 8 I ft/aesebdg 



II 325 II 



II JTOO&aM^SjfcO If 

dawa, enaw^oa ri&da^sag cS^^sfcarfc&ra daws aJQsSja^ osa^ 

d 5 ^§ dw^ojasAratfodja ^wa e^adoira d odaava^ &aesira rtsaati&fa? I jfcS^cA 
sdodoTO Sia^aa ^rfoSe^qJFS II 

II J,3Sro!|iF H 

dova ,8 — d^aabadsaari;^ I clSicJa^sa^ — vaodabadsaad | dazsa — sJ^aAad^ 

Cjaad^p | sdSs&fa^oaag — dsarfreridd, I ^asa — jpadrt&adrtraaid^p yd I xbses&as 

jSjitsdadjJrttfa I riarabds — 3 ^oa»rt<&jari$ Ja^dsaarta^jS. 

H spsrodF II 

j^tpasiaiaadnarij&j, afotfabd^ BSoaoSjadrijaSd^p, de^daadd^ tpadrieod V»& ' 
d^jj w fe &a triads rt^a g^oaart&ad^ saa^dsarba^d. 
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ssb^tdjJo-Sosa 



English Translation. 

The bright Soma- juices with their shining radiance ond resounding 
stream are mixed with the milk and curds. 

Il 0 So 3c) 5Ge) ^ 8 [I 

fioss^clfSS I 

sj&siftg afoipi) 11 £? II 

II sdctog* II 4 

2oc3^[?ls I I odi^g I 59 I 533830 I 533tlS 1 II 

I sdofccds I odours II se fl 

I J^O^OCQSpftl'o^O | I 

S3T3^<£ W0533F3 8 &/S($5dj3S 5§e^$8 ^<Sd^8 jSja^^SoFoJ^ciS & f L^'§) (i S 8 . 
3S,€o±»F^J3!lj3e oii^g jdoodo^s tiiP 533530 odrarrasogo cdoo^sdre^JDras 8 I I 

^ 1^533^0 08 I odoqSS Sdc&3§JS? 3o0333j3(° ^§338 &S£)0e33e odooc^o aS,atfo^ 
ejySj^O© II 

II ^SsiratjSF II 

odoqrs aired o?SobjD I dfJisds — da^Sood^tred I &e<doi8 — oix>d d$ri 

^deSdredSre? 25 3d | 533$? — d^odoi^frad &a«sdre3«5d?k I sSs^s— %,^^F8cd I 
2o?t^^ 8 — d^e^fre ft stare | odd ^8 — ^soo^e^dc^ftafore I 533?3o — cdrertdre d533d 

otodd^ I es^SdJSS 8 — ^jStS^ara,,^. 

II gpi)o33$F l| 

ofoari §sred ^SoosStfoari otari tforiri;^ a^^Wirf 5^e 3o*>ri 

sb^^FOod <3^ ?&«£?*& ft o&js, S^oOOrJ^^dcSDhcrf^ ofosri&tedss'sd o&acj^si^ 



©0^ oS £ §>Xb <Sc) ft <^> . 
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English Translation 

The powerful Soma urged by the urging (worshippers) goes collected 
to the battle like warriors entering (the battle-field). 

II ?Jo2oSS33a^8 II 

rtowrK> 4 <3Ja$ =££>§ I 
rijaoLsrs H ^0 II 

II sdrfsrads II 

I I I ^os«n^ fc (38 I arfs I ^£>8 i 

l ^J3CrfOF8 I II slo II 

II ?J3053£®Cp33^0 U 

3§5 &3SS& «^£>8 =5^008 wJSCdOF8 I ^J?3 2t 

odbs^s I 3>io^fi>3 °d s3 sf rxs ^ e St, $ f $ I &. «_£* I 

<S)«B I! riowrra^g sira^s j^^oSae t^dc; dbFfjacdo a§ K>sdg sdsd;^ I It 

II 3^33 dcroqjr II 

?§jsssii— Ara?rf5tS?rfcSe I =££>8 — I ?}j3QfoF8— atoforofas^ira |i 
©djqi'ff*' — jjojsorf^t^rfiyja ud I jtfowrrs^s— ^rfirt^sbisifrart adb^, I 
ji^oSo* — tfa^es^fiofora I cS^sSe — dtfF?s3$FeJ3nokra I 8rf8 — eso^o^JocS 

— 33,s32o?fo. 

II s?3533qir II 

aeofoFo&a^idra, s^a^ab?^ z£raoz&i£pSe3ra ecS 
$t5b 5Sri)rt$siMS0orea ticb^, sStb^ ^e^catj^ncxbra, ddFfre^Fasaabji eo^ogaocS 
alriJasb. 

v-> 

English Translation 

Soma, you are a sage mighty and prospering, approaching flow from 
heaven for our prosperity and view. 
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o3$E5S$F?^ 35,'WgSc$ SSSriFO Slo^dOjOcS 4, I 

dQo&s^zs^sSZjJFadisds^ds II 

<$& £<sfo&9,as$03tt sdds^os^d s^6tfsirartFag,rfiFtf &,?aedi»^^«a»orosto,«^- 
§JadotjSS$ja Esafosfs&'sodiFes® Sidasils ^jsqiS)?o3iS s^cra^rsd,^^ 
sdj^oSoss^'a^? j^sira^ife s^jjSsSjasszj^ofog ^stos^s II 

II laO 3^3* 0 

*sj£)ri 75c)o^c9«pc)3Sjrf8o^^p ^ aftT^cWotoiofo 

?gocj^ojo- ©Soaftriacfo, 

cdorigdaCri^^o 5toi^&>*c$o & odori^s* 1 f 

• d^ssro jgsfysso ?3sifses^i®? I' 

II jfo^O $J2Cto3 f II # 

ii s&ositfo il 




odoo fdar^ ptoj5,o <dsdJ3&o rteratfpto II 

otofy gasa^ftslo 53$cra Oojae oSecSszjSja^S'^o sorts' 5, I 
$5doF5&? dsdosjo sdode ftcs^^Fdoao^tfo II 
s3Sod8 2)5^8 SsgP? o3?c3ja? o3?5JqJSjOaJ3 ?to&Sd8 I 
/ ;■ o3§rfo&?5S ^C3“S> II 

JTOOjW^raaSj^oaoSB 

ado rte cd 7 $ 0 80 33 

eo 

sp’srj St 

I 1 ! ©BJ ^3S e 3jJ33^.!?5 a^SoSjaton^OjOS I'l 

4 — 0 ii a3 4 2> 

&^c3odo ©sd^zdg a^dd^odo ©^odo^). 

sdoo^ocjO <yd;3 J ^d^cdo Tlratf sg) 

'OO «mmwmO •htJ# 

II arao&caqjas^o II 

Jocose® cdosSrfoo jd/a^c I sidjsajg)^,?^ ^rt/seosajro §®jfrrfj^ 

taskrirt^sroF rraodidjo ^rfriJs^&rasriozSesds'stfo I ^qss arefb^s&gge i WjO& 
*{S e> rtiS3 , 3FcJaj5asF5iida l e3F€'S 1 rt&/ae S$oirasrt8 II 

es^aari^ — Soj&ofi £oto -ds piod ;§ duadiiak e^kneitfriO sorf^di d.ratf.dL xirfdO 
sfcjaddi, ak^risdo^. ds rfjatf^ ddaras^fsad sk&odM eszjSaa j^rtHg^jiarf 

tssfcrir^obj ak&oki ; dddja^?3ja^?fr Sjdiafo; raak^e^odsbj. e$$>^rfitMa&jD-- 
&>^jo4 s^rtJsroFckrfwFo&ria^F aodo aSeed^ria. s^cdjajrid^ JoojSc&e »&«$ 
«rer\fi; 
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k.9 . 5 

rfoorfu — r II es^jws^. — st llsLra^ — tas II 

2. II ejp^osJj . — j II rfriF — o, j, a, v, as, t II 

II rfgd;3 afc^oa^ II 

II ato&j ^rfo^rdoslwradrf/^^r II 

li cS^odsa 3&5&3cdS &J3SS&J II 

II ^o&s — rrao&^s II 

II ?io 803333^8 II 

oo^ca ^ddo^odog ^jto&jss sssdofo^Jo I 
rfoassaooctoo d&co&ois II o II 

II eO Eu tfj s) ^ 8 II 

So^oi I Tlfodo I eroi,cdi8 I ^zkds I 253rfoo±>8 I sdio I 
rfoarao I saodoo I s&SoSo&jsSs II o II 

II ^od&spaas^o l| 

ss^, rfsdF^ sdrfsdjsrfs Arserfos ?oA,odois I &rae3&o I 

sdoa?o5j3 esorkwo&HSjjSkspsSjas&o 33,edo3oo8e3 I I ?^?rad8 I eorta0- 

cra^^s' 5 ' I rfosdo a ^sdorTfo ^eodoros sio^f^SS j^Trads I ssss&odo 

wocjk$/333 ero?j,cd}8 ^sirar^ro ^sdrfo^s I Tasdr^ rto 
<asig$F8 I Ssi^^ssortoooSja? s&Soeokorfrf^risps&do =53rfoodorfj3pj38 ^8 j&ado 
Tkaso&Fo &/a?5&>s &ei? asoforo 2Lra$!$rf&eo3c>F ! 53dJ9o 533 

sS^dtfo s® 33^do sd8o rfrfF?^ ?53 oddwortsiis®^ Tra^pJo odopra^?- 
S33 $f£w«£|«S^ £>rf Si0c530 t3£S3e$J3«$ SSOdiSirarf^Srf ^03330^0 3&3oo>€0&0 

sdeorfoo rtjCo^O rtgorfrfJSfSo &fc$rfjO SoF^oSl ^dodoo© II So odZjJFfMijyS 753^8 11 

II £,33dC33$F II 

(<S3| 233Sjaod08— Euodirtjsadi^)^ i erorfjC&s — tfrfaF^d^SSds&J- 

erf I ^jrads— eortaOritfo I doSosadwrfs — w^sSrfrfjS^ es^^^rf^ii^n I jiiado — 
»{c&Frfo^ja [ sJSo— tsri^o^fjira I rf.33330 — rfaad^^djssj^^rf^js I «s)o5&o — *S,s33- 
ass^Sira 5 Jrf 5^0^ I So<d 1 o& — S joS rfodrfa^,^. 
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[ a±>o. r. es; k. ?3j3. 



II epSOT^F II 

^odirijaSdj^i^ja, wd 55^ e5e?ddd^ 

wsSej^id^rt^ft Seafirdod^js, did^^djad^j^d^js, 3^-3353^^ esd 

$oo® diOdi^d. 

English Translation 

The kindred fingers diligently operating, eager to squeeze you forth, 
■send out the invigorating, the lord (of all), the mighty Indu, 

H PS 02o333TOS;8 II 

£>3^ 5dSjJ3<3^ II 3 I! 

II 3jCjU3&1 II 

II II 

sSsdjsji I diaarasdoast) I cS^sda I zSeaSsa^ I KjO I 

SiS^i I ad?iJ3?) j 5# I Sid II 3 II 

II rooiocajpra^o 1 1 

a§« aJdrfraeJ dsrsda^^so a£po3oairac$ akcr^, diri^ ^edo doasadiara II 

daai a?sf^, II ddr?K) t3ea&>? dsaSsa^s da z3ea5^8 dwaara- 

^5^ s^ara^ei aiaira?) rf?ta>S> Sid l asra,ododd I odocRj I 

d^de^d^dqlro jdassF^ ddja^ Syria's Fxa?> d>333&s^ Sid I jjsftods^Sid II 

II SjSsSroqSF II 

sdaiairacd — d«3j dia wadded ^jsedidfd^Sj I ckasracioara — »dg§*a33t3 irao.&cOiodl 
■d^rfs — s^aredaSre^srecJ 1 j3eaSe^8 add — aScdirttfcri oa^arorhad I Sigr^ — ?oa&E 

srad I sijJja?} — qS^rt^j^ j 5? Sid— Sechadol a£rc>i& 

*■ ■ II 2p>533$F II 

€ . V - ■ ,■■'■•' 

^i^TOd^cTOd a<3j jto?5fceS{rftS{, esa^tfsrad ttoScZocti 55^ fi&i 

^«od oa^assrtosd ;da&^ ^dozV^tcbdoi airac&>. 
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English Translation. 

Filtered Soma, who with reiterated radiance shine in the presence of 
the gods, obtain all boons (for us). 



H SUSSES |! 

« rt0S$0j3o S^J^O ZfosA I 

irfrt. ^00^0^0 II $. || 

t>3 

II ajcte^g II 

w I I I s^&jo I desSs^s I dodls I 

<as§« I dsd?^ I jjoso&^o II a II 

II naojosdqn^o || 

5a<s sgpofcdtaci ^)<3«i{S Sts &OS5& jfodOjSo ftAe4dft ll do3M«9,o- 

S^lijO r3$s3§$/S^S t3S53e>c3e>0 did 8 II I&ouSO pfoOOft^ ©OS 5, II did;3$ 

dSddsffso&ra I .«$rldaofo I cdojjra doSsodoodre rfj&^FSis^S 

^?oSir^^r8 I ■&o8?3?ra b/ ^Sio3§«s?J\^F , o d doodiio ^rf^rtw^cS 5, riorts^o&So d^o 
s&jdo I odotss^ 1 dida dsdodraFdod©^ -^odadraswo dad^So ^oe^fJ^^doarao 
d^O I MSlOJ^agW^^FS I £>3^s0 t§So3e^g8 S5^d0& II 

II ^sdc^F il 

dddrad— tiaa ae| I dod^So— sw^dasrod d^dcDiotfr- 

tfjaarf I d^o— rij&jodj^ i sSssSe^g— ded*rttf?J^afcd I dadf— -dpas*^, 

Wjft I » ddd^— jfci©Q I < 93 Se— es^osradusijSFsran I doofc^o — 

dawqisjsft doodad d^odd^ daOda. 

|l Zp*&$F II 

?5j3{s&c5?rfcS{, erD^dasrari rfj^oSaori dtdi- 

A. Q "w 

tdoofoad d^cbd^ daoda. 
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English Translation 

Pour, purified (Soma), a well-praised shower for the worship of the 
; gods: (pour) a continual shower for our food. 

I JiO&3aB3lSj II 

sdjk qrd&css ds'ssSdoSc I 

^4 s ii y ii 

II ZfrfoaggH 

I &> I eA I $33<&ck I cb^sdocAo I 3% I I 

S>J!s;ij8c3 I rf05TW^8 II V II 

II 75ao&s®8pa^|0 II 

s§e sJds&Scd ^jtiodorfjsid &©$do ra>$g 8 rfodoo $raf&F» 

tdi^rfao^o sd^as&o^o 3^o sotsasdjsSs I e^cdrasdis I So oio^ra^^o s^sss 

waste 530 sSteoSass?) II 

II || 

(*1S^ 1 (^o— 5>{ch) I 5^558 — •aSt^FJ^dfren I So— 

-wna^cSi | 3Jdte<d— sba wsd^fssd ae| ^esbded^ I s^i^j — en^doasd ^dcFdc^ 
o 8 d osra^j | ^s^ftra— ^le «^£>od [ cd^dooio — d^sda^^d I 

sSssasiasoe — 338 ,^fJ> ^Soini^d. 

II 2ffc53e>$F |l 

<a?| &rae;bt5{rfj3?, B3s^qSFSj,EicJ3fl WAS (<&. 8>a 58tW?rad iirafBo 

sra^teeid tfsdoFrfodotd ^itw^^od s^pscte^d b^fSj 

w 3 «j»|,s; 3. 

“ ' English Translation. 

We who perform good works praise you, purified Soma, brilliant with 
radiance, for you are the showerer (of benefits). 
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II |I 

£? airisT JtoasoSoro ^ooi^js^g jra oSood I 

03 — — tf5 k 

<$3oXS Lorfsra rlco II S3 II 

o3 

ll sSrfss^s || 

e# 1 I &5£?oL>ro I djoJldrads 1 doyaoixiqS I 
<9SaG)S «E}i I do I <S)S 1 a I rt&o II 85 II 

ll S303orss^33<gO |l 

eo<$ I odo^e ri^araeraBSii risso3w5?>?>^.$§^oJooie I &©?$<!«$• 

sdD o 3 j!^ d I oSoes^I z^osSe^oijozjra?) dod* ds I s6e &aes& 

dt)oddj3&©$ ^J3S^dJ5cJ3 JIjcS* I oiitSSj ©oedFSisSg^F* I ^S^fS 5, ^Ojbo 
drado&s 5 doaeodoFo &rci$$oja>«o3jsF?de;£o ^^a^dasra^dra dddj I dd&rtr- 
II a ar^sfcds I -6-0 ^ 3§<s <aoeS^? rt^siedo si do do si g-cteslso i&j&esii I 
<5)5&G$ | ^So €T0 ddd^oioo I QM 'ge^d^dciS I <S)e^5J&^S?o5j« O&W, &d d05p Qf4 
i\i o 1 aritij II 

I! 11 

^Qjoo^i — esodwqte^ j8j3{sfoc3$rfcSe I dooddJc>c^8 — oos^Foi^ 

^c33d aqias d*diri$d ddFsstfiiJ'sd £?^o 1 doSed^o — ewi^smd 

a ddd* — ddort s*dnd:>. I Qjodj&i— •a^ssasB^^trerf ae| draedoded^e. I qjg— 

^5 Kta.si ^ I do — a^ddostift I a rt2o — dodd-redi. 

■s r « 

II 8^533$F II 

era^disreri aafca$;$tf, ae^ pfoiedorfed^, ddFC&c^^d £e5>o (a^ss SedinS'rt- 
3odFS«di£*d $>?di) c^djrt ew^diaod soed^dd^Zodf^o. gssare^crad <^?| &fctdot3(- 
sj^{ 9 doss^ s3doi>533A riabdrecb. 

English Translation 

Well-armed (Soma) who exhilarate (the gods), pour forth for ut 
male offspring; come, Indn, favourably to our sacrifice. 
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[ dio. T. a. Sl. df3. 



li ?S oSo^ao^s II 

oJorfDjg scisssj^ie rfOjW^rfjseJjse I 

C$G,fi) II 6. I'l 

II 3dd553^8 II 

c&s* I a#s^8 I odQs^^^S ■ sS^sfysIracSs I rtsJ&Q, ^ 8 I 
cSo,^ I ^^ 5^0 I essJo^sSe II &. II 

|| TOOi 0ED?p3^O II 

Eo? !&©$!& I Wa&pBofojis* I Sl^dS 8 SSjo3oo§ cirfOF^OSelg^!*^- 

■Sbf^aoS rte^S 23SS&/3 I &ae^rfjSc $8 ^©>8 I ft/serfj- 

-$ 2 ?l 5 ra$Fo ads ! ^$dFd32da$$S^qi<3t>sJ>^ oj od^rro sde&ti^ds 

a>&& ftt^djadjas do,5do^oo3oefj sreesdNSstf ara^sa 

Tt^&asas rioJ^ dz^do dad ri^rio ?re do j^gSadajroa^s&d^sSs I 

II 

II aej^sdcra^r II 

(ds| d-OedideddC) rt^jSj^?? — W30cOrt8?od | okjttgStra fj8 — did djadu^ Jj^il 
© 0^8 — rfsiatnaa^a wddrt'&radd I cdoa 4 " — ojJSBsr; I 3358*2^73$ — dooii^diddhse 
-(art) | zfo,f53 — daddod draSd sa^odod rtj&oedfsaft I dqJj^o — ^ s^dsrad tsdid 
'•o$4,crffi | a^s §5 — deo&ra&jd. 

II ^roqSrll 

d»5| dj3{dod(ddc, i333oar!s?od dd drado^ £>(<&> rfd&{du^d^dtfrt$jsd<3 odaBSrt 
■4»0oS3W,d353c3jse art daddod diadd saiiddod rtfetdoren ad tjb d^rad todies i,ofo0 

Os> -2 0 «n cp rn 

sJeB&a&id. 

English Translation. 

When cleansed by the hands yon are sprinkled with the water, (taken 
■up) with the wooden vessel you attain your abode. 




2.. 53 . j). sd. jl ] . 287" 

II #0&>33a33^8 {I 

^ $J3§^J50±> ^^rf^S5^c3e)OjO n*SOjOa I ■;.)■ 

S&eSS SiSoi^J^e II 2. I'l 

II Suitors II 

33, | ^P^JSOjO i S^^SSSs* I odisdj3?n>oda I TOoda^ I 

sdaeds I II £• H 

il xraoJoss^^jO || • 

5§S A^ss^dg sf3dsira?3'3oda d^ssdai,?ES j^odasdjsirsoda o$pj»>rraoda sra. 
j5j»$sdraoda sd, nraoda© I sd^sSFSsa ^sdafvscdo ^ada^ I eszpsda^ sra I t^saad I 
si^ds 4 I oda^n> sgprfro sd^E^e <33sda§*F8 al/^sdasdarreftes 4 ^zd^odasdaSi I 
■Sscj^oda I sdas§e sdaadis zSesd^s ^s^odasdrass^Stf rta^a^sstiF sdaad^odaa- 
s^oda rtad^&i^s ! a^oSjsertgroadae^wS^oeidjSl^o I i^ad^ido^^&^e^odaa- 
^oda I odosJij I jra^SiJ^tSFSo^diSstftpra td^s^oda &8$5$jao3a?a II 

l| ^a^tera^F ii 

(as3* sd^sd® 4- — food s^i^a %J&cioi | ;dasBs — sdaso^aori ^jaa 

tdsdshs I sa^OTrf c^&jOdaa^rffira I sdsdsdra jraoda — 2 ha treed?!® ejrf 1 

5§js$;dreoda — tfse'sdasdok, <3 tbh I 3d. rreoda^ — rra?id,redd£> ss^do&sreh ad.do'&fta. 

c% Q s»^ cn w 

II Ejra533$F|I 

as| sha^r^e, food ri^dfctdoS sdaao^&ori tfra&rf;d?i®, es?3(d a^ntcS' 

ri^odaa^d&ra, daa 'ffaddciia ed nt^d&drtS) es^doja^ft d,dofo&0. 

English Translation- ...... 

Sing, as Vyashwa did, to the .filtered Soma, the great, the. all -beholding*. 

r . II K>o8o333J3S?J j| 

ojo^ sSesfo sdOo So^o^S) 2 ? 8 I 

^orfosooes^odo &e^oio.^ II <s II 
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II KjwCSESi II 

cdodg I dssFo I do^osdo^o I 3sSo I 8o^ol I esa^s I 

*godoo I <8|oara,odo I &<$^o3os II d II 

II ^saSois^dssl^o II 

ste ©q^oira^rcioSog dsaFo d&ra^so dsd^o oSospjauf 3 &so3o;is ied doi^d 
g?«^d 8 dos^araodoFoii *8)& deo^ssadraddo^ro da^od^© o do^oddddg wsgdohosredo 
dQo jda^dsQF&oodoo I r 3o$sdSadj^ddo;§,es^e I ddF&oe aed^drado I eniod 
<59^?%^ 1 O^dOTflo^do SJa^SdO ^d29l?O0 I OjO^ &rasdo?og «d 
^d£0doododoa J $2oFd i o.3 d ) sdojoo3 I ©spdos^oSs^qlFS I 'god^cdo &<°;£odo 
-Ziorf,^ 553<330dO I ^dZjjFSOO^ $F8 II 

II a^33-G3c)$F || 

(oO?| esq^akoFril?) odorin — c&rad &3fdodd^ I ©a^s— &>odod tfoiriSod I 
'S|qci3 ) OjO — 'c3od,d I &e^o3o? — . SeifjsJi^'FS* d I ao^oa— Sbodod&rae ©odd I. d£0Fo — 
dah^djse^tfd/s I do^odo^o— -doqhdsred ddd^ shoxbddjdra | adSo — d^draFddciffl 
yd | $30 do o — p 5 jc)? d^d^ddd^ d,do&&0. 

II S£35J3C{jF 1 1 

g>s3^ es^ahoFri'??, cdood iftraedidd^ feodod ■dgiorttfod *aod,d 3rafrezj$F3e>n 
?oociid3js?, aodsa dd^dra^dd-ra, d>qSod;3«>ri dddd^ doOdoddd-ia, d^dcsFdd^ja yd 
.&»*did«ddd\ d^doMe. 

English Translation 

(That Soma) whose juice they squeeze out with the stones, foe- 
.rhpelHng, honey-dropping, green-tinted, for Indra to drink. 

II SoSo3S3rasJ8 II 

^ syaeSetfle ^o3ao . a $$ 33 $ esrto^g I 



?jSO^dJe> sd^sdoaS? 



II r II 




». L. (3. 3. rf. 3. ] 
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^ ^ o 2o grs 
II gjc^sra^s II 

I 3? I srasSfjg I rfodoo 1 Sisr^ I qSfsi^ 1 sSrto^s I 

I e* I sS>sl?siac8s II f II 

II ?raoJoCSS£S3^0 II 

5o? ftra?5& 333SS?$8 Sdcddo SiS^ £>33^$ ?1;33FS$ SSSgcS^c* 553 

$&$cra?> slrtOg&ras s&stde*^ sgpsgfaFS^o^ss;^ ag,arij$ fl 533 3« 3d 

S^sSeS&^S I ?) 0^833^0 to? I SSJ^gO t3?$0?& 

?3o$aic3o £os3of •sj^g^F-s II ^rkg^g I 2 § &so3o? 1 ©13 ^tT 3 sS^effss&sas $odo;te>- 
Sd^rasis I ^sdn3Ft3?d8 I «ro& «dd§J3? sd;&rs?8 

^oodjjfradsso I ^^a^ok^ds II 

l| SjSsiraqir II 

(a$5j &a?;fc!3esS<5f) 333^^8 — aoa^^ sojaoadssS I sdodoo — c53^) I £>33^ $?S3?}~- 
sSsSj^sysd li aborts? 5 ^ I gSrfc^saS — K'cfiafc itfcSa&raotk wdarfsdsira I — ^forisira 
esri I ie_$^ | risa^o — sw^^sS.c^ I © o^siss&sSe — otoaaa&f^sS. 

Il 2 ^ 533 $?- II 

&3CsS3c5?*$o3?, ?o^e) asjSoO&^JSoda etdasS^jira, 55c3' 

5»c^ S3 3^5$ 5^- SdSo3MF^,03d c33^ afra^of^di. * 

Eaglish Translation. 

We, who have heaped up oblations, solicit his friendship, (the friend- 
ship) of you who have won all the riches (of the foe). 

II ?oO&)SSS3d8 II 

o^SJe! 53*3^ d OoJs) ^ ooO^jdo I 

Sjra loisa 11 no I! 

ciQ * 

II 3idS3^8 II 

s^^t) I ods^ I I sdado^ji? I t§ I sda^ds 1 

£>S^ I rfjscfo I II 00 II 

XXVI 19 
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[ dao. r. ©. a. sija. 



il TOoJota^sijO II 

s§e &353±> s^srs &j^e3gsra3ofc#5i3^3g»©J^ dsdr^s rips* $3dodra ^ae- 
odaodra add?^ I rdra^ss^dsdrartal) I sd3i&rtF3tfd.j3F I cda crs jro^sp S o n^oda 

8eoda;3« ^Z3e> sdada^Bk risssodro sdadai.©? odajdg ?io3 ix^ <sioa3,oda 3da|,8joe 
sdari^dd^ $ad I -Sec^ds I £>53^ Sisa^ t5333fc$ 53 ^ 353 ^ 333 $cra<ddgS«?ro3 fe( $o3aeoJ 
tae3e<d odao^s rfqs3c3i ^oda^cs* ! ^0 sdraricaass $»3s3 

risda^odai II 

t! g^Jto^F II 

(<a53j ^jaerfiderf^f) 3 ^ 353 — ^s^qiF^dcsad ^eph I qsadodra— d,333aSd«s> 
Sod I — drs^radydd Swi^ d,dcQiia I £> 333 ^ — tfda^saad qSpSrttfp^ I — 

&?criaFd d,:p3daod | d^repjg — aEjso&dad ^tpja 1 sdada^S — ^adasfcgriSorf daaad 

i aod ) ?jn I sda^ds %i — s$3dFTradd?renda. 

II epssraqfc II 

asSj ^jsfdad?3j^f, ^sre^Fs^dpred ^fpia ^ d,s3ao&rad£sod dra^radeadd 
rf,33Lda. rirfv $p^ sacoiaFd sfepudaod 3cj3oSdad £>e?i> dadada/ ii?od &aSd 

, aod.?sd ^dFiredd? raftda- 

W* s 

English Translation 

Flow in a stream, you who are the showerer (of benefits) : and (be) 
exhilarating to the lord of the Maruts, granting us all (wealth) by your power. 

II ?j0ao33333d! || 

do 3 ^ ^3dro^/dcs^C4LS ri^FsJo I 

&>eSL« sr«>c3?s$o sra^cio II 00 II 
*** — . 

II £tix>s$z 1| 

^0 I s% I tfssrdo I l-sLys I at? JisirscS I j^ss^do I 
io^e I STO^eajO 1 353!gJo II 00 II 
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II sao&raosri o i I 
» 

KjrfsdJScS ^S>o 30^J3?S ^{TO?J S33 3o£ &8$5$J Lslf?)^ 1 B^SSSaJ^SlSSra- 
ofoj^s* I ^cftra$#F 3 e)F do tpd^o «s^ ^c^Fdo T^rtF?^ ^jsojOf^ S33 djS^do 
Jj^FlSFe^rfjF^^O S33 5332Splo OTrfo^O ’if, ?k 893^2)^0 3% 3^0 533^«^0 

^ors3j«5o?3^o So^e I 3§,edodj4>£o I odoss^ i £>Sio3o^o &>cfo>s£o I 

©fS^a^o ^,odj8§j^^F8 II 

[I cW 6je) Jp F II 

Sjrf^raoJ — doa esddored a& ^ra?rfitS?ri^e I i»rl/a,S8 — c3e>oS33si.®arl$fi I 

$33Fdo — qradd^js | j^j^Fdo — I 333^^0 — d^ohodphs I 
^o — sdj&d <£® ejd I 33 ^ — 5 ^^ I sw?i$afo— oiac^ritf £> I — ^ssb^tcS. 

II ssKoosqSr II 

doS ’53dd?53d *«5j j§.®?sb!3e;S<3?, n^ a a {parted ^qredtfijifl, ^jsedjrf 

d^oin^d^ira, d^abidplra, s^risfis esri shod rttf <D 

English Translation. 

You, the supporter of heaven and earth, O purified (Soma), the beholder 
of heaven, the powerful one, I send forth to battle. 

II To 080 33.333 £8 II 

' I I 

©Q±ra tSJ^? aaj®c$0$J3 SoQg q5e)dO^J3 i 

oioosdo sra«Se^ «§jaeste& il os II 

|| 3jC3 353^3 II 

ejodra I tS ^ 8 I I I siSs I sd^ I sedate) I 

GROSSO I S33^5^sJ I 2&T3St3c&5 II 03 II 

II TTOO&fiaspsa^o II 

o 3 <= 5 drfrfj 3 <S esodra II esodo sdodo II tfsftsFqlF&i^ijae rlt^o^s^d^odj?) 
&ss»|| as! J^edsle I s&'osfyf^ s^sdodioSea &;|3esorto«?o3o8 I 8 >$ri«itf 6 
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Ss>0&£3SP'33^2°S'3 



[ dio. T. e. a.. ?oJ2. &.M 



^■soddo I s^i^tfSdsdg-odJe) sss II asss^siorasoijei^rfortoOe^iijBsS 23^8 I &rtr- 
|j35s??)^o^vf35 sdSsdrSiiodrsFd^o $e)dodJe> rio^odra dd?^ I t&ra,«ss^e>tfo r^araos^- 
^jo I tiozs odoosso dswodi&iodjo swsiedo riorrsjodossfc sljasdoda l djSdoda I 
0d0iOTK\$SoSS^$FO &ra?5?jas S?odOe« e£33 ^5^8 ?J , 3^'^ r 3)? 5 ' r 8>0-S$ajjJg{f&ll 

II ^ssroqSr II 

(ae| j?jaed}d{d<3e) &o3jd esdodra Sbsss — tfsfcF?>d^;32d ds t3d'sbri < £od I s3^,g — 
bodo^ddfl I sdSs — 3d2§,sdcaF^)^sl^j3 ssd I z^sdodra — zpacradraddS I — 

I odoowo — aoJ,533d ■ao^d^ I s332§$s£o — oborf 1 s&seria do — <3,?o&. 

II 2^3533 $F II 

^55j trskr^ddsysri ds sSd'sbrtSori food^y^js, d^draF^dci© 

end zpscradjaddg) £,£>;&. saad^d -aod,^^^ abadrttfO ^?&Jb. 

English Translation 

Expressed by these flexible fingers (of mine), do you who are green - 
tinted flow forth in a stream ; excite (Indra) our ally to battle. 

Ii Xo&sssra^i il 

« saocSjae suogoeso^o sdds! I 

oO a5 

ert^o &&$& rrs^oDs 6, H cn II 

11 Xfe&JddS 11 

W I <$8 I <90Z3j& 5 <2)1 I 5&&050 I <2|^0 I SgsS^ I I 

es^o I ftraesSa I rrc&s&s* II o* II 

II roo&fttpda^o II 

c8e *210^5 ^dJS&e© &?£<$&?© sn sS? &&?;& Sd^ridF&ae s^a ji^rdr- 
dg>reodJ8 I odass^ I a^o ridro sJ;b,«n£o ri^Fiie ^aS^es flexes I * 
*>**** qa^ra. I sdaSoeaiaio sbri£$Ata^ 0 to'sri^ste add^ I 
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wrtskcdo I a§,o538|je^^r* I Sosl s §5 ^jsesSis^siraoiisSrasD sd^sirerf esri^o 

n3&&3* ^rfrrfjairtr^ ©0$CQj33 853^0 S)333 $s3 II 

II || 

<S|Ot3j35 — as3j I <3jS5dd d^O&O^ 5>{?Jj I 

rf38o5o — S^JS^SSari | <SS|^o — SSF^c^ i ?Js — efcfcfl I 65 — eorfft^JSEfo I &35330 — 

ae| ^js^rfiiSfsS^e I utjfyo — I rrs^oS)3 ff — ^e^rtFsrajSftfrafSda. 

1 1 2J3353S) $F II 

«ae| ^jsedorf shako's) £>??io sirfifl es^ri^ 

&ji&. ^?| j3®5sS3cSe, Jofs^rtFS^sj^^ndi. 

English Translation 

Swift-flowing Soma, who are the illuminator of the universe, pour down 
upon us abundant food, (and be) to us the revealer of the path (to heaven). 

II ?Jo3oS35raci8 II 

e e&dsgjeo&de $dad$&fde&$ffs I 

^oo^^&e^oSoe II ov II 

II 3dcte^8 II 

6# I =£©338 I 6S<i/3«^ I <goz3j35 I i£303$8 I LwiTO I 

65 I <2)0^^ I &5«o305 I II 0%> II 

II W30j0£®2pe>^'0 II 

c§5 <goc3p5 T&timbzo fijzzzb kfcsurs 8 o« 35?3 $303$$Fdo^03$8 

?J&j 338 =£©338 II ^oSjsefl^^O^^e^O^^SoO^^fJo II 13^553^033 69(3(33^ I 

3^5^sp03$sS303BjS;$ tSj^O&O^ I &35S&3$3$rfTF3635 T^^oS S3633 I 

^I^&ood,;^ £>5^0305 S53cJ303j3 &£ I ^3530^37330^ II 




^stakes 33 



[ dio r. e a., d.ra. us. 



29 p 

II gjSSnsqJr II 

'siocSjse — iis3j sbaedided<3e I fcuwara — d^obn scared ^ I jjsrso^sps — qiadritfori 
tfraad _[ ^ose)8 — d^tratfodr!^ I es : e$?kaa^ — ^e^rtsJod d^ot^areib^d I 

'•aorf,^ — ■aod,^ I &e^ofbs — sjcifs^^rdein I <s £>d — tddodarejoi^ d,d?Srfj. 

II srasraqSF II 

^jjedjdedcSe, ^ab^ored ^ qredris?od t?./a&d &fi ) ?catrojiri ! sb %,?^>rtSori 
d, Software rb^d. ds| &a?d:><5?, i aod > d sapre^Faren tddadareijofop^ djde^o. 

English Translation. 

Indu, they praise the vessels together with your streams (who are 
endowed) with strength ; enter for Indra’s drinking. 

II rto&jissraSs il 

i i i 

odo& ie dod„o dxc -sed.o dodo^D.^g I 

i 

*J gdxs^s&sdsra ii ods n 

11 sectors 11 

edai^ I 1 dot^o 1 djio 1 fied^o 1 cfcsSok I esk,s^)8 I 

7i8 I ddjjj 1 W^dreSssre II 055 II 

11 TOOtonqro^o il 

3§€ &a«do ojotJ^ :3d dad.o dod^do §ed,o &ad,o dad^Q&o d£sb&,$- 
rvsjrd^id^ojja^rrfoira? dadoS wsjiates^oa d SeicSjd^^rfjtprfjraSs^ I ssz^iree 
s&re.Bd$d»do oSoespo sle dd,d8l areddreatrassao d&^ssao soosra dps 5 " dd^l ddF&ae 
rts^ ! o5j«s^43S^oS M acredd2»33s ria^&dree ^doSe^tjlFS II 

I, s^asdraiqir II 

^ftfdidtd^?) cdod^ ;§? — aired I dod^o— ddresd^^p I de^o — 

M&^zbvia «d I ddo— dridd^ I esS^s— Sooted tfoarts?od I datdoS— »4ji%rt<fr 
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&Ol&d&3e | 7 j 8 — 550^30 I e5$dj3325a — dd^^dd^ftd^&fSoCk I add?^ — 

a^dBoJh- 

.11 e^jt^F I 

iieSj Kijnd scdF^ad^^a ^e^sradidja 5jd ddd?^ bodod 

rii?od wj&jd^risk Joodidd/ae efo^d £?da d^Stid^cyaftd^&raod:) djdJaifo. 

English Translation 

Do you whose sharp exhilarating juice the priest express with the ston.es, 
flow the destroyer of the evil-minded. 

II rO 0 2o 3D S3 <5 § S| 

Oe)E3e) sSoess^pQeo&Ss I 

1 1 

odjasSd* it o&. II 

II SddSGSdg II 

Od'j'3 1 do^el^ I -^odolis I ^jJlste)(d8 I do?? 2 I 55§ I 
eso^Sg^sa I dreads II os. II 

I II 

do?? 2 dodoes oirarto ^ootfsIs ds I odjcs^ I do?s3d§ I dickdoFo^^fs^?- 

I O^cdjSjrfjBcdS o^SOfodja?^ ^)c3ei^e ff323t) I CS&SdS^cT ^J35^5S^^5- 
odois I shasdao OeJ^dda^etSc^s^Qdo d e) ^s^ i s' r I d craesa doez?s$8 
deSsdiie I I Sdo^Fo I e5o;38;^$gSe>5e>ridJ3rtF$s® dja^^oado d,& 0 frauds, 
oira^oo I dja^s^ridocteasSe lo dja^^s sooo II 

II s^sdcraqSF l| 

es$— odjtt^eaodjD I dddjsfds — dsa sadtfcsaddd/a 1 casss— d,$>dP> 
«d &3«d;>d> I e$o®ag^s>— ssode^djsriFaod I odra^de — djaen ^?d»i I 
doe^asps — d^^rt^jadfS I ^oda^s — ^d^shaa^. 
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?K) 04 »cs)tp' 3 ^ 2 ioara 



ll £j33SJ3qir l| 

doB wsdtfcha, dd:^p> ad &a{di<& odatj e-sodai djsjeratfwdff, a&aeft da^rS 

Q ? w r 5p ^ —* "u 

«?jsd$ Wod&^drariFdod SotSodis^. 

English Translation. 

The king (Soma) purified at the sacrifice is urged by the priests to pass 
through the firmament. 

II ?0O2o533332?3 II 

'<$ si <S10C$vflS rfs 3-30 5^35^0 4,0 I 

^353 qjri^rfOJBgoSsOS II 02. || 

II 3drf533^8 l| 

w I <38 I <zjoi3jse I I rtsslo I s§pe4o I ^ostsd^ 0 ' 

dJ> I $r%o I en/asloJoe II 02, || 

|| E30& 888^3^0 If 

age < 390 z3 jse sss^eak g(dJo!>s© assd?&e© ass eSs j&ssdi d^f\j?So d^risod,- 
riosaa^rtorsipoiMF^o rtssao rtsssBsdao sgjg^dqiFdo 

riorfrifco^o t^rt^o ^rtd^o q3w?>eofoq}<3OTc3o 2 Ij3?^o3o 5 d^sssofo cSjsSsn^rfra 
sdsS I ss^alodi 1 d^a^od^ iss5t>o s3 II 

II js,.5jjro$F l| 

<2)otd/se — &3ed}ded$? I $i — ^d^I — dgfsaqSFsrah I d^;jo — 

rlra^risJod ^jaSdorfja I rtssso — djafs^rlSd I jgpss^o — ^^ntio&^jredidja I 

j^^o— wo^dasari es^rtSod Ttoa&rija I ^rt^o— sgja^^P ed qS^d^ 1 a? dsd — 

£dirt kdftsb. 

II Ep3533qiF 1 1 

ae| fdd^, d^fsa^Fdsn, es^'ftrae^ri'god ^jsadidja, slrae^rttfd 

^S^OTafc’darariid.fi, ew^dj^d esd^rttfod tfjsSdidja wd qSjddd^ ^did e»df\&. 
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65. L. 65. J -od. Sfc^ecjtfokSel 

English Translation 

Bring to us, Indu, for our protection increase of cows with hun dreds 
of cattle and a gift of fortune with beautiful horses. 

II II 

I I i 

ss & djssdo e$ I 

|| II 



II sdctods II 

w I ?S8 I ifoassdo I risds I ssoJis I drasdo I <d I I $d 1 

Tfo^cds I tdssdL^odoe II oes II 

II Hao&edqrag^o II 

3§e sfoassfo tSesdsrefsaodo tSessaFrao sarfjsodo ssa jfos^sljaes^- 

sjjaofcisijasirass^s&ijae ^ o I ria$8 si^^^^sdjj^sioqlro saoo fcsosds I sso «zia 

risers 1 §>?^rtsdocdo *3 f odors^ I ;d;dF&ae rt;iir3!>e©o I -&ot3 I «3ea 

®sa$FS I II sdsdF II S^sS,^' od^dsrado djasdo zi tfd&SST^- 

s^sSra $d I 655dd I ^o&ei, II 

II SjSsdoadF ll 

ftaesk — <as3j &a?;dii3tsdc5e I jSesd&e^oSos — j3?sdiri<d St)f3a^FS3'3h I rtoaj^sQs— 
Ssodo^ddcaarb I <d§ — I isleds — d^frad'dnad eoorf^r^ I swsds — risked aScrisdjin^ I 
sd?^F?§e — ^,5adsaq5^?i'3cd I drasdo — djasdsd^ | «s $d — Suzdn^a. 

II ^OTCfiF II 

as| ^ajdaedtid^e, zdesdirt'd sa?:a^FOTn £e?b foozd^rda^sdad^rta. sdsdad d^sresi'd 
sad wesdiji^, siotdosbad aderdad^, ad^dsraqiodsaaicd ero^adadjasdsd^ 6»riA;da. 

English Translation. 

(Be) expressed for the banquet of the gods •• bestow on us, Soma, 
strength, speed and a form for brilliance. 
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[ rfio. F. 55. SU ?&». L35 



II ?jo8o333S3l28 II 

5233e)F I 

ftSGtaP^Cc&W $ 03j3<$£to II OF I) 

II a&tasgs II 

«55Sir I &3<jd0 I cJo^sSo^^g I 53$ I dp^gk?) I drasdad® 4, ! 

fceacJ 6, I $gQpj8 I d I oira«S>o I a II or II 

II naojosaqras^o II 

s§S ftfcedja$o&»cdodjaEO dddjad d^sk^sSjass.-SdoSosd Set^drao^o 
d/a,ero?> II s^oSjaertesadaa^degsdasddjSdodddo II t3p>jes$ad$ dp>Qdad- 

^ciSS^pJe^FSlo 533) JESa^O ^OdFc^dF I SacTSri^ I dsad&djdjtjrS^riFds &aes&raes- 

SieSj^^adQjjc) dja^ta^ea^s tf&flS-S so oa I ©d, dj^o^g I $get3Jt>e ?S 

abgsa Mtid* ddF&ra? dod&ecdorUs oSjs^o d^do ^osodao 

d,-B ^do da^odad-rads df^daljS dd^s* II 

II sjjdasjCJsqJr II 

&ra<tdo — <as3^ sLfctdadedd? I o3ja<=?ao - iijasd ^ede)i I . es — d \ 

sad ridad^tf, I S^sd-rae d — J^$d decrial d^rtsanohja dto^ drada^saja eoraeriadol I 
da^sia^dag — ss&doSaaeiri sao^oiaa^ i clra^jss?) S3$ — jira^earejsSri 1 ?^ S5$daa&> 

•saft ! ' doodads 4 — dudarada^ | eadr — dododa. 

II ZpZ&tfF II 

djsfdadeddt, rhadfi ^dasart djd^sad rtdad^ ^edd^odaa d(dsari 

ofojs de^riredai^ex® d.ra?riadoi 55^dcdasad sao^o iaa^ 5>?d^ &rajerad«dri£tf ©^daasofsa h 

dw dsadas-a dododa. 
a 

English Translation. 

-Hasten, Soma, who are most radiant, with a roar to the wooden 

| »w ■ * 

vessels ; as a hawk flying to its nest. • 
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II So2o33353S;i II 

1 J ^ , I I 

ware, «sioc3^o3o S3e)03o^s ddo? saofo riodoa^s I 

ft©$sij3$ I rf? II so I 1 ! 

£3 

II 3dcto>£g ii 

wass^ I <ao J^odo I ssaoiode I dcLsaaoio i dodos^sjLs I 

I I 

&asdo8 I esdF^ I £>d de II so II 

C9 

II raodasdspsa^o II 

©siSj d^&sdaecrado^eoijarsadoaiao jios?^ II dso dos^#^ I «?s?j(3e& a&f r 
es^jo Sssf^jasSB II ssc^gs &fasdja$sdrS I &ra J S£S ! ff£>2idjartsi ) .3 I -Sdo^ro 1 
<3osra,o& I ddrdQ^c^o d^do £deod>8 &a$doo &t)3 e^i^drdo^sra^ &>^g l 
syaoiode j^sraoiraodi si I sood>8sac&>de SoSod^a^do^do sjaoioos djaedao 
§m& ^sa^ddo ssaodxido^s I si ddossaoio djdodja^e Stiio ds^o ^odrd^ 
a^ss^ditfes^s dsds^ja^s adds ^drsart crowds £>dde si I diessjao sradoo 
?§ja?dos djdas^qJrs I! 

H s^SstoqSF II 

55353,8 — d3ida?3o« ^ssad swdutifadfo jSeo&a&.d I draedis — &a?dada 1 

r) 'qP V 

<aoZ53jOio — ■aodj^rijs I ssaoiode — saohidrtja I ddossaodi — ddica^rija I dado- 

d^g — djd^rterto I Sis^d? — sad^drtja sad^ cS^rigsrerfea I esdrS— d^tse 

aoja?A ^(Qiss^.s^. 

XJ V 

II jpwjqir II 

diS^doetfot^nari vurisi&fad<3 d?o€ja^d Sjaedadi, < aod 1 , naoiaa, dadad^rt<*,. 
ddara da^ ad^ & d?di rftf sad^i o3i3?r^sariea z3ja,es9tfejd$j djaen ^a&a&^d- 

English Translation. 

Soma, the enjoyer of the water, hasten (to the vessels) for Indra, Vayu, 
Varuna, the Maruts, and Vishnu. 
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F. 6- S.. TOJ. i.3J 



II Sio?o33SJ3Ei8 I! 

gjassaoio Sjs* ddd&d 0 o ad is I 

«* *£ <4 

i 1 

© ddsi II so II 

s >3 _ W 

II sdd^di li 

< 90^0 I <&rsssrao!h I ?Ss I I I I 

e? I sdsd^ I ai3%i)o II 50 II 

II raojo »8f© 3^0 li 

ijzwdoii sgjs^o&ssSsk^'o E>$a i t3zjS| J| o3oa| ) c3 5 ' 
sao risa^riosragtfo qScdo £>^©8 risiri/ae ara Rjrf^ ! «s ^odo^l 

&£j$£0 sgis^odo s^odj^Q^^FS II 

> II 3^&sdC3oqpF If 

&s?s& eSesdcS? I djas??aodi — I <9«fo — 

sdfS^ I 2dqS3 f — £ratk^ I — sfckrt I Si^ds— acre 3dri8?od5TO I sSsa^sso — 

siolO^j^TOrf qictac^ I 55 Zjdrfj — I&oUirfoJ rfjsdj. 

II S^S^J^F II 

^ 2 ?^ sLra^jSt^e, <33:^ s^ofl »iej 3tSr!s?odo,ra dsos^ 

3 $«aj^tf* 3 e>d q 5 ^d?\ «»rin?) & 2 dv 

English Translation. 

Bestowing food upon our offspring, Soma, pour from all quarters 
thousand-fold (wealth). 

r 

II do So 33 ^3 S» 8 II 

o3os j^dj^s deads o3os ©sards I 

t- o3os sad® do^oFMads II 33 il 
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II Sidra si: II 

o3oe I &(3?stae>rf8 I i o3i« I £9 OTPS ed <3 I JjOc^Se I 

o3oe I sre I esrfs I dodoFSSsjdS II -S3 II 

li prao&eaEpag^o II 

ddF<2, &ae;&ra$s$ stiass^ss^ad I odos 
iftrasdroris &ra?dra8 edoad.3 odae FrassaFS^oS^s z3ed' 

<210CJ3 J ^F0 dOc^de £5$S)J30dooiS ©^S&SOfoo^ odOS SSa dodoFSwd3 I ^odo^S^,^ 
dodoFtsad^ow^o ^^ddriodao^o &ssd)d 3 ) &a$s& 1( I eszSjassft^da 
?3od?33 o3a? &ra<$dja ^od^cdra^djaodooiSe iesw^e&spsfc^oo t^odo^o^-S 

od^godj3E§5?d rjOMO£jj8 II 

II dj^dcraii-F II 

odoe &a<sdja?38 — offad &a?dadrirtsb I doad3 — ss^oi djadd^ddSodwa | 

o3j? — odiadld) I esTOFsda — daajad^d?dd£>crioja I — Scod^di^^js? I odoQ 

F?a — odra^d) I jid^ad,! — dcdifesad^dow I ©ds — ds dd^g) ueo^ariadl^Pe 

edodP 'as3 J $FTO$drt'5?3rS<S. 

II e^raqjr II 

oirad sL^diddri^o djaddedcdgcdira oiradidl Mdgod ridjadrigjahra -aocsa,^ 

saft tood^d^^ oJja^^j dodoFfgad^dojo ds dd^dC ow^arisd'^P? ©do^P ^da^ 
•gssa^Fd^aari®. 

English Translation. 

May those Soma-juices which are effused at a distance or nigh or on 
this Sharyanavat (lake). — 

|l tfo2o3333a)£8 || 

o3o essSr^^o o3os doj^? sdi^^o I 

o 3 oe e 3 e) fcdcSs^O Sdo^fo II 32i II 
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II 3jCS3^^8 II 

c3a$ I I ' °3os I s&^ I dlss, ^0 I 

oS>e I S33 1 1 dotislk fl $* ll 

II araotosaqras^o 1 1 

o3o? 55s jfo&^sia© ej&F^do I &fo«3effa<3ss£)ii©d$Rra ^F^sra iSesWl ieda 
^^j?5o I ^3^?J rSes^i^o I Jedo ^dordii, de^sdo d -§-od sJ^^fjso 
dtd^sSgSSrSso pSas?r3o doi^s *£>rad<s d o3x &©$djs e9sj>d»a3oo£s I adadc&ae 
o^ ddj^^o rf^dradii I so. ss^. s-or I ^jy^ado dSs&ed? ofos^dso;^ ^ds^s*! 
■&o3l asjSsdo dodria I §>55«>ria»o«£rfro3 Wj&rae dsssF8 dosl sscS'js I fedo si o3o<2 sa 

Xa3 p3 

:&a«d.» es^siisss ;§e jfo>?djs es^ddoajido^o is^odJ^o^eo^Sess do»otjte II 

II gjasroqifll 

«3o? — odrad ^erfoosiri^i I esSSrsdssfo — w&3FetfS?dri^£>a3;).n I 

^sJor?*i?!OTd tf^d^rt^ra etjSsfo^s&se I c&><$ — oin>rf dsiritfa I dR^rrao — Jjd^s^a 

■$arf«tf | do^c — d&raddg o$dos$4P? I oSoe sss— ctod ddris?) | doe^do sifSedo — 
:^3S=>cra£> doddssrd^crad ad^sara 'aoc^qjFsrah Sood^das^e a ^dsdrirttfo <$dc^ 
tasa$Fd,drort&. 

** ll epss33qS f II 

drad &ra{didjjrtsfc> ejt8r^j3?irt^ejjs ^dor?o|ds?d ^^dedrv^Ocdojs. 

•<sted tWrftfo sitj^s^&tS&rttf dareddS oipsLdjs&e, drad ddrisb dotSrfrasr^osd 

ts^d©j3 aocoSj^FTOft Sood^dodi^P? y &3(doddrt* ^dj fo ■a s^Fdjd sradS. 

English Translation. 

Or amongst the Rijikas, or the Kritwas, or in ihe neighbourhood of 
tlie rivers Sarasvati, etc., or in the five castes. — 

II 7$0&>33B3£8 II 

3$ <Lst4%° fcs3J$j& ^SslosirfJs ^oS)?oJoro I 
fonss?) zSesraT^ II bv SI 
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II Sw3Sa^8 II 

is I c$8 1 I QwS I ^8 I ^o3^o 1 e? I ?3o5^QoLro I 

I l 

jfoOTcra8 I 735OT7 j8 I ‘3073^8 II 3S? II 

ll TOOfoES^S^O Jl 

TjOSTSera^^j STSt^ S33$3&f3Cd};dj3S53 d<$333 55738 ^,3^ 33eo33^|3Q 

rijSSesk t&&;i>5sk si &raerfra (Sjsesw^o ad^e I slad^s ajo^SnszSj^.. 

I aoiQg'sroas^zj'Sj I eirf\ sra^edi.Bs rfs^rrsai^aajSs^ie eySs^. 
8?3.odo§5 5^84 rf, I §OSJ && 50 daF 0 ^ja5^^a5o3iSF5^eio si 

$<J3&£o 333 25 3>8$ 0330 I Sj^SSo&O&O I afowdj3<$8' 5efoSr33SpS&£$«3?} 333,3^58 
£>©i II 

1 1 s^lsJasijSF H 

73e3S3?j8 — 253o&0±;!^S33rf^l3 | ?foS33(K>8 — 'ao333)$FS33ft good 0 ^ | < 30^8 

aS,sss sos^^ia »d I i <2 — a pfoeriadrirftfj l jSs—^skfi I arf^S— eo^ogOoci I 

sSjSijO— ab^ I rtoSKd^o— erua^sk^d a 5 ^^ I <as sddoirso— a 6 ooh>. 

doi drad€>. 

ll'qssssqiF II 

53oJoS3a^s3di^p, f aoc33,^F33n bod^da^^ja ^,33333^5^3 esd ?5jatskSiirt&. 
?jd:>d 29ode^Scd cd> enjs^dsssrf aeodirsgtf, ^{dadoi dusd©. 

English. Translation. 

May those brilliant Soma-juices when expressed, pour down upon ns- 
from heaven, rain with male progency. 

II #0So33333SJ! II 

3dsii<S soofor&rae adsrtjFfsacSj&e wsSodf^t^ I 

So^(§/3« II 333 I'l 
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II Sd333!-i8 II 

SiSi^Q I sdodiFi* 1 S3&8 I ^*55^8 I WS&S^SWTV^ l 
&>(J^cS8 I 1 I 1^ II 38? II 

• II saoSoa^jaa^o II 

3303ir$J3« Ss^{3 6 ' ‘Sr'SS&OfodjS&f&e caSSiFaldSOFS 4o2i 
■isbeS« ti^OFtS Sofs^s sS^oijFsirassg d ^jse^rae ?asji df^fre 
^ssa^8 j^dodjstfs Sidle ! rf3^S>i>ess ^pljae I oSissa^ I sra^se^®- 
iis|a ll 

II K^sdroqSf II 

aJd^ls — iSediri^^ ©sSe^&ddcira | dSs — d2|,de3F;^dd*£ I rt/a$8 ^s3- 

— ifoe $daFd &§e3 | Sofsa^s — rfaoakOjdaridcira sLraedajk I «s$orif\ A ss — 
■sisfodf^ adi&to3iod I r^ssatfs — d^ddo^dcsaft I ddle — dsrad&^d tfliS dotxhas^cS. 

II ipasratpr I 

dediri^c^sSegjjjdd^JS, ddijdesF^debs, dis? ?3d:>Fd doe?5 skoo&^t&drf&a 
ed wjaeda^ «5±>df^ sfc&oSttori ^.Sdo^dcrafi dsra dod^d ddd d&odosa^. 

English. Translation. 

i: The delightful green-tinted Soma, praised by Jamadagni, urged on 

the cow.- hide flows (to the vessels.) 

II ^o8o2353a^8 II 

I I I 

£ . .^..iov^sjas. eocS^Sreftfl* c$ J$*i,o308 I 

I^SaSeJS ©^o) S^OfciS II Si II" 

11 sjctaiste 11 

aij 1 tfo^ds I dcdisitiois I SofS^csaJs I <$ I p^oios I 
B^sstiFras I ess^sjfo I si^ottl II ss. II 
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II Xd0&£MgB3^O II 

^¥■3,^8 afo’fra, aes^sirejsa rfo^wa^pej s^o s^edodao^s I oforigi&Ssg^ 
i3e;3e^8 ftjaerfoo o^doa^oa ^i^Meg^o ftrae;3,/ae rissua I is ;§jaesira$ ^e&afra 
zS©^€roa§)8 ^edosirasrss ^oijaes^ ^.Sssdaes^^Zjifrsiiio ad I 

s^sSa^o^s I &a?q^c^ II ^ r^s^o^s I ^So^fys&f&e ?3 ris^ods I ©^cJssSajSs* I 
0 2o?^?ra^JSe 2opS3j?n)8 HS&?$8 jS^dOFKfcRWM S^gja^aR 

tfzSoa idjS* 1 II 

1 1 £,&3jOT$F II 

da^ris— ^BadstofisMzis&a I doin>?aja^8— §,edtf;33d;&5 arf &£(s±>d;!irtsb [ 
^E53E3c)8 — M^d d^ri&SC^ tftO&Sodi I ©?$ — ;Sste(*i I fcoera^^g — 

ssd^cOiocj ^oSnvad I ris^dos <j— ei^rS^o^ | sd, sia^oas^ — ska ok ^ Bfoorii^sS. 

Il tpsssaipF ll 

jred^rteob ^o^rivari ©s^rtsk enid^ri'sJori IritfcSi©^ oJ, 

t * 

s&fctfasd;^, ^{dtfararis^ »ri J?j}$;&cWris?j e&dEJ^rt&jrij? j8{0&soe£» rf^i?riro^ 
&a odo^ soraock^S. 

English Translation 

The bright Soma-jnices, the dispensers of food, being mixed with the 
curds and milk, are cleansed in the waters like horses urged (by the 
charioteers). 

il K>o2o3333S>l2s || 

go s!g t ,?fo3ejs^k4p$ &>%,$ e c§?rf^3^o5o€ I 
rf do^rs II sl II 

ll £cte3e>d 2 1 1 _ s 

^o I I I ws^asis I I tSesfeJsSoSa* I 

?S8 I I ©pSoia® I daars II sz. II 
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II II 

esq! s^g^is 1 s§« pSjsedj a^ods ] wdoFwb^qjFo ^djoaac^rfoSss^^jrf 

®i0^j«8 I t|<= pjo^E&P I ?fo&ae.S$3&£8 p8j&6o£) 8 ! OfosS^Sft dedSei^Kh? If 

ri5$F236S3B3B # .§®.§ P^^F^Pj^S^ II ^OE^ScSede^P^O 335^0 d^C^O 33^ 33*0 
So&jSs I rr^d^g d^doiboS I 69# & s%o§e ^^r§ I ^§ p&ra«s$dois » ^dtsdoira 
cb&3=> rfjs^odsa qmdodra dj^e^ecgo d,s ^ ! art 8^ I dd.§rtF>§^dj ar I 
ocbtr^ I a^odra sfoaeofocdjB djj53 p^sd ^oddrarts^ 1 ^osazprtdirtsscte So 

P&ftSdOO pfoj.rfoS II 

II ^^SjOsqjF il 

(£>e3j pfjsesfoded^) aqtads — ^SoF^d^oanthd sxb^^rhh I pfoiesb — 

«9#^d^«ejES£) I d€d33^oSo6— tStddrassadFsssd o&®s [ ^o — d. tori 533 d I 33 , 0 — 

I Joc^d? — tfa>ns?cri £00^33,6 I tia . — erari fcood^Bj jpfjk | acio&s &s§F3 — 
rijSjbrija^’sd 4s Tb^dod^ [ sdri?^ — &r^M3<y2ra#rfwsosran rfjri&pfo. 

II tjJSCTqir !| 

<a^ 4fi?sdid?rt^e, srijr^bdoaftcbri ab^tfojrtsk ©^ririffaeriC) cSerisjstsaqiF 
sad ojj^e&jh djLdcJscd jt^c^ n <? ori kodas^S. eesrt ioode^ ?j?c^ 

S3d 4s te'So Sjsbji tS^frasass'jpdwsoOTh 

English Translation. 

The priests who are present send you forth at the rites at which you 
are effused for the whole of the gods; do you flow with this splendour. 

II tf0&333rj3£§ II 

& 3 5 rf&O ;±)03^$$Orfo SS&o^CTSj 5^rf*sfc88$ I 
I [ 

SSSO^ofta ^O^coO II 3 $ II 

II SdS&ft^S II 

a I ie I djj^o I s&odisi^io I d&> A o I ad^ ! d^doate ! 

353 o 4 a I 6 ? I Sgj&sd^aJo II 33 II 
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II 11 

*3? cdas^&r^ sioj^o is siosii^^&^cr^riB?j 

«^rfM55ge?ja ^sledoeg? I ^ossSssrfjE§e I v^do 1 dooio^do rfoso^ spstiga 
s*V ^(3s5$fT3o sra,a»#o srao^o 2i^J,s^J3^« d^o ^dori^aSo sosdo^g s^sodkoioo 
^sfc^rfjSoSo »o£o&l! 

II gj&aScra^r 11 

(ae| ^r?e^^€^c3e) ^oSfte^rfo— -^socraoii^nscbct's | -d^o — 

i on©0 & 0~~~* oi^i Cd d J3 I S^J do ^ co 0 — 23 0 od 23 tt 3 52"~ L/jOd.JS 23 22 • Id 2“ 

^^a^sqrcdes^d d^ccSo^ I esid^ — ■& eSranssodjDj « s^tSerfjjg?. — ,yas$ds 
(e^cO^l^d) 

U EpsOT!?>F II 

xhsocraob^;^, dds^dS^, d^^js, es^Sod yd 

^ eraqradcasad ds aJjarfyaedg css^j »as§& ys^Otoxb^d. 

English. Translation 

We have recourse to-day to your strength, the source of happiness, the 
bearer (of good things), the defender (against foes), the desired of many — 

11 3o2o3330e>Ste II 

I II, 

a rfoori^oa £®jriJ3 SDs^sira ;&§>€& sso I 

3>30&&d 4^1)5)^° 11 se 11 

II ssrisrags 11 

<& I SioodjO i W I dlets^o I ej I 4o I 23 i do?)e^S5>0 I 
33^0^0 I 25 I ^dos^j^tio II 3F II 

11 rao30£9$&3$gO 11 

^ ?g©edo dooc^o 5&G&do j&^o s© ar^dis s|sS<5i3rf^ I siisJ9 g o jJteSFjdr. 
dglsc&o xSoqtes&ecdio ?§ I S-o^ &s§,o 53oeqrs>a<So *% 1 ^3® s&Sis&isso I 

rfojKoSt) I e^O^O ^arfjo^o oT3 S^Sl© ^sSSSiOt^S I ^^£^0 aSeS$ES3- 
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sSe^oira a f a®iged?»rtF8 £^8 I £0^ zszoio ^dFSssao d^o s^dj^ado siding 
J^Ba^SOko ^ 3^0 do$233djo§S fl 

|l £j *33 F II 

(«ae3j &s?djdfdi3e) doodjQ — aessdSucira I ddegs^o — ad 
^ I a (d^sdaeSe)— aoa§sfo<|ed I &d,o— di?9«>aakja i da?>s§4S9o - %d 

o±o*?>j3 ad I a— ao-s^bi^d [ ssso^o — dgj^?ta I agjdad^Bdo — a^trDod 

asSf^^ja ad i a(5^£3sdos8s)— aos^^ed. 

il 2j3«)533$F l| 

<ae3, &e{dj3ed<3?, aessd^dcira, e^os'^ja^dra ad $5^5^ ac^dif^d. dietjre 
aoj;js, s^iSoioj^tira ad 51^5^ aos^&l^d. dgtffira, a^e??&od ad^^js, ad 
«03$&^{d. 

English Translation 

The exhilarating, the desirable, the wise, the intelligent, the defender 
(of all), the desired of many. 

II ^d2o33U3^8 II 

S3 doSo^js ioaSsgorfs&a dcl^s^ I 

srao&ijs 4)^°*)^° {i| ^° ^ 

II 3jC33S3^8 1 1 

a 1 dc&oo I a I jfos&§s&odo I a I jfo^&as <s)l jfos^&as I d^osii I a I 

srao^o I a I j^dos^Bao II *0 II 

l! Traoioeazpas^o II 

sBe do^&©« Aras^dodow, ftrasdj ^asoko do^oo qSdo siofodra sd^sfraSe I 
•So ^ dotSs&do II else riosss (3e I spsd SSsssS^ eMdd4oi58 II jfogira do s§ I 

*<Mi ^tsP v *JQp 

jjido doa^do a§ ^djs SbJ^^gSo I oJocysj I $33,^0 rfafodbra 
s^s&sbcSc I djjra araodo ridrdg d^o $ did, ^380 ^do^drado 

s^jO rio^gssdocSe II 
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I CjSsnaqS? - It 

wj^riiasd ^ I jfcefc&tfo— wj^risascS 

$£roo&tf3td | dc&io— ^ I w (s^rfsrfatfe)— ?ra^ ^p.ejfc sseg^xied ! 

^^rasjo — cdsd^ r£3a,£> rW ?D I aj (&}<$s$o) — e? a.df'iXidjsdo | srsotio — dsr 

donate— KfSesood esdeg^fte ed I s*_ ^jsadoi^d. 

I 2j^S33$F l! 

sj-ud dxsscd d^ofcxtf, a«| d^edidedde, yu^dosrad d^roo dx^srad dddc% 

fre^ sssSe^J-f,?^- ^s^&ntfjD ss qidddx &o!3#/adx. ddFdgtifis ss^e^ 

Ood ss^g^fhs esn fifi. fix 

English Translation. 

(We have recourse) to your wealth and intelligence for our prosterity 
O you to whom fair sacrifices are offered, and to you the defender (of all), 
the desired of many. 



I, nao&e&spas^o I 

^ods^uSo sha^o I I dddj d^o 

es^ijdjigcSo^djOT^^ e^eodxg *s» -§ 1 dirioscrag’rs s3j«s stasis doedsa sto'sgofosl 

|o J&ftd I 1)^ AtioSc^gS I 89!^ 8SCdOJ3ol»?S^ 

3jddj3flS>l'^i\t3?^a r 3^'3§ I e9f3ag?35o dddj3pi8 «ja<$djss tSsd3a I! d^8 djttr,- 
a?lo3j3£d8 II 

WfhdsrisS — 5ddj£, ds dxredfSah ssfkdsddg) s3df3oi) -addO- 

dxndsk, sh^rtSdid^. ©fh^dxc^oixC;— iddd^ dio sSjSarajfara 

ejff^ofogS dodx 2o 8s5ui^)dx. ds ^^trsfiddoeo f£&dxdxoa jdx&rtdx sradxrabd 

sran aha* risk. ds.dja^ri ^o &©Sofo ^jads dow aS»f3o&3$ofc shdxj asdxd^s^odd^ ; 
era^d ad^risk rrao3x&,?$odrijS3)- «odwao8» dodx djsdejsrixd dxjsdx akdxjrtdx 

{or_3^ afothjrisk) ddd:rafid§>;^ a^d shs'^rttfri dddrofis &3$dxfS> 

dedloio dn^a^oS-reeridfh. bodoSx? 
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?$J9Tf && 

— B 

SfcoC ^ — T II — 5, II £A II 

esss^— 2. II esjp^ok - 3 II siriF — 2., er, f, no, on, oj II 

II ^ja^cogdo^ srio^jO^ — 30 II 
II &ft&g — £&0 5^333^*198 II 

ll d^3D — 0-065, 33-50. I 0F-30, 63ft8 II 

7 A. 

li e^oitfs — 0 — 02 ., oe-^o. rraojo^e I oes wpba^ac** II 

II ?uo2o333j3SJ8 11 

3 ddsi as^.gi l 

oo o3 A od a) 

?Ej53e> tfsoqjg *4< I'l O II 

(I 3dd^d8 II 

3dJl?^ I a^s^sjlrfie I es$ I &a^,S> I yssJsg I 
risra [ riias^s I -^4 8 *1 0 I' 

II jreotocaqras^o II 

jSrfFss^&^tf ^^sSf? l&aesto risaa 

oiia^s^o&^o^sisci 

^sirsrtS j II Eja^Egsas^s* - ^'sr* II jSsssfsS 

aJsij^ I wrt^ II 

U 3jj&3joS2$F II 

a^slFEis — rfs'arfpif^ ^jafdwa &aerfi<5? I rfsis— pfc&rt Eo^pjarf j>Ccii \ 

aafcereft I jg^ae^s — a^oari I a^a^ — tfsft^nan I 3 fjsj3j 
©$ — aS^ I 38 ^^ — aScda taa. 

II jfraroqir I! 

^atriwu ae5j a^pwd sJd^jsj^art aaoFfsan ^ 5 ^ 

Sobered Tk^tfriarritf^ a^Jj ac&dcs oa. 
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English Translation 

All-seeing (Soma), who are the adorable friend (of the worshippers), 
flow for (us your) friends towards all (our) hymns of praise. 

II aSo8o3®333d8 II 

I i I 

332^0 0 SiZih ajrfrfJScS I • 

ai<§5 2$e ijscsia sos II °> li 

'w' 

II l| 

sssps^o I i I o3x <sik ( sdddjad I <sil I 

aha^s oga I ft/aedo i 3o8 II s II 

<£ 

. ^ || PTOOjOg@2(E)3Sj£0 |! 

So5 S>ddj3<$ ds^Sj&fjSSQ ogfaofodjad ^^s)pl 5» 5o5 &OSS& 030S ^TSSk&S 

jg/ssira3^s>d5j^oS/s€©F5^cbs5j^ io^tfafsoFS^s^ara^Sgo 3»$. ^^as’ 8 

^jasrarasj^ 3 I cdona^ I o3o? ££ado?)<= sras esodo&rass&s^#? I e$& o3,&e$$ 
^d$doosoo dados’ 3 rt^ae sra sd^ 3 cyas&S>$ lid &8 ero aSsart^s sra^o ^o 
drfFd^ eJjastfd^ crasi& I I ^sssrSsjgjp^o ddF&rae^dja^sdsrado^- 

3 ^^^ un^Sja I aJ^esa^o&jsasira^ skj&sga^saao ddresjaido^e&jiicsacSsd 
d/ae^dg d^d/ae^e desSe^s ^da^adocdo^ejacsaiSed learso fc^sscOosa ^l 

t3(£S3e)8 £>©a J&asdodg^tfd^co^ITOi^O ^S3aS &WoS II 

i| KjSsroijir II 

dddrad — &a sati^ad I d/aedo- <as5, djaedid? I <&>$ — ofoad I Ejsadaps— - 

tp l) 

sgjadf sdab, ssddd^rt^ou addi diisoritfi (^jpadrisb) I d^de — ejpdasonafY I 

id4o8-75|b3rono3j3?(d£)^^)4'3) I ara^o— es4ri«?jad^ I dat^ 

C3SWr) — £?sh d^sana^oSo. 

II jp«i53t)qjr II 

^js?rfoz3erf^c', 4^ F tssJcSsS^ri^ou oiJizi «63da 
&drt*?d»so;3ar\ sa b^asah dedo^cb^di^ S3d)ri&add dtfe- $»'?**% d^aafte sjoSi, 
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English Translation, 

You, purfied Soma, rule the universe by those two halves (of the 
lunar month) which stand facing you, 

II 3 lo 8 o 33333^8 II 

1 ^ I I I 

Sj 5 qra o±js>?} it al.o asi, gg I 

— M ___ CK$ ChJ 

tfsSe II 4 H 

II 5 jd ^^8 II 

sis I jjsasira?) I o&rai I ie I ^jO I ftraesdo I I I 

sdisdja?} I sda^si >8 l lia II 

II Hsojowspa^o II . 

3 §s &ac 5 & ^aeo 3 ja$> $rasta>?> iszsaoft sjQ&iw ziiroiz &$ 

B §5 sdsdsfcasS $aodo;£ra<d sHe tfsSs ’s^oi^^TtS 1 ' s§e ft/aerio ^sfcj&spriFriosaatre©- 
£> 3^8 ?Jad £>^8 7 »^r^JS 25 ^ I 2^2) I 69 S§J 3 ?CrSi 3 ^ o&<^ odoii, KSSjgoS^, **> 
d^o 3 aa^adi 3 ew 3^^8 ftraesdi^s^S I II 

llgjSSj 533 qJFll 

sisirfja^ — aoa^adtfc&a I =£; 3 e— u^o^tfokF^aiciis atd I ^Lrae^da — <a«| j§i 3 ?*h 
zStrf^e I $$ — I odja?> ijrasdra?* — aaoratoa^dja^sarf airesd (^eparfri*) eaaait^rtsb 
a55 — ?S3 f^ kosIsq I ^o — £t?h I »Sa;£o$8— sWo3aa 8b&$etfrf£Az£$ 

£>tf^ 8 — s&f^ I esft— aa^lb&a ?o 8 a. 

I sjrasrecjiF II 

jJia aad^^js, tra,o^tf;& Forfeits aid ae?} j&neaktSt^e, asojaeoa^djariasacS aaatf 
$5^ yaaS^sSrisb ofoaad ^^f^, aa^L&digSl^p?, adiriOorfd? 555b aSSosaa 

soj^^tcSrt'Sjarf^ ririF^, sja^^a^oSa. 

English Translation. 

Since your splendours abound, you purified sage, Soma, are every- 
where (associated) with the seasons. 
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II *So2o3S35*>£3 II 

• cd^sl sd^cdoSh s&esjsS £i 5 t> a ^ddjsr I 

e>3 __ <** __ * oO 

PASS'S SAJS^ado^ N V II 

_ * & 

II 11 

adsij^ I ssda&Fs 4 ' I I es$ I I traofcsF I 
?j3T3 I J^Jqs ^8 I 2A^)do30€ II ^ II 

II TOOiO»933^0 II 

EoC d§33 JSjSS^Jsd^O SiS^oi dSSDFtl ^CtfjelF ddj$eo3je) 3e>ci 

jSjs»?® 2 ,*®^ ®&^^8 ri^^esd^dojsdoSos djj^ojo sSerf^oSaesSjsesP^ci 
tt^ofoss* od ) ofos| ) F5 4 ' dsd?^ I ©rta^ I dd&rtF©^dj3F II 

II sSjSstoqiF ll 

(<ae| &rsedic3edc5e) dais — ssa^^radfred $esh I as^«a — I syso^ 
e$$ — ©BSeg^srerisSa ©d 5 $*^ ntfida. josysn I ?5 sQ^ 8 — ^ ds^j 

eo&dofoe — da-rst^FOTh I <gs{8 — I w^ojOcS 4 " — twai^rfjada^, I alsSj^ — 

KSjdfo^j 233. 

II EpssroqSr II 

«as3j &ra?d3d?dde, SiS^jsSeWd ^e?di pp^cd ess^S^sssd ^sSi & ddoxl, 
©spdcosoroh 55 ^ s^trad cidj^d^HaqSFJSsift eru^^djadi^ d,d 2 o?j oa. 

English Translation. 

Soma, who are a friend, do you for the sake of all our desirable 
(praises) approach generating food for (us your) friends for our support 

II JSo2o333J35S8 II 

es^roLs? a ^dc I 

S>a^)0 &&g30 QIZfofyl. II 23 II 
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Raabeatpadgrifesa 



[ dio. T. it. a. La. 



II sirtxntis II 

id I donate I es^Fodos I ads I s^d e l a | ij^ie I 
I | ~~ ~ 

d£>i,o I tfjasdo I J£adi5$8 II 85 II 

II J&30& £9^33^0 II 

eSc d/asdo do^is idF®, ^©discra qsadojpd^&fa^s iSoiig id i^jasa 
«23Fo3jaesdF?><;oira bd^odjae asgjae d^eidjairaa^ai^i* do^dhrae^?^ sya s^sS?^- 
d^rarte I d^ssa^Stoi^qiFS I d£>i,o dddjaiEadfSdood^o a if^ie I £>#sdesa i<^o3 ' 
SJOT^dcdooS I idFi, ^8rfFO-§e^qjF8 II 

l| tij&ticjdqSF ll 

j&aeda — ae5^ &aedit3edj3e I ^rssdo^g — £{ttsbjri&ai$ ^jsadid I id — ^ 1 

daw^is — djeadrirafjri^ad 1 esdFO&s — dS^rttb I ads — ssoio-gd I s^sS 5 — aqSs 

^tSedrod d^ab-D I d£i,8 — emdsid^ I a iijie — Ssj^o&doi 

dJacfc>i,d 

ll ^EOTqjF II 

d 15 .*, J?i*?ds£{d;i 5 f } iewjjjjrt&add ijaSdid 55^ ' d^aidjairtTOd d&risb ssoiOi^ 
es^a^tpartdgdid d^ofce ijd?radtfwtft a-udedd^ a^osbi^d. 

English Translation. 

Soma, the shinning rays of you who are accompanied by brilliance, 
spread the purifying (water) over the surface of heaven. 

II Xo!o33333o!8 II 

I | 

3s3$;3;>e risj, s^ssjo Azeris I 

^2^0 qrarfo<a q^is II & II 

II 3fc&»g8 II 

I | I 

id 1 ^doe 1 id, I fcodds l d,s5do I &aedo 1 &ip?e 1 

iatj^o I t^adoS I tjleids II l II 



I 
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I I 7)3 Oi>£® 2*13 3!) £ 0 1 1 

I ^ &©$Sdo <arf 0 'SjdjSI^odjS ^33^8 7)3^ ti&Tlo- 
803^38 2)0^8 ^oddJ3?33 rtoTTSSXS^ c^S ! OoOCX^ i TjS^ Ja3uFC3t>S03 $1^8 I ed 
odjli^o d, 2737)^03 833, dO$ I es?$0?jdo3 I ^333233,^0 0^7^^, tfdi0ri,0 d^oSS- 

^$F8 I fcoSl ?SsS^?Jj3353 C3es33>(330 So £>3^83353^ & > $£©C&i&J3 ) ^. 

radrio^o ^d^rdoeroldo j^sdo djodotssjdo ^>1 qrsdo.! I esris^oS II 

l! ^SstoqSF* II 

;fo>edo i05| Tlraedosed^ i 'Sjdoe — $^.od T^sxsddp j tIs^, — 7So«j^tfsre*SsS*-> 

yd I ao$ds — riorraa ^srt* I ^d — 5 ?^ I 5 d,§>do— yes^d^Ffivsft I a^ie — 

djdfoid^d I zj>e<drf8 — l^drocaisri^d tjihcdrt* I lio^o— £dd ySdd^ri^d^ kdhdta I; 
cjsDdoS — bi$jX~jf\ wdo^d. 

11 s^^qsr 11 

^ TLraedjdtd^, ^od d^roddP, yd ds riorrea^ari'sb 

yzs^d^Frl^noSi? d,dfod;>;^d. |^d830d:>riv3>d £»dd y&dd^d^ 8*dft7o*ay 

jodos^d. 

English Translation. 

These your seven rivers flow, Soma, at your command : the milch 
cows hasten to you. 

II ^oSos^sasds II 

^ odjs&o ^dojj© * 0 ^ ‘socs^cdo sdo^dg I 

dqk&ras <i)^ g II 2 . II 

II 5 jrf 53 S ^8 II 

d> I i&oedo I odroio I ^sdodjs I ?his8 I sgocx^odo I do^jds I 
dqkcte I ©&§ I ^Jds II a II 

II rao&easpas^o II 

e§€ ftraed^doaododrota <d?d do|,cS ssiori,;^ dodtfdri^o 
aSod8 d^ocx^cfoeoar^Fo dseidSis^c^rtFdo&s ^o^ioira ^aeo&ofrs ipadofca’ 
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a., £js. ti. 



j *5lO. f tr. 

*3 Lq,€E 0^O2 Jo d, Odje)2o I ^,^3§re?3 533,^^80 I odjE^ I EoS djaedo s&&fefiss?>3&3- 
T^jSiaocrBjOdo d-radoSo^dsdos dp* j^doiranV p^asa'Fsdesa 35333,^^os3g 

lyadoiis dsJ ^^odjdaododraSo I Sed^s I ®&2jg&€S0o j^da. I ^,d 'gig pad) I 
djO&djP* d, o&ra8os& (I 

II ^Ssinsqjr i| 

Aro<;do — djsfdicS ed^Se f dos^da - , aid ) £fi ddFdd^oUjdjsdad ptdi ! 

I 55^ id cot 533 d | d,d? — Sf^d^ | djJS3>d8 — jidli^ ^JStal^, | 

*5oC3^j03j-~ 'Soc33 ) d F " 53 ' 5 ^ 1 tjsado&ra - d 533Sdj3ddS | d, odraSo — e$ 

dais 0555 n d d&di. 

w* 

II ^©siaqJF ll 

-d “, P«tdi£?dr-e, <god,jiri ddFd^oi3idj3did £iesh god 

dfaisTcC ‘;ddi^ i aoc33.^FS3h ^sraaSdnddjS &ra,eratfud#j a^diosb 

sjyn 

English Translation 

Proceed, Soma, in a stream when effused, giving exhilaration to 
Inclra, bestowing (upon us) inexhaustible food. 

II ?Jo3o3353SCl8 II 

II I 

xi^oo 3^ &>?$,<§£§ sssskodas I 

rji^orat^ SDsdi.ds S! ej !1 

C/ od 

II sddsa^g II 

1 i 

do 1 emao <s?& I 3% I §e$8 I es^dp* I So^ags I ^d, I sradooks I 

SlsdjO I ft?2T3 I ad4^8 II eJ II 

II ;TO0&ESgJ83^0. II 

aS^ d-Q«do fco^&es II ©ortd^ochs II 80^0^8 d^dcdoods dd, d4>- 

d^KPjgW® saadoodo ^dor^dtied ddd^do 20o$o$ra33 sSja^ad^dodos 

t&ogdjWs dsaispso sdS}d^c5»i<3?d d5dd£®d&ras odowdjsdst^ 25322^ I 




eswoS I ikjs* £>od,o cdoeip&tdo sdsdsiresio 3^ 

S^sSlSSd §e^l§F?a^8 I eSd^OdOcS 1 ' I tf^Sd?!*' 1 odots^ I So^^- 

riF^o®^ sisd, ss^oSxae riorTsss^s ^ tfc^Q §<s$8 II riraF&raegfeSjorijfa II 
a?^tJorii©?$aFa?,o 35.0 ^sk&ds*' I sledodoo® I sd^S3des$6s^<3e>$ri 

i w t>s * r3 w «r 

odQ^JSS^fra^Fo 3§,edodoo3e& II 

II \i 

&»es&— as3j Sj3?jdorS«^^e I &^3$8— a&F&dddjs I riod,— &*. 

jtfc^ofci^dd.© | ts3skodo8 z^ocSe od^dgj ws^osn; gdar^d^raftoasdrida «sd sSjse^ 

d* I odjtsdja^fi I e$s$3 — ab^dS I £>^o — d^qs^Soirad I 3^ era— 

$5$^? I $52p8— %3rtSod I ^sdoj^dsy 5- — ^sfotofis^d. 

I 8 { 33 Sra$F 1 1 

»% j&ratdoded^, sy&Fdodddja ^od? otiawdS dds^d ssrooiitfcrefida- 

ddira ud -ds sstsSjss&risfc odossdradcd ccfia d£> djenaaoired dJ_<§rts?od 

— » qj rgp on * <K <*>. — w 

djdoddig^S 

English Translation. 

The seven kindred (priests) uttering (praises) and worshipping (the gods- 
with oblations) invoked you the sage at the sacrifice with hymns. 

II r^O So33Sj 35)J li 

o&jWoi 3 ^ rtsSarta^sg/ssssi^ I 

SeeJjse afcrfss^s rsis Hr II 

II 3 dctotf 8 || 

si^ssoi I Mo 1 ssrbjsds I ess^e I &<>&> I ee^l ^ I 
6<°$8 I cd)^ I i S3;3s || T II 

ll raojoes^^o l.i 

sSeMrassdo tsrt^ds ! esork.^irasSo^s 4 ' I esssoS sd^sioS zd‘ 
odod^ I BrtsrtF^tfrrijj I ^s&F^dss^Fao^* 
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■olraesri^odra ^arapjaadj^a^t; &«i>o sss sSss^oksira- 

(SessSjes^sra^efi ■£>$« adaiS^ sa^o ^esa ?5 o sS^wos i &ae$afcoa I 

odirigcsa de^s II 6^ sit 3 ? II en sd^sSssa rizx^ododjapJ&^o sdfSe sdpi?>«- 
o3j€ si^SQsicxJjsra^ erocd^s®^? 1 «cra sd^KoS^j^odiS II - 

(o^ &c edited pie) odi®*— odJS533ri I 3e$e — enjdtf rioted® skosdjadid £e?h | 
;ij3e — s&s tinted erud«ri£ i essi^e — sxd.psarbd oio? ejrt | esrto>3d8 — esort>©rf i & | 
sSetP — wd.saft l ?5.$ esa — ’sQtfnaft dw drsd^cLa esd I essd.s— dsadda d© | 

I ?Jo sd^ssoS— did rhacd^w. 

li Zjres^q^ II 

tdaed^dedpie, eruddd:>t£gd<D diJdJaddtf, £e?h s^ts^aad uuddd© ojjasari 
S&S^psariidoiae an ©orteOrttf,© dd ji^aaft ^Sordnado;^ ©Q^nart dz^djadd^pfp 
•wd dsactdiS C€ ?jn, &, *Q ifoedid.;! 

'V ^ * *4. % 4. 4J — 1 

English Translation. 

The fingers cleanse you in the quickly-made loud-sounding (woollen) 
filter, when with a noise you tire sprinkled with the water. 

II rtotesssssti II 

| I 

a&sirastoj M s^&^rrar ©ri,gg I 

i i J 

O&SC c$ S$>rf 3^338 i'l 00 II 

II 11 

aJrfdracdrtg I I ^sde 1 5sa4{3 !F 1 ?SnaF8 1 g» ^g$ I 
asdFo^s 1 ?S 1 djSdd^s II oo II 

II rosfe&q&ajgO II 

, sdawFe^riortsdsazd I uSe 3s5s ftaesdi £zitfjs>- 

^saadS^es® ^podirfre^ €e dtrarg I d^oii <%& rtn^F zysoas / I 
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II SjSsssajOirao II oSa^^swsjaf^o ^djobstrafra^^asodra 

^°=> 1 J^woS I e)rtra|,oS<;^^F8 I ©i, c^s^o^s ! esdroijss d I odogrear^ 

sbo si) os liras girir^o^ St^s 6 ' adasra^s^doSe^^rg i s^oirasrra^^o wra<^ 
.jjracrsersB^o^o II 

II Sj^SSOT^F H 

£o3s — I sssslfs 5 ' — e^rio^sfia esd <a?| ;$rae*i)ded^e I sisdsfcs 

— dssdasjcsg oh 5^ djsoad I • i? — ^ 1 d,d^sS§ — dad^ i asa J d:>d I 

rirn>F8 — ipadrisd I ssdrol^e d — deiiaah Ltd>d si^rt^oi I esdj^d — i^sratv 

d. d2o.Qo^ d. 

J -» 

il sjraOTqSrll 

sei.otd.ts d®, esd dossia Sid »is3, siraeacidedde, sssddd.dS aba oja-fi sojsoEd 
ddj, aoaSjd^ 'adjdod qjsdrisk s3?dd2fs't»djd si^n^oi i^ssrah ^dccSi^d. 

English Translation- 

Sage Soma, possessor of food, your food-desiring streams when you 
are filtered are let loose like horses. 

II So6dS35OT^8 i! 

< ill 

ea^j ^jss^o s&zpog^s&tf^o sssds wri^oJos i 

©stsi^c^ ^S^o 3 os ii 00 il 

11 3dri353S:g II 

esaij I £ra$io I sbtjkjdo^o I ssd^o | ssra'de 1 sssSgObs I 
essJssddoi I II on II 

II ?raojoraep3^ 4 o II 

^traS>rtF^$3^rdonrad$$$od)is I sb^odo^o sb^add?!?^ a^sdcaassdo- 
gradc&osrado &raedo ib^jo^odsbw^o^riaObwa^obssa^k&S* ssra as8e 
*38»aJa|,€s^rJ,o I 11 ^* 88 ^ FjS ***** 

$Ssio3$$ &>js? dsdradsds II -Sosi $$ioi)8 I ssori)©c5s>s5oji3 s ' I qioboS &wo3«>jtpQ$ I 
©jj asodjs ©okiOoSjasjsysrfdo^ I s^ss* ftrassirafs 5, ^)^83g)cJrfj3.Fwr?J3JpFa 
V85iiCS-Ooi? ; ll 




320 



TjsaJjeaips^&es^ 



[ woo. r- e a. stra ti. 



\) g^Sjroqjr I ’ . 

s&zjJod^o — sdaqJadasci dshd^ riaostetfj | o esa^ — e^sdaaso 

53aft I esod^ofos — ero^cfiaotd 5)Sa3F^533td I sssiSe — c^darfs 1 da^d I es^J^o — dr^dad^risk 
j&ooia^da^d I $?^odo8 — esorioSrttfa I essraririo^ — essS^ sk^dja^sSoa ^d^dda^d. 

II jpssjaqSF II 

datfadrod ddd?!^ daod^ dsadda!^ ss^daasosasn enad^odaod ^saaF^sasd 
<33darttf da«53 j&reedaddrttfa daoodae^da^d. eortasOritfa esd^ d3&.dj3i?j)03 a'd^dda^d. 

English Translation- 

They are let loose in the woollen filter (to go), towards the honey- 
dropping vessel ; our fingers" have desired them. 

II Ptfo2o3ra3G3Ei! II 

etsra, rtriood;S»oi$s3l®* s io rrasjpe <$ zjkc$d§ I 

oSjs^^js II o®> II 

II 3^333^8 || 

«s^ I jilsSwcSjO I 'Siokrfs I «s4>° 1 n ^ 8 1 «$ 1 $Scdsd8 1 
I t& I oiraelo I a II 03 II 

ll KdO&ttqjtf^O il 

<z)odod8 ^do^8 ?fo>$dj38 ridoot^o^^edJStrodo^l^d dorts&cJjra <jo rij^eta- 
I 33, I #8<3d8 dodosdjCretSetf Wcxsprao &,ejQC&i;ira,ge 

cirfa^&aaiR) rro^pes^o r^aJo odoqs«>^>r!^ J oS ^s* I -Sosl is ijsedjs o&iig 
oirfg o4jw,^j o3js«?>o to idjart^FJ 4- 1 wtpdMsSgSij rta^oS II ridosaaF^* fctl/ss 
“Oj^dqre&rasds II 

* ' II U 

jpsids— ^tdd^ I rods — fus^rf’sh I 55^0 i — r^ass^daasoasft 

aSctrtadoi | <gorid8 — dpdad &a{dartsfc I idaadjO Wi^ — ddrts?w;& itditfj 
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es^diisosysft ^eds^d. | adai^ — odow^ri I oSjss&o — sra?d^I 

©rt t- «a«‘ — acjseft 

ll ejjsroqiF II 

gedrf^ rtjJBei«?rf»a3ssan wddaod ao^rbsdoJ T^sssbsd ^.raedarl^j 

djJrtfo^js cSja^tsTted^j ©^sdassossh s?j3?n ^do^sd. risafo,, aOod od^ 

TKcdd^ oSjstn 

English Translation. 

The Soma-juices go to the ocean ; as milch cows to their stall ; they go 
to the place of sacrifice. 

II ?JO?o33S33!-SS II 

^ el «sio&fte doe6s ej^e as^roa &o$;d§ I 
oiodj® II 03. H 

A 4 g) 

11 £cte)£8 II 

sdj 1 eta I <gotiras <sil I s&toe I dJls I Wod* 1 es^roS I ^oqdsds I 
odos* 1 I rt«e«j>8 1 II oa II 

II AdOftS9$&^0 1 1 

c6e <23 os3j 3S ^ds* &©«rfo c&ft^swa^o jg^jassofo dsle daraodj I ds©o& 
tS^sSoS iSessajSS^a ds?js>e ofow.s II es^tfdsls esss' 5 ' I taSeodoF8 I ara. a-o_o«t I <g3 
$ $;S3 ^sdra^^crao II sdoeSs sdosdie dsroodo odosra^odo ^zdqdro 

XotfzSs ^odrfjs?ra 5d^s?5da?jsrs33^8 &^;do;3s i sra$Fo ier3^Fo«l I a^rts^oS I 

ofts^sra ^o ztoesprtFo^riF^&sosa^ssaFjjc&iS^tfs ^;d& 

rt^ose^ r 

1 1 s,S3uaa#r II 

<sioz3j 3? — *e3j J&aeriadtsdjos I odos* — odjaasri I r?jt>e$8— ^cscr^Sd^^rt 
<§j3d$ 1 .wartc&js^jSs— £??& 5?a€j3^^o3jse (ort) | ;d8 — sdsd^'l sdoso$ — sddsds^Zd I 

XXYI 21 




